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harf-e-āġāz

azīz qārī! āp    ke hāth    meṅ    k   itāb-e-   m   uqaddas    kā nayā urdū tarj   u   mā hai.
yih ilāhī    k   itāb insān    ke l   ie allāh t’ālā    kā    kalā   m hai. is    meṅ insān    ke sāth allāh
   kī    m   uhabbat aur us    ke l   ie us    kī    marzī aur    manshā    kā izhār hai.

   k   itāb-e-   muqaddas p   urāne aur nae ahadnā   me    kā    majmūā hai. p   urānā ahadnā   mā
tauret, tārīḳhī sahāif, h   i   kmat aur zabūr    ke sahāif, aur anb   iyā    ke sahāif par
   m   usht   am   il hai. nayā ahadnā   mā injīl-e-   muqaddas    kā pā   k    kalā   m hai.

p   urāne ahadnā   me    kī asal zabān ibrānī aur arā   mī aur nae ahadnā   me    kī yūnānī
hai. zer-e-nazar    matan in zabānoṅ    kā barāh-e-rāst tarj   u   mā hai.    m   utarj   i   m ne
har    m   u   m   k   in    kosh   ish    kī hai    k   i asal zabānoṅ    kā sahīh sahīh    mafhū   m adā    kare.

pā   k    kalā   m    ke t   amā   m    m   utarj   i   mīn    ko do sawāloṅ    kā sā   mnā hai: pahlā yih    k   i
asal    matan    kā sahīh sahīh tarj   u   mā    k   iyā jāe. dūsrā yih    k   i j   is zabān    meṅ tarj   u   mā
   karnā    maqsūd ho us    kī ḳhūbsūrtī aur chāshnī bhī barqarār rahe aur pā   k    matan
   ke sāth wafādārī bhī    m   uta’ass   ir na ho. ch   unāṅche har    m   utarj   i   m    ko faislā
   karnā hotā hai    k   i    kahāṅ t   ak w   uh lafz-ba-lafz tarj   u   mā    kare aur    kahāṅ t   ak urdū
zabān    kī s   ihhat, ḳhūbsūrtī aur chāshnī    ko    madd-e-nazar rakhte h   ue qadre
āzādānā tarj   u   mā    kare.    m   uḳhtal   if tarj   u   moṅ    meṅ jo bāz auqāt thoṛā bahut farq
nazar ātā hai us    kā yihī sabab hai    k   i e   k    m   utarj   i   m asal alfāz    kā z   iyādā pāband
rahā hai jab   k   i dūsre ne    mafhū   m    ko adā    karne    meṅ urdū zabān    kī r   iāyat    kar   ke
qadre āzād tarīqe se    matlab    ko adā    karne    kī    kosh   ish    kī hai. is tarj   u   me    meṅ
jahāṅ t   ak ho s   akā asal zabān    ke qarīb rahne    kī    kosh   ish    kī gaī hai. yād rahe
   k   i s   urḳh   iyāṅ aur unwānāt    matan    kā h   issā nahīṅ haiṅ. un    ko    mahz qārī    kī
sahūlat    kī ḳhāt   ir d   iyā gayā hai.

chūṅk   i asal zabānoṅ    meṅ anb   iyā    ke l   ie izzat    ke w   uh alqāb iste   māl nahīṅ    k   ie
gae j   in    kā āj    kal r   iwāj hai, is l   ie ilhā   mī    matan    ke eht   irā   m    ko    malhūz-e-ḳhāt   ir
rakhte h   ue tarj   u   me    meṅ alqāb    kā izāfā    karne se g   urez    k   iyā gayā hai.
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   k   itāb-e-   muqaddas    meṅ    mazkūr jawāh   irāt    kā tarj   u   mā jadīd sāīnsī tahqīqāt
   ke    m   utāb   iq    k   iyā gayā hai.

chūṅk   i waqt    ke sāth sāth nāp-tol    kī    m   iqdāreṅ qadre badal gaīṅ is l   ie tarj   u   me
   meṅ un    kī adāegī    meṅ ḳhās    m   ush   k   il pesh āī.

jahāṅ rūh    kā lafz sīġā-e-   m   uz   akkar    meṅ adā    k   iyā gayā hai wahāṅ us se
   m   urād rūh-ul-   q   uds yānī ḳh   udā    kā rūh hai. jab w   uh aur    mānoṅ    meṅ    m   ustā   mal
hai tab    mā   mūl    ke    m   utāb   iq sīġā-e-   m   uannas iste   māl h   uā hai.

injīl-e-   muqaddas    meṅ bapt   is   mā dene    kā l   uġwī    matlab ġotā denā hai. j   is
shaḳhs    ko bapt   is   mā d   iyā jātā hai use pānī    meṅ ġotā d   iyā jātā hai.

bārī tālā    ke fazl se injīl-e-   muqaddas    ke    kaī urdū tarj   u   me dastyāb haiṅ. in
sab    kā    maqsad yihī hai    k   i asal zabān    kā    mafhū   m adā    k   iyā jāe. in    kā āpas    meṅ
   m   uqābalā nahīṅ hai bal   k   i    m   uḳhtal   if tarj   u   moṅ    kā e   k dūsre    ke sāth    m   uwāzanā
   karne se aslī zabān    ke    mafhū   m    kī gahrāī aur wus’at sā   mne ātī hai aur y   ūṅ
   m   uḳhtl   if tarj   u   me    m   il    kar    kalā   m-e-   muqaddas    kī pūrī tafhī   m    meṅ    m   uaw   in sāb   it
hote haiṅ.

allāh    kare    k   i yih tarj   u   mā bhī us    ke z   indā    kalā   m    kā    matlab aur    maqsad aur
us    kī wus’at aur gahrāī    ko z   iyādā safāī se s   amajhne    meṅ    madad    kā bāis bane.

nāsh   irīn



ayyūb

ayyūb kī dīndārī

1 mulk-e-ūz meṅ ek be’ilzām
ādmī rahtā thā jis kā nām ayyūb

thā. wuh sīdhī rāh par chaltā, allāh
kā ḳhauf māntā aur har burāī se dūr
rahtā thā. 2us ke sāt beṭe aur tīn
beṭiyāṅ paidā huīṅ. 3sāth sāth us
ke bahut māl-maweshī the: 7,000
bheṛ-bakriyāṅ, 3,000 ūṅṭ, bailoṅ kī
500 joṛiyāṅ aur 500 gadhiyāṅ. us
ke beshumār naukar-naukarāniyāṅ
bhī the. ġharz mashriq ke tamām
bāshindoṅ meṅ is ādmī kī haisiyat
sab se baṛī thī.

4us ke beṭoṅ kā dastūr thā ki bārī
bārī apne gharoṅ meṅ ziyāfat kareṅ.
is ke lie wuh apnī tīn bahnoṅ ko bhī
apne sāth khāne aur pīne kī dāwat
dete the. 5har dafā jab ziyāfat ke
din iḳhtitām tak pahuṅchte to ayyūb
apne bachchoṅ ko bulā kar unheṅ
pāk-sāf kar detā aur subhsawere uṭh
kar har ek ke lie bhasm hone wālī

ek ek qurbānī pesh kartā. kyūṅki
wuh kahtā thā, “ho saktā hai mere
bachchoṅ ne gunāh karke dil meṅ
allāh par lānat kī ho.” chunāṅche
ayyūb har ziyāfat ke bād aisā hī kartā
thā.

ayyūb ke kirdār par ilzām
6ek din farishtea apne āp ko rab ke

huzūr pesh karne āe. iblīs bhī un ke
darmiyān maujūd thā. 7rab ne iblīs se
pūchhā, “tū kahāṅ se āyā hai?” iblīs
ne jawāb diyā, “maiṅ duniyā meṅ
idhar udhar ghūmtā phirtā rahā.”

8rab bolā, “kyā tū ne mere bande
ayyūb par tawajjuh dī? duniyā meṅ
us jaisā koī aur nahīṅ. kyūṅki
wuh be’ilzām hai, wuh sīdhī rāh par
chaltā, allāh kā ḳhauf māntā aur har
burāī se dūr rahtā hai.”

9iblīs ne rab ko jawāb diyā,
“beshak, lekin kyā ayyūb yūṅ hī allāh
kā ḳhauf māntā hai? 10tū ne to us ke,

alafzī tarjumā: allāh ke farzand.
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us ke gharāne ke aur us kī tamām
milkiyat ke irdgird hifāzatī bāṛ lagāī
hai. aur jo kuchh us ke hāth ne kiyā
us par tū ne barkat dī, natīje meṅ us
kī bheṛ-bakriyāṅ aur gāy-bail pūre
mulk meṅ phail gae haiṅ. 11lekin
wuh kyā karegā agar tū apnā hāth
zarā baṛhā kar sab kuchh tabāh kare
jo use hāsil hai. tab wuh tere muṅh
par hī tujh par lānat karegā.”

12rab ne iblīs se kahā, “ṭhīk hai, jo
kuchh bhī us kā hai wuh tere hāth
meṅ hai. lekin us ke badan ko hāth
na lagānā.” iblīs rab ke huzūr se chalā
gayā.

13ek din ayyūb ke beṭe-beṭiyāṅ
māmūl ke mutābiq ziyāfat kar rahe
the. wuh baṛe bhāī ke ghar meṅ
khānā khā rahe aur mai pī rahe the.
14achānak ek qāsid ayyūb ke pās
pahuṅch kar kahne lagā, “bail khet
meṅ hal chalā rahe the aur gadhiyāṅ
sāth wālī zamīn par char rahī thīṅ
15ki sabā ke logoṅ ne ham par hamlā
karke sab kuchh chhīn liyā. unhoṅ ne
tamām mulāzimoṅ ko talwār se mār
ḍālā, sirf maiṅ hī āp ko yih batāne ke
lie bach niklā hūṅ.”

16wuh abhī bāt kar hī rahā thā ki
ek aur qāsid pahuṅchā jis ne ittilā
dī, “allāh kī āg ne āsmān se gir
kar āp kī tamām bheṛ-bakriyoṅ aur
mulāzimoṅ ko bhasm kar diyā. sirf
maiṅ hī āp ko yih batāne ke lie bach
niklā hūṅ.”

17wuh abhī bāt kar hī rahā thā
ki tīsrā qāsid pahuṅchā. wuh bolā,
“bābal ke kasdiyoṅ ne tīn gurohoṅ
meṅ taqsīm ho kar hamāre ūṅṭoṅ
par hamlā kiyā aur sab kuchh chhīn
liyā. tamām mulāzimoṅ ko unhoṅ ne
talwār se mār ḍālā, sirf maiṅ hī āp ko
yih batāne ke lie bach niklā hūṅ.”

18wuh abhī bāt kar hī rahā thā ki
chauthā qāsid pahuṅchā. us ne kahā,
“āp ke beṭe-beṭiyāṅ apne baṛe bhāī
ke ghar meṅ khānā khā rahe aur mai
pī rahe the 19ki achānak registān kī
jānib se ek zordār āṅdhī āī jo ghar ke
chāroṅ konoṅ se yūṅ ṭakrāī ki wuh
jawānoṅ par gir paṛā. sab ke sab
halāk ho gae. sirf maiṅ hī āp ko yih
batāne ke lie bach niklā hūṅ.”

20yih sab kuchh sun kar ayyūb
uṭhā. apnā libās phāṛ kar us ne apne
sar ke bāl munḍwāe. phir us ne zamīn
par gir kar aundhe muṅh rab ko sijdā
kiyā. 21wuh bolā, “maiṅ nangī hālat
meṅ māṅ ke peṭ se niklā aur nangī
hālat meṅ kūch kar jāūṅgā. rab ne
diyā, rab ne liyā, rab kā nām mubārak
ho!”

22is sāre muāmale meṅ ayyūb ne na
gunāh kiyā, na allāh ke bāre meṅ kufr
bakā.
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ayyūb par bīmārī kā hamlā

2 ek din farishtea dubārā apne
āp ko rab ke huzūr pesh karne

āe. iblīs bhī un ke darmiyān maujūd
thā. 2rab ne iblīs se pūchhā, “tū
kahāṅ se āyā hai?” iblīs ne jawāb
diyā, “maiṅ duniyā meṅ idhar udhar
ghūmtā phirtā rahā.” 3rab bolā, “kyā
tū ne mere bande ayyūb par tawajjuh
dī? zamīn par us jaisā koī aur nahīṅ.
wuh be’ilzām hai, wuh sīdhī rāh par
chaltā, allāh kā ḳhauf māntā aur har
burāī se dūr rahtā hai. abhī tak wuh
apne be’ilzām kirdār par qāim hai
hālāṅki tū ne mujhe use bilāwajah
tabāh karne par uksāyā.”

4iblīs ne jawāb diyā, “khāl kā badlā
khāl hī hotā hai! insān apnī jān ko
bachāne ke lie apnā sab kuchh de detā
hai. 5lekin wuh kyā karegā agar tū
apnā hāth zarā baṛhā kar us kā jismb

chhū de? tab wuh tere muṅh par hī
tujh par lānat karegā.”

6rab ne iblīs se kahā, “ṭhīk hai, wuh
tere hāth meṅ hai. lekin us kī jān
ko mat chheṛnā.” 7iblīs rab ke huzūr
se chalā gayā aur ayyūb ko satāne
lagā. chāṅd se le kar talwe tak ayyūb
ke pūre jism par badtarīn qism ke
phoṛe nikal āe. 8tab ayyūb rākh meṅ
baiṭh gayā aur ṭhīkre se apnī jild ko
khurachne lagā.

9us kī bīwī bolī, “kyā tū ab tak
apne be’ilzām kirdār par qāim hai?
allāh par lānat karke dam chhoṛ de!”
10lekin us ne jawāb diyā, “tū ahmaq
aurat kī sī bāteṅ kar rahī hai. allāh
kī taraf se bhalāī to ham qabūl karte
haiṅ, to kyā munāsib nahīṅ ki us ke
hāth se musībat bhī qabūl kareṅ?” is
sāre muāmale meṅ ayyūb ne apne
muṅh se gunāh na kiyā.

ayyūb ke tīn dost
11ayyūb ke tīn dost the. un ke nām

ilīfaz temānī, bildad sūḳhī aur zūfar
nāmātī the. jab unheṅ ittilā milī ki
ayyūb par yih tamām āfat ā gaī hai
to har ek apne ghar se rawānā huā.
unhoṅ ne mil kar faislā kiyā ki ikaṭṭhe
afsos karne aur ayyūb ko tasallī dene
jāeṅge. 12jab unhoṅ ne dūr se apnī
nazar uṭhā kar ayyūb ko dekhā to us
kī itnī burī hālat thī ki wuh pahchānā
nahīṅ jātā thā. tab wuh zār-o-qatār
rone lage. apne kapṛe phāṛ kar unhoṅ
ne apne saroṅ par ḳhāk ḍālī. 13phir
wuh us ke sāth zamīn par baiṭh gae.
sāt din aur sāt rāt wuh isī hālat meṅ
rahe. is pūre arse meṅ unhoṅ ne
ayyūb se ek bhī bāt na kī, kyūṅki
unhoṅ ne dekhā ki wuh shadīd dard
kā shikār hai.

alafzī tarjumā: allāh ke farzand. blafzī tarjumā: gosht-post aur haḍḍiyāṅ.
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ayyūb kī āh-o-zārī

3 tab ayyūb bol uṭhā aur apne
janm din par lānat karne lagā.

2us ne kahā,
3“wuh din miṭ jāe jab maiṅ ne

janm liyā, wuh rāt jis ne kahā, ‘peṭ
meṅ laṛkā paidā huā hai!’ 4wuh din
andherā hī andherā ho jāe, ek kiran
bhī use raushan na kare. allāh bhī
jo bulandiyoṅ par hai us kā ḳhayāl
na kare. 5tārīkī aur ghanā andherā
us par qabzā kare, kāle kāle bādal us
par chhāe raheṅ, hāṅ wuh raushnī se
mahrūm ho kar saḳht dahshatzadā ho
jāe. 6ghanā andherā us rāt ko chhīn
le jab maiṅ māṅ ke peṭ meṅ paidā
huā. use na sāl, na kisī mahīne ke
dinoṅ meṅ shumār kiyā jāe. 7wuh rāt
bāṅjh rahe, us meṅ ḳhushī kā nārā na
lagāyā jāe. 8jo dinoṅ par lānat bhejte
aur liwiyātān azhdahe ko tahrīk meṅ
lāne ke qābil hote haiṅ wuhī us rāt
par lānat kareṅ. 9us rāt ke dhundalke
meṅ ṭimṭimāne wāle sitāre bujh jāeṅ,
fajr kā intizār karnā befāidā hī rahe
balki wuh rāt tulū-e-subh kī palakeṅa

bhī na dekhe. 10kyūṅki us ne merī
māṅ ko mujhe janm dene se na
rokā, warnā yih tamām musībat merī
āṅkhoṅ se chhupī rahtī.

11maiṅ paidāish ke waqt kyūṅ mar
na gayā, māṅ ke peṭ se nikalte waqt
jān kyūṅ na de dī? 12māṅ ke ghuṭnoṅ

ne mujhe ḳhushāmdīd kyūṅ kahā, us
kī chhātiyoṅ ne mujhe dūdh kyūṅ
pilāyā? 13agar yih na hotā to is waqt
maiṅ sukūn se leṭā rahtā, ārām se
soyā hotā. 14maiṅ un hī ke sāth
hotā jo pahle bādshāh aur duniyā ke
mushīr the, jinhoṅ ne khanḍarāt az
sar-e-nau tāmīr kie. 15maiṅ un ke
sāth hotā jo pahle hukmrān the aur
apne gharoṅ ko sone-chāṅdī se bhar
lete the. 16mujhe zāe ho jāne wāle
bachche kī tarah kyūṅ na zamīn meṅ
dabā diyā gayā? mujhe us bachche
kī tarah kyūṅ na dafnāyā gayā jis ne
kabhī raushnī na dekhī? 17us jagah
bedīn apnī belagām harkatoṅ se bāz
āte aur wuh ārām karte haiṅ jo tag-o-
dau karte karte thak gae the. 18wahāṅ
qaidī itmīnān se rahte haiṅ, unheṅ
us zālim kī āwāz nahīṅ sunanī paṛtī
jo unheṅ jīte jī hāṅktā rahā. 19us
jagah chhoṭe aur baṛe sab barābar
hote haiṅ, ġhulām apne mālik se āzād
rahtā hai.

20allāh musībatzadoṅ ko raushnī
aur shikastādiloṅ ko zindagī kyūṅ atā
kartā hai? 21wuh to maut ke intizār
meṅ rahte haiṅ lekin befāidā. wuh
khod khod kar use yūṅ talāsh karte
haiṅ jis tarah kisī poshīdā ḳhazāne
ko. 22agar unheṅ qabr nasīb ho to
wuh bāġh bāġh ho kar jashn manāte
haiṅ. 23allāh us ko zindā kyūṅ rakhtā

apalakoṅ se murād pahlī kirneṅ hai.
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jis kī nazaroṅ se rāstā ojhal ho gayā
hai aur jis ke chāroṅ taraf us ne
bāṛ lagāī hai. 24kyūṅki jab mujhe
roṭī khānī hai to hāy hāy kartā hūṅ,
merī āheṅ pānī kī tarah muṅh se
phūṭ nikaltī haiṅ. 25jis chīz se maiṅ
ḍartā thā wuh mujh par āī, jis se
maiṅ ḳhauf khātā thā us se merā
wāstā paṛā. 26na mujhe itmīnān huā,
na sukūn yā ārām balki mujh par
bechainī ġhālib āī.”

ilīfaz kā etirāz: insān allāh ke huzūr

rāst nahīṅ ṭhahar saktā

4 yih kuchh sun kar ilīfaz temānī
ne jawāb diyā,

2“kyā tujh se bāt karne kā koī fāidā
hai? tū to yih bardāsht nahīṅ kar
saktā. lekin dūsrī taraf kaun apne
alfāz rok saktā hai? 3zarā soch le,
tū ne ḳhud bahutoṅ ko tarbiyat dī,
kaī logoṅ ke thakemānde hāthoṅ ko
taqwiyat dī hai. 4tere alfāz ne ṭhokar
khāne wāle ko dubārā khaṛā kiyā,
ḍagmagāte hue ghuṭne tū ne mazbūt
kie. 5lekin ab jab musībat tujh par ā
gaī to tū use bardāsht nahīṅ kar saktā,
ab jab ḳhud us kī zad meṅ ā gayā to
tere roṅgṭe khaṛe ho gae haiṅ. 6kyā
terā etimād is par munhasir nahīṅ hai
ki tū allāh kā ḳhauf māne, terī ummīd
is par nahīṅ ki tū be’ilzām rāhoṅ par
chale?

7soch le, kyā kabhī koī begunāh
halāk huā hai? hargiz nahīṅ! jo sīdhī

rāh par chalte haiṅ wuh kabhī rū-e-
zamīn par se miṭ nahīṅ gae. 8jahāṅ
tak maiṅ ne dekhā, jo nāinsāfī kā hal
chalāe aur nuqsān kā bīj boe wuh
is kī fasal kāṭtā hai. 9aise log allāh
kī ek phūṅk se tabāh, us ke qahr
ke ek jhoṅke se halāk ho jāte haiṅ.
10sherbabar kī dahāṛeṅ ḳhāmosh ho
gaīṅ, jawān sher ke dāṅt jhaṛ gae
haiṅ. 11shikār na milne kī wajah
se sher halāk ho jātā aur shernī ke
bachche parāgandā ho jāte haiṅ.

12ek bār ek bāt chorī-chhupe mere
pās pahuṅchī, us ke chand alfāz mere
kān tak pahuṅch gae. 13rāt ko aisī
royāeṅ pesh āīṅ jo us waqt dekhī
jātī haiṅ jab insān gahrī nīnd soyā
hotā hai. in se maiṅ pareshānkun
ḳhayālāt meṅ mubtalā huā. 14mujh
par dahshat aur thartharāhaṭ ġhālib
āī, merī tamām haḍḍiyāṅ laraz uṭhīṅ.
15phir mere chehre ke sāmne se
hawā kā jhoṅkā guzar gayā aur
mere tamām roṅgṭe khaṛe ho gae.
16ek hastī mere sāmne khaṛī huī
jise maiṅ pahchān na sakā, ek
shakl merī āṅkhoṅ ke sāmne dikhāī
dī. ḳhāmoshī thī, phir ek āwāz
ne farmāyā, 17‘kyā insān allāh ke
huzūr rāstbāz ṭhahar saktā hai, kyā
insān apne ḳhāliq ke sāmne pāk-
sāf ṭhahar saktā hai?’ 18dekh, allāh
apne ḳhādimoṅ par bharosā nahīṅ
kartā, apne farishtoṅ ko wuh ahmaq
ṭhahrātā hai. 19to phir wuh insān
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par kyūṅ bharosā rakhe jo miṭṭī ke
ghar meṅ rahtā, aise makān meṅ jis
kī bunyād ḳhāk par hī rakhī gaī hai.
use patange kī tarah kuchlā jātā hai.
20subh ko wuh zindā hai lekin shām
tak pāsh pāsh ho jātā, abad tak halāk
ho jātā hai, aur koī bhī dhyān nahīṅ
detā. 21us ke ḳhaime ke rasse ḍhīle
karo to wuh hikmat hāsil kie baġhair
intiqāl kar jātā hai.

allāh kī tādīb taslīm kar

5 beshak āwāz de, lekin kaun
jawāb degā? koī nahīṅ!

muqaddasīn meṅ se tū kis kī taraf
rujū kar saktā hai? 2kyūṅki ahmaq
kī ranjīdagī use mār ḍāltī, sādālauh
kī sargarmī use maut ke ghāṭ utār
detī hai. 3maiṅ ne ḳhud ek ahmaq
ko jaṛ pakaṛte dekhā, lekin maiṅ
ne fauran hī us ke ghar par lānat
bhejī. 4us ke farzand najāt se dūr
rahte. unheṅ shahr ke darwāze meṅ
raundā jātā hai, aur bachāne wālā koī
nahīṅ. 5bhūke us kī fasal khā jāte,
kāṅṭedār bāṛoṅ meṅ mahfūz māl bhī
chhīn lete haiṅ. pyāse afrād hāṅpte
hue us kī daulat ke pīchhe paṛ jāte
haiṅ. 6kyūṅki burāī ḳhāk se nahīṅ
nikaltī aur dukh-dard miṭṭī se nahīṅ
phūṭtā 7balki insān ḳhud is kā bāis
hai, dukh-dard us kī wirāsat meṅ hī
pāyā jātā hai. yih itnā yaqīnī hai jitnā
yih ki āg kī chingāriyāṅ ūpar kī taraf
uṛtī haiṅ.

8lekin agar maiṅ terī jagah hotā to
allāh se daryāft kartā, use hī apnā
muāmalā pesh kartā. 9wuhī itne azīm
kām kartā hai ki koī un kī tah tak
nahīṅ pahuṅch saktā, itne mojize ki
koī unheṅ gin nahīṅ saktā. 10wuhī
rū-e-zamīn ko bārish atā kartā, khule
maidān par pānī barsā detā hai.
11pasthāloṅ ko wuh sarfarāz kartā
aur mātam karne wāloṅ ko uṭhā
kar mahfūz maqām par rakh detā
hai. 12wuh chālākoṅ ke mansūbe
toṛ detā hai tāki un ke hāth nākām
raheṅ. 13wuh dānishmandoṅ ko un kī
apnī chālākī ke phande meṅ phaṅsā
detā hai to hoshyāroṅ kī sāzisheṅ
achānak hī ḳhatm ho jātī haiṅ.
14din ke waqt un par andherā chhā
jātā, aur dopahar ke waqt bhī wuh
ṭaṭol ṭaṭol kar phirte haiṅ. 15allāh
zarūratmandoṅ ko un ke muṅh kī
talwār aur zabardast ke qabze se
bachā letā hai. 16yūṅ pasthāloṅ ko
ummīd dī jātī aur nāinsāfī kā muṅh
band kiyā jātā hai.

17mubārak hai wuh insān jis kī
malāmat allāh kartā hai! chunāṅche
qādir-e-mutlaq kī tādīb ko haqīr na
jān. 18kyūṅki wuh zaḳhmī kartā lekin
marham-paṭṭī bhī lagā detā hai, wuh
zarb lagātā lekin apne hāthoṅ se shifā
bhī baḳhshtā hai. 19wuh tujhe chhih
musībatoṅ se chhuṛāegā, aur agar is
ke bād bhī koī āe to tujhe nuqsān
nahīṅ pahuṅchegā. 20agar kāl paṛe
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to wuh fidyā de kar tujhe maut se
bachāegā, jang meṅ tujhe talwār kī
zad meṅ āne nahīṅ degā. 21tū zabān
ke koṛoṅ se mahfūz rahegā, aur jab
tabāhī āe to ḍarne kī zarūrat nahīṅ
hogī. 22tū tabāhī aur kāl kī haṅsī
uṛāegā, zamīn ke wahshī jānwaroṅ
se ḳhauf nahīṅ khāegā. 23kyūṅki
terā khule maidān ke pattharoṅ ke
sāth ahd hogā, is lie us ke janglī
jānwar tere sāth salāmatī se zindagī
guzāreṅge. 24tū jān legā ki terā
ḳhaimā mahfūz hai. jab tū apne ghar
kā muāinā kare to mālūm hogā ki
kuchh gum nahīṅ huā. 25tū dekhegā
ki terī aulād baṛhtī jāegī, tere farzand
zamīn par ghās kī tarah phailte
jāeṅge. 26tū waqt par jamāshudā
pūloṅ kī tarah umrrasīdā ho kar qabr
meṅ utregā.

27ham ne tahqīq karke mālūm kiyā
hai ki aisā hī hai. chunāṅche hamārī
bāt sun kar use apnā le!”

ayyūb kā jawāb: sābit karo ki

mujh se kyā ġhaltī huī hai

6 tab ayyūb ne jawāb de kar kahā,
2“kāsh merī ranjīdagī kā wazn

kiyā jā sake aur merī musībat tarāzū
meṅ tolī jā sake! 3kyūṅki wuh
samundar kī ret se zyādā bhārī ho
gaī hai. isī lie merī bāteṅ betukī
sī lag rahī haiṅ. 4kyūṅki qādir-e-

mutlaq ke tīr mujh meṅ gaṛ gae haiṅ,
merī rūh un kā zahr pī rahī hai.
hāṅ, allāh ke haulnāk hamle mere
ḳhilāf safārā haiṅ. 5kyā janglī gadhā
ḍhīnchūṅ ḍhīnchūṅ kartā hai jab use
ghās dastyāb ho? yā kyā bail ḍakrātā
hai jab use chārā hāsil ho? 6kyā phīkā
khānā namak ke baġhair khāyā jātā,
yā anḍe kī safedīa meṅ zāiqā hai?
7aisī chīz ko maiṅ chhūtā bhī nahīṅ,
aisī ḳhurāk se mujhe ghin hī ātī hai.

8kāsh merī guzārish pūrī ho jāe,
allāh merī ārzū pūrī kare! 9kāsh wuh
mujhe kuchal dene ke lie tayyār ho
jāe, wuh apnā hāth baṛhā kar mujhe
halāk kare. 10phir mujhe kam az
kam tasallī hotī balki maiṅ mustaqil
dard ke māre pech-o-tāb khāne ke
bāwujūd ḳhushī manātā ki maiṅ ne
quddūs ḳhudā ke farmānoṅ kā inkār
nahīṅ kiyā.

11merī itnī tāqat nahīṅ ki mazīd
intizār karūṅ, merā kyā achchhā
anjām hai ki sabar karūṅ? 12kyā
maiṅ pattharoṅ jaisā tāqatwar hūṅ?
kyā merā jism pītal jaisā mazbūt hai?
13nahīṅ, mujh se har sahārā chhīn
liyā gayā hai, mere sāth aisā sulūk
huā hai ki kāmyābī kā imkān hī nahīṅ
rahā.

14jo apne dost par mehrbānī karne
se inkār kare wuh allāh kā ḳhauf tark
kartā hai. 15mere bhāiyoṅ ne wādī

ayā ḳhatmī kā ras.
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kī un nadiyoṅ jaisī bewafāī kī hai jo
barsāt ke mausam meṅ apne kināroṅ
se bāhar ā jātī haiṅ. 16us waqt wuh
barf se bhar kar gadlī ho jātī haiṅ,
17lekin urūj tak pahuṅchte hī wuh
sūkh jātī, taptī garmī meṅ ojhal ho
jātī haiṅ. 18tab qāfile apnī rāhoṅ se
haṭ jāte haiṅ tāki pānī mil jāe, lekin
befāidā. wuh registān meṅ pahuṅch
kar tabāh ho jāte haiṅ. 19taimā ke
qāfile is pānī kī talāsh meṅ rahte,
sabā ke safar karne wāle tājir us par
ummīd rakhte haiṅ, 20lekin besūd.
jis par unhoṅ ne etimād kiyā wuh
unheṅ māyūs kar detā hai. jab wahāṅ
pahuṅchte haiṅ to sharmindā ho jāte
haiṅ.

21tum bhī itne hī bekār sābit hue
ho. tum haulnāk bāt dekh kar
dahshatzadā ho gae ho. 22kyā maiṅ
ne kahā, ‘mujhe tohfā de do, apnī
daulat meṅ se merī ḳhātir rishwat
do, 23mujhe dushman ke hāth se
chhuṛāo, fidyā de kar zālim ke qabze
se bachāo’?

24mujhe sāf hidāyat do to maiṅ mān
kar ḳhāmosh ho jāūṅgā. mujhe batāo
ki kis bāt meṅ mujh se ġhaltī huī hai.
25sīdhī rāh kī bāteṅ kitnī taqlīfdih ho
saktī haiṅ! lekin tumhārī malāmat
se mujhe kis qism kī tarbiyat hāsil
hogī? 26kyā tum samajhte ho ki ḳhālī
alfāz muāmale ko hal kareṅge, go

tum māyūsī meṅ mubtalā ādmī kī
bāt nazarandāz karte ho? 27kyā tum
yatīm ke lie bhī qur’ā ḍālte, apne dost
ke lie bhī saudābāzī karte ho?

28lekin ab ḳhud faislā karo, mujh
par nazar ḍāl kar soch lo. allāh kī
qasam, maiṅ tumhāre rū-ba-rū jhūṭ
nahīṅ boltā. 29apnī ġhaltī taslīm karo
tāki nāinsāfī na ho. apnī ġhaltī mān
lo, kyūṅki ab tak maiṅ haq par hūṅ.
30kyā merī zabān jhūṭ boltī hai? kyā
maiṅ farebdih bāteṅ pahchān nahīṅ
saktā?

allāh mujhe kyūṅ nahīṅ chhoṛtā?

7 insān duniyā meṅ saḳht
ḳhidmat karne par majbūr hotā

hai, jīte jī wuh mazdūr kī sī zindagī
guzārtā hai. 2ġhulām kī tarah wuh
shām ke sāy kā ārzūmand hotā,
mazdūr kī tarah mazdūrī ke intizār
meṅ rahtā hai. 3mujhe bhī bemānī
mahīne aur musībat kī rāteṅ nasīb
huī haiṅ. 4jab bistar par leṭ jātā to
sochtā hūṅ ki kab uṭh saktā hūṅ?
lekin lagtā hai ki rāt kabhī ḳhatm
nahīṅ hogī, aur maiṅ fajr tak bechainī
se karwaṭeṅ badaltā rahtā hūṅ. 5mere
jism kī har jagah kīṛe aur khuranḍ
phail gae haiṅ, merī sukaṛī huī jild
meṅ pīp paṛ gaī hai. 6mere din
jūlāhe kī nāla se kahīṅ zyādā tezī se
guzar gae haiṅ. wuh apne anjām tak

ayānī shaṭal.
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pahuṅch gae haiṅ, dhāgā ḳhatm ho
gayā hai.

7ai allāh, ḳhayāl rakh ki merī
zindagī dam bhar kī hī hai! merī
āṅkheṅ āindā kabhī ḳhushhālī nahīṅ
dekheṅgī. 8jo mujhe is waqt dekhe
wuh āindā mujhe nahīṅ dekhegā. tū
merī taraf dekhegā, lekin maiṅ hūṅgā
nahīṅ. 9jis tarah bādal ojhal ho kar
ḳhatm ho jātā hai usī tarah pātāl meṅ
utarne wālā wāpas nahīṅ ātā. 10wuh
dubārā apne ghar wāpas nahīṅ āegā,
aur us kā maqām use nahīṅ jāntā.

11chunāṅche maiṅ wuh kuchh rok
nahīṅ saktā jo mere muṅh se nikalnā
chāhtā hai. maiṅ ranjīdā hālat
meṅ bāt karūṅga, apne dil kī talḳhī
kā izhār karke āh-o-zārī karūṅga.
12ai allāh, kyā maiṅ samundar yā
samundarī azhdahā hūṅ ki tū ne
mujhe nazarband kar rakhā hai?
13jab maiṅ kahtā hūṅ, ‘merā bistar
mujhe tasallī de, sone se merā ġham
halkā ho jāe’ 14to tū mujhe haulnāk
ḳhwāboṅ se himmat hārne detā,
royāoṅ se mujhe dahshat khilātā hai.
15merī itnī burī hālat ho gaī hai ki
sochtā hūṅ, kāsh koī merā galā ghūṅṭ
kar mujhe mār ḍāle, kāsh maiṅ zindā
na rahūṅ balki dam chhoṛūṅ. 16maiṅ
ne zindagī ko radd kar diyā hai,
ab maiṅ zyādā der tak zindā nahīṅ
rahūṅgā. mujhe chhoṛ, kyūṅki mere
din dam bhar ke hī haiṅ.

17insān kyā hai ki tū us kī itnī qadar
kare, us par itnā dhyān de? 18wuh
itnā aham to nahīṅ hai ki tū har subh
us kā muāinā kare, har lamhā us kī
jāṅch-paṛtāl kare. 19kyā tū mujhe
takne se kabhī nahīṅ bāz āegā? kyā
tū mujhe itnā sukūn bhī nahīṅ degā ki
pal bhar ke lie thūk niglūṅ? 20ai insān
ke pahredār, agar mujh se ġhaltī huī
bhī to is se maiṅ ne terā kyā nuqsān
kiyā? tū ne mujhe apne ġhazab kā
nishānā kyūṅ banāyā? maiṅ tere lie
bojh kyūṅ ban gayā hūṅ? 21tū merā
jurm muāf kyūṅ nahīṅ kartā, merā
qusūr darguzar kyūṅ nahīṅ kartā?
kyūṅki jald hī maiṅ ḳhāk ho jāūṅgā.
agar tū mujhe talāsh bhī kare to
nahīṅ milūṅgā, kyūṅki maiṅ hūṅgā
nahīṅ.”

bildad kā jawāb: apne

gunāh se taubā kar!

8 tab bildad sūḳhī ne jawāb de kar
kahā,

2“tū kab tak is qism kī bāteṅ
karegā? kab tak tere muṅh se āṅdhī
ke jhoṅke nikleṅge? 3kyā allāh
insāf kā ḳhūn kar saktā, kyā qādir-e-
mutlaq rāstī ko āge pīchhe kar saktā
hai? 4tere beṭoṅ ne us kā gunāh kiyā
hai, is lie us ne unheṅ un ke jurm
ke qabze meṅ chhoṛ diyā. 5ab tere
lie lāzim hai ki tū allāh kā tālib ho
aur qādir-e-mutlaq se iltijā kare, 6ki
tū pāk ho aur sīdhī rāh par chale. phir
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wuh ab bhī terī ḳhātir josh meṅ ā kar
terī rāstbāzī kī sukūnatgāh ko bahāl
karegā. 7tab terā mustaqbil nihāyat
azīm hogā, ḳhwāh terī ibtidāī hālat
kitnī past kyūṅ na ho.

8guzashtā nasl se zarā pūchh le, us
par dhyān de jo un ke bāpdādā ne
tahqīqāt ke bād mālūm kiyā. 9kyūṅki
ham ḳhud kal hī paidā hue aur kuchh
nahīṅ jānte, zamīn par hamāre din
sāy jaise ārizī haiṅ. 10lekin yih tujhe
tālīm de kar bāt batā sakte haiṅ, yih
tujhe apne dil meṅ jamāshudā ilm
pesh kar sakte haiṅ. 11kyā ābī narsal
wahāṅ ugtā hai jahāṅ daldal nahīṅ?
kyā sarkanḍā wahāṅ phaltā phūltā
hai jahāṅ pānī nahīṅ? 12us kī koṅpleṅ
abhī nikal rahī haiṅ aur use toṛā
nahīṅ gayā ki agar pānī na mile to
bāqī hariyālī se pahle hī sūkh jātā hai.
13yih hai un kā anjām jo allāh ko bhūl
jāte haiṅ, isī tarah bedīn kī ummīd jātī
rahtī hai. 14jis par wuh etimād kartā
hai wuh nihāyat hī nāzuk hai, jis par
us kā bharosā hai wuh makaṛī ke jāle
jaisā kamzor hai. 15jab wuh jāle par
ṭek lagāe to khaṛā nahīṅ rahtā, jab use
pakaṛ le to qāim nahīṅ rahtā.

16bedīn dhūp meṅ shādāb bel kī
mānind hai. us kī koṅpleṅ chāroṅ
taraf phail jātī, 17us kī jaṛeṅ patthar
ke ḍher par chhā kar un meṅ ṭik jātī
haiṅ. 18lekin agar use ukhāṛā jāe to
jis jagah pahle ug rahī thī wuh us kā
inkār karke kahegī, ‘maiṅ ne tujhe

kabhī dekhā bhī nahīṅ.’ 19yih hai us
kī rāh kī nām-nihād ḳhushī! jahāṅ
pahle thā wahāṅ dīgar paude zamīn
se phūṭ nikleṅge.

20yaqīnan allāh be’ilzām ādmī ko
mustarad nahīṅ kartā, yaqīnan wuh
sharīr ādmī ke hāth mazbūt nahīṅ
kartā. 21wuh ek bār phir tujhe aisī
ḳhushī baḳhshegā ki tū haṅs uṭhegā
aur shādmānī ke nāre lagāegā. 22jo
tujh se nafrat karte haiṅ wuh sharm
se mulabbas ho jāeṅge, aur bedīnoṅ
ke ḳhaime nest-o-nābūd hoṅge.”

ayyūb kā jawāb: sālis ke baġhair maiṅ

rāstbāz nahīṅ ṭhahar saktā

9 ayyūb ne jawāb de kar kahā,
2“maiṅ ḳhūb jāntā hūṅ ki terī bāt

durust hai. lekin allāh ke huzūr insān
kis tarah rāstbāz ṭhahar saktā hai?
3agar wuh adālat meṅ allāh ke sāth
laṛnā chāhe to us ke hazār sawālāt
par ek kā bhī jawāb nahīṅ de sakegā.
4allāh kā dil dānishmand aur us kī
qudrat azīm hai. kaun kabhī us se
bahs-mubāhasā karke kāmyāb rahā
hai?

5allāh pahāṛoṅ ko khiskā detā hai,
aur unheṅ patā hī nahīṅ chaltā. wuh
ġhusse meṅ ā kar unheṅ ulṭā detā hai.
6wuh zamīn ko hilā detā hai to wuh
laraz kar apnī jagah se haṭ jātī hai,
us ke bunyādī satūn kāṅp uṭhte haiṅ.
7wuh sūraj ko hukm detā hai to tulū
nahīṅ hotā, sitāroṅ par muhr lagātā
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hai to un kī chamak-damak band ho
jātī hai.

8allāh hī āsmān ko ḳhaime kī tarah
tān detā, wuhī samundarī azhdahe
kī pīṭh ko pāoṅ tale kuchal detā
hai. 9wuhī dubb-e-akbar, jauze,
ḳhoshā-e-parwīn aur junūbī sitāroṅ
ke jhurmaṭoṅ kā ḳhāliq hai. 10wuh
itne azīm kām kartā hai ki koī un
kī tah tak nahīṅ pahuṅch saktā, itne
mojize kartā hai ki koī unheṅ gin
nahīṅ saktā. 11jab wuh mere sāmne
se guzare to maiṅ use nahīṅ deḳhtā,
jab wuh mere qarīb se phire to mujhe
mālūm nahīṅ hotā. 12agar wuh kuchh
chhīn le to kaun use rokegā? kaun
us se kahegā, ‘tū kyā kar rahā hai?’
13allāh to apnā ġhazab nāzil karne se
bāz nahīṅ ātā. us ke rob tale rahab
azhdahe ke madadgār bhī dabak gae.

14to phir maiṅ kis tarah use jawāb
dūṅ, kis tarah us se bāt karne ke
munāsib alfāz chun lūṅ? 15agar maiṅ
haq par hotā bhī to apnā difā na kar
saktā. is muḳhālif se maiṅ iltijā karne
ke ilāwā aur kuchh nahīṅ kar saktā.
16agar wuh merī chīḳhoṅ kā jawāb
detā bhī to mujhe yaqīn na ātā ki wuh
merī bāt par dhyān degā.

17thoṛī sī ġhaltī ke jawāb meṅ wuh
mujhe pāsh pāsh kartā, bilāwajah
mujhe bār bār zaḳhmī kartā hai.
18wuh mujhe sāṅs bhī nahīṅ lene detā
balki kaṛwe zahr se ser kar detā hai.
19jahāṅ tāqat kī bāt hai to wuhī qawī

hai, jahāṅ insāf kī bāt hai to kaun
use peshī ke lie bulā saktā hai? 20go
maiṅ begunāh hūṅ to bhī merā apnā
muṅh mujhe qusūrwār ṭhahrāegā,
go be’ilzām hūṅ to bhī wuh mujhe
mujrim qarār degā.

21jo kuchh bhī ho, maiṅ be’ilzām
hūṅ! maiṅ apnī jān kī parwā hī
nahīṅ kartā, apnī zindagī haqīr jāntā
hūṅ. 22ḳhair, ek hī bāt hai, is lie
maiṅ kahtā hūṅ, ‘allāh be’ilzām aur
bedīn donoṅ ko hī halāk kar detā hai.’
23jab kabhī achānak koī āfat insān ko
maut ke ghāṭ utāre to allāh begunāh
kī pareshānī par haṅstā hai. 24agar
koī mulk bedīn ke hawāle kiyā jāe to
allāh us ke qāziyoṅ kī āṅkheṅ band
kar detā hai. agar yih us kī taraf se
nahīṅ to phir kis kī taraf se hai?

25mere din dauṛne wāle ādmī se
kahīṅ zyādā tezī se bīt gae. ḳhushī
dekhe baġhair bhāg nikle haiṅ. 26wuh
sarkanḍe ke bahrī jahāzoṅ kī tarah
guzar gae haiṅ, us uqāb kī tarah jo
apne shikār par jhapaṭṭā mārtā hai.
27agar maiṅ kahūṅ, ‘āo maiṅ apnī
āheṅ bhūl jāūṅ, apne chehre kī udāsī
dūr karke ḳhushī kā izhār karūṅ’ 28to
phir bhī maiṅ un tamām takālīf se
ḍartā hūṅ jo mujhe bardāsht karnī
haiṅ. kyūṅki maiṅ jāntā hūṅ ki tū
mujhe begunāh nahīṅ ṭhahrātā.

29jo kuchh bhī ho mujhe qusūrwār
hī qarār diyā gayā hai, chunāṅche is
kā kyā fāidā ki maiṅ bemānī tag-o-
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dau meṅ masrūf rahūṅ? 30go maiṅ
sābun se nahā lūṅ aur apne hāth
soḍea se dho lūṅ 31tāham tū mujhe
gaṛhe kī kīchaṛ meṅ yūṅ dhaṅsne
detā hai ki mujhe apne kapṛoṅ se
ghin ātī hai.

32allāh to mujh jaisā insān nahīṅ
ki maiṅ jawāb meṅ us se kahūṅ,
‘āo ham adālat meṅ jā kar ek dūsre
kā muqābalā kareṅ.’ 33kāsh hamāre
darmiyān sālis ho jo ham donoṅ par
hāth rakhe, 34jo merī pīṭh par se
allāh kā ḍanḍā haṭāe tāki us kā ḳhauf
mujhe dahshatzadā na kare. 35tab
maiṅ allāh se ḳhauf khāe baġhair
boltā, kyūṅki fitrī taur par maiṅ aisā
nahīṅ hūṅ.

mujhe apnī jān se ghin ātī hai

10 mujhe apnī jān se ghin ātī
hai. maiṅ āzādī se āh-o-zārī

karūṅga, khule taur par apnā dilī
ġham bayān karūṅga. 2maiṅ allāh se
kahūṅgā ki mujhe mujrim na ṭhahrā
balki batā ki terā mujh par kyā ilzām
hai. 3kyā tū zulm karke mujhe radd
karne meṅ ḳhushī mahsūs kartā hai
hālāṅki tere apne hī hāthoṅ ne mujhe
banāyā? sāth sāth tū bedīnoṅ ke
mansūboṅ par apnī manzūrī kā nūr
chamkātā hai. kyā yih tujhe achchhā
lagtā hai? 4kyā terī āṅkheṅ insānī
haiṅ? kyā tū sirf insān kī sī nazar

se deḳhtā hai? 5kyā tere din aur sāl
fānī insān jaise mahdūd haiṅ? hargiz
nahīṅ! 6to phir kyā zarūrat hai ki tū
mere qusūr kī talāsh aur mere gunāh
kī tahqīq kartā rahe? 7tū to jāntā hai
ki maiṅ bequsūr hūṅ aur ki tere hāth
se koī bachā nahīṅ saktā.

8tere apne hāthoṅ ne mujhe tashkīl
de kar banāyā. aur ab tū ne muṛ kar
mujhe tabāh kar diyā hai. 9zarā is
kā ḳhayāl rakh ki tū ne mujhe miṭṭī
se banāyā. ab tū mujhe dubārā ḳhāk
meṅ tabdīl kar rahā hai. 10tū ne ḳhud
mujhe dūdh kī tarah unḍel kar panīr
kī tarah jamne diyā. 11tū hī ne mujhe
jild aur gosht-post se mulabbas kiyā,
haḍḍiyoṅ aur nasoṅ se tayyār kiyā.
12tū hī ne mujhe zindagī aur apnī
mehrbānī se nawāzā, aur terī dekh-
bhāl ne merī rūh ko mahfūz rakhā.

13lekin ek bāt tū ne apne dil meṅ
chhupāe rakhī, hāṅ mujhe terā irādā
mālūm ho gayā hai. 14wuh yih hai ki
‘agar ayyūb gunāh kare to maiṅ us kī
pahrādārī karūṅga. maiṅ use us ke
qusūr se barī nahīṅ karūṅga.’

15agar maiṅ qusūrwār hūṅ to mujh
par afsos! aur agar maiṅ begunāh
bhī hūṅ tāham maiṅ apnā sar uṭhāne
kī jur’at nahīṅ kartā, kyūṅki maiṅ
sharm khā khā kar ser ho gayā
hūṅ. mujhe ḳhūb musībat pilāī gaī
hai. 16aur agar maiṅ khaṛā bhī ho

alafzī matlab: qaliyāb, lāī (lye).
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jāūṅ to tū sherbabar kī tarah merā
shikār kartā aur mujh par dubārā
apnī mojizānā qudrat kā izhār kartā
hai. 17tū mere ḳhilāf nae gawāhoṅ
ko khaṛā kartā aur mujh par apne
ġhazab meṅ izāfā kartā hai, tere
lashkar saf-dar-saf mujh par hamlā
karte haiṅ. 18tū mujhe merī māṅ ke
peṭ se kyūṅ nikāl lāyā? behtar hotā
ki maiṅ usī waqt mar jātā aur kisī ko
nazar na ātā. 19yūṅ hotā jaisā maiṅ
kabhī zindā hī na thā, mujhe sīdhā
māṅ ke peṭ se qabr meṅ pahuṅchāyā
jātā. 20kyā mere din thoṛe nahīṅ
haiṅ? mujhe tanhā chhoṛ! mujh se
apnā muṅh pher le tāki maiṅ chand
ek lamhoṅ ke lie ḳhush ho sakūṅ,
21kyūṅki jald hī mujhe kūch karke
wahāṅ jānā hai jahāṅ se koī wāpas
nahīṅ ātā, us mulk meṅ jis meṅ tārīkī
aur ghane sāy rahte haiṅ. 22wuh
mulk andherā hī andherā aur kālā
hī kālā hai, us meṅ ghane sāy aur
betartībī hai. wahāṅ raushnī bhī
andherā hī hai.”

zūfar kā jawāb: taubā kar

11 phir zūfar nāmātī ne jawāb
de kar kahā,

2“kyā in tamām bātoṅ kā jawāb
nahīṅ denā chāhie? kyā yih ādmī
apnī ḳhālī bātoṅ kī binā par hī rāstbāz
ṭhahregā? 3kyā terī bemānī bāteṅ
logoṅ ke muṅh yūṅ band kareṅgī ki
tū āzādī se lān-tān kartā jāe aur koī

tujhe sharmindā na kar sake? 4allāh
se tū kahtā hai, ‘merī tālīm pāk hai,
aur terī nazar meṅ maiṅ pāk-sāf hūṅ.’

5kāsh allāh ḳhud tere sāth
hamkalām ho, wuh apne hoṅṭoṅ ko
khol kar tujh se bāt kare! 6kāsh
wuh tere lie hikmat ke bhed khole,
kyūṅki wuh insān kī samajh ke
nazdīk mojize se haiṅ. tab tū jān
letā ki allāh tere gunāh kā kāfī hissā
darguzar kar rahā hai.

7kyā tū allāh kā rāz khol saktā
hai? kyā tū qādir-e-mutlaq ke kāmil
ilm tak pahuṅch saktā hai? 8wuh
to āsmān se buland hai, chunāṅche
tū kyā kar saktā hai? wuh pātāl se
gahrā hai, chunāṅche tū kyā jān saktā
hai? 9us kī lambāī zamīn se baṛī aur
chauṛāī samundar se zyādā hai.

10agar wuh kahīṅ se guzar kar kisī
ko giriftār kare yā adālat meṅ us
kā hisāb kare to kaun use rokegā?
11kyūṅki wuh farebdih ādmiyoṅ ko
jān letā hai, jab bhī use burāī nazar āe
to wuh us par ḳhūb dhyān detā hai.
12aql se ḳhālī ādmī kis tarah samajh
pā saktā hai? yih utnā hī nāmumkin
hai jitnā yih ki janglī gadhe se insān
paidā ho.

13ai ayyūb, apnā dil pūre dhyān se
allāh kī taraf māil kar aur apne hāth
us kī taraf uṭhā! 14agar tere hāth
gunāh meṅ mulawwas hoṅ to use dūr
kar aur apne ḳhaime meṅ burāī basne
na de! 15tab tū be’ilzām hālat meṅ



20 ayyūb 12:15

apnā chehrā uṭhā sakegā, tū mazbūtī
se khaṛā rahegā aur ḍaregā nahīṅ.
16tū apnā dukh-dard bhūl jāegā, aur
wuh sirf guzare sailāb kī tarah yād
rahegā. 17terī zindagī dopahar kī
tarah chamakdār, terī tārīkī subh kī
mānind raushan ho jāegī. 18chūṅki
ummīd hogī is lie tū mahfūz hogā
aur salāmatī se leṭ jāegā. 19tū ārām
karegā, aur koī tujhe dahshatzadā
nahīṅ karegā balki bahut log terī
nazar-e-ināyat hāsil karne kī koshish
kareṅge. 20lekin bedīnoṅ kī āṅkheṅ
nākām ho jāeṅgī, aur wuh bach nahīṅ
sakeṅge. un kī ummīd māyūskun
hogī.”a

ayyūb kā jawāb: maiṅ mazāq

kā nishānā ban gayā hūṅ

12 ayyūb ne jawāb de kar kahā,
2“lagtā hai ki tum hī wāhid

dānishmand ho, ki hikmat tumhāre
sāth hī mar jāegī. 3lekin mujhe
samajh hai, is nāte se maiṅ tum se
adnā nahīṅ hūṅ. waise bhī kaun aisī
bāteṅ nahīṅ jāntā? 4maiṅ to apne
dostoṅ ke lie mazāq kā nishānā ban
gayā hūṅ, maiṅ jis kī duāeṅ allāh
suntā thā. hāṅ, maiṅ jo begunāh aur
be’ilzām hūṅ dūsroṅ ke lie mazāq kā
nishānā ban gayā hūṅ! 5jo sukūn se
zindagī guzārtā hai wuh musībatzadā
ko haqīr jāntā hai. wuh kahtā hai,

‘āo, ham use ṭhokar māreṅ jis ke pāoṅ
ḍagmagāne lage haiṅ.’ 6ġhāratgaroṅ
ke ḳhaimoṅ meṅ ārām-o-sukūn hai,
aur allāh ko taish dilāne wāle hifāzat
se rahte haiṅ, go wuh allāh ke hāth
meṅ haiṅ.

7tāham tum kahte ho ki jānwaroṅ
se pūchh le to wuh tujhe sahīh bāt
sikhāeṅge. parindoṅ se patā kar
to wuh tujhe durust jawāb deṅge.
8zamīn se bāt kar to wuh tujhe tālīm
degī, balki samundar kī machhliyāṅ
bhī tujhe is kā mafhūm sunāeṅgī. 9in
meṅ se ek bhī nahīṅ jo na jāntā ho ki
rab ke hāth ne yih sab kuchh kiyā hai.
10usī ke hāth meṅ har jāndār kī jān,
tamām insānoṅ kā dam hai. 11kān
to alfāz kī yūṅ jāṅch-paṛtāl kartā hai
jis tarah zabān khānoṅ meṅ imtiyāz
kartī hai. 12aur hikmat un meṅ pāī
jātī hai jo umrrasīdā haiṅ, samajh
muta’addid din guzarne ke bād hī ātī
hai.

13hikmat aur qudrat allāh kī hai,
wuhī maslahat aur samajh kā mālik
hai. 14jo kuchh wuh ḍhā de wuh
dubārā tāmīr nahīṅ hogā, jise wuh
giriftār kare use āzād nahīṅ kiyā
jāegā. 15jab wuh pānī roke to kāl
paṛtā hai, jab use khulā chhoṛe to
wuh mulk meṅ tabāhī machā detā
hai.

ayā un kī wāhid ummīd is meṅ hogī ki dam
chhoṛeṅ.
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16us ke pās quwwat aur dānāī hai.
bhaṭakne aur bhaṭkāne wālā donoṅ
hī us ke hāth meṅ haiṅ. 17mushīroṅ
ko wuh nange pāoṅ apne sāth le jātā
hai, qāziyoṅ ko ahmaq sābit kartā
hai. 18wuh bādshāhoṅ kā paṭkā khol
kar un kī kamroṅ meṅ rassā bāndhtā
hai. 19imāmoṅ ko wuh nange pāoṅ
apne sāth le jātā hai, mazbūtī se
khaṛe ādmiyoṅ ko tabāh kartā hai.
20qābil-e-etimād afrād se wuh bolne
kī qābiliyat aur buzurgoṅ se imtiyāz
karne kī liyāqat chhīn letā hai. 21wuh
shurafā par apnī hiqārat kā izhār
karke zor-āwaroṅ kā paṭkā khol detā
hai.

22wuh andhere ke poshīdā bhed
khol detā aur gahrī tārīkī ko raushnī
meṅ lātā hai. 23wuh qaumoṅ ko
baṛā bhī banātā aur tabāh bhī kartā
hai, ummatoṅ ko muntashir bhī kartā
aur un kī qiyādat bhī kartā hai.
24wuh mulk ke rāhnumāoṅ ko aql se
mahrūm karke unheṅ aise bayābān
meṅ āwārā phirne detā hai jahāṅ
rāstā hī nahīṅ. 25tab wuh andhere
meṅ raushnī ke baġhair ṭaṭol ṭaṭol
kar ghūmte haiṅ. allāh hī unheṅ
nashe meṅ dhut sharābiyoṅ kī tarah
bhaṭakne detā hai.

13 yih sab kuchh maiṅ ne
apnī āṅkhoṅ se dekhā, apne

kānoṅ se sun kar samajh liyā hai.
2ilm ke lihāz se maiṅ tumhāre barābar
hūṅ. is nāte se maiṅ tum se kam

nahīṅ hūṅ. 3lekin maiṅ qādir-e-
mutlaq se hī bāt karnā chāhtā hūṅ,
allāh ke sāth hī mubāhasā karne kī
ārzū rakhtā hūṅ.

4jahāṅ tak tumhārā tālluq hai,
tum sab farebdih lep lagāne wāle
aur bekār ḍākṭar ho. 5kāsh tum
sarāsar ḳhāmosh rahte! aisā karne
se tumhārī hikmat kahīṅ zyādā
zāhir hotī. 6mubāhase meṅ zarā
merā mauqif suno, adālat meṅ mere
bayānāt par ġhaur karo!

7kyā tum allāh kī ḳhātir kajrau
bāteṅ pesh karte ho, kyā usī kī ḳhātir
jhūṭ bolte ho? 8kyā tum us kī
jānibdārī karnā chāhte ho, allāh ke
haq meṅ laṛnā chāhte ho? 9soch lo,
agar wuh tumhārī jāṅch kare to kyā
tumhārī bāt banegī? kyā tum use yūṅ
dhokā de sakte ho jis tarah insān ko
dhokā diyā jātā hai?

10agar tum ḳhufiyā taur par bhī
jānibdārī dikhāo to wuh tumheṅ
zarūr saḳht sazā degā. 11kyā us kā
rob tumheṅ ḳhaufzadā nahīṅ karegā?
kyā tum us se saḳht dahshat nahīṅ
khāoge? 12phir jin kahāwatoṅ kī
yād tum dilāte rahte ho wuh rākh
kī amsāl sābit hoṅgī, patā chalegā ki
tumhārī bāteṅ miṭṭī ke alfāz haiṅ.

13ḳhāmosh ho kar mujh se bāz āo!
jo kuchh bhī mere sāth ho jāe, maiṅ
bāt karnā chāhtā hūṅ. 14maiṅ apne
āp ko ḳhatre meṅ ḍālne ke lie tayyār
hūṅ, maiṅ apnī jān par khelūṅgā.
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15shāyad wuh mujhe mār ḍāle. koī
bāt nahīṅ, kyūṅki merī ummīd jātī
rahī hai. jo kuchh bhī ho meṅ usī
ke sāmne apnī rāhoṅ kā difā karūṅga.
16aur is meṅ maiṅ panāh letā hūṅ ki
bedīn us ke huzūr āne kī jur’at nahīṅ
kartā.

17dhyān se mere alfāz suno,
apne kān mere bayānāt par dharo.
18tumheṅ patā chalegā ki maiṅ ne
ehtiyāt aur tartīb se apnā muāmalā
tayyār kiyā hai. mujhe sāf mālūm
hai ki maiṅ haq par hūṅ! 19agar koī
mujhe mujrim sābit kar sake to maiṅ
chup ho jāūṅgā, dam chhoṛne tak
ḳhāmosh rahūṅgā.

ayyūb kī māyūsī meṅ duā
20ai allāh, merī sirf do darḳhwāsteṅ

manzūr kar tāki mujhe tujh se chhup
jāne kī zarūrat na ho. 21pahle, apnā
hāth mujh se dūr kar tāki terā ḳhauf
mujhe dahshatzadā na kare. 22dūsre,
is ke bād mujhe bulā tāki maiṅ jawāb
dūṅ, yā mujhe pahle bolne de aur tū
hī is kā jawāb de.

23mujh se kitne gunāh aur
ġhaltiyāṅ huī haiṅ? mujh par merā
jurm aur merā gunāh zāhir kar! 24tū
apnā chehrā mujh se chhupāe kyūṅ
rakhtā hai? tū mujhe kyūṅ apnā
dushman samajhtā hai? 25kyā tū
hawā ke jhoṅkoṅ ke uṛāe hue patte

ko dahshat khilānā chāhtā, ḳhushk
bhūse kā tāqqub karnā chāhtā hai?

26yih terā hī faislā hai ki maiṅ talḳh
tajriboṅ se guzarūṅ, terī hī marzī hai
ki maiṅ apnī jawānī ke gunāhoṅ kī
sazā pāūṅ.a 27tū mere pāoṅ ko kāṭh
meṅ ṭhoṅk kar merī tamām rāhoṅ kī
pahrādārī kartā hai. tū mere har ek
naqsh-e-qadam par dhyān detā hai,
28go maiṅ mai kī ghisī phaṭī mashk
aur kīṛoṅ kā ḳharāb kiyā huā libās
hūṅ.

14 aurat se paidā huā insān
chand ek din zindā rahtā

hai, aur us kī zindagī bechainī se
bharī rahtī hai. 2phūl kī tarah wuh
chand lamhoṅ ke lie phūṭ nikaltā,
phir murjhā jātā hai. sāy kī tarah
wuh thoṛī der ke bād ojhal ho jātā aur
qāim nahīṅ rahtā. 3kyā tū wāqaī ek
aisī maḳhlūq kā itne ġhaur se muāinā
karnā chāhtā hai? maiṅ kaun hūṅ ki
tū mujhe peshī ke lie apne huzūr lāe?

4kaun nāpāk chīz ko pāk-sāf kar
saktā hai? koī nahīṅ! 5insān kī umr
to muqarrar huī hai, us ke mahīnoṅ
kī tādād tujhe mālūm hai, kyūṅki tū
hī ne us ke dinoṅ kī wuh had bāndhī
hai jis se āge wuh baṛh nahīṅ saktā.
6chunāṅche apnī nigāh us se pher le
aur use chhoṛ de tāki wuh mazdūr
kī tarah apne thoṛe dinoṅ se kuchh
mazā le sake.

alafzī tarjumā: mīrās meṅ pāūṅ.
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7agar daraḳht ko kāṭā jāe to use
thoṛī bahut ummīd bāqī rahtī hai,
kyūṅki ain mumkin hai ki muḍh se
koṅpleṅ phūṭ nikleṅ aur us kī naī
shāḳheṅ ugtī jāeṅ. 8beshak us kī
jaṛeṅ purānī ho jāeṅ aur us kā muḍh
miṭṭī meṅ ḳhatm hone lage, 9lekin
pānī kī ḳhushbū sūṅghte hī wuh
koṅpleṅ nikālne lagegā, aur panīrī kī
sī ṭahniyāṅ us se phūṭne lageṅgī.

10lekin insān farq hai. marte waqt
us kī har tarah kī tāqat jātī rahtī
hai, dam chhoṛte waqt us kā nām-
o-nishān tak nahīṅ rahtā. 11wuh us
jhīl kī mānind hai jis kā pānī ojhal ho
jāe, us nadī kī mānind jo sukaṛ kar
ḳhushk ho jāe. 12wafāt pāne wāle kā
yihī hāl hai. wuh leṭ jātā aur kabhī
nahīṅ uṭhegā. jab tak āsmān qāim
hai na wuh jāg uṭhegā, na use jagāyā
jāegā.

13kāsh tū mujhe pātāl meṅ chhupā
detā, mujhe wahāṅ us waqt tak
poshīdā rakhtā jab tak terā qahr
ṭhanḍā na ho jātā! kāsh tū ek waqt
muqarrar kare jab tū merā dubārā
ḳhayāl karegā. 14(kyūṅki agar insān
mar jāe to kyā wuh dubārā zindā ho
jāegā?) phir maiṅ apnī saḳht ḳhidmat
ke tamām din bardāsht kartā, us
waqt tak intizār kartā jab tak merī
sabukdoshī na ho jātī. 15tab tū mujhe
āwāz detā aur maiṅ jawāb detā, tū
apne hāthoṅ ke kām kā ārzūmand
hotā. 16us waqt bhī tū mere har

qadam kā shumār kartā, lekin na sirf
is maqsad se ki mere gunāhoṅ par
dhyān de. 17tū mere jarāim thaile
meṅ bāndh kar us par muhr lagā detā,
merī har ġhaltī ko ḍhāṅk detā.

18lekin afsos! jis tarah pahāṛ gir kar
chūr chūr ho jātā aur chaṭān khisak
jātī hai, 19jis tarah bahtā pānī patthar
ko ragaṛ ragaṛ kar ḳhatm kartā aur
sailāb miṭṭī ko bahā le jātā hai usī
tarah tū insān kī ummīd ḳhāk meṅ
milā detā hai. 20tū mukammal taur
par us par ġhālib ā jātā to wuh kūch
kar jātā hai, tū us kā chehrā bigāṛ
kar use fāriġh kar detā hai. 21agar
us ke bachchoṅ ko sarfarāz kiyā jāe
to use patā nahīṅ chaltā, agar unheṅ
past kiyā jāe to yih bhī us ke ilm meṅ
nahīṅ ātā. 22wuh sirf apne hī jism
kā dard mahsūs kartā aur apne lie hī
mātam kartā hai.”

ilīfaz kā jawāb: ayyūb

kufr bak rahā hai

15 tab ilīfaz temānī ne jawāb de
kar kahā,

2“kyā dānishmand ko jawāb
meṅ behūdā ḳhayālāt pesh karne
chāhieṅ? kyā use apnā peṭ taptī
mashriqī hawā se bharnā chāhie?
3kyā munāsib hai ki wuh fuzūl bahs-
mubāhasā kare, aisī bāteṅ kare jo
befāidā haiṅ? hargiz nahīṅ!

4lekin terā rawayyā is se kahīṅ
burā hai. tū allāh kā ḳhauf chhoṛ
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kar us ke huzūr ġhaur-o-ḳhauz karne
kā farz haqīr jāntā hai. 5terā qusūr
hī tere muṅh ko aisī bāteṅ karne
kī tahrīk de rahā hai, isī lie tū ne
chālākoṅ kī zabān apnā lī hai. 6mujhe
tujhe qusūrwār ṭhahrāne kī zarūrat
hī nahīṅ, kyūṅki terā apnā hī muṅh
tujhe mujrim ṭhahrātā hai, tere apne
hī hoṅṭ tere ḳhilāf gawāhī dete haiṅ.

7kyā tū sab se pahle paidā huā
insān hai? kyā tū ne pahāṛoṅ se pahle
hī janm liyā? 8jab allāh kī majlis
mun’aqid ho jāe to kyā tū bhī un
kī bāteṅ suntā hai? kyā sirf tujhe
hī hikmat hāsil hai? 9tū kyā jāntā
hai jo ham nahīṅ jānte? tujhe kis
bāt kī samajh āī hai jis kā ilm ham
nahīṅ rakhte? 10hamāre darmiyān
bhī umrrasīdā buzurg haiṅ, aise ādmī
jo tere wālid se bhī būṛhe haiṅ.

11ai ayyūb, kyā terī nazar meṅ
allāh kī tasallī dene wālī bātoṅ kī koī
ahmiyat nahīṅ? kyā tū is kī qadar
nahīṅ kar saktā ki narmī se tujh se
bāt kī jā rahī hai? 12tere dil ke jazbāt
tujhe yūṅ uṛā kar kyūṅ le jāeṅ, terī
āṅkheṅ kyūṅ itnī chamak uṭheṅ 13ki
āḳhirkār tū apnā ġhussā allāh par
utār kar aisī bāteṅ apne muṅh se ugal
de?

14bhalā insān kyā hai ki pāk-sāf
ṭhahre? aurat se paidā huī maḳhlūq
kyā hai ki rāstbāz sābit ho? kuchh
bhī nahīṅ! 15allāh to apne muqaddas
ḳhādimoṅ par bhī bharosā nahīṅ

rakhtā, balki āsmān bhī us kī nazar
meṅ pāk nahīṅ hai. 16to phir wuh
insān par bharosā kyūṅ rakhe jo
qābil-e-ghin aur bigaṛā huā hai, jo
burāī ko pānī kī tarah pī letā hai.

17merī bāt sun, maiṅ tujhe kuchh
sunānā chāhtā hūṅ. maiṅ tujhe
wuh kuchh bayān karūṅga jo mujh
par zāhir huā hai, 18wuh kuchh jo
dānishmandoṅ ne pesh kiyā aur jo
unheṅ apne bāpdādā se milā thā. un
se kuchh chhupāyā nahīṅ gayā thā.
19( bāpdādā se murād wuh wāhid log
haiṅ jinheṅ us waqt mulk diyā gayā
jab koī bhī pardesī un meṅ nahīṅ
phirtā thā).

20wuh kahte the, bedīn apne tamām
din ḍar ke māre taṛaptā rahtā, aur
jitne bhī sāl zālim ke lie mahfūz rakhe
gae haiṅ utne hī sāl wuh pech-o-
tāb khātā rahtā hai. 21dahshatnāk
āwāzeṅ us ke kānoṅ meṅ gūṅjtī rahtī
haiṅ, aur amn-o-amān ke waqt hī
tabāhī machāne wālā us par ṭūṭ paṛtā
hai. 22use andhere se bachne kī
ummīd hī nahīṅ, kyūṅki use talwār
ke lie tayyār rakhā gayā hai.

23wuh mārā mārā phirtā hai,
āḳhirkār wuh giddhoṅ kī ḳhorāk
banegā. use ḳhud ilm hai ki tārīkī
kā din qarīb hī hai. 24tangī aur
musībat use dahshat khilātī, hamlā-
āwar bādshāh kī tarah us par ġhālib
ātī haiṅ. 25aur wajah kyā hai? yih
ki us ne apnā hāth allāh ke ḳhilāf
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uṭhāyā, qādir-e-mutlaq ke sāmne
takabbur dikhāyā hai. 26apnī moṭī
aur mazbūt ḍhāl kī panāh meṅ akaṛ
kar wuh tezī se allāh par hamlā kartā
hai.

27go is waqt us kā chehrā charbī
se chamaktā aur us kī kamr moṭī
hai, 28lekin āindā wuh tabāhshudā
shahroṅ meṅ basegā, aise makānoṅ
meṅ jo sab ke chhoṛe hue haiṅ aur
jo jald hī patthar ke ḍher ban jāeṅge.
29wuh amīr nahīṅ hogā, us kī daulat
qāim nahīṅ rahegī, us kī jāydād mulk
meṅ phailī nahīṅ rahegī.

30wuh tārīkī se nahīṅ bachegā.
sholā us kī koṅploṅ ko murjhāne
degā, aur allāh use apne muṅh kī
ek phūṅk se uṛā kar tabāh kar degā.
31wuh dhoke par bharosā na kare,
warnā wuh bhaṭak jāegā aur us kā
ajr dhokā hī hogā. 32waqt se pahle hī
use is kā pūrā muāwazā milegā, us kī
koṅpal kabhī nahīṅ phale phūlegī.

33wuh angūr kī us bel kī mānind
hogā jis kā phal kachchī hālat meṅ
hī gir jāe, zaitūn ke us daraḳht kī
mānind jis ke tamām phūl jhaṛ jāeṅ.
34kyūṅki bedīnoṅ kā jaththā banjar
rahegā, aur āg rishwatḳhoroṅ ke
ḳhaimoṅ ko bhasm karegī. 35un ke
pāoṅ dukh-dard se bhārī ho jāte, aur
wuh burāī ko janm dete haiṅ. un kā
peṭ dhokā hī paidā kartā hai.”

ayyūb kā jawāb: maiṅ begunāh hūṅ

16 ayyūb ne jawāb de kar kahā,
2“is tarah kī maiṅ ne bahut

sī bāteṅ sunī haiṅ, tumhārī tasallī
sirf dukh-dard kā bāis hai. 3kyā
tumhārī laffāzī kabhī ḳhatm nahīṅ
hogī? tujhe kyā chīz bechain kar
rahī hai ki tū mujhe jawāb dene par
majbūr hai? 4agar maiṅ tumhārī
jagah hotā to maiṅ bhī tumhārī jaisī
bāteṅ kar saktā. phir maiṅ bhī
tumhāre ḳhilāf puralfāz taqrīreṅ pesh
karke taubā taubā kah saktā. 5lekin
maiṅ aisā na kartā. maiṅ tumheṅ
apnī bātoṅ se taqwiyat detā, afsos ke
izhār se tumheṅ taskīn detā. 6lekin
mere sāth aisā sulūk nahīṅ ho rahā.
agar maiṅ bolūṅ to mujhe sukūn
nahīṅ miltā, agar chup rahūṅ to merā
dard dūr nahīṅ hotā.

7lekin ab allāh ne mujhe thakā diyā
hai, us ne mere pūre gharāne ko
tabāh kar diyā hai. 8us ne mujhe
sukaṛne diyā hai, aur yih bāt mere
ḳhilāf gawāh ban gaī hai. merī
dublī-patlī hālat khaṛī ho kar mere
ḳhilāf gawāhī detī hai. 9allāh kā
ġhazab mujhe phāṛ rahā hai, wuh
merā dushman aur merā muḳhālif
ban gayā hai jo mere ḳhilāf dāṅt pīs
pīs kar mujhe apnī āṅkhoṅ se chhed
rahā hai.a 10log galā phāṛ kar merā
mazāq uṛāte, mere gāl par thappaṛ

alafzī tarjumā: apnī āṅkheṅ mere ḳhilāf tez
kartā hai.
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mār kar merī be’izzatī karte haiṅ. sab
ke sab mere ḳhilāf muttahid ho gae
haiṅ. 11allāh ne mujhe sharīroṅ ke
hawāle kar diyā, mujhe bedīnoṅ ke
changul meṅ phaṅsā diyā hai. 12maiṅ
sukūn se zindagī guzār rahā thā ki us
ne mujhe pāsh pāsh kar diyā, mujhe
gale se pakaṛ kar zamīn par paṭaḳh
diyā. us ne mujhe apnā nishānā
banā liyā, 13phir us ke tīrandāzoṅ
ne mujhe gher liyā. us ne berahmī
se mere gurdoṅ ko chīr ḍālā, merā
pit zamīn par unḍel diyā. 14bār bār
wuh merī qilābandī meṅ raḳhnā ḍāltā
rahā, pahalwān kī tarah mujh par
hamlā kartā rahā.

15maiṅ ne ṭāṅke lagā kar apnī jild
ke sāth ṭāṭ kā libās joṛ liyā hai, apnī
shān-o-shaukat ḳhāk meṅ milāī hai.
16ro ro kar merā chehrā sūj gayā
hai, merī palakoṅ par ghanā andherā
chhā gayā hai. 17lekin wajah kyā
hai? mere hāth to zulm se barī
rahe, merī duā pāk-sāf rahī hai. 18ai
zamīn, mere ḳhūn ko mat ḍhāṅpnā!
merī āh-o-zārī kabhī ārām kī jagah na
pāe balki gūṅjtī rahe. 19ab bhī merā
gawāh āsmān par hai, mere haq meṅ
gawāhī dene wālā bulandiyoṅ par
hai. 20merī āh-o-zārī merā tarjumān
hai, maiṅ beḳhwābī se allāh ke intizār
meṅ rahtā hūṅ. 21merī āheṅ allāh
ke sāmne fānī insān ke haq meṅ bāt
kareṅgī, us tarah jis tarah koī apne
dost ke haq meṅ bāt kare. 22kyūṅki

thoṛe hī sāloṅ ke bād maiṅ us rāste
par rawānā ho jāūṅgā jis se wāpas
nahīṅ āūṅgā.

allāh se iltijā

17 merī rūh shikastā ho gaī,
mere din bujh gae haiṅ.

qabristān hī mere intizār meṅ hai.
2mere chāroṅ taraf mazāq hī mazāq
sunāī detā, merī āṅkheṅ logoṅ kā
haṭdharm rawayyā deḳhte deḳhte
thak gaī haiṅ. 3ai allāh, merī zamānat
mere apne hāthoṅ se qabūl farmā,
kyūṅki aur koī nahīṅ jo use de. 4un
ke zahnoṅ ko tū ne band kar diyā,
is lie to un se izzat nahīṅ pāegā.
5wuh us ādmī kī mānind haiṅ jo apne
dostoṅ ko ziyāfat kī dāwat de, hālāṅki
us ke apne bachche bhūke mar rahe
hoṅ.

6allāh ne mujhe mazāq kā yūṅ
nishānā banāyā hai ki maiṅ qaumoṅ
meṅ ibratangez misāl ban gayā hūṅ.
mujhe deḳhte hī log mere muṅh par
thūkte haiṅ. 7merī āṅkheṅ ġham khā
khā kar dhundlā gaī haiṅ, mere āzā
yahāṅ tak sūkh gae ki sāyā hī rah
gayā hai. 8yih dekh kar sīdhī rāh
par chalne wāloṅ ke roṅgṭe khaṛe ho
jāte aur begunāh bedīnoṅ ke ḳhilāf
mushta’il ho jāte haiṅ. 9rāstbāz apnī
rāh par qāim rahte, aur jin ke hāth
pāk haiṅ wuh taqwiyat pāte haiṅ.
10lekin jahāṅ tak tum sab kā tālluq
hai, āo dubārā mujh par hamlā karo!
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mujhe tum meṅ ek bhī dānā ādmī
nahīṅ milegā.

11mere din guzar gae haiṅ. mere
wuh mansūbe aur dil kī ārzūeṅ ḳhāk
meṅ mil gaī haiṅ 12jin se rāt din meṅ
badal gaī aur raushnī andhere ko dūr
karke qarīb āī thī. 13agar maiṅ sirf itnī
hī ummīd rakhūṅ ki pātāl merā ghar
hogā to yih kaisī ummīd hogī? agar
maiṅ apnā bistar tārīkī meṅ bichhā
kar 14qabr se kahūṅ, ‘tū merā bāp
hai’ aur kīṛe se, ‘ai merī ammī, ai
merī bahan’ 15to phir yih kaisī ummīd
hogī? kaun kahegā, ‘mujhe tere lie
ummīd nazar ātī hai’? 16tab merī
ummīd mere sāth pātāl meṅ utregī,
aur ham mil kar ḳhāk meṅ dhaṅs
jāeṅge.”

bildad: allāh bedīnoṅ ko sazā detā hai

18 bildad sūḳhī ne jawāb de kar
kahā,

2“tū kab tak aisī bāteṅ karegā? in
se bāz ā kar hosh meṅ ā! tab hī ham
sahīh bāt kar sakeṅge. 3tū hameṅ
ḍangar jaise ahmaq kyūṅ samajhtā
hai? 4go tū āg-bagūlā ho kar apne
āp ko phāṛ rahā hai, lekin kyā tere
bāis zamīn ko wīrān honā chāhie aur
chaṭānoṅ ko apnī jagah se khisaknā
chāhie? hargiz nahīṅ!

5yaqīnan bedīn kā charāġh bujh
jāegā, us kī āg kā sholā āindā nahīṅ
chamkegā. 6us ke ḳhaime meṅ
raushnī andherā ho jāegī, us ke ūpar

kī shamā bujh jāegī. 7us ke lambe
qadam ruk ruk kar āge baṛheṅge, aur
us kā apnā mansūbā use paṭaḳh degā.

8us ke apne pāoṅ use jāl meṅ
phaṅsā dete haiṅ, wuh dām par hī
chaltā phirtā hai. 9phandā us kī eṛī
pakaṛ letā, kamand use jakaṛ letī hai.
10use phaṅsāne kā rassā zamīn meṅ
chhupā huā hai, rāste meṅ phandā
bichhā hai.

11wuh aisī chīzoṅ se ghirā rahtā
hai jo use qadam-ba-qadam dahshat
khilātī aur us kī nāk meṅ dam kartī
haiṅ. 12āfat use haṛap kar lenā chāhtī
hai, tabāhī tayyār khaṛī hai tāki use
girte waqt hī pakaṛ le. 13bīmārī us kī
jild ko khā jātī, maut kā pahlauṭhā us
ke āzā ko nigal letā hai. 14use us ke
ḳhaime kī hifāzat se chhīn liyā jātā
aur ghasīṭ kar dahshatoṅ ke bādshāh
ke sāmne lāyā jātā hai.

15us ke ḳhaime meṅ āg bastī, us
ke ghar par gandhak bikhar jātī hai.
16nīche us kī jaṛeṅ sūkh jātī, ūpar us
kī shāḳheṅ murjhā jātī haiṅ. 17zamīn
par se us kī yād miṭ jātī hai, kahīṅ bhī
us kā nām-o-nishān nahīṅ rahtā.

18use raushnī se tārīkī meṅ dhakelā
jātā, duniyā se bhagā kar ḳhārij kiyā
jātā hai. 19qaum meṅ us kī na
aulād na nasl rahegī, jahāṅ pahle
rahtā thā wahāṅ koī nahīṅ bachegā.
20us kā anjām dekh kar maġhrib ke
bāshindoṅ ke roṅgṭe khaṛe ho jāte
aur mashriq ke bāshinde dahshatzadā
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ho jāte haiṅ. 21yihī hai bedīn ke ghar
kā anjām, usī ke maqām kā jo allāh
ko nahīṅ jāntā.”

ayyūb: maiṅ jāntā hūṅ ki merā

najātdahindā zindā hai

19 tab ayyūb ne jawāb meṅ
kahā,

2“tum kab tak mujh par tashaddud
karnā chāhte ho, kab tak mujhe alfāz
se ṭukṛe ṭukṛe karnā chāhte ho? 3ab
tum ne das bār mujhe malāmat kī hai,
tum ne sharm kie baġhair mere sāth
badsulūkī kī hai. 4agar yih bāt sahīh
bhī ho ki maiṅ ġhalat rāh par ā gayā
hūṅ to mujhe hī is kā natījā bhugatnā
hai. 5lekin chūṅki tum mujh par
apnī sabqat dikhānā chāhte aur merī
ruswāī mujhe ḍānṭne ke lie istemāl
kar rahe ho 6to phir jān lo, allāh ne
ḳhud mujhe ġhalat rāh par lā kar
apne dām se gher liyā hai.

7go maiṅ chīḳh kar kahūṅ, ‘mujh
par zulm ho rahā hai,’ lekin jawāb koī
nahīṅ miltā. go maiṅ madad ke lie
pukārūṅ, lekin insāf nahīṅ pātā. 8us
ne mere rāste meṅ aisī dīwār khaṛī
kar dī ki maiṅ guzar nahīṅ saktā, us
ne merī rāhoṅ par andherā hī chhā
jāne diyā hai. 9us ne merī izzat mujh
se chhīn kar mere sar se tāj utār diyā
hai. 10chāroṅ taraf se us ne mujhe
ḍhā diyā to maiṅ tabāh huā. us
ne merī ummīd ko daraḳht kī tarah

jaṛ se ukhāṛ diyā hai. 11us kā qahr
mere ḳhilāf bhaṛak uṭhā hai, aur wuh
mujhe apne dushmanoṅ meṅ shumār
kartā hai. 12us ke daste mil kar mujh
par hamlā karne āe haiṅ. unhoṅ ne
merī fasīl ke sāth miṭṭī kā ḍher lagāyā
hai tāki us meṅ raḳhnā ḍāleṅ. unhoṅ
ne chāroṅ taraf se mere ḳhaime kā
muhāsarā kiyā hai.

13mere bhāiyoṅ ko us ne mujh se
dūr kar diyā, aur mere jānane wāloṅ
ne merā huqqā-pānī band kar diyā
hai. 14mere rishtedāroṅ ne mujhe
tark kar diyā, mere qarībī dost mujhe
bhūl gae haiṅ. 15mere dāmangīr aur
naukarāniyāṅ mujhe ajnabī samajhte
haiṅ. un kī nazar meṅ maiṅ ajnabī
hūṅ. 16maiṅ apne naukar ko bulātā
hūṅ to wuh jawāb nahīṅ detā. go
maiṅ apne muṅh se us se iltijā karūṅ
to bhī wuh nahīṅ ātā.

17merī bīwī merī jān se ghin khātī
hai, mere sage bhāī mujhe makrūh
samajhte haiṅ. 18yahāṅ tak ki chhoṭe
bachche bhī mujhe haqīr jānte haiṅ.
agar maiṅ uṭhne kī koshish karūṅ
to wuh apnā muṅh dūsrī taraf pher
lete haiṅ. 19mere dilī dost mujhe
karāhiyat kī nigāh se deḳhte haiṅ, jo
mujhe pyāre the wuh mere muḳhālif
ho gae haiṅ. 20merī jild sukaṛ kar
merī haḍḍiyoṅ ke sāth jā lagī hai.
maiṅ maut se bāl bāl bach gayā hūṅ.a

alafzī tarjumā: ‘mere dāṅtoṅ kī jild hī bach
gaī hai.’ matlab mubham sā hai.



ayyūb 19:21 29

21mere dosto, mujh par tars khāo,
mujh par tars khāo. kyūṅki allāh hī
ke hāth ne mujhe mārā hai. 22tum
kyūṅ allāh kī tarah mere pīchhe paṛ
gae ho, kyūṅ merā gosht khā khā kar
ser nahīṅ hote?

23kāsh merī bāteṅ qalamband ho
jāeṅ! kāsh wuh yādgār par kandā
kī jāeṅ, 24lohe kī chhainī aur sīse se
hameshā ke lie patthar meṅ naqsh kī
jāeṅ! 25lekin maiṅ jāntā hūṅ ki merā
chhuṛāne wālā zindā hai aur āḳhirkār
mere haq meṅ zamīn par khaṛā ho
jāegā, 26go merī jild yūṅ utārī bhī gaī
ho. lekin merī ārzū hai ki jism meṅ
hote hue allāh ko dekhūṅ, 27ki maiṅ
ḳhud hī use dekhūṅ, na ki ajnabī balki
apnī hī āṅkhoṅ se us par nigāh karūṅ.
is ārzū kī shiddat se merā dil tabāh ho
rahā hai.

28tum kahte ho, ‘ham kitnī saḳhtī se
ayyūb kā tāqqub kareṅge’ aur masle
kī jaṛ to usī meṅ pinhāṅ hai. 29lekin
tumheṅ ḳhud talwār se ḍarnā chāhie,
kyūṅki tumhārā ġhussā talwār kī
sazā ke lāiq hai, tumheṅ jānanā
chāhie ki adālat āne wālī hai.”

zūfar: ġhalat kām kī munsifānā

sazā dī jāegī

20 tab zūfar nāmātī ne jawāb de
kar kahā,

2“yaqīnan mere muztarib ḳhayālāt
aur wuh ehsāsāt jo mere andar se
ubhar rahe haiṅ mujhe jawāb dene

par majbūr kar rahe haiṅ. 3mujhe aisī
nasīhat sunanī paṛī jo merī be’izzatī
kā bāis thī, lekin merī samajh mujhe
jawāb dene kī tahrīk de rahī hai.

4kyā tujhe mālūm nahīṅ ki qadīm
zamāne se yānī jab se insān ko zamīn
par rakhā gayā 5sharīr kā fathmand
nārā ārizī aur bedīn kī ḳhushī pal
bhar kī sābit huī hai? 6go us kā qad-
o-qāmat āsmān tak pahuṅche aur us
kā sar bādaloṅ ko chhue 7tāham wuh
apne fuzle kī tarah abad tak tabāh ho
jāegā. jinhoṅ ne use pahle dekhā thā
wuh pūchheṅge, ‘ab wuh kahāṅ hai?’

8wuh ḳhwāb kī tarah uṛ jātā aur
āindā kahīṅ nahīṅ pāyā jāegā, use
rāt kī royā kī tarah bhulā diyā jātā
hai. 9jis āṅkh ne use dekhā wuh use
āindā kabhī nahīṅ dekhegī. us kā
ghar dubārā us kā mushāhadā nahīṅ
karegā. 10us kī aulād ko ġharīboṅ
se bhīk māṅgnī paṛegī, us ke apne
hāthoṅ ko daulat wāpas denī paṛegī.
11jawānī kī jis tāqat se us kī haḍḍiyāṅ
bharī haiṅ wuh us ke sāth hī ḳhāk
meṅ mil jāegī.

12burāī bedīn ke muṅh meṅ mīṭhī
hai. wuh use apnī zabān tale chhupāe
rakhtā, 13use mahfūz rakh kar jāne
nahīṅ detā. 14lekin us kī ḳhurāk peṭ
meṅ ā kar ḳharāb ho jātī balki sāṅp
kā zahr ban jātī hai. 15jo daulat us
ne nigal lī use wuh ugal degā, allāh
hī yih chīzeṅ us ke peṭ se ḳhārij
karegā. 16us ne sāṅp kā zahr chūs
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liyā, aur sāṅp hī kī zabān use mār
ḍālegī. 17wuh nadiyoṅ se lutfandoz
nahīṅ hogā, shahd aur bālāī kī nahroṅ
se mazā nahīṅ legā. 18jo kuchh us
ne hāsil kiyā use wuh hazm nahīṅ
karegā balki sab kuchh wāpas karegā.
jo daulat us ne apne kārobār se
kamāī us se wuh lutf nahīṅ uṭhāegā.
19kyūṅki us ne pasthāloṅ par zulm
karke unheṅ tark kiyā hai, us ne aise
gharoṅ ko chhīn liyā hai jinheṅ us ne
tāmīr nahīṅ kiyā thā. 20us ne peṭ meṅ
kabhī sukūn mahsūs nahīṅ kiyā balki
jo kuchh bhī chāhtā thā use bachne
nahīṅ diyā. 21jab wuh khānā khātā
hai to kuchh nahīṅ bachtā, is lie us
kī ḳhushhālī qāim nahīṅ rahegī. 22jūṅ
hī use kasrat kī chīzeṅ hāsil hoṅgī
wuh musībat meṅ phaṅs jāegā. tab
dukh-dard kā pūrā zor us par āegā.
23kāsh allāh bedīn kā peṭ bhar kar
apnā bhaṛaktā qahr us par nāzil kare,
kāsh wuh apnā ġhazab us par barsāe.

24go wuh lohe ke hathiyār se bhāg
jāe, lekin pītal kā tīr use chīr ḍālegā.
25jab wuh use apnī pīṭh se nikāle
to tīr kī nok us ke kaleje meṅ se
niklegī. use dahshatnāk wāqiāt pesh
āeṅge. 26gahrī tārīkī us ke ḳhazānoṅ
kī tāk meṅ baiṭhī rahegī. aisī āg jo
insānoṅ ne nahīṅ lagāī use bhasm
karegī. us ke ḳhaime ke jitne log bach
nikle unheṅ wuh khā jāegī. 27āsmān
use mujrim ṭhahrāegā, zamīn us ke
ḳhilāf gawāhī dene ke lie khaṛī ho

jāegī. 28sailāb us kā ghar uṛā le jāegā,
ġhazab ke din shiddat se bahtā huā
pānī us par se guzaregā. 29yih hai
wuh ajr jo allāh bedīnoṅ ko degā,
wuh wirāsat jise allāh ne un ke lie
muqarrar kī hai.”

ayyūb: bahut dafā bedīnoṅ

ko sazā nahīṅ miltī

21 phir ayyūb ne jawāb meṅ
kahā,

2“dhyān se mere alfāz suno! yihī
karne se mujhe tasallī do! 3jab tak
maiṅ apnī bāt pesh na karūṅ mujhe
bardāsht karo, is ke bād agar chāho
to merā mazāq uṛāo. 4kyā maiṅ kisī
insān se ehtijāj kar rahā hūṅ? hargiz
nahīṅ! to phir kyā ajab ki merī
rūh itnī tang ā gaī hai. 5mujh par
nazar ḍālo to tumhāre roṅgṭe khaṛe
ho jāeṅge aur tum hairānī se apnā
hāth muṅh par rakhoge.

6jab kabhī mujhe wuh ḳhayāl yād
ātā hai jo maiṅ pesh karnā chāhtā
hūṅ to maiṅ dahshatzadā ho jātā hūṅ,
mere jism par thartharāhaṭ tārī ho jātī
hai. 7ḳhayāl yih hai ki bedīn kyūṅ jīte
rahte haiṅ? na sirf wuh umrrasīdā ho
jāte balki un kī tāqat baṛhtī rahtī hai.

8un ke bachche un ke sāmne qāim
ho jāte, un kī aulād un kī āṅkhoṅ ke
sāmne mazbūt ho jātī hai. 9un ke
ghar mahfūz haiṅ. na koī chīz unheṅ
ḍarātī, na allāh kī sazā un par nāzil
hotī hai. 10un kā sānḍ nasl baṛhāne
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meṅ kabhī nākām nahīṅ hotā, un kī
gāy waqt par janm detī, aur us ke
bachche kabhī zāe nahīṅ hote.

11wuh apne bachchoṅ ko bāhar
khelne ke lie bhejte haiṅ to wuh
bheṛ-bakriyoṅ ke rewaṛ kī tarah ghar
se nikalte haiṅ. un ke laṛke kūdte
phāṅdte nazar āte haiṅ. 12wuh
daf aur sarod bajā kar gīt gāte aur
bāṅsrī kī surīlī āwāz nikāl kar apnā
dil bahlāte haiṅ. 13un kī zindagī
ḳhushhāl rahtī hai, wuh har din se
pūrā lutf uṭhāte aur āḳhirkār baṛe
sukūn se pātāl meṅ utar jāte haiṅ.

14aur yih wuh log haiṅ jo allāh se
kahte haiṅ, ‘ham se dūr ho jā, ham
terī rāhoṅ ko jānanā nahīṅ chāhte.
15qādir-e-mutlaq kaun hai ki ham us
kī ḳhidmat kareṅ? us se duā karne se
hameṅ kyā fāidā hogā?’ 16kyā un kī
ḳhushhālī un ke apne hāth meṅ nahīṅ
hotī? kyā bedīnoṅ ke mansūbe allāh
se dūr nahīṅ rahte?

17aisā lagtā hai ki bedīnoṅ kā
charāġh kabhī nahīṅ bujhtā. kyā
un par kabhī musībat ātī hai? kyā
allāh kabhī qahr meṅ ā kar un par
wuh tabāhī nāzil kartā hai jo un kā
munāsib hissā hai? 18kyā hawā ke
jhoṅke kabhī unheṅ bhūse kī tarah
aur āṅdhī kabhī unheṅ tūṛī kī tarah
uṛā le jātī hai? afsos, aisā nahīṅ hotā.
19shāyad tum kaho, ‘allāh unheṅ sazā
dene ke bajāe un ke bachchoṅ ko sazā
degā.’ lekin maiṅ kahtā hūṅ ki use

bāp ko hī sazā denī chāhie tāki wuh
apne gunāhoṅ kā natījā ḳhūb jān le.
20us kī apnī hī āṅkheṅ us kī tabāhī
dekheṅ, wuh ḳhud qādir-e-mutlaq ke
ġhazab kā pyālā pī le. 21kyūṅki jab us
kī zindagī ke muqarrarā din iḳhtitām
tak pahuṅcheṅ to use kyā parwā hogī
ki mere bād ghar wāloṅ ke sāth kyā
hogā.

22lekin kaun allāh ko ilm sikhā
saktā hai? wuh to bulandiyoṅ par
rahne wāloṅ kī bhī adālat kartā hai.
23ek shaḳhs wafāt pāte waqt ḳhūb
tandurust hotā hai. jīte jī wuh baṛe
sukūn aur itmīnān se zindagī guzār
sakā. 24us ke bartan dūdh se bhare
rahe, us kī haḍḍiyoṅ kā gūdā tar-o-
tāzā rahā. 25dūsrā shaḳhs shikastā
hālat meṅ mar jātā hai aur use kabhī
ḳhushhālī kā lutf nasīb nahīṅ huā.
26ab donoṅ mil kar ḳhāk meṅ paṛe
rahte haiṅ, donoṅ kīṛe-makoṛoṅ se
ḍhāṅpe rahte haiṅ.

27suno, maiṅ tumhāre ḳhayālāt aur
un sāzishoṅ se wāqif hūṅ jin se
tum mujh par zulm karnā chāhte ho.
28kyūṅki tum kahte ho, ‘raīs kā ghar
kahāṅ hai? wuh ḳhaimā kidhar gayā
jis meṅ bedīn baste the? wuh apne
gunāhoṅ ke sabab se hī tabāh ho gae
haiṅ.’ 29lekin un se pūchh lo jo idhar
udhar safar karte rahte haiṅ. tumheṅ
un kī gawāhī taslīm karnī chāhie 30ki
āfat ke din sharīr ko sahīh-salāmat
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chhoṛā jātā hai, ki ġhazab ke din use
rihāī miltī hai.

31kaun us ke rū-ba-rū us ke chāl-
chalan kī malāmat kartā, kaun use us
ke ġhalat kām kā munāsib ajr detā
hai? 32log us ke janāze meṅ sharīk
ho kar use qabr tak le jāte haiṅ. us
kī qabr par chaukīdār lagāyā jātā hai.
33wādī kī miṭṭī ke ḍhele use mīṭhe
lagte haiṅ. janāze ke pīchhe pīchhe
tamām duniyā, us ke āge āge anginat
hujūm chaltā hai. 34chunāṅche tum
mujhe abas bātoṅ se kyūṅ tasallī de
rahe ho? tumhāre jawāboṅ meṅ
tumhārī bewafāī hī nazar ātī hai.”

ilīfaz: ayyūb sharīr hai

22 phir ilīfaz temānī ne jawāb
de kar kahā,

2“kyā allāh insān se fāidā uṭhā
saktā hai? hargiz nahīṅ! us ke
lie dānishmand bhī fāide kā bāis
nahīṅ. 3agar tū rāstbāz ho bhī to kyā
wuh is se apne lie nafā uṭhā saktā
hai? hargiz nahīṅ! agar tū be’ilzām
zindagī guzāre to kyā use kuchh hāsil
hotā hai? 4allāh tujhe terī ḳhudātars
zindagī ke sabab se malāmat nahīṅ
kar rahā. yih na soch ki wuh isī
lie adālat meṅ tujh se jawāb talab
kar rahā hai. 5nahīṅ, wajah terī baṛī
badkārī, tere lā-mahdūd gunāh haiṅ.

6jab tere bhāiyoṅ ne tujh se qarz
liyā to tū ne bilāwajah wuh chīzeṅ
apnā lī hoṅgī jo unhoṅ ne tujhe

zamānat ke taur par dī thīṅ, tū ne
unheṅ un ke kapṛoṅ se mahrūm kar
diyā hogā. 7tū ne thakemāndoṅ
ko pānī pilāne se aur bhūke marne
wāloṅ ko khānā khilāne se inkār
kiyā hogā. 8beshak terā rawayyā is
ḳhayāl par mabnī thā ki pūrā mulk
tāqatwaroṅ kī milkiyat hai, ki sirf
baṛe log us meṅ rah sakte haiṅ. 9tū ne
bewāoṅ ko ḳhālī hāth moṛ diyā hogā,
yatīmoṅ kī tāqat pāsh pāsh kī hogī.
10isī lie tū phandoṅ se ghirā rahtā hai,
achānak hī tujhe dahshatnāk wāqiāt
ḍarāte haiṅ. 11yihī wajah hai ki tujh
par aisā andherā chhā gayā hai ki tū
dekh nahīṅ saktā, ki sailāb ne tujhe
ḍubo diyā hai.

12kyā allāh āsmān kī bulandiyoṅ
par nahīṅ hotā? wuh to sitāroṅ par
nazar ḍāltā hai, ḳhwāh wuh kitne hī
ūṅche kyūṅ na hoṅ. 13to bhī tū kahtā
hai, ‘allāh kyā jāntā hai? kyā wuh
kāle bādaloṅ meṅ se dekh kar adālat
kar saktā hai? 14wuh ghane bādaloṅ
meṅ chhupā rahtā hai, is lie jab wuh
āsmān ke gumbad par chaltā hai to
use kuchh nazar nahīṅ ātā.’ 15kyā tū
us qadīm rāh se bāz nahīṅ āegā jis
par badkār chalte rahe haiṅ? 16wuh
to apne muqarrarā waqt se pahle hī
sukaṛ gae. un kī bunyādeṅ sailāb se
hī uṛā lī gaīṅ. 17unhoṅ ne allāh se
kahā, ‘ham se dūr ho jā,’ aur ‘qādir-
e-mutlaq hamāre lie kyā kuchh kar
saktā hai?’ 18lekin allāh hī ne un
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ke gharoṅ ko bharpūr ḳhushhālī se
nawāzā, go bedīnoṅ ke bure mansūbe
us se dūr hī dūr rahte haiṅ. 19rāstbāz
un kī tabāhī dekh kar ḳhush hue,
bequsūroṅ ne un kī haṅsī uṛā kar
kahā, 20‘lo, yih dekho, un kī jāydād
kis tarah miṭ gaī, un kī daulat kis
tarah bhasm ho gaī hai!’

21ai ayyūb, allāh se sulah karke
salāmatī hāsil kar, tab hī tū ḳhushhālī
pāegā. 22allāh ke muṅh kī hidāyat
apnā le, us ke farmān apne dil meṅ
mahfūz rakh. 23agar tū qādir-e-
mutlaq ke pās wāpas āe to bahāl ho
jāegā, aur tere ḳhaime se badī dūr hī
rahegī. 24sone ko ḳhāk ke barābar,
ofīr kā ḳhālis sonā wādī ke patthar ke
barābar samajh le 25to qādir-e-mutlaq
ḳhud terā sonā hogā, wuhī tere lie
chāṅdī kā ḍher hogā. 26tab tū qādir-
e-mutlaq se lutfandoz hogā aur allāh
ke huzūr apnā sar uṭhā sakegā. 27tū
us se iltijā karegā to wuh terī sunegā
aur tū apnī mannateṅ baṛhā sakegā.
28jo kuchh bhī tū karne kā irādā
rakhe us meṅ tujhe kāmyābī hogī,
terī rāhoṅ par raushnī chamkegī.
29kyūṅki jo sheḳhī baghārtā hai use
allāh past kartā jabki jo pasthāl hai
use wuh najāt detā hai. 30wuh
bequsūr ko chhuṛātā hai, chunāṅche
agar tere hāth pāk hoṅ to wuh tujhe
chhuṛāegā.”

ayyūb: kāsh maiṅ allāh ko kahīṅ pātā

23 ayyūb ne jawāb meṅ kahā,
2“beshak āj merī shikāyat

sarkashī kā izhār hai, hālāṅki maiṅ
apnī āhoṅ par qābū pāne kī koshish
kar rahā hūṅ.

3kāsh maiṅ use pāne kā ilm rakhūṅ
tāki us kī sukūnatgāh tak pahuṅch
sakūṅ. 4phir maiṅ apnā muāmalā
tartībwār us ke sāmne pesh kartā,
maiṅ apnā muṅh dalāil se bhar letā.
5tab mujhe us ke jawāboṅ kā patā
chaltā, maiṅ us ke bayānāt par ġhaur
kar saktā. 6kyā wuh apnī azīm
quwwat mujh se laṛne par sarf kartā?
hargiz nahīṅ! wuh yaqīnan mujh par
tawajjuh detā. 7agar maiṅ wahāṅ us
ke huzūr ā saktā to diyānatdār ādmī
kī tarah us ke sāth muqaddamā laṛtā.
tab maiṅ hameshā ke lie apne munsif
se bach nikaltā!

8lekin afsos, agar maiṅ mashriq kī
taraf jāūṅ to wuh wahāṅ nahīṅ hotā,
maġhrib kī jānib baṛhūṅ to wahāṅ
bhī nahīṅ miltā. 9shimāl maiṅ use
ḍhūnḍūṅ to wuh dikhāī nahīṅ detā,
junūb kī taraf ruḳh karūṅ to wahāṅ
bhī poshīdā rahtā hai. 10kyūṅki
wuh merī rāh ko jāntā hai. agar
wuh merī jāṅch-paṛtāl kartā to maiṅ
ḳhālis sonā sābit hotā. 11mere qadam
us kī rāh meṅ rahe haiṅ, maiṅ rāh
se na bāīṅ, na dāīṅ taraf haṭā balki
sīdhā us par chaltā rahā. 12maiṅ us
ke hoṅṭoṅ ke farmān se bāz nahīṅ āyā
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balki apne dil meṅ hī us ke muṅh kī
bāteṅ mahfūz rakhī haiṅ.

13agar wuh faislā kare to kaun use
rok saktā hai? jo kuchh bhī wuh
karnā chāhe use amal meṅ lātā hai.
14jo bhī mansūbā us ne mere lie
bāndhā use wuh zarūr pūrā karegā.
aur us ke zahan meṅ mazīd bahut se
aise mansūbe haiṅ. 15isī lie maiṅ us
ke huzūr dahshatzadā hūṅ. jab bhī
maiṅ in bātoṅ par dhyān dūṅ to us
se ḍartā hūṅ. 16allāh ne ḳhud mujhe
shikastādil kiyā, qādir-e-mutlaq hī ne
mujhe dahshat khilāī hai. 17kyūṅki
na maiṅ tārīkī se tabāh ho rahā hūṅ,
na is lie ki ghane andhere ne mere
chehre ko ḍhāṅp diyā hai.

zamīn par kitnī nāinsāfī pāī jātī hai

24 qādir-e-mutlaq adālat ke
auqāt kyūṅ nahīṅ muqarrar

kartā? jo use jānte haiṅ wuh aise
din kyūṅ nahīṅ deḳhte? 2bedīn apnī
zamīnoṅ kī hudūd ko āge pīchhe
karte aur dūsroṅ ke rewaṛ lūṭ kar
apnī charāgāhoṅ meṅ le jāte haiṅ.
3wuh yatīmoṅ kā gadhā hāṅk kar le
jāte aur is shart par bewā ko qarz
dete haiṅ ki wuh unheṅ zamānat
ke taur par apnā bail de. 4wuh
zarūratmandoṅ ko rāste se haṭāte
haiṅ, chunāṅche mulk ke ġharīboṅ
ko sarāsar chhup jānā paṛtā hai.

5zarūratmand bayābān meṅ janglī
gadhoṅ kī tarah kām karne ke lie

nikalte haiṅ. ḳhurāk kā khoj lagā
lagā kar wuh idhar udhar ghūmte
phirte haiṅ balki registān hī unheṅ un
ke bachchoṅ ke lie khānā muhayyā
kartā hai. 6jo khet un ke apne nahīṅ
haiṅ un meṅ wuh fasal kāṭte haiṅ,
aur bedīnoṅ ke angūr ke bāġhoṅ meṅ
jā kar wuh do chār angūr chun lete
haiṅ jo fasal chunane ke bād bāqī
rah gae the. 7kapṛoṅ se mahrūm rah
kar wuh rāt ko barahnā hālat meṅ
guzārte haiṅ. sardī meṅ un ke pās
kambal tak nahīṅ hotā. 8pahāṛoṅ kī
bārish se wuh bhīg jāte aur panāhgāh
na hone ke bāis pattharoṅ ke sāth
lipaṭ jāte haiṅ.

9bedīn bāp se mahrūm bachche
ko māṅ kī god se chhīn lete haiṅ
balki is shart par musībatzadā ko
qarz dete haiṅ ki wuh unheṅ zamānat
ke taur par apnā shīrḳhwār bachchā
de. 10ġharīb barahnā hālat meṅ
aur kapṛe pahne baġhair phirte haiṅ,
wuh bhūke hote hue pūle uṭhāe
chalte haiṅ. 11zaitūn ke jo daraḳht
bedīnoṅ ne saf-dar-saf lagāe the un
ke darmiyān ġharīb zaitūn kā tel
nikālte haiṅ. pyāsī hālat meṅ wuh
sharīroṅ ke hauzoṅ meṅ angūr ko
pāoṅ tale kuchal kar us kā ras nikālte
haiṅ. 12shahr se marne wāloṅ kī āheṅ
nikaltī haiṅ aur zaḳhmī log madad
ke lie chīḳhte chillāte haiṅ. is ke
bāwujūd allāh kisī ko bhī mujrim
nahīṅ ṭhahrātā.
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13yih bedīn un meṅ se haiṅ jo nūr
se sarkash ho gae haiṅ. na wuh us kī
rāhoṅ se wāqif haiṅ, na un meṅ rahte
haiṅ. 14subhsawere qātil uṭhtā hai
tāki musībatzadā aur zarūratmand ko
qatl kare. rāt ko chor chakkar kāṭtā
hai. 15zinākār kī āṅkheṅ shām ke
dhundalke ke intizār meṅ rahtī haiṅ,
yih soch kar ki us waqt maiṅ kisī ko
nazar nahīṅ āūṅgā. nikalte waqt wuh
apne muṅh ko ḍhāṅp letā hai. 16ḍākū
andhere meṅ gharoṅ meṅ naqb lagāte
jabki din ke waqt wuh chhup kar
apne pīchhe kunḍī lagā lete haiṅ. nūr
ko wuh jānte hī nahīṅ. 17gahrī tārīkī
hī un kī subh hotī hai, kyūṅki un kī
ghane andhere kī dahshatoṅ se dostī
ho gaī hai.

18lekin bedīn pānī kī satah par jhāg
haiṅ, mulk meṅ un kā hissā malaūn
hai aur un ke angūr ke bāġhoṅ kī
taraf koī rujū nahīṅ kartā. 19jis
tarah kāl aur jhulastī garmī barf kā
pānī chhīn letī haiṅ usī tarah pātāl
gunāhgāroṅ ko chhīn letā hai. 20māṅ
kā rahm unheṅ bhūl jātā, kīṛā unheṅ
chūs letā aur un kī yād jātī rahtī
hai. yaqīnan bedīnī lakaṛī kī tarah
ṭūṭ jātī hai. 21bedīn bāṅjh aurat
par zulm aur bewāoṅ se badsulūkī
karte haiṅ, 22lekin allāh zabardastoṅ
ko apnī qudrat se ghasīṭ kar le jātā
hai. wuh mazbūtī se khaṛe bhī hoṅ to
bhī koī yaqīn nahīṅ ki zindā raheṅge.
23allāh unheṅ hifāzat se ārām karne

detā hai, lekin us kī āṅkheṅ un kī
rāhoṅ kī pahrādārī kartī rahtī haiṅ.
24lamhā bhar ke lie wuh sarfarāz hote,
lekin phir nest-o-nābūd ho jāte haiṅ.
unheṅ ḳhāk meṅ milā kar sab kī tarah
jamā kiyā jātā hai, wuh gandum kī
kaṭī huī bāloṅ kī tarah murjhā jāte
haiṅ.

25kyā aisā nahīṅ hai? agar koī
muttafiq nahīṅ to wuh sābit kare ki
maiṅ ġhaltī par hūṅ, wuh dikhāe ki
mere dalāil bātil haiṅ.”

bildad: allāh ke sāmne koī rāstbāz

nahīṅ ṭhahar saktā

25 phir bildad sūḳhī ne jawāb
de kar kahā,

2“allāh kī hukūmat dahshatnāk hai.
wuhī apnī bulandiyoṅ par salāmatī
qāim rakhtā hai. 3kyā koī us ke
dastoṅ kī tādād gin saktā hai? us kā
nūr kis par nahīṅ chamaktā? 4to phir
insān allāh ke sāmne kis tarah rāstbāz
ṭhahar saktā hai? jo aurat se paidā
huā wuh kis tarah pāk-sāf sābit ho
saktā hai? 5us kī nazar meṅ na chāṅd
purnūr hai, na sitāre pāk haiṅ. 6to
phir insān kis tarah pāk ṭhahar saktā
hai jo kīṛā hī hai? ādamzād to makoṛā
hī hai.”

ayyūb: tū ne mujhe kitne achchhe

mashware die haiṅ!

26 ayyūb ne jawāb de kar kahā,
2“wāh jī wāh! tū ne kyā ḳhūb
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use sahārā diyā jo bebas hai, kyā
ḳhūb us bāzū ko mazbūt kar diyā jo
betāqat hai! 3tū ne use kitne achchhe
mashware die jo hikmat se mahrūm
hai, apnī samajh kī kitnī gahrī bāteṅ
us par zāhir kī haiṅ. 4tū ne kis kī
madad se yih kuchh pesh kiyā hai?
kis ne terī rūh meṅ wuh bāteṅ ḍālīṅ
jo tere muṅh se nikal āī haiṅ?

kaun allāh kī azmat kā andāzā

lagā saktā hai?
5allāh ke sāmne wuh tamām murdā

arwāh jo pānī aur us meṅ rahne
wāloṅ ke nīche bastī haiṅ ḍar ke māre
taṛap uṭhtī haiṅ. 6hāṅ, us ke sāmne
pātāl barahnā aur us kī gahrāiyāṅ
beniqāb haiṅ.

7allāh hī ne shimāl ko wīrān-o-
sunsān jagah ke ūpar tān liyā, usī
ne zamīn ko yūṅ lagā diyā ki wuh
kisī chīz se laṭkī huī nahīṅ hai. 8us
ne apne bādaloṅ meṅ pānī lapeṭ liyā,
lekin wuh bojh tale na phaṭe. 9us
ne apnā taḳht nazaroṅ se chhupā kar
apnā bādal us par chhā jāne diyā. 10us
ne pānī kī satah par dāirā banāyā jo
raushnī aur andhere ke darmiyān had
ban gayā.

11āsmān ke satūn laraz uṭhe. us
kī dhamkī par wuh dahshatzadā hue.
12apnī qudrat se allāh ne samundar
ko thamā diyā, apnī hikmat se rahab
azhdahe ko ṭukṛe ṭukṛe kar diyā. 13us
ke rūh ne āsmān ko sāf kiyā, us

ke hāth ne farār hone wāle sāṅp
ko chhed ḍālā. 14lekin aise kām us
kī rāhoṅ ke kināre par hī kie jāte
haiṅ. jo kuchh ham us ke bāre meṅ
sunte haiṅ wuh dhīmī dhīmī āwāz
se hamāre kān tak pahuṅchtā hai.
to phir kaun us kī qudrat kī kaṛaktī
āwāz samajh saktā hai?”

maiṅ bequsūr hūṅ

27 phir ayyūb ne apnī bāt jārī
rakhī,

2“allāh kī hayāt kī qasam jis ne
merā insāf karne se inkār kiyā, qādir-
e-mutlaq kī qasam jis ne merī zindagī
talḳh kar dī hai, 3mere jīte jī, hāṅ jab
tak allāh kā dam merī nāk meṅ hai
4mere hoṅṭ jhūṭ nahīṅ boleṅge, merī
zabān dhokā bayān nahīṅ karegī.
5maiṅ kabhī taslīm nahīṅ karūṅga
ki tumhārī bāt durust hai. maiṅ
be’ilzām hūṅ aur marte dam tak is ke
ulaṭ nahīṅ kahūṅgā. 6maiṅ isrār kartā
hūṅ ki rāstbāz hūṅ aur is se kabhī
bāz nahīṅ āūṅgā. merā dil mere kisī
bhī din ke bāre meṅ mujhe malāmat
nahīṅ kartā.

7allāh kare ki mere dushman ke
sāth wuhī sulūk kiyā jāe jo bedīnoṅ
ke sāth kiyā jāegā, ki mere muḳhālif
kā wuh anjām ho jo badkāroṅ ko
pesh āegā. 8kyūṅki us waqt sharīr kī
kyā ummīd rahegī jab use is zindagī
se munqate kiyā jāegā, jab allāh us
kī jān us se talab karegā? 9kyā
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allāh us kī chīḳheṅ sunegā jab wuh
musībat meṅ phaṅs kar madad ke
lie pukāregā? 10yā kyā wuh qādir-
e-mutlaq se lutfandoz hogā aur har
waqt allāh ko pukāregā?

11ab maiṅ tumheṅ allāh kī qudrat
ke bāre meṅ tālīm dūṅgā, qādir-
e-mutlaq kā irādā tum se nahīṅ
chhupāūṅgā. 12dekho, tum sab ne is
kā mushāhadā kiyā hai. to phir is
qism kī bātil bāteṅ kyūṅ karte ho?

bedīn zindā nahīṅ rahegā
13bedīn allāh se kyā ajr pāegā,

zālim ko qādir-e-mutlaq se mīrās meṅ
kyā milegā? 14go us ke bachche
muta’addid hoṅ, lekin āḳhirkār wuh
talwār kī zad meṅ āeṅge. us kī
aulād bhūkī rahegī. 15jo bach jāeṅ
unheṅ mohlak bīmārī se qabr meṅ
pahuṅchāyā jāegā, aur un kī bewāeṅ
mātam nahīṅ kar pāeṅgī. 16beshak
wuh ḳhāk kī tarah chāṅdī kā ḍher
lagāe aur miṭṭī kī tarah nafīs kapṛoṅ
kā todā ikaṭṭhā kare, 17lekin jo kapṛe
wuh jamā kare unheṅ rāstbāz pahan
legā, aur jo chāṅdī wuh ikaṭṭhī kare
use bequsūr taqsīm karegā. 18jo ghar
bedīn banā le wuh ghoṅsle kī mānind
hai, us ārizī jhoṅpṛī kī mānind jo
chaukīdār apne lie banā letā hai.
19wuh amīr hālat meṅ so jātā hai,
lekin āḳhirī dafā. jab apnī āṅkheṅ
khol letā to tamām daulat jātī rahī
hai. 20us par haulnāk wāqiāt kā sailāb

ṭūṭ paṛtā, use rāt ke waqt āṅdhī chhīn
letī hai. 21mashriqī lū use uṛā le jātī,
use uṭhā kar us ke maqām se dūr
phaiṅk detī hai. 22berahmī se wuh
us par yūṅ jhapaṭṭā mārtī rahtī hai ki
use bār bār bhāgnā paṛtā hai. 23wuh
tāliyāṅ bajā kar apnī hiqārat kā izhār
kartī, apnī jagah se āwāze kastī hai.

hikmat kahāṅ pāī jātī hai?

28 yaqīnan chāṅdī kī kāneṅ hotī
haiṅ aur aisī jagheṅ jahāṅ

sonā ḳhālis kiyā jātā hai. 2lohā zamīn
se nikālā jātā aur log patthar pighlā
kar tāṅbā banā lete haiṅ. 3insān
andhere ko ḳhatm karke zamīn kī
gahrī gahrī jaghoṅ tak kachchī dhāt
kā khoj lagātā hai, ḳhwāh wuh kitne
andhere meṅ kyūṅ na ho. 4ek ajnabī
qaum surang lagātī hai. jab rassoṅ se
laṭke hue kām karte aur insānoṅ se
dūr kān meṅ jhūmte haiṅ to zamīn
par guzarne wāloṅ ko un kī yād hī
nahīṅ rahtī. 5zamīn kī satah par
ḳhurāk paidā hotī hai jabki us kī
gahrāiyāṅ yūṅ tabdīl ho jātī haiṅ
jaise us meṅ āg lagī ho. 6pattharoṅ
se sang-e-lājaward nikālā jātā hai jis
meṅ sone ke zarre bhī pāe jāte haiṅ.

7yih aise rāste haiṅ jo koī bhī
shikārī parindā nahīṅ jāntā, jo kisī
bhī bāz ne nahīṅ dekhā. 8jangal
ke robdār jānwaroṅ meṅ se koī bhī
in rāhoṅ par nahīṅ chalā, kisī bhī
sherbabar ne in par qadam nahīṅ
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rakhā. 9insān sang-e-chaqmāq par
hāth lagā kar pahāṛoṅ ko jaṛ se ulṭā
detā hai. 10wuh patthar meṅ surang
lagā kar har qism kī qīmtī chīz dekh
letā 11aur zamīndoz nadiyoṅ ko band
karke poshīdā chīzeṅ raushnī meṅ
lātā hai.

12lekin hikmat kahāṅ pāī jātī hai,
samajh kahāṅ se miltī hai? 13insān
us tak jāne wālī rāh nahīṅ jāntā,
kyūṅki use mulk-e-hayāt meṅ pāyā
nahīṅ jātā. 14samundar kahtā hai,
‘hikmat mere pās nahīṅ hai,’ aur us
kī gahrāiyāṅ bayān kartī haiṅ, ‘yahāṅ
bhī nahīṅ hai.’

15hikmat ko na ḳhālis sone, na
chāṅdī se ḳharīdā jā saktā hai. 16use
pāne ke lie na ofīr kā sonā, na
beshqīmat aqīq-e-ahmara yā sang-
e-lājawardb kāfī haiṅ. 17sonā aur
shīshā us kā muqābalā nahīṅ kar
sakte, na wuh sone ke zewarāt ke
iwaz mil saktī hai. 18us kī nisbat
mūṅgā aur billaur kī kyā qadar hai?
hikmat se bharī thailī motiyoṅ se
kahīṅ zyādā qīmtī hai. 19ethūpiyā kā
zabarjadc us kā muqābalā nahīṅ kar
saktā, use ḳhālis sone ke lie ḳharīdā
nahīṅ jā saktā.

20hikmat kahāṅ se ātī, samajh
kahāṅ se mil saktī hai? 21wuh
tamām jāndāroṅ se poshīdā rahtī
balki parindoṅ se bhī chhupī rahtī

hai. 22pātāl aur maut us ke bāre meṅ
kahte haiṅ, ‘ham ne us ke bāre meṅ
sirf afwāheṅ sunī haiṅ.’

23lekin allāh us tak jāne wālī rāh
ko jāntā hai, use mālūm hai ki
kahāṅ mil saktī hai. 24kyūṅki usī
ne zamīn kī hudūd tak dekhā, āsmān
tale sab kuchh par nazar ḍālī 25tāki
hawā kā wazn muqarrar kare aur
pānī kī paimāish karke us kī hudūd
muta’ayyin kare. 26usī ne bārish
ke lie farmān jārī kiyā aur bādal kī
kaṛaktī bijlī ke lie rāstā tayyār kiyā.
27usī waqt us ne hikmat ko dekh kar
us kī jāṅch-paṛtāl kī. us ne use qāim
bhī kiyā aur us kī tah tak tahqīq bhī
kī. 28insān se us ne kahā, ‘suno, allāh
kā ḳhauf mānanā hī hikmat aur burāī
se dūr rahnā hī samajh hai’.”

kāsh merī zindagī pahle kī tarah ho

29 ayyūb ne apnī bāt jārī rakh
kar kahā,

2“kāsh maiṅ dubārā māzī ke wuh
din guzār sakūṅ jab allāh merī dekh-
bhāl kartā thā, 3jab us kī shamā mere
sar ke ūpar chamaktī rahī aur maiṅ
us kī raushnī kī madad se andhere
meṅ chaltā thā. 4us waqt merī jawānī
urūj par thī aur merā ḳhaimā allāh ke
sāy meṅ rahtā thā. 5qādir-e-mutlaq
mere sāth thā, aur maiṅ apne beṭoṅ se
ghirā rahtā thā. 6kasrat ke bāis mere

acarnelian
blapis lazuli

cperidot
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qadam dahī se dhoe rahte aur chaṭān
se tel kī nadiyāṅ phūṭ kar nikaltī thīṅ.

7jab kabhī maiṅ shahr ke darwāze
se nikal kar chauk meṅ apnī kursī par
baiṭh jātā 8to jawān ādmī mujhe dekh
kar pīchhe haṭ kar chhup jāte, buzurg
uṭh kar khaṛe rahte, 9raīs bolne se bāz
ā kar muṅh par hāth rakhte, 10shurafā
kī āwāz dab jātī aur un kī zabān tālū
se chipak jātī thī.

11jis kān ne merī bāteṅ sunīṅ us
ne mujhe mubārak kahā, jis āṅkh ne
mujhe dekhā us ne mere haq meṅ
gawāhī dī. 12kyūṅki jo musībat meṅ
ā kar āwāz detā use maiṅ bachātā,
besahārā yatīm ko chhuṭkārā detā
thā. 13tabāh hone wāle mujhe barkat
dete the. mere bāis bewāoṅ ke
diloṅ se ḳhushī ke nāre ubhar āte
the. 14maiṅ rāstbāzī se mulabbas aur
rāstbāzī mujh se mulabbas rahtī thī,
insāf merā choġhā aur pagaṛī thā.

15andhoṅ ke lie maiṅ āṅkheṅ,
langaṛoṅ ke lie pāoṅ banā rahtā thā.
16maiṅ ġharīboṅ kā bāp thā, aur jab
kabhī ajnabī ko muqaddamā laṛnā
paṛā to maiṅ ġhaur se us ke muāmale
kā muāinā kartā thā tāki us kā haq
mārā na jāe. 17maiṅ ne bedīn kā jabṛā
toṛ kar us ke dāṅtoṅ meṅ se shikār
chhuṛāyā.

18us waqt merā ḳhayāl thā, ‘maiṅ
apne hī ghar meṅ wafāt pāūṅgā,
sīmurġh kī tarah apnī zindagī ke
dinoṅ meṅ izāfā karūṅga. 19merī

jaṛeṅ pānī tak phailī aur merī
shāḳheṅ os se tar raheṅgī. 20merī
izzat har waqt tāzā rahegī, aur mere
hāth kī kamān ko naī taqwiyat miltī
rahegī.’

21log merī sun kar ḳhāmoshī se
mere mashwaroṅ ke intizār meṅ
rahte the. 22mere bāt karne par
wuh jawāb meṅ kuchh na kahte balki
mere alfāz halkī sī būṅdā-bāṅdī kī
tarah un par ṭapakte rahte. 23jis tarah
insān shiddat se bārish ke intizār meṅ
rahtā hai usī tarah wuh mere intizār
meṅ rahte the. wuh muṅh pasār
kar bahār kī bārish kī tarah mere
alfāz ko jazb kar lete the. 24jab maiṅ
un se bāt karte waqt muskurātā to
unheṅ yaqīn nahīṅ ātā thā, merī un
par mehrbānī un ke nazdīk nihāyat
qīmtī thī. 25maiṅ un kī rāh un ke
lie chun kar un kī qiyādat kartā, un
ke darmiyān yūṅ bastā thā jis tarah
bādshāh apne dastoṅ ke darmiyān.
maiṅ us kī mānind thā jo mātam
karne wāloṅ ko tasallī detā hai.

mujhe radd kiyā gayā hai

30 lekin ab wuh merā mazāq
uṛāte haiṅ, hālāṅki un kī

umr mujh se kam hai aur maiṅ un
ke bāpoṅ ko apnī bheṛ-bakriyoṅ kī
dekh-bhāl karne wāle kuttoṅ ke sāth
kām par lagāne ke bhī lāiq nahīṅ
samajhtā thā. 2mere lie un ke hāthoṅ
kī madad kā kyā fāidā thā? un kī
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pūrī tāqat to jātī rahī thī. 3ḳhurāk
kī kamī aur shadīd bhūk ke māre
wuh ḳhushk zamīn kī thoṛī bahut
paidāwār katar katar kar khāte haiṅ.
har waqt wuh tabāhī aur wīrānī
ke dāman meṅ rahte haiṅ. 4wuh
jhāṛiyoṅ se ḳhatmī kā phal toṛ kar
khāte, jhāṛiyoṅa kī jaṛeṅ āg tāpne
ke lie ikaṭṭhī karte haiṅ. 5unheṅ
ābādiyoṅ se ḳhārij kiyā gayā hai,
aur log ‘chor chor’ chillā kar unheṅ
bhagā dete haiṅ. 6unheṅ ghāṭiyoṅ
kī ḍhalānoṅ par basnā paṛtā, wuh
zamīn ke ġhāroṅ meṅ aur pattharoṅ
ke darmiyān hī rahte haiṅ. 7jhāṛiyoṅ
ke darmiyān wuh āwāzeṅ dete aur
mil kar ūṅṭkaṭāroṅ tale dabak jāte
haiṅ. 8in kamīne aur benām logoṅ ko
mār mār kar mulk se bhagā diyā gayā
hai.

9aur ab maiṅ in hī kā nishānā ban
gayā hūṅ. apne gītoṅ meṅ wuh merā
mazāq uṛāte haiṅ, merī burī hālat un
ke lie mazhakāḳhez misāl ban gaī hai.
10wuh ghin khā kar mujh se dūr rahte
aur mere muṅh par thūkne se nahīṅ
rukte. 11chūṅki allāh ne merī kamān
kī tāṅt khol kar merī ruswāī kī hai, is
lie wuh merī maujūdagī meṅ belagām
ho gae haiṅ. 12mere dahne hāth
hujūm khaṛe ho kar mujhe ṭhokar
khilāte aur merī fasīl ke sāth miṭṭī ke
ḍher lagāte haiṅ tāki us meṅ raḳhnā

ḍāl kar mujhe tabāh kareṅ. 13wuh
merī qilābandiyāṅ ḍhā kar mujhe
ḳhāk meṅ milāne meṅ kāmyāb ho
jāte haiṅ. kisī aur kī madad darkār
hī nahīṅ. 14wuh raḳhne meṅ dāḳhil
hote aur jauq-dar-jauq tabāhshudā
fasīl meṅ se guzar kar āge baṛhte
haiṅ. 15haulnāk wāqiāt mere ḳhilāf
khaṛe ho gae haiṅ, aur wuh tez hawā
kī tarah mere waqār ko uṛā le jā rahe
haiṅ. merī salāmatī bādal kī tarah
ojhal ho gaī hai.

16aur ab merī jān nikal rahī hai,
maiṅ musībat ke dinoṅ ke qābū meṅ
ā gayā hūṅ. 17rāt ko merī haḍḍiyoṅ
ko chhedā jātā hai, katarne wālā dard
mujhe kabhī nahīṅ chhoṛtā. 18allāh
baṛe zor se merā kapṛā pakaṛ kar
garebān kī tarah mujhe apnī saḳht
girift meṅ rakhtā hai. 19us ne mujhe
kīchaṛ meṅ phaiṅk diyā hai, aur
deḳhne meṅ maiṅ ḳhāk aur miṭṭī
hī ban gayā hūṅ. 20maiṅ tujhe
pukārtā, lekin tū jawāb nahīṅ detā.
maiṅ khaṛā ho jātā, lekin tū mujhe
ghūrtā hī rahtā hai. 21tū mere sāth
apnā sulūk badal kar mujh par zulm
karne lagā, apne hāth ke pūre zor se
mujhe satāne lagā hai. 22tū mujhe
uṛā kar hawā par sawār hone detā,
garajte tūfān meṅ ghulne detā hai.
23hāṅ, ab maiṅ jāntā hūṅ ki tū mujhe
maut ke hawāle karegā, us ghar meṅ

ayānī jhāṛī banām brūm, sīṅk qism kī jhāṛī
jis ke phūl zard hote haiṅ.
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pahuṅchāegā jahāṅ ek din tamām
jāndār jamā ho jāte haiṅ.

24yaqīnan maiṅ ne kabhī bhī apnā
hāth kisī zarūratmand ke ḳhilāf nahīṅ
uṭhāyā jab us ne apnī musībat meṅ
āwāz dī. 25balki jab kisī kā burā
hāl thā to maiṅ hamdardī se rone
lagā, ġharīboṅ kī hālat dekh kar
merā dil ġham khāne lagā. 26tāham
mujh par musībat āī, agarche maiṅ
bhalāī kī ummīd rakh saktā thā.
mujh par ghanā andherā chhā gayā,
hālāṅki maiṅ raushnī kī tawaqqo kar
saktā thā. 27mere andar sab kuchh
muztarib hai aur kabhī ārām nahīṅ
kar saktā, merā wāstā taqlīfdih dinoṅ
se paṛtā hai. 28maiṅ mātamī libās
meṅ phirtā hūṅ aur koī mujhe tasallī
nahīṅ detā, hālāṅki maiṅ jamā’at meṅ
khaṛe ho kar madad ke lie āwāz detā
hūṅ. 29maiṅ gīdaṛoṅ kā bhāī aur
uqābī ullū’oṅ kā sāthī ban gayā hūṅ.
30merī jild kālī ho gaī, merī haḍḍiyāṅ
taptī garmī ke sabab se jhulas gaī
haiṅ. 31ab merā sarod sirf mātam
karne aur merī bāṅsrī sirf rone wāloṅ
ke lie istemāl hotī hai.

merī āḳhirī bāt: maiṅ begunāh hūṅ

31 maiṅ ne apnī āṅkhoṅ se ahd
bāndhā hai. to phir maiṅ

kis tarah kisī kuṅwārī par nazar ḍāl
saktā hūṅ? 2kyūṅki insān ko āsmān
par rahne wāle ḳhudā kī taraf se kyā
nasīb hai, use bulandiyoṅ par basne

wāle qādir-e-mutlaq se kyā wirāsat
pānā hai? 3kyā aisā nahīṅ hai ki
nārāst shaḳhs ke lie āfat aur badkār
ke lie tabāhī muqarrar hai? 4merī
rāheṅ to allāh ko nazar ātī haiṅ, wuh
merā har qadam gin letā hai.

5na maiṅ kabhī dhoke se chalā, na
mere pāoṅ ne kabhī fareb dene ke lie
phurtī kī. agar is meṅ zarā bhī shak
ho 6to allāh mujhe insāf ke tarāzū
meṅ tol le, allāh merī be’ilzām hālat
mālūm kare. 7agar mere qadam sahīh
rāh se haṭ gae. merī āṅkheṅ mere dil
ko ġhalat rāh par le gaīṅ yā mere hāth
dāġhdār hue 8to phir jo bīj maiṅ ne
boyā us kī paidāwār koī aur khāe, jo
fasleṅ maiṅ ne lagāīṅ unheṅ ukhāṛā
jāe.

9agar merā dil kisī aurat se nājāiz
tālluqāt rakhne par uksāyā gayā aur
maiṅ is maqsad se apne paṛosī ke
darwāze par tāk lagāe baiṭhā 10to phir
allāh kare ki merī bīwī kisī aur ādmī
kī gandum pīse, ki koī aur us par jhuk
jāe. 11kyūṅki aisī harkat sharmnāk
hotī, aisā jurm sazā ke lāiq hotā hai.
12aise gunāh kī āg pātāl tak sab kuchh
bhasm kar detī hai. agar wuh mujh se
sarzad hotā to merī tamām fasal jaṛoṅ
tak rākh kar detā.

13agar merā naukar-naukarāniyoṅ
ke sāth jhagaṛā thā aur maiṅ ne un
kā haq mārā 14to maiṅ kyā karūṅ jab
allāh adālat meṅ khaṛā ho jāe? jab
wuh merī pūchh-gachh kare to maiṅ
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use kyā jawāb dūṅ? 15kyūṅki jis ne
mujhe merī māṅ ke peṭ meṅ banāyā
us ne unheṅ bhī banāyā. ek hī ne
unheṅ bhī aur mujhe bhī rahm meṅ
tashkīl diyā.

16kyā maiṅ ne pasthāloṅ kī
zarūriyāt pūrī karne se inkār kiyā
yā bewā kī āṅkhoṅ ko bujhne diyā?
hargiz nahīṅ! 17kyā maiṅ ne apnī
roṭī akele hī khāī aur yatīm ko us
meṅ sharīk na kiyā? 18hargiz nahīṅ,
balki apnī jawānī se le kar maiṅ ne
us kā bāp ban kar us kī parwarish kī,
apnī paidāish se hī bewā kī rāhnumāī
kī. 19jab kabhī maiṅ ne dekhā ki koī
kapṛoṅ kī kamī ke bāis halāk ho rahā
hai, ki kisī ġharīb ke pās kambal tak
nahīṅ 20to maiṅ ne use apnī bheṛoṅ kī
kuchh ūn dī tāki wuh garm ho sake.
aise log mujhe duā dete the. 21maiṅ
ne kabhī bhī yatīmoṅ ke ḳhilāf hāth
nahīṅ uṭhāyā, us waqt bhī nahīṅ jab
shahr ke darwāze meṅ baiṭhe buzurg
mere haq meṅ the. 22agar aisā na thā
to allāh kare ki merā shānā kandhe
se nikal kar gir jāe, ki merā bāzū joṛ
se phāṛā jāe! 23aisī harkateṅ mere lie
nāmumkin thīṅ, kyūṅki agar maiṅ
aisā kartā to maiṅ allāh se dahshat
khātā rahtā, maiṅ us se ḍar ke māre
qāim na rah saktā.

24kyā maiṅ ne sone par apnā pūrā
bharosā rakhā yā ḳhālis sone se kahā,

‘tujh par hī merā etimād hai’? hargiz
nahīṅ! 25kyā maiṅ is lie ḳhush thā
ki merī daulat zyādā hai aur mere
hāth ne bahut kuchh hāsil kiyā hai?
hargiz nahīṅ! 26kyā sūraj kī chamak-
damak aur chāṅd kī purwaqār rawish
dekh kar 27mere dil ko kabhī chupke
se ġhalat rāh par lāyā gayā? kyā
maiṅ ne kabhī un kā ehtirām kiyā?a

28hargiz nahīṅ, kyūṅki yih bhī sazā ke
lāiq jurm hai. agar maiṅ aisā kartā to
bulandiyoṅ par rahne wāle ḳhudā kā
inkār kartā.

29kyā maiṅ kabhī ḳhush huā jab
mujh se nafrat karne wālā tabāh huā?
kyā maiṅ bāġh bāġh huā jab us par
musībat āī? hargiz nahīṅ! 30maiṅ ne
apne muṅh ko ijāzat na dī ki gunāh
karke us kī jān par lānat bheje. 31balki
mere ḳhaime ke ādmiyoṅ ko taslīm
karnā paṛā, ‘koī nahīṅ hai jo ayyūb ke
gosht se ser na huā.’ 32ajnabī ko bāhar
galī meṅ rāt guzārnī nahīṅ paṛtī thī
balki merā darwāzā musāfiroṅ ke lie
khulā rahtā thā. 33kyā maiṅ ne kabhī
ādam kī tarah apnā gunāh chhupā kar
apnā qusūr dil meṅ poshīdā rakhā,
34is lie ki hujūm se ḍartā aur apne
rishtedāroṅ se dahshat khātā thā?
hargiz nahīṅ! maiṅ ne kabhī bhī aisā
kām na kiyā jis ke bāis mujhe ḍar ke
māre chup rahnā paṛtā aur ghar se
nikal nahīṅ saktā thā.

alafzī tarjumā: hāth se unheṅ bosā diyā.
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35kāsh koī merī sune! dekho, yahāṅ
merī bāt par mere dastḳhat haiṅ, ab
qādir-e-mutlaq mujhe jawāb de. kāsh
mere muḳhālif likh kar mujhe wuh
ilzāmāt batāeṅ jo unhoṅ ne mujh
par lagāe haiṅ! 36agar ilzāmāt kā
kāġhaz miltā to maiṅ use uṭhā kar
apne kandhe par rakhtā, use pagaṛī kī
tarah apne sar par bāndh letā. 37maiṅ
allāh ko apne qadmoṅ kā pūrā hisāb-
kitāb de kar raīs kī tarah us ke qarīb
pahuṅchtā.

38kyā merī zamīn ne madad ke lie
pukār kar mujh par ilzām lagāyā hai?
kyā us kī reghāriyāṅ mere sabab se
mil kar ro paṛī haiṅ? 39kyā maiṅ ne
us kī paidāwār ajr die baġhair khāī, us
par mehnat-mashaqqat karne wāloṅ
ke lie āheṅ bharne kā bāis ban gayā?
hargiz nahīṅ! 40agar maiṅ is meṅ
qusūrwār ṭhahrūṅ to gandum ke
bajāe ḳhārdār jhāṛiyāṅ aur jau ke
bajāe dhatūrāa uge.” yūṅ ayyūb kī
bāteṅ iḳhtitām ko pahuṅch gaīṅ.

chauthe sāthī ilīhū kī taqrīr

32 tab mazkūrā tīnoṅ ādmī
ayyūb ko jawāb dene se bāz

āe, kyūṅki wuh ab tak samajhtā thā
ki maiṅ rāstbāz hūṅ. 2yih dekh kar
ilīhū bin barakel ġhusse ho gayā.
būz shahr ke rahne wāle is ādmī kā
ḳhāndān rām thā. ek taraf to wuh

ayyūb se ḳhafā thā, kyūṅki yih apne
āp ko allāh ke sāmne rāstbāz ṭhahrātā
thā. 3dūsrī taraf wuh tīnoṅ dostoṅ se
bhī nārāz thā, kyūṅki na wuh ayyūb
ko sahīh jawāb de sake, na sābit kar
sake ki mujrim hai. 4ilīhū ne ab tak
ayyūb se bāt nahīṅ kī thī. jab tak
dūsroṅ ne bāt pūrī nahīṅ kī thī wuh
ḳhāmosh rahā, kyūṅki wuh buzurg
the. 5lekin ab jab us ne dekhā ki tīnoṅ
ādmī mazīd koī jawāb nahīṅ de sakte
to wuh bhaṛak uṭhā 6aur jawāb meṅ
kahā,

“maiṅ kamumr hūṅ jabki āp sab
umrrasīdā haiṅ, is lie maiṅ kuchh
sharmīlā thā, maiṅ āp ko apnī rāy
batāne se ḍartā thā. 7maiṅ ne sochā,
chalo wuh boleṅ jin ke zyādā din
guzare haiṅ, wuh tālīm deṅ jinheṅ
muta’addid sāloṅ kā tajribā hāsil hai.

8lekin jo rūh insān meṅ hai yānī jo
dam qādir-e-mutlaq ne us meṅ phūṅk
diyā wuhī insān ko samajh atā kartā
hai. 9na sirf būṛhe log dānishmand
haiṅ, na sirf wuh insāf samajhte haiṅ
jin ke bāl safed haiṅ. 10chunāṅche
maiṅ guzārish kartā hūṅ ki zarā merī
bāt suneṅ, mujhe bhī apnī rāy pesh
karne dījie.

11maiṅ āp ke alfāz ke intizār meṅ
rahā. jab āp mauzūṅ jawāb talāsh kar
rahe the to maiṅ āp kī dānishmand
bātoṅ par ġhaur kartā rahā. 12maiṅ

aek badbūdār paudā.
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ne āp par pūrī tawajjuh dī, lekin āp
meṅ se koī ayyūb ko ġhalat sābit na
kar sakā, koī us ke dalāil kā munāsib
jawāb na de pāyā. 13ab aisā na ho
ki āp kaheṅ, ‘ham ne ayyūb meṅ
hikmat pāī hai, insān use shikast de
kar bhagā nahīṅ saktā balki sirf allāh
hī.’ 14kyūṅki ayyūb ne apne dalāil kī
tartīb se merā muqābalā nahīṅ kiyā,
aur jab maiṅ jawāb dūṅgā to āp kī
bāteṅ nahīṅ dohrāūṅgā.

15āp ghabrā kar jawāb dene se bāz
āe haiṅ, ab āp kuchh nahīṅ kah sakte.
16kyā maiṅ mazīd intizār karūṅ, go
āp ḳhāmosh ho gae haiṅ, āp ruk
kar mazīd jawāb nahīṅ de sakte?
17maiṅ bhī jawāb dene meṅ hissā lenā
chāhtā hūṅ, maiṅ bhī apnī rāy pesh
karūṅga. 18kyūṅki mere andar se
alfāz chhalak rahe haiṅ, merī rūh
mere andar mujhe majbūr kar rahī
hai.

19haqīqat meṅ maiṅ andar se us
naī mai kī mānind hūṅ jo band rakhī
gaī ho, maiṅ naī mai se bharī huī
naī mashkoṅ kī tarah phaṭne ko hūṅ.
20mujhe bolnā hai tāki ārām pāūṅ,
lāzim hī hai ki maiṅ apne hoṅṭoṅ
ko khol kar jawāb dūṅ. 21yaqīnan
na maiṅ kisī kī jānibdārī, na kisī
kī chāplūsī karūṅga. 22kyūṅki maiṅ
ḳhushāmad kar hī nahīṅ saktā, warnā
merā ḳhāliq mujhe jald hī uṛā le
jāegā.

allāh kaī tarīqoṅ se insān

se hamkalām hotā hai

33 ai ayyūb, merī taqrīr suneṅ,
merī tamām bātoṅ par kān

dhareṅ! 2ab maiṅ apnā muṅh khol
detā hūṅ, merī zabān boltī hai.
3mere alfāz sīdhī rāh par chalne wāle
dil se ubhar āte haiṅ, mere hoṅṭ
diyānatdārī se wuh kuchh bayān
karte haiṅ jo maiṅ jāntā hūṅ. 4allāh
ke rūh ne mujhe banāyā, qādir-e-
mutlaq ke dam ne mujhe zindagī
baḳhshī.

5agar āp is qābil hoṅ to mujhe
jawāb deṅ aur apnī bāteṅ tartīb se
pesh karke merā muqābalā kareṅ.
6allāh kī nazar meṅ maiṅ to āp ke
barābar hūṅ, mujhe bhī miṭṭī se le
kar tashkīl diyā gayā hai. 7chunāṅche
mujhe āp ke lie dahshat kā bāis nahīṅ
honā chāhie, merī taraf se āp par
bhārī bojh nahīṅ āegā.

8āp ne mere sunte hī kahā balki
āp ke alfāz abhī tak mere kānoṅ
meṅ gūṅj rahe haiṅ, 9‘maiṅ pāk hūṅ,
mujh se jurm sarzad nahīṅ huā, maiṅ
begunāh hūṅ, merā koī qusūr nahīṅ.
10to bhī allāh mujh se jhagaṛne ke
mawāqe ḍhūṅḍtā aur mujhe apnā
dushman samajhtā hai. 11wuh mere
pāoṅ ko kāṭh meṅ ḍāl kar merī
tamām rāhoṅ kī pahrādārī kartā hai.’

12lekin āp kī yih bāt durust nahīṅ,
kyūṅki allāh insān se ālā hai. 13āp
us se jhagaṛ kar kyūṅ kahte haiṅ,
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‘wuh merī kisī bhī bāt kā jawāb nahīṅ
detā’? 14shāyad insān ko allāh nazar
na āe, lekin wuh zarūr kabhī is tarīqe,
kabhī us tarīqe se us se hamkalām
hotā hai.

15kabhī wuh ḳhwāb yā rāt kī royā
meṅ us se bāt kartā hai. jab log bistar
par leṭ kar gahrī nīnd so jāte haiṅ
16to allāh un ke kān khol kar apnī
nasīhatoṅ se unheṅ dahshatzadā kar
detā hai. 17yūṅ wuh insān ko ġhalat
kām karne aur maġhrūr hone se bāz
rakh kar 18us kī jān gaṛhe meṅ utarne
aur daryā-e-maut ko ubūr karne se
rok detā hai.

19kabhī allāh insān kī bistar par
dard ke zarī’e tarbiyat kartā hai. tab
us kī haḍḍiyoṅ meṅ lagātār jang hotī
hai. 20us kī jān ko ḳhurāk se ghin
ātī balki use lazīztarīn khāne se bhī
nafrat hotī hai. 21us kā gosht-post
sukaṛ kar ġhāib ho jātā hai jabki
jo haḍḍiyāṅ pahle chhupī huī thīṅ
wuh numāyāṅ taur par nazar ātī haiṅ.
22us kī jān gaṛhe ke qarīb, us kī
zindagī halāk karne wāloṅ ke nazdīk
pahuṅchtī hai.

23lekin agar koī farishtā, hazāroṅ
meṅ se koī sālis us ke pās ho jo
insān ko sīdhī rāh dikhāe 24aur us
par tars khā kar kahe, ‘use gaṛhe
meṅ utarne se chhuṛā, mujhe fidyā
mil gayā hai, 25ab us kā jism jawānī
kī nisbat zyādā tar-o-tāzā ho jāe aur
wuh dubārā jawānī kī sī tāqat pāe’

26to phir wuh shaḳhs allāh se iltijā
karegā, aur allāh us par mehrbān
hogā. tab wuh baṛī ḳhushī se allāh kā
chehrā taktā rahegā. isī tarah allāh
insān kī rāstbāzī bahāl kartā hai.

27aisā shaḳhs logoṅ ke sāmne gāegā
aur kahegā, ‘maiṅ ne gunāh karke
sīdhī rāh ṭeṛhī-meṛhī kar dī, aur
mujhe koī fāidā na huā. 28lekin us
ne fidyā de kar merī jān ko maut ke
gaṛhe meṅ utarne se chhuṛāyā. ab
merī zindagī nūr se lutfandoz hogī.’

29allāh insān ke sāth yih sab kuchh
do chār martabā kartā hai 30tāki us
kī jān gaṛhe se wāpas āe aur wuh
zindagī ke nūr se raushan ho jāe.

31ai ayyūb, dhyān se merī bāt
suneṅ, ḳhāmosh ho jāeṅ tāki maiṅ
bāt karūṅ. 32agar āp jawāb meṅ
kuchh batānā chāheṅ to batāeṅ.
boleṅ, kyūṅki maiṅ āp ko rāstbāz
ṭhahrāne kī ārzū rakhtā hūṅ. 33lekin
agar āp kuchh bayān nahīṅ kar sakte
to merī suneṅ, chup raheṅ tāki maiṅ
āp ko hikmat kī tālīm dūṅ.”

allāh har ek ko munāsib ajr detā hai

34 phir ilīhū ne bāt jārī rakh kar
kahā,

2“ai dānishmando, mere alfāz
suneṅ! ai ālimo, mujh par kān
dhareṅ! 3kyūṅki kān yūṅ alfāz kī
jāṅch-paṛtāl kartā hai jis tarah zabān
ḳhurāk ko chakh letī hai. 4āeṅ,
ham apne lie wuh kuchh chun leṅ
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jo durust hai, āpas meṅ jān leṅ ki
kyā kuchh achchhā hai. 5ayyūb ne
kahā hai, ‘go maiṅ begunāh hūṅ to
bhī allāh ne mujhe mere huqūq se
mahrūm kar rakhā hai. 6jo faislā
mere bāre meṅ kiyā gayā hai use
maiṅ jhūṭ qarār detā hūṅ. go maiṅ
bequsūr hūṅ to bhī tīr ne mujhe yūṅ
zaḳhmī kar diyā ki us kā ilāj mumkin
hī nahīṅ.’ 7ab mujhe batāeṅ, kyā koī
ayyūb jaisā burā hai? wuh to kufr kī
bāteṅ pānī kī tarah pīte, 8badkāroṅ
kī sohbat meṅ chalte aur bedīnoṅ ke
sāth apnā waqt guzārte haiṅ. 9kyūṅki
wuh dāwā karte haiṅ ki allāh se
lutfandoz honā insān ke lie befāidā
hai.

10chunāṅche ai samajhdār mardo,
merī bāt suneṅ! yih kaise ho saktā
hai ki allāh sharīr kām kare? yih to
mumkin hī nahīṅ ki qādir-e-mutlaq
nāinsāfī kare. 11yaqīnan wuh insān
ko us ke āmāl kā munāsib ajr de
kar us par wuh kuchh lātā hai jis kā
taqāzā us kā chāl-chalan kartā hai.
12yaqīnan allāh bedīn harkateṅ nahīṅ
kartā, qādir-e-mutlaq insāf kā ḳhūn
nahīṅ kartā. 13kis ne zamīn ko allāh
ke hawāle kiyā? kis ne use pūrī
duniyā par iḳhtiyār diyā? koī nahīṅ!
14agar wuh kabhī irādā kare ki apnī
rūh aur apnā dam insān se wāpas le
15to tamām log dam chhoṛ kar dubārā
ḳhāk ho jāeṅge.

16ai ayyūb, agar āp ko samajh
hai to suneṅ, merī bātoṅ par dhyān
deṅ. 17jo insāf se nafrat kare
kyā wuh hukūmat kar saktā hai?
kyā āp use mujrim ṭhahrānā chāhte
haiṅ jo rāstbāz aur qādir-e-mutlaq
hai, 18jo bādshāh se kah saktā hai,
‘ai badmāsh!’ aur shurafā se, ‘ai
bedīno!’? 19wuh to na raīsoṅ kī
jānibdārī kartā, na uhdedāroṅ ko
pasthāloṅ par tarjīh detā hai, kyūṅki
sab hī ko us ke hāthoṅ ne banāyā hai.
20wuh pal bhar meṅ, ādhī rāt hī mar
jāte haiṅ. shurafā ko hilāyā jātā hai to
wuh kūch kar jāte haiṅ, tāqatwaroṅ
ko baġhair kisī tag-o-dau ke haṭāyā
jātā hai.

21kyūṅki allāh kī āṅkheṅ insān kī
rāhoṅ par lagī rahtī haiṅ, ādamzād
kā har qadam use nazar ātā hai.
22kahīṅ itnī tārīkī yā ghanā andherā
nahīṅ hotā ki badkār us meṅ chhup
sake. 23aur allāh kisī bhī insān ko
us waqt se āgāh nahīṅ kartā jab
use ilāhī taḳht-e-adālat ke sāmne ānā
hai. 24use tahqīqāt kī zarūrat hī
nahīṅ balki wuh zor-āwaroṅ ko pāsh
pāsh karke dūsroṅ ko un kī jagah
khaṛā kar detā hai. 25wuh to un
kī harkatoṅ se wāqif hai aur unheṅ
rāt ke waqt yūṅ tah-o-bālā kar saktā
hai ki chūr chūr ho jāeṅ. 26un kī
bedīnī ke jawāb meṅ wuh unheṅ sab
kī nazaroṅ ke sāmne paṭaḳh detā
hai. 27us kī pairawī se haṭne aur us
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kī rāhoṅ kā lihāz na karne kā yihī
natījā hai. 28kyūṅki un kī harkatoṅ
ke bāis pasthāloṅ kī chīḳheṅ allāh ke
sāmne aur musībatzadoṅ kī iltijāeṅ
us ke kān tak pahuṅchīṅ. 29lekin
agar wuh ḳhāmosh bhī rahe to kaun
use mujrim qarār de saktā hai? agar
wuh apne chehre ko chhupāe rakhe
to kaun use dekh saktā hai? wuh to
qaum par balki har fard par hukūmat
kartā hai 30tāki sharīr hukūmat na
kareṅ aur qaum phaṅs na jāe.

31behtar hai ki āp allāh se kaheṅ,
‘mujhe ġhalat rāh par lāyā gayā hai,
āindā maiṅ dubārā burā kām nahīṅ
karūṅga. 32jo kuchh mujhe nazar
nahīṅ ātā wuh mujhe sikhā, agar
mujh se nāinsāfī huī hai to āindā aisā
nahīṅ karūṅga.’ 33kyā allāh ko āp ko
wuh ajr denā chāhie jo āp kī nazar
meṅ munāsib hai, go āp ne use radd
kar diyā hai? lāzim hai ki āp ḳhud
hī faislā kareṅ, na ki maiṅ. lekin
zarā wuh kuchh pesh kareṅ jo kuchh
āp sahīh samajhte haiṅ. 34samajhdār
log balki har dānishmand jo merī
bāt sune farmāegā, 35‘ayyūb ilm ke
sāth bāt nahīṅ kar rahā, us ke alfāz
fahm se ḳhālī haiṅ. 36kāsh ayyūb
kī pūrī jāṅch-paṛtāl kī jāe, kyūṅki
wuh sharīroṅ ke se jawāb pesh
kartā, 37wuh apne gunāh meṅ izāfā
karke hamāre rū-ba-rū apne jurm par
shak ḍāltā aur allāh par muta’addid
ilzāmāt lagātā hai’.”

apne āp ko rāstbāz mat ṭhahrānā

35 phir ilīhū ne apnī bāt jārī
rakhī,

2“āp kahte haiṅ, ‘maiṅ allāh se
zyādā rāstbāz hūṅ.’ kyā āp yih
bāt durust samajhte haiṅ 3yā yih ki
‘mujhe kyā fāidā hai, gunāh na karne
se mujhe kyā nafā hotā hai?’ 4maiṅ
āp ko aur sāthī dostoṅ ko is kā jawāb
batātā hūṅ.

5apnī nigāh āsmān kī taraf uṭhāeṅ,
bulandiyoṅ ke bādaloṅ par ġhaur
kareṅ. 6agar āp ne gunāh kiyā to
allāh ko kyā nuqsān pahuṅchā hai?
go āp se muta’addid jarāim bhī sarzad
hue hoṅ tāham wuh muta’assir nahīṅ
hogā. 7rāstbāz zindagī guzārne se āp
use kyā de sakte haiṅ? āp ke hāthoṅ
se allāh ko kyā hāsil ho saktā hai?
kuchh bhī nahīṅ! 8āp ke hamjins
insān hī āp kī bedīnī se muta’assir
hote haiṅ, aur ādamzād hī āp kī
rāstbāzī se fāidā uṭhāte haiṅ.

9jab logoṅ par saḳht zulm hotā hai
to wuh chīḳhte chillāte aur baṛoṅ
kī ziyādatī ke bāis madad ke lie
āwāz dete haiṅ. 10lekin koī nahīṅ
kahtā, ‘allāh, merā ḳhāliq kahāṅ hai?
wuh kahāṅ hai jo rāt ke daurān
naġhme atā kartā, 11jo hameṅ zamīn
par chalne wāle jānwaroṅ kī nisbat
zyādā tālīm detā, hameṅ parindoṅ se
zyādā dānishmand banātā hai?’ 12un
kī chīḳhoṅ ke bāwujūd allāh jawāb
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nahīṅ detā, kyūṅki wuh ghamanḍī
aur bure haiṅ.

13yaqīnan allāh aisī bātil faryād
nahīṅ suntā, qādir-e-mutlaq us par
dhyān hī nahīṅ detā. 14to phir wuh
āp par kyūṅ tawajjuh de jab āp
dāwā karte haiṅ, ‘maiṅ use nahīṅ
dekh saktā,’ aur ‘merā muāmalā us
ke sāmne hī hai, maiṅ ab tak us kā
intizār kar rahā hūṅ’? 15wuh āp kī
kyūṅ sune jab āp kahte haiṅ, ‘allāh
kā ġhazab kabhī sazā nahīṅ detā, use
burāī kī parwā hī nahīṅ’? 16jab ayyūb
muṅh kholtā hai to bemānī bāteṅ
nikaltī haiṅ. jo muta’addid alfāz wuh
pesh kartā hai wuh ilm se ḳhālī haiṅ.”

allāh kitnā azīm hai

36 ilīhū ne apnī bāt jārī rakhī,
2“thoṛī der ke lie sabar karke

mujhe is kī tashrīh karne deṅ, kyūṅki
mazīd bahut kuchh hai jo allāh ke
haq meṅ kahnā hai. 3maiṅ dūr dūr
tak phirūṅga tāki wuh ilm hāsil karūṅ
jis se mere ḳhāliq kī rāstī sābit ho
jāe. 4yaqīnan jo kuchh maiṅ kahūṅgā
wuh farebdih nahīṅ hogā. ek aisā
ādmī āp ke sāmne khaṛā hai jis ne
ḳhulūsdilī se apnā ilm hāsil kiyā hai.

5go allāh azīm qudrat kā mālik
hai tāham wuh ḳhulūsdiloṅ ko
radd nahīṅ kartā. 6wuh bedīn ko
zyādā der tak jīne nahīṅ detā, lekin
musībatzadoṅ kā insāf kartā hai.
7wuh apnī āṅkhoṅ ko rāstbāzoṅ

se nahīṅ phertā balki unheṅ
bādshāhoṅ ke sāth taḳhtnashīn karke
bulandiyoṅ par sarfarāz kartā hai.

8phir agar unheṅ zanjīroṅ meṅ
jakaṛā jāe, unheṅ musībat ke rassoṅ
meṅ giriftār kiyā jāe 9to wuh un par
zāhir kartā hai ki un se kyā kuchh
sarzad huā hai, wuh unheṅ un ke
jarāim pesh karke unheṅ dikhātā hai
ki un kā takabbur kā rawayyā hai.
10wuh un ke kānoṅ ko tarbiyat ke lie
khol kar unheṅ hukm detā hai ki apnī
nāinsāfī se bāz ā kar wāpas āo. 11agar
wuh mān kar us kī ḳhidmat karne
lageṅ to phir wuh jīte jī apne din
ḳhushhālī meṅ aur apne sāl sukūn se
guzāreṅge. 12lekin agar na māneṅ to
unheṅ daryā-e-maut ko ubūr karnā
paṛegā, wuh ilm se mahrūm rah kar
mar jāeṅge.

13bedīn apnī harkatoṅ se apne āp
par ilāhī ġhazab lāte haiṅ. allāh
unheṅ bāndh bhī le, lekin wuh madad
ke lie nahīṅ pukārte. 14jawānī meṅ
hī un kī jān nikal jātī, un kī zindagī
muqaddas farishtoṅ ke hāthoṅ ḳhatm
ho jātī hai. 15lekin allāh musībatzadā
ko us kī musībat ke zarī’e najāt detā,
us par hone wāle zulm kī mārifat us
kā kān khol detā hai.

16wuh āp ko bhī musībat ke muṅh
se nikalne kī tarġhīb dilā kar ek aisī
khulī jagah par lānā chāhtā hai jahāṅ
rukāwaṭ nahīṅ hai, jahāṅ āp kī mez
umdā khānoṅ se bharī rahegī. 17lekin
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is waqt āp adālat kā wuh pyālā pī
kar ser ho gae haiṅ jo bedīnoṅ ke
nasīb meṅ hai, is waqt adālat aur
insāf ne āp ko apnī saḳht girift meṅ
le liyā hai. 18ḳhabardār ki yih bāt
āp ko kufr bakne par na uksāe, aisā
na ho ki tāwān kī baṛī raqm āp
ko ġhalat rāh par le jāe. 19kyā āp
kī daulat āp kā difā karke āp ko
musībat se bachāegī? yā kyā āp
kī sirtoṛ koshisheṅ yih saranjām de
saktī haiṅ? hargiz nahīṅ! 20rāt kī
ārzū na kareṅ, us waqt kī jab qaumeṅ
jahāṅ bhī hoṅ nest-o-nābūd ho jātī
haiṅ. 21ḳhabardār raheṅ ki nāinsāfī
kī taraf rujū na kareṅ, kyūṅki āp ko
isī lie musībat se āzmāyā jā rahā hai.

22allāh apnī qudrat meṅ sarfarāz
hai. kaun us jaisā ustād hai? 23kis
ne muqarrar kiyā ki use kis rāh par
chalnā hai? kaun kah saktā hai, ‘tū
ne ġhalat kām kiyā’? koī nahīṅ! 24us
ke kām kī tamjīd karnā na bhūleṅ,
us sāre kām kī jis kī logoṅ ne apne
gītoṅ meṅ hamd-o-sanā kī hai. 25har
shaḳhs ne yih kām dekh liyā, insān ne
dūr dūr se us kā mullāhazā kiyā hai.

26allāh azīm hai aur ham use nahīṅ
jānte, us ke sāloṅ kī tādād mālūm
nahīṅ kar sakte. 27kyūṅki wuh pānī
ke qatre ūpar khaiṅch kar dhund se
bārish nikāl letā hai, 28wuh bārish
jo bādal zamīn par barsā dete aur
jis kī bauchhāṛeṅ insān par paṛtī
haiṅ. 29kaun samajh saktā hai ki

bādal kis tarah chhā jāte, ki allāh
ke maskan se bijliyāṅ kis tarah
kaṛaktī haiṅ? 30wuh apne irdgird
raushnī phailā kar samundar kī jaṛoṅ
tak sab kuchh raushan kartā hai.
31yūṅ wuh bādaloṅ se qaumoṅ kī
parwarish kartā, unheṅ kasrat kī
ḳhurāk muhayyā kartā hai. 32wuh
apnī muṭṭhiyoṅ ko bādal kī bijliyoṅ
se bhar kar hukm detā hai ki kyā
chīz apnā nishānā banāeṅ. 33us ke
bādaloṅ kī garajtī āwāz us ke ġhazab
kā elān kartī, nāinsāfī par us ke
shadīd qahr ko zāhir kartī hai.

37 yih soch kar merā dil laraz
kar apnī jagah se uchhal

paṛtā hai. 2suneṅ aur us kī ġhazabnāk
āwāz par ġhaur kareṅ, us ġhurrātī
āwāz par jo us ke muṅh se nikaltī
hai. 3āsmān tale har maqām par balki
zamīn kī intihā tak wuh apnī bijlī
chamakne detā hai. 4is ke bād kaṛaktī
āwāz sunāī detī, allāh kī robdār āwāz
garaj uṭhtī hai. aur jab us kī āwāz
sunāī detī hai to wuh bijliyoṅ ko
nahīṅ roktā.

5allāh anokhe tarīqe se apnī āwāz
garajne detā hai. sāth sāth wuh aise
azīm kām kartā hai jo hamārī samajh
se bāhar haiṅ. 6kyūṅki wuh barf ko
farmātā hai, ‘zamīn par paṛ jā’ aur
mūslādhār bārish ko, ‘apnā pūrā zor
dikhā.’ 7yūṅ wuh har insān ko us
ke ghar meṅ rahne par majbūr kartā
hai tāki sab jān leṅ ki allāh kām meṅ
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masrūf hai. 8tab janglī jānwar bhī
apne bhaṭoṅ meṅ chhup jāte, apne
gharoṅ meṅ panāh lete haiṅ.

9tūfān apne kamre se nikal ātā,
shimālī hawā mulk meṅ ṭhanḍ phailā
detī hai. 10allāh phūṅk mārtā to pānī
jam jātā, us kī satah dūr dūr tak
munjamid ho jātī hai. 11allāh bādaloṅ
ko namī se bojhal karke un ke zarī’e
dūr tak apnī bijlī chamkātā hai. 12us
kī hidāyat par wuh manḍlāte hue us
kā har hukm takmīl tak pahuṅchāte
haiṅ. 13yūṅ wuh unheṅ logoṅ kī
tarbiyat karne, apnī zamīn ko barkat
dene yā apnī shafqat dikhāne ke lie
bhej detā hai.

14ai ayyūb, merī is bāt par dhyān
deṅ, ruk kar allāh ke azīm kāmoṅ
par ġhaur kareṅ. 15kyā āp ko mālūm
hai ki allāh apne kāmoṅ ko kaise
tartīb detā hai, ki wuh apne bādaloṅ
se bijlī kis tarah chamakne detā hai?
16kyā āp bādaloṅ kī naql-o-harkat
jānte haiṅ? kyā āp ko us ke anokhe
kāmoṅ kī samajh ātī hai jo kāmil ilm
rakhtā hai? 17jab zamīn junūbī lū kī
zad meṅ ā kar chup ho jātī aur āp
ke kapṛe tapne lagte haiṅ 18to kyā āp
allāh ke sāth mil kar āsmān ko ṭhoṅk
ṭhoṅk kar pītal ke āīne kī mānind
saḳht banā sakte haiṅ? hargiz nahīṅ!

19hameṅ batāeṅ ki allāh se kyā
kaheṅ! afsos, andhere ke bāis ham
apne ḳhayālāt ko tartīb nahīṅ de
sakte. 20agar maiṅ apnī bāt pesh

karūṅ to kyā use kuchh mālūm ho
jāegā jis kā pahle ilm na thā? kyā
koī bhī kuchh bayān kar saktā hai jo
use pahle mālūm na ho? kabhī nahīṅ!
21ek waqt dhūp nazar nahīṅ ātī aur
bādal zamīn par sāyā ḍālte haiṅ, phir
hawā chalne lagtī aur mausam sāf ho
jātā hai. 22shimāl se sunahrī chamak
qarīb ātī aur allāh robdār shān-o-
shaukat se ghirā huā ā pahuṅchtā hai.
23ham to qādir-e-mutlaq tak nahīṅ
pahuṅch sakte. us kī qudrat ālā aur
rāstī zor-āwar hai, wuh kabhī insāf kā
ḳhūn nahīṅ kartā. 24is lie ādamzād us
se ḍarte aur dil ke dānishmand us kā
ḳhauf mānte haiṅ.”

allāh kā jawāb

38 phir allāh ḳhud ayyūb se
hamkalām huā. tūfān meṅ se

us ne use jawāb diyā,
2“yih kaun hai jo samajh se ḳhālī

bāteṅ karne se mere mansūbe ke
sahīh matlab par pardā ḍāltā hai?
3mard kī tarah kamarbastā ho jā!
maiṅ tujh se sawāl kartā hūṅ, aur tū
mujhe tālīm de.

4tū kahāṅ thā jab maiṅ ne zamīn
kī bunyād rakhī? agar tujhe is kā
ilm ho to mujhe batā! 5kis ne us kī
lambāī aur chauṛāī muqarrar kī? kyā
tujhe mālūm hai? kis ne nāp kar us
kī paimāish kī? 6us ke satūn kis chīz
par lagāe gae. kis ne us ke kone kā
bunyādī patthar rakhā, 7us waqt jab



ayyūb 38:8 51

subh ke sitāre mil kar shādiyānā bajā
rahe, tamām farishte ḳhushī ke nāre
lagā rahe the?

8jab samundar rahm se phūṭ niklā
to kis ne darwāze band karke us
par qābū pāyā? 9us waqt maiṅ ne
bādaloṅ ko us kā libās banāyā aur
use ghane andhere meṅ yūṅ lapeṭā jis
tarah nauzād ko potaṛoṅ meṅ lapeṭā
jātā hai. 10us kī hudūd muqarrar
karke maiṅ ne use rokne ke darwāze
aur kunḍe lagāe. 11maiṅ bolā, ‘tujhe
yahāṅ tak ānā hai, is se āge na
baṛhnā, terī robdār lahroṅ ko yihīṅ
ruknā hai.’

12kyā tū ne kabhī subh ko hukm
diyā yā use tulū hone kī jagah dikhāī
13tāki wuh zamīn ke kināroṅ ko pakaṛ
kar bedīnoṅ ko us se jhāṛ de? 14us
kī raushnī meṅ zamīn yūṅ tashkīl
pātī hai jis tarah miṭṭī jis par muhr
lagāī jāe. sab kuchh rangdār libās
pahne nazar ātā hai. 15tab bedīnoṅ
kī raushnī rokī jātī, un kā uṭhāyā huā
bāzū toṛā jātā hai.

16kyā tū samundar ke sarchashmoṅ
tak pahuṅch kar us kī gahrāiyoṅ
meṅ se guzarā hai? 17kyā maut ke
darwāze tujh par zāhir hue, tujhe
ghane andhere ke darwāze nazar āe
haiṅ? 18kyā tujhe zamīn ke wasī
maidānoṅ kī pūrī samajh āī hai?
mujhe batā agar yih sab kuchh jāntā
hai!

19raushnī ke mambā tak le jāne
wālā rāstā kahāṅ hai? andhere kī
rihāishgāh kahāṅ hai? 20kyā tū
unheṅ un ke maqāmoṅ tak pahuṅchā
saktā hai? kyā tū un ke gharoṅ
tak le jāne wālī rāhoṅ se wāqif hai?
21beshak tū is kā ilm rakhtā hai,
kyūṅki tū us waqt janm le chukā
thā jab yih paidā hue. tū to qadīm
zamāne se hī zindā hai!

22kyā tū wahāṅ tak pahuṅch gayā
hai jahāṅ barf ke zaḳhīre jamā hote
haiṅ? kyā tū ne oloṅ ke godāmoṅ ko
dekh liyā hai? 23maiṅ unheṅ musībat
ke waqt ke lie mahfūz rakhtā hūṅ,
aise dinoṅ ke lie jab laṛāī aur jang
chhiṛ jāe. 24mujhe batā, us jagah
tak kis tarah pahuṅchnā hai jahāṅ
raushnī taqsīm hotī hai, yā us jagah
jahāṅ se mashriqī hawā nikal kar
zamīn par bikhar jātī hai?

25kis ne mūslādhār bārish ke lie
rāstā aur garajte tūfān ke lie rāh
banāī 26tāki insān se ḳhālī zamīn
aur ġhairābād registān kī ābpāshī ho
jāe, 27tāki wīrān-o-sunsān bayābān kī
pyās bujh jāe aur us se hariyālī phūṭ
nikle? 28kyā bārish kā bāp hai? kaun
shabnam ke qatroṅ kā wālid hai?

29barf kis māṅ ke peṭ se paidā huī?
jo pālā āsmān se ā kar zamīn par
paṛtā hai kis ne use janm diyā? 30jab
pānī patthar kī tarah saḳht ho jāe
balki gahre samundar kī satah bhī
jam jāe to kaun yih saranjām detā
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hai? 31kyā tū ḳhoshā-e-parwīn ko
bāndh saktā yā jauze kī zanjīroṅ ko
khol saktā hai? 32kyā tū karwā saktā
hai ki sitāroṅ ke muḳhtalif jhurmaṭ
un ke muqarrarā auqāt ke mutābiq
nikal āeṅ? kyā tū dubb-e-akbar kī us
ke bachchoṅ samet qiyādat karne ke
qābil hai? 33kyā tū āsmān ke qawānīn
jāntā yā us kī zamīn par hukūmat
muta’ayyin kartā hai?

34kyā jab tū buland āwāz se
bādaloṅ ko hukm de to wuh tujh par
mūslādhār bārish barsāte haiṅ? 35kyā
tū bādal kī bijlī zamīn par bhej saktā
hai? kyā wuh tere pās ā kar kahtī
hai, ‘maiṅ ḳhidmat ke lie hāzir hūṅ’?
36kis ne misr ke laqlaq ko hikmat dī,
murġh ko samajh atā kī? 37kis ko itnī
dānāī hāsil hai ki wuh bādaloṅ ko gin
sake? kaun āsmān ke in ghaṛoṅ ko us
waqt unḍel saktā hai 38jab miṭṭī ḍhāle
hue lohe kī tarah saḳht ho jāe aur
ḍhele ek dūsre ke sāth chipak jāeṅ?
koī nahīṅ!

39kyā tū hī shernī ke lie shikār kartā
yā sheroṅ ko ser kartā hai 40jab wuh
apnī chhupne kī jaghoṅ meṅ dabak
jāeṅ yā gunjān jangal meṅ kahīṅ tāk
lagāe baiṭhe hoṅ? 41kaun kawwe ko
ḳhurāk muhayyā kartā hai jab us ke
bachche bhūk ke bāis allāh ko āwāz
deṅ aur māre māre phireṅ?

39 kyā tujhe mālūm hai ki
pahāṛī bakriyoṅ ke bachche

kab paidā hote haiṅ? jab hirnī apnā

bachchā janm detī hai to kyā tū
is ko mullāhazā kartā hai? 2kyā
tū wuh mahīne gintā rahtā hai jab
bachche hirniyoṅ ke peṭ meṅ hoṅ?
kyā tū jāntā hai ki kis waqt bachche
janm detī haiṅ? 3us din wuh dabak
jātī, bachche nikal āte aur dard-e-zah
ḳhatm ho jātā hai. 4un ke bachche
tāqatwar ho kar khule maidān meṅ
phalte phūlte, phir ek din chale jāte
haiṅ aur apnī māṅ ke pās wāpas
nahīṅ āte.

5kis ne janglī gadhe ko khulā chhoṛ
diyā? kis ne us ke rasse khol die?
6maiṅ hī ne bayābān us kā ghar banā
diyā, maiṅ hī ne muqarrar kiyā ki
banjar zamīn us kī rihāishgāh ho.
7wuh shahr kā shor-sharābā dekh
kar haṅs uṭhtā, aur use hāṅkne wāle
kī āwāz sunanī nahīṅ paṛtī. 8wuh
charne ke lie pahāṛī ilāqe meṅ idhar
udhar ghūmtā aur hariyālī kā khoj
lagātā rahtā hai.

9kyā janglī bail terī ḳhidmat karne
ke lie tayyār hogā? kyā wuh kabhī
rāt ko terī charnī ke pās guzāregā?
10kyā tū use bāndh kar hal chalā saktā
hai? kyā wuh wādī meṅ tere pīchhe
chal kar suhāgā pheregā? 11kyā tū us
kī baṛī tāqat dekh kar us par etimād
karegā? kyā tū apnā saḳht kām us ke
sapurd karegā? 12kyā tū bharosā kar
saktā hai ki wuh terā anāj jamā karke
gāhne kī jagah par le āe? hargiz
nahīṅ!
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13shuturmurġh ḳhushī se apne
paroṅ ko phaṛphaṛātā hai. lekin
kyā us kā shāhpar laqlaq yā bāz ke
shāhpar kī mānind hai? 14wuh to
apne anḍe zamīn par akele chhoṛtā
hai, aur wuh miṭṭī hī par pakte haiṅ.
15shuturmurġh ko ḳhayāl tak nahīṅ
ātā ki koī unheṅ pāoṅ tale kuchal
saktā yā koī janglī jānwar unheṅ
raund saktā hai. 16lagtā nahīṅ ki
us ke apne bachche haiṅ, kyūṅki us
kā un ke sāth sulūk itnā saḳht hai.
agar us kī mehnat nākām nikle to use
parwā hī nahīṅ, 17kyūṅki allāh ne
use hikmat se mahrūm rakh kar use
samajh se na nawāzā. 18to bhī wuh
itnī tezī se uchhal kar bhāg jātā hai
ki ghoṛe aur ghuṛsawār kī dauṛ dekh
kar haṅsne lagtā hai.

19kyā tū ghoṛe ko us kī tāqat de
kar us kī gardan ko ayāl se ārāstā
kartā hai? 20kyā tū hī use ṭiḍḍī kī
tarah phalāṅgne detā hai? jab wuh
zor se apne nathnoṅ ko phulā kar
āwāz nikāltā hai to kitnā robdār lagtā
hai! 21wuh wādī meṅ sum mār mār
kar apnī tāqat kī ḳhushī manātā, phir
bhāg kar maidān-e-jang meṅ ā jātā
hai. 22wuh ḳhauf kā mazāq uṛātā aur
kisī se bhī nahīṅ ḍartā, talwār ke rū-
ba-rū bhī pīchhe nahīṅ haṭtā. 23us ke
ūpar tarkash ḳhaṛkhaṛātā, nezā aur
shamshīr chamaktī hai. 24wuh baṛā
shor machā kar itnī tezī aur josh-o-
ḳhurosh se dushman par hamlā kartā

hai ki bigul bajte waqt bhī rokā nahīṅ
jātā. 25jab bhī bigul baje wuh zor
se hinhinātā aur dūr hī se maidān-e-
jang, kamānḍaroṅ kā shor aur jang ke
nāre sūṅgh letā hai.

26kyā bāz terī hī hikmat ke zarī’e
hawā meṅ uṛ kar apne paroṅ ko
junūb kī jānib phailā detā hai? 27kyā
uqāb tere hī hukm par bulandiyoṅ
par manḍlātā aur ūṅchī ūṅchī jaghoṅ
par apnā ghoṅslā banā letā hai?
28wuh chaṭān par rahtā, us ke ṭūṭe-
phūṭe kināroṅ aur qilāband jaghoṅ
par baserā kartā hai. 29wahāṅ se wuh
apne shikār kā khoj lagātā hai, us kī
āṅkheṅ dūr dūr tak deḳhtī haiṅ. 30us
ke bachche ḳhūn ke lālach meṅ rahte,
aur jahāṅ bhī lāsh ho wahāṅ wuh
hāzir hotā hai.”

ayyūb rab ko jawāb nahīṅ de saktā

40 rab ne ayyūb se pūchhā,
2“kyā malāmat karne wālā

adālat meṅ qādir-e-mutlaq se
jhagaṛnā chāhtā hai? allāh kī
sarzanish karne wālā use jawāb de!”

3tab ayyūb ne jawāb de kar rab se
kahā,

4“maiṅ to nālāiq hūṅ, maiṅ kis
tarah tujhe jawāb dūṅ? maiṅ apne
muṅh par hāth rakh kar ḳhāmosh
rahūṅgā. 5ek bār maiṅ ne bāt kī aur is
ke bād mazīd ek dafā, lekin ab se maiṅ
jawāb meṅ kuchh nahīṅ kahūṅgā.”
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allāh kā jawāb: kyā tujhe merī

jaisī qudrat hāsil hai?
6tab allāh tūfān meṅ se ayyūb se

hamkalām huā,
7“mard kī tarah kamarbastā ho jā!

maiṅ tujh se sawāl karūṅ aur tū
mujhe tālīm de. 8kyā tū wāqaī
merā insāf mansūḳh karke mujhe
mujrim ṭhahrānā chāhtā hai tāki
ḳhud rāstbāz ṭhahre? 9kyā terā bāzū
allāh ke bāzū jaisā zor-āwar hai?
kyā terī āwāz us kī āwāz kī tarah
kaṛaktī hai. 10ā, apne āp ko shān-
o-shaukat se ārāstā kar, izzat-o-jalāl
se mulabbas ho jā! 11ba-yak-waqt
apnā shadīd qahr muḳhtalif jaghoṅ
par nāzil kar, har maġhrūr ko apnā
nishānā banā kar use ḳhāk meṅ milā
de. 12har mutakabbir par ġhaur karke
use past kar. jahāṅ bhī bedīn ho
wahīṅ use kuchal de. 13un sab ko
miṭṭī meṅ chhupā de, unheṅ rassoṅ
meṅ jakaṛ kar kisī ḳhufiyā jagah
giriftār kar. 14tab hī maiṅ terī tārīf
karke mān jāūṅgā ki terā dahnā hāth
tujhe najāt de saktā hai.

allāh kī qudrat aur hikmat

kī do misāleṅ
15bahemota par ġhaur kar jise maiṅ

ne tujhe ḳhalaq karte waqt banāyā
aur jo bail kī tarah ghās khātā hai.
16us kī kamr meṅ kitnī tāqat, us ke

peṭ ke paṭṭhoṅ meṅ kitnī quwwat hai.
17wuh apnī dum ko deodār ke daraḳht
kī tarah laṭakne detā hai, us kī rānoṅ
kī naseṅ mazbūtī se ek dūsrī se juṛī
huī haiṅ. 18us kī haḍḍiyāṅ pītal ke se
pāip, lohe ke se sarī’e haiṅ. 19wuh
allāh ke kāmoṅ meṅ se awwal hai,
us ke ḳhāliq hī ne use us kī talwār
dī. 20pahāṛiyāṅ use apnī paidāwār
pesh kartī, khule maidān ke tamām
jānwar wahāṅ khelte kūdte haiṅ.
21wuh kāṅṭedār jhāṛiyoṅ ke nīche
ārām kartā, sarkanḍoṅ aur daldal
meṅ chhupā rahtā hai. 22ḳhārdār
jhāṛiyāṅ us par sāyā ḍāltī aur nadī ke
safedā ke daraḳht use ghere rakhte
haiṅ. 23jab daryā sailāb kī sūrat
iḳhtiyār kare to wuh nahīṅ bhāgtā.
go daryā-e-yardan us ke muṅh par
phūṭ paṛe to bhī wuh apne āp ko
mahfūz samajhtā hai. 24kyā koī us
kī āṅkhoṅ meṅ ungliyāṅ ḍāl kar use
pakaṛ saktā hai? agar use phande
meṅ pakaṛā bhī jāe to kyā koī us

asāīnsdān muttafiq nahīṅ ki yih kaun sā
jānwar thā.
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kī nāk ko chhed saktā hai? hargiz
nahīṅ!

41 kyā tū liwiyātāna azhdahe
ko machhlī ke kāṅṭe se pakaṛ

saktā yā us kī zabān ko rasse se bāndh
saktā hai? 2kyā tū us kī nāk chhed
kar us meṅ se rassā guzār saktā yā
us ke jabṛe ko kāṅṭe se chīr saktā
hai? 3kyā wuh kabhī tujh se bār bār
rahm māṅgegā yā narm narm alfāz
se terī ḳhushāmad karegā? 4kyā wuh
kabhī tere sāth ahd karegā ki tū use
apnā ġhulām banāe rakhe? hargiz
nahīṅ! 5kyā tū parinde kī tarah us ke
sāth khel saktā yā use bāndh kar apnī
laṛkiyoṅ ko de saktā hai tāki wuh us
ke sāth kheleṅ? 6kyā saudāgar kabhī
us kā saudā kareṅge yā use tājiroṅ
meṅ taqsīm kareṅge? kabhī nahīṅ!
7kyā tū us kī khāl ko bhāloṅ se yā
us ke sar ko hārpūnoṅ se bhar saktā
hai? 8ek dafā use hāth lagāyā to yih
laṛāī tujhe hameshā yād rahegī, aur tū
āindā aisī harkat kabhī nahīṅ karegā!

9yaqīnan us par qābū pāne kī har
ummīd farebdih sābit hogī, kyūṅki
use deḳhte hī insān gir jātā hai.
10koī itnā bedhaṛak nahīṅ hai ki
use mushta’il kare. to phir kaun
merā sāmnā kar saktā hai? 11kis ne
mujhe kuchh diyā hai ki maiṅ us kā
muāwazā dūṅ. āsmān tale har chīz
merī hī hai!

12maiṅ tujhe us ke āzā ke bayān
se mahrūm nahīṅ rakhūṅgā, ki wuh
kitnā baṛā, tāqatwar aur ḳhūbsūrat
hai. 13kaun us kī khālb utār saktā,
kaun us ke zirābaktar kī do tahoṅ ke
andar tak pahuṅch saktā hai? 14kaun
us ke muṅh kā darwāzā kholne kī
jur’at kare? us ke haulnāk dāṅt dekh
kar insān ke roṅgṭe khaṛe ho jāte
haiṅ. 15us kī pīṭh par ek dūsrī se ḳhūb
juṛī huī ḍhāloṅ kī qatāreṅ hotī haiṅ.
16wuh itnī mazbūtī se ek dūsrī se lagī
hotī haiṅ ki un ke darmiyān se hawā
bhī nahīṅ guzar saktī, 17balki yūṅ ek
dūsrī se chimṭī aur lipṭī rahtī haiṅ ki
unheṅ ek dūsrī se alag nahīṅ kiyā jā
saktā.

18jab chhīṅkeṅ māre to bijlī chamak
uṭhtī hai. us kī āṅkheṅ tulū-e-subh
kī palakoṅ kī mānind haiṅ. 19us ke
muṅh se mash’aleṅ aur chingāriyāṅ
ḳhārij hotī haiṅ, 20us ke nathnoṅ
se dhuāṅ yūṅ nikaltā hai jis tarah
bhaṛaktī aur dahaktī āg par rakhī gaī
deg se. 21jab phūṅk māre to koele
dahak uṭhte aur us ke muṅh se shole
nikalte haiṅ.

22us kī gardan meṅ itnī tāqat hai ki
jahāṅ bhī jāe wahāṅ us ke āge āge
māyūsī phail jātī hai. 23us ke gosht-
post kī taheṅ ek dūsrī se ḳhūb juṛī
huī haiṅ, wuh ḍhāle hue lohe kī tarah
mazbūt aur belchak haiṅ. 24us kā dil

asāīnsdān muttafiq nahīṅ ki yih kaun sā
jānwar thā.

blafzī tarjumā: bairūnī libās.
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patthar jaisā saḳht, chakkī ke nichle
pāṭ jaisā mustahkam hai.

25jab uṭhe to zor-āwar ḍar jāte aur
dahshat khā kar pīchhe haṭ jāte haiṅ.
26hathiyāroṅ kā us par koī asar nahīṅ
hotā, ḳhwāh koī talwār, neze, barchhī
yā tīr se us par hamlā kyūṅ na kare.
27wuh lohe ko bhūsā aur pītal ko galī
saṛī lakaṛī samajhtā hai. 28tīr use
nahīṅ bhagā sakte, aur agar ġhulel ke
patthar us par chalāo to un kā asar
bhūse ke barābar hai. 29ḍanḍā use
tinkā sā lagtā hai, aur wuh shamshīr
kā shor-sharābā sun kar haṅs uṭhtā
hai. 30us ke peṭ par tez ṭhīkre se lage
haiṅ, aur jis tarah anāj par gāhne kā
ālā chalāyā jātā hai usī tarah wuh
kīchaṛ par chaltā hai. 31jab samundar
kī gahrāiyoṅ meṅ se guzare to pānī
ubaltī deg kī tarah khaulne lagtā hai.
wuh marham ke muḳhtalif ajzā ko
milā milā kar tayyār karne wāle attār
kī tarah samundar ko harkat meṅ lātā
hai. 32apne pīchhe wuh chamaktā
damaktā rāstā chhoṛtā hai. tab lagtā
hai ki samundar kī gahrāiyoṅ ke
safed bāl haiṅ. 33duniyā meṅ us jaisā
koī maḳhlūq nahīṅ, aisā banāyā gayā
hai ki kabhī na ḍare. 34jo bhī ālā ho
us par wuh hiqārat kī nigāh se deḳhtā
hai, wuh tamām robdār jānwaroṅ kā
bādshāh hai.”

ayyūb kī āḳhirī bāt

42 tab ayyūb ne jawāb meṅ rab
se kahā,

2“maiṅ ne jān liyā hai ki tū sab
kuchh kar pātā hai, ki terā koī bhī
mansūbā rokā nahīṅ jā saktā. 3tū ne
farmāyā, ‘yih kaun hai jo samajh se
ḳhālī bāteṅ karne se mere mansūbe
ke sahīh matlab par pardā ḍāltā hai?’
yaqīnan maiṅ ne aisī bāteṅ bayān kīṅ
jo merī samajh se bāhar haiṅ, aisī
bāteṅ jo itnī anokhī haiṅ ki maiṅ
un kā ilm rakh hī nahīṅ saktā. 4tū
ne farmāyā, ‘sun merī bāt to maiṅ
bolūṅgā. maiṅ tujh se sawāl kartā
hūṅ, aur tū mujhe tālīm de.’ 5pahle
maiṅ ne tere bāre meṅ sirf sunā thā,
lekin ab merī apnī āṅkhoṅ ne tujhe
dekhā hai. 6is lie maiṅ apnī bāteṅ
mustarad kartā, apne āp par ḳhāk aur
rākh ḍāl kar taubā kartā hūṅ.”

ayyūb apne dostoṅ kī

shafā’at kartā hai
7ayyūb se yih tamām bāteṅ kahne

ke bād rab ilīfaz temānī se hamkalām
huā, “maiṅ tujh se aur tere do dostoṅ
se ġhusse hūṅ, kyūṅki go mere bande
ayyūb ne mere bāre meṅ durust
bāteṅ kīṅ magar tum ne aisā nahīṅ
kiyā. 8chunāṅche ab sāt jawān bail
aur sāt menḍhe le kar mere bande
ayyūb ke pās jāo aur apnī ḳhātir
bhasm hone wālī qurbānī pesh karo.
lāzim hai ki ayyūb tumhārī shafā’at
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kare, warnā maiṅ tumheṅ tumhārī
hamāqat kā pūrā ajr dūṅgā. lekin
us kī shafā’at par maiṅ tumheṅ muāf
karūṅga, kyūṅki mere bande ayyūb
ne mere bāre meṅ wuh kuchh bayān
kiyā jo sahīh hai jabki tum ne aisā
nahīṅ kiyā.”

9ilīfaz temānī, bildad sūḳhī aur
zūfar nāmātī ne wuh kuchh kiyā jo
rab ne unheṅ karne ko kahā thā to rab
ne ayyūb kī sunī.

10aur jab ayyūb ne dostoṅ kī
shafā’at kī to rab ne use itnī barkat dī
ki āḳhirkār use pahle kī nisbat dugnī
daulat hāsil huī. 11tab us ke tamām
bhāī-bahneṅ aur purāne jānane wāle
us ke pās āe aur ghar meṅ us ke sāth
khānā khā kar us āfat par afsos kiyā
jo rab ayyūb par lāyā thā. har ek
ne use tasallī de kar use ek sikkā aur
sone kā ek chhallā de diyā.

12ab se rab ne ayyūb ko pahle kī
nisbat kahīṅ zyādā barkat dī. use
14,000 bakriyāṅ, 6,000 ūṅṭ, bailoṅ kī
1,000 joṛiyāṅ aur 1,000 gadhiyāṅ hāsil
huīṅ. 13nīz, us ke mazīd sāt beṭe
aur tīn beṭiyāṅ paidā huīṅ. 14us ne
beṭiyoṅ ke yih nām rakhe: pahlī kā
nām yamīmā, dūsrī kā qasīah aur
tīsrī kā qaran-happūk. 15tamām mulk
meṅ ayyūb kī beṭiyoṅ jaisī ḳhūbsūrat
ḳhawātīn pāī nahīṅ jātī thīṅ. ayyūb
ne unheṅ bhī mīrās meṅ milkiyat dī,
aisī milkiyat jo un ke bhāiyoṅ ke
darmiyān hī thī.

16ayyūb mazīd 140 sāl zindā rahā, is
lie wuh apnī aulād ko chauthī pusht
tak dekh sakā. 17phir wuh darāz
zindagī se āsūdā ho kar intiqāl kar
gayā.



zabūr

pahlī kitāb: 1-41

do rāheṅ

1 mubārak hai wuh jo na bedīnoṅ
ke mashware par chaltā, na

gunāhgāroṅ kī rāh par qadam rakhtā,
aur na tānāzanoṅ ke sāth baiṭhtā hai

2balki rab kī sharīat se lutfandoz
hotā aur din rāt usī par ġhaur-o-
ḳhauz kartā rahtā hai.

3wuh nahroṅ ke kināre par lage
daraḳht kī mānind hai. waqt par
wuh phal lātā, aur us ke patte nahīṅ
murjhāte. jo kuchh bhī kare us meṅ
wuh kāmyāb hai.

4bedīnoṅ kā yih hāl nahīṅ hotā.
wuh bhūse kī mānind haiṅ jise hawā
uṛā le jātī hai.

5is lie bedīn adālat meṅ qāim nahīṅ
raheṅge, aur gunāhgār kā rāstbāzoṅ
kī majlis meṅ maqām nahīṅ hogā.

6kyūṅki rab rāstbāzoṅ kī rāh kī
pahrādārī kartā hai jabki bedīnoṅ kī
rāh tabāh ho jāegī.

allāh kā masīh

2 aqwām kyūṅ taish meṅ ā gaī
haiṅ? ummateṅ kyūṅ bekār

sāzisheṅ kar rahī haiṅ?
2duniyā ke bādshāh uṭh khaṛe hue,

hukmrān rab aur us ke masīh ke
ḳhilāf jamā ho gae haiṅ.

3wuh kahte haiṅ, “āo, ham un kī
zanjīroṅ ko toṛ kar āzād ho jāeṅ, un
ke rassoṅ ko dūr tak phaiṅk deṅ.”

4lekin jo āsmān par taḳhtnashīn hai
wuh haṅstā hai, rab un kā mazāq
uṛātā hai.

5phir wuh ġhusse se unheṅ ḍānṭtā,
apnā shadīd ġhazab un par nāzil
karke unheṅ ḍarātā hai.

6wuh farmātā hai, “maiṅ ne ḳhud
apne bādshāh ko apne muqaddas
pahāṛ siyyūn par muqarrar kiyā hai!”

7āo, maiṅ rab kā farmān sunāūṅ. us
ne mujh se kahā, “tū merā beṭā hai, āj
maiṅ terā bāp ban gayā hūṅ.
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8mujh se māṅg to maiṅ tujhe mīrās
meṅ tamām aqwām atā karūṅga,
duniyā kī intihā tak sab kuchh
baḳhsh dūṅgā.

9tū unheṅ lohe ke shāhī asā se pāsh
pāsh karegā, unheṅ miṭṭī ke bartanoṅ
kī tarah chaknāchūr karegā.”

10chunāṅche ai bādshāho, samajh
se kām lo! ai duniyā ke hukmrāno,
tarbiyat qabūl karo!

11ḳhauf karte hue rab kī ḳhidmat
karo, larazte hue ḳhushī manāo.

12beṭe ko bosā do, aisā na ho ki wuh
ġhusse ho jāe aur tum rāste meṅ hī
halāk ho jāo. kyūṅki wuh ek dam
taish meṅ ā jātā hai. mubārak haiṅ
wuh sab jo us meṅ panāh lete haiṅ.

subh ko madad ke lie duā

3 dāūd kā zabūr. us waqt jab use apne

beṭe abīsalūm se bhāgnā paṛā.

ai rab, mere dushman kitne zyādā
haiṅ, kitne log mere ḳhilāf uṭh khaṛe
hue haiṅ!

2mere bāre meṅ bahutere kah rahe
haiṅ, “allāh ise chhuṭkārā nahīṅ
degā.” (silāh)a

3lekin tū ai rab, chāroṅ taraf merī
hifāzat karne wālī ḍhāl hai. tū merī
izzat hai jo mere sar ko uṭhāe rakhtā
hai.

4maiṅ buland āwāz se rab
ko pukārtā hūṅ, aur wuh apne
muqaddas pahāṛ se merī suntā hai.
(silāh)

5maiṅ ārām se leṭ kar so gayā, phir
jāg uṭhā, kyūṅki rab ḳhud mujhe
saṅbhāle rakhtā hai.

6un hazāroṅ se maiṅ nahīṅ ḍartā jo
mujhe ghere rakhte haiṅ.

7ai rab, uṭh. ai mere ḳhudā, mujhe
rihā kar! kyūṅki tū ne mere tamām
dushmanoṅ ke muṅh par thappaṛ
mārā, tū ne bedīnoṅ ke dāṅtoṅ ko toṛ
diyā hai.

8rab ke pās najāt hai. terī barkat
terī qaum par āe. (silāh)

shām ko madad ke lie duā

4 dāūd kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā ke

lie. tārdār sāzoṅ ke sāth gānā hai.

ai merī rāstī ke ḳhudā, merī sun
jab maiṅ tujhe pukārtā hūṅ. ai tū jo
musībat meṅ merī maḳhlasī rahā hai
mujh par mehrbānī karke merī iltijā
sun!

2ai ādamzādo, merī izzat kab tak
ḳhāk meṅ milāī jātī rahegī? tum kab
tak bātil chīzoṅ se lipṭe rahoge, kab
tak jhūṭ kī talāsh meṅ rahoge? (silāh)

asilāh ġhāliban gāne bajāne ke bāre meṅ koī
hidāyat hai. mufassirīn meṅ is ke matlab ke
bāre meṅ ittifāq-e-rāy nahīṅ hotī.
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3jān lo ki rab ne īmāndār ko apne lie
alag kar rakhā hai. rab merī sunegā
jab maiṅ use pukārūṅga.

4ġhusse meṅ āte waqt gunāh mat
karnā. apne bistar par leṭ kar
muāmale par soch-bichār karo, lekin
dil meṅ, ḳhāmoshī se. (silāh)

5rāstī kī qurbāniyāṅ pesh karo, aur
rab par bharosā rakho.

6bahutere shak kar rahe haiṅ,
“kaun hamāre hālāt ṭhīk karegā?” ai
rab, apne chehre kā nūr ham par
chamkā!

7tū ne mere dil ko ḳhushī se bhar
diyā hai, aisī ḳhushī se jo un ke pās
bhī nahīṅ hotī jin ke pās kasrat kā
anāj aur angūr hai.

8maiṅ ārām se leṭ kar so jātā hūṅ,
kyūṅki tū hī ai rab mujhe hifāzat se
basne detā hai.

hifāzat ke lie duā

5 dāūd kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā ke

lie. ise bāṅsrī ke sāth gānā hai.

ai rab, merī bāteṅ sun, merī āhoṅ
par dhyān de!

2ai mere bādshāh, mere ḳhudā,
madad ke lie merī chīḳheṅ sun,
kyūṅki maiṅ tujh hī se duā kartā hūṅ.

3ai rab, subh ko tū merī āwāz suntā
hai, subh ko maiṅ tujhe sab kuchh
tartīb se pesh karke jawāb kā intizār
karne lagtā hūṅ.

4kyūṅki tū aisā ḳhudā nahīṅ hai jo
bedīnī se ḳhush ho. jo burā hai wuh
tere huzūr nahīṅ ṭhahar saktā.

5maġhrūr tere huzūr khaṛe nahīṅ
ho sakte, badkār se tū nafrat kartā
hai.

6jhūṭ bolne wāloṅ ko tū tabāh
kartā, ḳhūṅḳhār aur dhokebāz se rab
ghin khātā hai.

7lekin mujh par tū ne baṛī
mehrbānī kī hai, is lie maiṅ tere ghar
meṅ dāḳhil ho saktā, maiṅ terā ḳhauf
mān kar terī muqaddas sukūnatgāh
ke sāmne sijdā kartā hūṅ.

8ai rab, apnī rāst rāh par merī
rāhnumāī kar tāki mere dushman
mujh par ġhālib na āeṅ. apnī rāh ko
mere āge hamwār kar.

9kyūṅki un ke muṅh se ek bhī
qābil-e-etimād bāt nahīṅ nikaltī. un
kā dil tabāhī se bharā rahtā, un kā
galā khulī qabr hai, aur un kī zabān
chiknī-chupṛī bāteṅ ugaltī rahtī hai.

10ai rab, unheṅ un ke ġhalat kām
kā ajr de. un kī sāzisheṅ un kī apnī
tabāhī kā bāis baneṅ. unheṅ un ke
muta’addid gunāhoṅ ke bāis nikāl kar
muntashir kar de, kyūṅki wuh tujh se
sarkash ho gae haiṅ.

11lekin jo tujh meṅ panāh lete haiṅ
wuh sab ḳhush hoṅ, wuh abad tak
shādiyānā bajāeṅ, kyūṅki tū unheṅ
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mahfūz rakhtā hai. tere nām ko pyār
karne wāle terā jashn manāeṅ.

12kyūṅki tū ai rab, rāstbāz ko
barkat detā hai, tū apnī mehrbānī
kī ḍhāl se us kī chāroṅ taraf hifāzat
kartā hai.

musībat meṅ duā

(taubā kā pahlā zabūr)

6 dāūd kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā ke

lie. tārdār sāzoṅ ke sāth gānā hai.

ai rab, ġhusse meṅ mujhe sazā na
de, taish meṅ mujhe tambīh na kar.

2ai rab, mujh par rahm kar, kyūṅki
maiṅ niḍhāl hūṅ. ai rab, mujhe shifā
de, kyūṅki mere āzā dahshatzadā
haiṅ.

3merī jān nihāyat ḳhaufzadā hai. ai
rab, tū kab tak der karegā?

4ai rab, wāpas ā kar merī jān ko
bachā. apnī shafqat kī ḳhātir mujhe
chhuṭkārā de.

5kyūṅki murdā tujhe yād nahīṅ
kartā. pātāl meṅ kaun terī satāish
karegā?

6maiṅ karāhte karāhte thak gayā
hūṅ. pūrī rāt rone se bistar bhīg gayā
hai, mere āṅsū’oṅ se palang gal gayā
hai.

7ġham ke māre merī āṅkheṅ sūj gaī
haiṅ, mere muḳhālifoṅ ke hamloṅ se
wuh zāe hotī jā rahī haiṅ.

8ai badkāro, mujh se dūr ho jāo,
kyūṅki rab ne merī āh-o-bukā sunī
hai.

9rab ne merī iltijāoṅ ko sun liyā hai,
merī duā rab ko qabūl hai.

10mere tamām dushmanoṅ kī
ruswāī ho jāegī, aur wuh saḳht
ghabrā jāeṅge. wuh muṛ kar achānak
hī sharmindā ho jāeṅge.

insāf ke lie duā

7 dāūd kā wuh mātamī gīt jo us ne kūsh

binyamīnī kī bātoṅ par rab kī tamjīd

meṅ gāyā.

ai rab mere ḳhudā, maiṅ tujh meṅ
panāh letā hūṅ. mujhe un sab
se bachā kar chhuṭkārā de jo merā
tāqqub kar rahe haiṅ,

2warnā wuh sherbabar kī tarah
mujhe phāṛ kar ṭukṛe ṭukṛe kar
deṅge, aur bachāne wālā koī nahīṅ
hogā.

3ai rab mere ḳhudā, agar mujh se
yih kuchh sarzad huā aur mere hāth
qusūrwār hoṅ,

4agar maiṅ ne us se burā sulūk kiyā
jis kā mere sāth jhagaṛā nahīṅ thā yā
apne dushman ko ḳhwāh-ma-ḳhwāh
lūṭ liyā ho

5to phir merā dushman mere
pīchhe paṛ kar mujhe pakaṛ le. wuh
merī jān ko miṭṭī meṅ kuchal de, merī
izzat ko ḳhāk meṅ milāe. (silāh)
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6ai rab, uṭh aur apnā ġhazab dikhā!
mere dushmanoṅ ke taish ke ḳhilāf
khaṛā ho jā. merī madad karne ke lie
jāg uṭh. tū ne ḳhud adālat kā hukm
diyā hai.

7aqwām tere irdgird jamā ho jāeṅ
jab tū un ke ūpar bulandiyoṅ par
taḳhtnashīn ho jāe.

8rab aqwām kī adālat kartā hai. ai
rab, merī rāstbāzī aur begunāhī kā
lihāz karke merā insāf kar.

9ai rāst ḳhudā, jo dil kī gahrāiyoṅ
ko tah tak jāṅch letā hai, bedīnoṅ kī
sharārateṅ ḳhatm kar aur rāstbāz ko
qāim rakh.

10allāh merī ḍhāl hai. jo dil se sīdhī
rāh par chalte haiṅ unheṅ wuh rihāī
detā hai.

11allāh ādil munsif hai, aisā ḳhudā
jo rozānā logoṅ kī sarzanish kartā
hai.

12yaqīnan is waqt bhī dushman
apnī talwār ko tez kar rahā, apnī
kamān ko tān kar nishānā bāndh rahā
hai.

13lekin jo mohlak hathiyār aur jalte
hue tīr us ne tayyār kar rakhe haiṅ un
kī zad meṅ wuh ḳhud hī ā jāegā.

14dekh, burāī kā bīj us meṅ ug āyā
hai. ab wuh sharārat se hāmilā ho kar
phirtā aur jhūṭ ke bachche janm detā
hai.

15lekin jo gaṛhā us ne dūsroṅ ko
phaṅsāne ke lie khod khod kar tayyār
kiyā us meṅ ḳhud gir paṛā hai.

16wuh ḳhud apnī sharārat kī zad
meṅ āegā, us kā zulm us ke apne sar
par nāzil hogā.

17maiṅ rab kī satāish karūṅga,
kyūṅki wuh rāst hai. maiṅ rab t’ālā
ke nām kī tārīf meṅ gīt gāūṅgā.

maḳhlūqāt kā tāj

8 dāūd kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā ke

lie. tarz: gittīt.

ai rab hamāre āqā, terā nām pūrī
duniyā meṅ kitnā shāndār hai! tū ne
āsmān par hī apnā jalāl zāhir kar diyā
hai.

2apne muḳhālifoṅ ke jawāb meṅ tū
ne chhoṭe bachchoṅ aur shīrḳhwāroṅ
kī zabān ko tayyār kiyā hai tāki
wuh terī quwwat se dushman aur
kīnāparwar ko ḳhatm kareṅ.

3jab maiṅ tere āsmān kā mulāhazā
kartā hūṅ jo terī ungliyoṅ kā kām
hai, chāṅd aur sitāroṅ par ġhaur kartā
hūṅ jin ko tū ne apnī apnī jagah par
qāim kiyā

4to insān kaun hai ki tū use yād
kare yā ādamzād ki tū us kā ḳhayāl
rakhe?
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5tū ne use farishtoṅ se kuchh hī
kam banāyā,a tū ne use jalāl aur izzat
kā tāj pahnāyā.

6tū ne use apne hāthoṅ ke kāmoṅ
par muqarrar kiyā, sab kuchh us ke
pāoṅ ke nīche kar diyā,

7ḳhwāh bheṛ-bakriyāṅ hoṅ ḳhwāh
gāy-bail, janglī jānwar,

8parinde, machhliyāṅ yā
samundarī rāhoṅ par chalne wāle
bāqī tamām jānwar.

9ai rab hamāre āqā, pūrī duniyā
meṅ terā nām kitnā shāndār hai!

allāh kī qudrat aur insāf

9 dāūd kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā ke

lie. tarz: alāmūt-labbīn.

ai rab, maiṅ pūre dil se terī satāish
karūṅga, tere tamām mojizāt kā
bayān karūṅga.

2maiṅ shādmān ho kar terī ḳhushī
manāūṅgā. ai allāh t’ālā, maiṅ tere
nām kī tamjīd meṅ gīt gāūṅgā.

3jab mere dushman pīchhe haṭ
jāeṅge to wuh ṭhokar khā kar tere
huzūr tabāh ho jāeṅge.

4kyūṅki tū ne merā insāf kiyā hai,
tū taḳht par baiṭh kar rāst munsif
sābit huā hai.

5tū ne aqwām ko malāmat karke
bedīnoṅ ko halāk kar diyā, un kā

nām-o-nishān hameshā ke lie miṭā
diyā hai.

6dushman tabāh ho gayā, abad tak
malbe kā ḍher ban gayā hai. tū ne
shahroṅ ko jaṛ se ukhāṛ diyā hai, aur
un kī yād tak bāqī nahīṅ rahegī.

7lekin rab hameshā tak taḳhtnashīn
rahegā, aur us ne apne taḳht ko adālat
karne ke lie khaṛā kiyā hai.

8wuh rāstī se duniyā kī adālat
karegā, insāf se ummatoṅ kā faislā
karegā.

9rab mazlūmoṅ kī panāhgāh hai, ek
qilā jis meṅ wuh musībat ke waqt
mahfūz rahte haiṅ.

10ai rab, jo terā nām jānte wuh tujh
par bharosā rakhte haiṅ. kyūṅki jo
tere tālib haiṅ unheṅ tū ne kabhī tark
nahīṅ kiyā.

11rab kī tamjīd meṅ gīt gāo jo
siyyūn pahāṛ par taḳhtnashīn hai,
ummatoṅ meṅ wuh kuchh sunāo jo
us ne kiyā hai.

12kyūṅki jo maqtūloṅ kā intiqām
letā hai wuh musībatzadoṅ kī
chīḳheṅ nazarandāz nahīṅ kartā.

13ai rab, mujh par rahm kar! merī
us taqlīf par ġhaur kar jo nafrat
karne wāle mujhe pahuṅchā rahe

aek aur mumkinā tarjumā: tū ne use thoṛī
der ke lie farishtoṅ se kam kar diyā (dekhie
ibrāniyoṅ 2:7,9).
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haiṅ. mujhe maut ke darwāzoṅ meṅ
se nikāl kar uṭhā le

14tāki maiṅ siyyūn beṭī ke
darwāzoṅ meṅ terī satāish karke wuh
kuchh sunāūṅ jo tū ne mere lie kiyā
hai, tāki maiṅ terī najāt kī ḳhushī
manāūṅ.

15aqwām us gaṛhe meṅ ḳhud gir gaī
haiṅ jo unhoṅ ne dūsroṅ ko pakaṛne
ke lie khodā thā. un ke apne pāoṅ
us jāl meṅ phaṅs gae haiṅ jo unhoṅ
ne dūsroṅ ko phaṅsāne ke lie bichhā
diyā thā.

16rab ne insāf karke apnā izhār kiyā
to bedīn apne hāth ke phande meṅ
ulajh gayā. (higgāyūn kā tarz. silāh)

17bedīn pātāl meṅ utreṅge, jo
ummateṅ allāh ko bhūl gaī haiṅ wuh
sab wahāṅ jāeṅgī.

18kyūṅki wuh zarūratmandoṅ
ko hameshā tak nahīṅ bhūlegā,
musībatzadoṅ kī ummīd abad tak jātī
nahīṅ rahegī.

19ai rab, uṭh khaṛā ho tāki insān
ġhālib na āe. baḳhsh de ki tere huzūr
aqwām kī adālat kī jāe.

20ai rab, unheṅ dahshatzadā kar
tāki aqwām jān leṅ ki insān hī haiṅ.
(silāh)

insāf ke lie duā

10 ai rab, tū itnā dūr kyūṅ khaṛā
hai? musībat ke waqt tū

apne āp ko poshīdā kyūṅ rakhtā hai?

2bedīn takabbur se musībatzadoṅ
ke pīchhe lag gae haiṅ, aur ab bechāre
un ke jāloṅ meṅ ulajhne lage haiṅ.

3kyūṅki bedīn apnī dilī ārzū’oṅ par
sheḳhī mārtā hai, aur nājāiz nafā
kamāne wālā lānat karke rab ko haqīr
jāntā hai.

4bedīn ġhurūr se phūl kar kahtā
hai, “allāh mujh se jawābtalabī nahīṅ
karegā.” us ke tamām ḳhayālāt is bāt
par mabnī haiṅ ki koī ḳhudā nahīṅ
hai.

5jo kuchh bhī kare us meṅ wuh
kāmyāb hai. terī adālateṅ use
bulandiyoṅ meṅ kahīṅ dūr lagtī haiṅ
jabki wuh apne tamām muḳhālifoṅ
ke ḳhilāf phunkārtā hai.

6dil meṅ wuh sochtā hai, “maiṅ
kabhī nahīṅ ḍagmagāūṅgā, nasl-dar-
nasl musībat ke panjoṅ se bachā
rahūṅgā.”

7us kā muṅh lānatoṅ, fareb aur
zulm se bharā rahtā, us kī zabān
nuqsān aur āfat pahuṅchāne ke lie
tayyār rahtī hai.

8wuh ābādiyoṅ ke qarīb tāk meṅ
baiṭh kar chupke se begunāhoṅ
ko mār ḍāltā hai, us kī āṅkheṅ
badqismatoṅ kī ghāt meṅ rahtī haiṅ.

9jangal meṅ baiṭhe sherbabar
kī tarah tāk meṅ rah kar wuh
musībatzadā par hamlā karne kā
mauqā ḍhūṅḍtā hai. jab use pakaṛ
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le to use apne jāl meṅ ghasīṭ kar le
jātā hai.

10us ke shikār pāsh pāsh ho
kar jhuk jāte haiṅ, bechāre us kī
zabardast tāqat kī zad meṅ ā kar gir
jāte haiṅ.

11tab wuh dil meṅ kahtā hai, “allāh
bhūl gayā hai, us ne apnā chehrā
chhupā liyā hai, use yih kabhī nazar
nahīṅ āegā.”

12ai rab, uṭh. ai allāh, apnā hāth
uṭhā kar nāchāroṅ kī madad kar aur
unheṅ na bhūl.

13bedīn allāh kī tahqīr kyūṅ kare,
wuh dil meṅ kyūṅ kahe, “allāh mujh
se jawāb talab nahīṅ karegā”?

14ai allāh, haqīqat meṅ tū yih sab
kuchh deḳhtā hai. tū hamārī taqlīf
aur pareshānī par dhyān de kar
munāsib jawāb degā. nāchār apnā
muāmalā tujh par chhoṛ detā hai,
kyūṅki tū yatīmoṅ kā madadgār hai.

15sharīr aur bedīn ādmī kā bāzū
toṛ de! us se us kī sharāratoṅ kī
jawābtalabī kar tāki us kā pūrā asar
miṭ jāe.

16rab abad tak bādshāh hai. us ke
mulk se dīgar aqwām ġhāib ho gaī
haiṅ.

17ai rab, tū ne nāchāroṅ kī ārzū
sun lī hai. tū un ke diloṅ ko mazbūt
karegā aur un par dhyān de kar

18yatīmoṅ aur mazlūmoṅ kā insāf
karegā tāki āindā koī bhī insān mulk
meṅ dahshat na phailāe.

rab par bharosā

11 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

maiṅ ne rab meṅ panāh lī hai. to
phir tum kis tarah mujh se kahte ho,
“chal, parinde kī tarah phaṛphaṛā kar
pahāṛoṅ meṅ bhāg jā”?

2kyūṅki dekho, bedīn kamān tān
kar tīr ko tāṅt par lagā chuke haiṅ. ab
wuh andhere meṅ baiṭh kar is intizār
meṅ haiṅ ki dil se sīdhī rāh par chalne
wāloṅ par chalāeṅ.

3rāstbāz kyā kare? unhoṅ ne to
bunyād ko hī tabāh kar diyā hai.

4lekin rab apnī muqaddas
sukūnatgāh meṅ hai, rab kā taḳht
āsmān par hai. wahāṅ se wuh
deḳhtā hai, wahāṅ se us kī āṅkheṅ
ādamzādoṅ ko parakhtī haiṅ.

5rab rāstbāz ko parakhtā to hai,
lekin bedīn aur zālim se nafrat hī
kartā hai.

6bedīnoṅ par wuh jalte hue koele
aur sholāzan gandhak barsā degā.
jhulasne wālī āṅdhī un kā hissā hogī.

7kyūṅki rab rāst hai, aur use insāf
pyārā hai. sirf sīdhī rāh par chalne
wāle us kā chehrā dekheṅge.
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madad ke lie duā

12 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tarz: shamīnīt.

ai rab, madad farmā! kyūṅki
īmāndār ḳhatm ho gae haiṅ.
diyānatdār insānoṅ meṅ se miṭ gae
haiṅ.

2āpas meṅ sab jhūṭ bolte haiṅ. un
kī zabān par chiknī-chupṛī bāteṅ hotī
haiṅ jabki dil meṅ kuchh aur hī hotā
hai.

3rab tamām chiknī-chupṛī aur
sheḳhībāz zabānoṅ ko kāṭ ḍāle!

4wuh un sab ko miṭā de jo kahte
haiṅ, “ham apnī lāiq zabān ke bāis
tāqatwar haiṅ. hamāre hoṅṭ hameṅ
sahārā dete haiṅ to kaun hamārā
mālik hogā? koī nahīṅ!”

5lekin rab farmātā hai, “nāchāroṅ
par tumhāre zulm kī ḳhabar aur
zarūratmandoṅ kī karāhtī āwāzeṅ
mere sāmne āī haiṅ. ab maiṅ uṭh kar
unheṅ un se chhuṭkārā dūṅgā jo un
ke ḳhilāf phunkārte haiṅ.”

6rab ke farmān pāk haiṅ, wuh
bhaṭṭī meṅ sāt bār sāf kī gaī chāṅdī
kī mānind ḳhālis haiṅ.

7ai rab, tū hī unheṅ mahfūz
rakhegā, tū hī unheṅ abad tak is nasl
se bachāe rakhegā,

8go bedīn āzādī se idhar udhar
phirte haiṅ, aur insānoṅ ke darmiyān
kamīnāpan kā rāj hai.

madad ke lie duā

13 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai rab, kab tak? kyā tū mujhe abad
tak bhūlā rahegā? tū kab tak apnā
chehrā mujh se chhupāe rakhegā?

2merī jān kab tak pareshāniyoṅ
meṅ mubtalā rahe, merā dil kab tak
roz-ba-roz dukh uṭhātā rahe? merā
dushman kab tak mujh par ġhālib
rahegā?

3ai rab mere ḳhudā, mujh par nazar
ḍāl kar merī sun! merī āṅkhoṅ ko
raushan kar, warnā maiṅ maut kī
nīnd so jāūṅgā.

4tab merā dushman kahegā, “maiṅ
us par ġhālib ā gayā hūṅ!” aur mere
muḳhālif shādiyānā bajāeṅge ki maiṅ
hil gayā hūṅ.

5lekin maiṅ terī shafqat par
bharosā rakhtā hūṅ, merā dil terī
najāt dekh kar ḳhushī manāegā.

6maiṅ rab kī tamjīd meṅ gīt
gāūṅgā, kyūṅki us ne mujh par ehsān
kiyā hai.

bedīn kī hamāqat

14 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ahmaq dil meṅ kahtā hai, “allāh hai
hī nahīṅ!” aise log badchalan haiṅ,
un kī harkateṅ qābil-e-ghin haiṅ. ek
bhī nahīṅ hai jo achchhā kām kare.
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2rab ne āsmān se insān par nazar
ḍālī tāki dekhe ki kyā koī samajhdār
hai? kyā koī allāh kā tālib hai?

3afsos, sab sahīh rāh se bhaṭak gae.
sab ke sab bigaṛ gae haiṅ. koī nahīṅ
jo bhalāī kartā ho, ek bhī nahīṅ.

4kyā jo badī karke merī qaum ko
roṭī kī tarah khā lete haiṅ un meṅ se
ek ko bhī samajh nahīṅ ātī? wuh to
rab ko pukārte hī nahīṅ.

5tab un par saḳht dahshat chhā gaī,
kyūṅki allāh rāstbāz kī nasl ke sāth
hai.

6tum nāchār ke mansūboṅ ko ḳhāk
meṅ milānā chāhte ho, lekin rab ḳhud
us kī panāhgāh hai.

7kāsh koh-e-siyyūn se isrāīl kī
najāt nikle! jab rab apnī qaum ko
bahāl karegā to yāqūb ḳhushī ke nāre
lagāegā, isrāīl bāġh bāġh hogā.

kaun allāh ke huzūr qāim

rah saktā hai?

15 dāūd kā zabūr.

ai rab, kaun tere ḳhaime
meṅ ṭhahar saktā hai? kis ko tere
muqaddas pahāṛ par rahne kī ijāzat
hai?

2wuh jis kā chāl-chalan begunāh
hai, jo rāstbāz zindagī guzār kar dil
se sach boltā hai.

3aisā shaḳhs apnī zabān se kisī par
tohmat nahīṅ lagātā. na wuh apne
paṛosī par ziyādatī kartā, na us kī
be’izzatī kartā hai.

4wuh mardūd ko haqīr jāntā lekin
ḳhudātars kī izzat kartā hai. jo wādā
us ne qasam khā kar kiyā use pūrā
kartā hai, ḳhwāh use kitnā hī nuqsān
kyūṅ na pahuṅche.

5wuh sūd lie baġhair udhār detā hai
aur us kī rishwat qabūl nahīṅ kartā
jo begunāh kā haq mārnā chāhtā hai.
aisā shaḳhs kabhī ḍāṅwāṅḍol nahīṅ
hogā.

etimād kī duā

16 dāūd kā ek sunahrā zabūr.

ai allāh, mujhe mahfūz rakh,
kyūṅki tujh meṅ maiṅ panāh letā
hūṅ.

2maiṅ ne rab se kahā, “tū merā āqā
hai, tū hī merī ḳhushhālī kā wāhid
sarchashmā hai.”

3mulk meṅ jo muqaddasīn haiṅ
wuhī mere sūrme haiṅ, un hī ko maiṅ
pasand kartā hūṅ.

4lekin jo dīgar mābūdoṅ ke pīchhe
bhāge rahte haiṅ un kī taqlīf baṛhtī
jāegī. na maiṅ un kī ḳhūn kī
qurbāniyoṅ ko pesh karūṅga, na un
ke nāmoṅ kā zikr tak karūṅga.

5ai rab, tū merī mīrās aur merā
hissā hai. merā nasīb tere hāth meṅ
hai.



68 zabūr 17:12

6jab qur’ā ḍālā gayā to mujhe
ḳhushgawār zamīn mil gaī. yaqīnan
merī mīrās mujhe bahut pasand hai.

7maiṅ rab kī satāish karūṅga jis ne
mujhe mashwarā diyā hai. rāt ko bhī
merā dil merī hidāyat kartā hai.

8rab har waqt merī āṅkhoṅ ke
sāmne rahtā hai. wuh mere dahne
hāth rahtā hai, is lie maiṅ nahīṅ
ḍagmagāūṅgā.

9is lie merā dil shādmān hai,
merī jān ḳhushī ke nāre lagātī hai.
hāṅ, merā badan pursukūn zindagī
guzāregā.

10kyūṅki tū merī jān ko pātāl
meṅ nahīṅ chhoṛegā, aur na apne
muqaddas ko galne saṛne kī naubat
tak pahuṅchne degā.

11tū mujhe zindagī kī rāh se āgāh
kartā hai. tere huzūr se bharpūr
ḳhushiyāṅ, tere dahne hāth se abadī
masarrateṅ hāsil hotī haiṅ.

begunāh shaḳhs kī duā

17 dāūd kī duā.

ai rab, insāf ke lie merī
faryād sun, merī āh-o-zārī par dhyān
de. merī duā par ġhaur kar, kyūṅki
wuh farebdih hoṅṭoṅ se nahīṅ nikaltī.

2tere huzūr merā insāf kiyā jāe,
terī āṅkheṅ un bātoṅ kā mushāhadā
kareṅ jo sach haiṅ.

3tū ne mere dil ko jāṅch liyā, rāt ko
merā muāinā kiyā hai. tū ne mujhe
bhaṭṭī meṅ ḍāl diyā tāki nāpāk chīzeṅ

dūr kare, go aisī koī chīz nahīṅ milī.
kyūṅki maiṅ ne pūrā irādā kar liyā
hai ki mere muṅh se burī bāt nahīṅ
niklegī.

4jo kuchh bhī dūsre karte haiṅ
maiṅ ne ḳhud tere muṅh ke farmān
ke tābe rah kar apne āp ko zālimoṅ kī
rāhoṅ se dūr rakhā hai.

5maiṅ qadam-ba-qadam terī rāhoṅ
meṅ rahā, mere pāoṅ kabhī na
ḍagmagāe.

6ai allāh, maiṅ tujhe pukārtā hūṅ,
kyūṅki tū merī sunegā. kān lagā kar
merī duā ko sun.

7tū jo apne dahne hāth se unheṅ
rihāī detā hai jo apne muḳhālifoṅ se
tujh meṅ panāh lete haiṅ, mojizānā
taur par apnī shafqat kā izhār kar.

8āṅkh kī putlī kī tarah merī hifāzat
kar, apne paroṅ ke sāy meṅ mujhe
chhupā le.

9un bedīnoṅ se mujhe mahfūz rakh
jo mujh par tabāhkun hamle kar rahe
haiṅ, un dushmanoṅ se jo mujhe gher
kar mār ḍālne kī koshish kar rahe
haiṅ.

10wuh sarkash ho gae haiṅ, un ke
muṅh ghamanḍ kī bāteṅ karte haiṅ.

11jidhar bhī ham qadam uṭhāeṅ
wahāṅ wuh bhī pahuṅch jāte haiṅ.
ab unhoṅ ne hameṅ gher liyā hai,
wuh ghūr ghūr kar hameṅ zamīn par
paṭaḳhne kā mauqā ḍhūnḍ rahe haiṅ.

12wuh us sherbabar kī mānind haiṅ
jo shikār ko phāṛne ke lie taṛaptā hai,
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us jawān sher kī mānind jo tāk meṅ
baiṭhā hai.

13ai rab, uṭh aur un kā sāmnā kar,
unheṅ zamīn par paṭaḳh de! apnī
talwār se merī jān ko bedīnoṅ se
bachā.

14ai rab, apne hāth se mujhe in
se chhuṭkārā de. unheṅ to is
duniyā meṅ apnā hissā mil chukā hai.
kyūṅki tū ne un ke peṭ ko apne māl
se bhar diyā, balki un ke beṭe bhī ser
ho gae haiṅ aur itnā bāqī hai ki wuh
apnī aulād ke lie bhī kāfī kuchh chhoṛ
jāeṅge.

15lekin maiṅ ḳhud rāstbāz sābit
ho kar tere chehre kā mushāhadā
karūṅga, maiṅ jāg kar terī sūrat se ser
ho jāūṅgā.

dāūd kā fath kā gīt

18 rab ke ḳhādim dāūd kā zabūr.

mausīqī ke rāhnumā ke lie. dāūd ne

rab ke lie yih gīt gāyā jab rab ne use tamām

dushmanoṅ aur sāūl se bachāyā. wuh bolā,

ai rab merī quwwat, maiṅ tujhe
pyār kartā hūṅ.

2rab merī chaṭān, merā qilā aur
merā najātdahindā hai. merā ḳhudā
merī chaṭān hai jis meṅ maiṅ panāh
letā hūṅ. wuh merī ḍhāl, merī najāt
kā pahāṛ, merā buland hisār hai.

3maiṅ rab ko pukārtā hūṅ, us
kī tamjīd ho! tab wuh mujhe
dushmanoṅ se chhuṭkārā detā hai.

4maut ke rassoṅ ne mujhe gher
liyā, halākat ke sailāb ne mere dil par
dahshat tārī kī.

5pātāl ke rassoṅ ne mujhe jakaṛ
liyā, maut ne mere rāste meṅ apne
phande ḍāl die.

6jab maiṅ musībat meṅ phaṅs gayā
to maiṅ ne rab ko pukārā. maiṅ ne
madad ke lie apne ḳhudā se faryād
kī to us ne apnī sukūnatgāh se merī
āwāz sunī, merī chīḳheṅ us ke kān
tak pahuṅch gaīṅ.

7tab zamīn laraz uṭhī aur
thartharāne lagī, pahāṛoṅ kī
bunyādeṅ rab ke ġhazab ke sāmne
kāṅpne aur jhūlne lagīṅ.

8us kī nāk se dhuāṅ nikal āyā, us ke
muṅh se bhasm karne wāle shole aur
dahakte koele bhaṛak uṭhe.

9āsmān ko jhukā kar wuh nāzil huā.
jab utar āyā to us ke pāoṅ ke nīche
andherā hī andherā thā.

10wuh karūbī farishte par sawār
huā aur uṛ kar hawā ke paroṅ par
manḍlāne lagā.

11us ne andhere ko apnī chhupne
kī jagah banāyā, bārish ke kāle aur
ghane bādal ḳhaime kī tarah apne
girdāgird lagāe.

12us ke huzūr kī tez raushnī se us
ke bādal ole aur sholāzan koele le kar
nikal āe.
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13rab āsmān se kaṛakne lagā, allāh
t’ālā kī āwāz gūṅj uṭhī. tab ole aur
sholāzan koele barasne lage.

14us ne apne tīr chalāe to dushman
titar-bitar ho gae. us kī tez bijlī idhar
udhar girtī gaī to un meṅ halchal
mach gaī.

15ai rab, tū ne ḍānṭā to samundar
kī wādiyāṅ zāhir huīṅ, jab tū ġhusse
meṅ garjā to tere dam ke jhoṅkoṅ se
zamīn kī bunyādeṅ nazar āīṅ.

16bulandiyoṅ par se apnā hāth
baṛhā kar us ne mujhe pakaṛ liyā,
mujhe gahre pānī meṅ se khaiṅch kar
nikāl lāyā.

17us ne mujhe mere zabardast
dushman se bachāyā, un se jo mujh se
nafrat karte haiṅ, jin par maiṅ ġhālib
na ā sakā.

18jis din maiṅ musībat meṅ phaṅs
gayā us din unhoṅ ne mujh par hamlā
kiyā, lekin rab merā sahārā banā
rahā.

19us ne mujhe tang jagah se nikāl
kar chhuṭkārā diyā, kyūṅki wuh
mujh se ḳhush thā.

20rab mujhe merī rāstbāzī kā ajr
detā hai. mere hāth sāf haiṅ, is lie
wuh mujhe barkat detā hai.

21kyūṅki maiṅ rab kī rāhoṅ par
chaltā rahā hūṅ, maiṅ badī karne se
apne ḳhudā se dūr nahīṅ huā.

22us ke tamām ahkām mere sāmne
rahe haiṅ, maiṅ ne us ke farmānoṅ ko
radd nahīṅ kiyā.

23us ke sāmne hī maiṅ be’ilzām
rahā, gunāh karne se bāz rahā hūṅ.

24is lie rab ne mujhe merī rāstbāzī
kā ajr diyā, kyūṅki us kī āṅkhoṅ ke
sāmne hī meṅ pāk-sāf sābit huā.

25ai allāh, jo wafādār hai us ke
sāth terā sulūk wafādārī kā hai, jo
be’ilzām hai us ke sāth terā sulūk
be’ilzām hai.

26jo pāk hai us ke sāth terā sulūk
pāk hai. lekin jo kajrau hai us ke sāth
terā sulūk bhī kajrawī kā hai.

27kyūṅki tū pasthāloṅ ko najāt detā
aur maġhrūr āṅkhoṅ ko past kartā
hai.

28ai rab, tū hī merā charāġh jalātā,
merā ḳhudā hī mere andhere ko
raushan kartā hai.

29kyūṅki tere sāth maiṅ faujī daste
par hamlā kar saktā, apne ḳhudā ke
sāth dīwār ko phalāṅg saktā hūṅ.

30allāh kī rāh kāmil hai, rab kā
farmān ḳhālis hai. jo bhī us meṅ
panāh le us kī wuh ḍhāl hai.

31kyūṅki rab ke siwā kaun ḳhudā
hai? hamāre ḳhudā ke siwā kaun
chaṭān hai?

32allāh mujhe quwwat se
kamarbastā kartā, wuh merī rāh ko
kāmil kar detā hai.
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33wuh mere pāoṅ ko hiran kī sī
phurtī atā kartā, mujhe mazbūtī se
merī bulandiyoṅ par khaṛā kartā hai.

34wuh mere hāthoṅ ko jang karne
kī tarbiyat detā hai. ab mere bāzū
pītal kī kamān ko bhī tān lete haiṅ.

35ai rab, tū ne mujhe apnī najāt kī
ḍhāl baḳhsh dī hai. tere dahne hāth
ne mujhe qāim rakhā, terī narmī ne
mujhe baṛā banā diyā hai.

36tū mere qadmoṅ ke lie rāstā banā
detā hai, is lie mere ṭaḳhne nahīṅ
ḍagmagāte.

37maiṅ ne apne dushmanoṅ kā
tāqqub karke unheṅ pakaṛ liyā, maiṅ
bāz na āyā jab tak wuh ḳhatm na ho
gae.

38maiṅ ne unheṅ yūṅ pāsh pāsh kar
diyā ki dubārā uṭh na sake balki gir
kar mere pāoṅ tale paṛe rahe.

39kyūṅki tū ne mujhe jang karne ke
lie quwwat se kamarbastā kar diyā, tū
ne mere muḳhālifoṅ ko mere sāmne
jhukā diyā.

40tū ne mere dushmanoṅ ko mere
sāmne se bhagā diyā, aur maiṅ ne
nafrat karne wāloṅ ko tabāh kar diyā.

41wuh madad ke lie chīḳhte chillāte
rahe, lekin bachāne wālā koī nahīṅ
thā. wuh rab ko pukārte rahe, lekin
us ne jawāb na diyā.

42maiṅ ne unheṅ chūr chūr karke
gard kī tarah hawā meṅ uṛā diyā.

maiṅ ne unheṅ kachre kī tarah galī
meṅ phaiṅk diyā.

43tū ne mujhe qaum ke jhagaṛoṅ se
bachā kar aqwām kā sardār banā diyā
hai. jis qaum se maiṅ nāwāqif thā
wuh merī ḳhidmat kartī hai.

44jūṅ hī maiṅ bāt kartā hūṅ to log
merī sunte haiṅ. pardesī dabak kar
merī ḳhushāmad karte haiṅ.

45wuh himmat hār kar kāṅpte hue
apne qiloṅ se nikal āte haiṅ.

46rab zindā hai! merī chaṭān kī
tamjīd ho! merī najāt ke ḳhudā kī
tāzīm ho!

47wuhī ḳhudā hai jo merā intiqām
letā, aqwām ko mere tābe kar detā

48aur mujhe mere dushmanoṅ se
chhuṭkārā detā hai. yaqīnan tū mujhe
mere muḳhālifoṅ par sarfarāz kartā,
mujhe zālimoṅ se bachāe rakhtā hai.

49ai rab, is lie maiṅ aqwām meṅ
terī hamd-o-sanā karūṅga, tere nām
kī tārīf meṅ gīt gāūṅgā.

50kyūṅki rab apne bādshāh ko baṛī
najāt detā hai, wuh apne masah kie
hue bādshāh dāūd aur us kī aulād par
hameshā tak mehrbān rahegā.
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maḳhlūqāt meṅ allāh kā jalāl

19 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

āsmān allāh ke jalāl kā elān karte
haiṅ, āsmānī gumbad us ke hāthoṅ kā
kām bayān kartā hai.

2ek din dūsre ko ittilā detā, ek rāt
dūsrī ko ḳhabar pahuṅchātī hai,

3lekin zabān se nahīṅ. go un kī
āwāz sunāī nahīṅ detī,

4to bhī un kī āwāz nikal kar pūrī
duniyā meṅ sunāī detī, un ke alfāz
duniyā kī intihā tak pahuṅch jāte
haiṅ. wahāṅ allāh ne āftāb ke lie
ḳhaimā lagāyā hai.

5jis tarah dūlhā apnī ḳhwābgāh se
nikaltā hai usī tarah sūraj nikal kar
pahalwān kī tarah apnī dauṛ dauṛne
par ḳhushī manātā hai.

6āsmān ke ek sire se chaṛh kar us
kā chakkar dūsre sire tak lagtā hai. us
kī taptī garmī se koī bhī chīz poshīdā
nahīṅ rahtī.

7rab kī sharīat kāmil hai, us se jān
meṅ jān ā jātī hai. rab ke ahkām
qābil-e-etimād haiṅ, un se sādālauh
dānishmand ho jātā hai.

8rab kī hidāyāt bā-insāf haiṅ, un
se dil bāġh bāġh ho jātā hai. rab
ke ahkām pāk haiṅ, un se āṅkheṅ
chamak uṭhtī haiṅ.

9rab kā ḳhauf pāk hai aur abad tak
qāim rahegā. rab ke farmān sachche
aur sab ke sab rāst haiṅ.

10wuh sone balki ḳhālis sone ke
ḍher se zyādā marġhūb haiṅ. wuh
shahd balki chhatte ke tāzā shahd se
zyādā mīṭhe haiṅ.

11un se tere ḳhādim ko āgāh kiyā
jātā hai, un par amal karne se baṛā ajr
miltā hai.

12jo ḳhatāeṅ beḳhabrī meṅ sarzad
huīṅ kaun unheṅ jāntā hai? mere
poshīdā gunāhoṅ ko muāf kar!

13apne ḳhādim ko gustākhoṅ se
mahfūz rakh tāki wuh mujh par
hukūmat na kareṅ. tab maiṅ be’ilzām
ho kar sangīn gunāh se pāk rahūṅgā.

14ai rab, baḳhsh de ki mere muṅh
kī bāteṅ aur mere dil kī soch-bichār
tujhe pasand āe. tū hī merī chaṭān aur
merā chhuṛāne wālā hai.

fath ke lie duā

20 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

musībat ke din rab terī sune, yāqūb
ke ḳhudā kā nām tujhe mahfūz rakhe.

2wuh maqdis se terī madad bheje,
wuh siyyūn se terā sahārā bane.

3wuh terī ġhallā kī nazareṅ
yād kare, terī bhasm hone wālī
qurbāniyāṅ qabūl farmāe. (silāh)

4wuh tere dil kī ārzū pūrī kare,
tere tamām mansūboṅ ko kāmyābī
baḳhshe.
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5tab ham terī najāt kī ḳhushī
manāeṅge, ham apne ḳhudā ke nām
meṅ fath kā jhanḍā gāṛeṅge. rab terī
tamām guzārisheṅ pūrī kare.

6ab maiṅ ne jān liyā hai ki rab apne
masah kie hue bādshāh kī madad
kartā hai. wuh apne muqaddas
āsmān se us kī sun kar apne dahne
hāth kī qudrat se use chhuṭkārā degā.

7bāz apne rathoṅ par, bāz apne
ghoṛoṅ par faḳhr karte haiṅ, lekin
ham rab apne ḳhudā ke nām par
faḳhr kareṅge.

8hamāre dushman jhuk kar gir
jāeṅge, lekin ham uṭh kar mazbūtī se
khaṛe raheṅge.

9ai rab, hamārī madad farmā!
bādshāh hamārī sune jab ham madad
ke lie pukāreṅ.

bādshāh ke lie allāh kī madad

21 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai rab, bādshāh terī quwwat dekh
kar shādmān hai, wuh terī najāt kī
kitnī baṛī ḳhushī manātā hai.

2tū ne us kī dilī ḳhwāhish pūrī kī
aur inkār na kiyā jab us kī ārzū ne
hoṅṭoṅ par alfāz kā rūp dhārā. (silāh)

3kyūṅki tū achchhī achchhī
barkateṅ apne sāth le kar us se milne
āyā, tū ne use ḳhālis sone kā tāj
pahnāyā.

4us ne tujh se zindagī pāne kī ārzū
kī to tū ne use umr kī darāzī baḳhshī,
mazīd itne din ki un kī intihā nahīṅ.

5terī najāt se use baṛī izzat hāsil huī,
tū ne use shān-o-shaukat se ārāstā
kiyā.

6kyūṅki tū use abad tak barkat
detā, use apne chehre ke huzūr lā kar
nihāyat ḳhush kar detā hai.

7kyūṅki bādshāh rab par etimād
kartā hai, allāh t’ālā kī shafqat use
ḍagmagāne se bachāegī.

8tere dushman tere qabze meṅ ā
jāeṅge, jo tujh se nafrat karte haiṅ
unheṅ terā dahnā hāth pakaṛ legā.

9jab tū un par zāhir hogā to wuh
bhaṛaktī bhaṭṭī kī sī musībat meṅ
phaṅs jāeṅge. rab apne ġhazab meṅ
unheṅ haṛap kar legā, aur āg unheṅ
khā jāegī.

10tū un kī aulād ko rū-e-zamīn par
se miṭā ḍālegā, insānoṅ meṅ un kā
nām-o-nishān tak nahīṅ rahegā.

11go wuh tere ḳhilāf sāzisheṅ karte
haiṅ to bhī un ke bure mansūbe
nākām raheṅge.

12kyūṅki tū unheṅ bhagā kar un
ke chehroṅ ko apne tīroṅ kā nishānā
banā degā.

13ai rab, uṭh aur apnī qudrat kā
izhār kar tāki ham terī qudrat kī
tamjīd meṅ sāz bajā kar gīt gāeṅ.
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rāstbāz kā dukh

22 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tarz: tulū-e-subh

kī hirnī.

ai mere ḳhudā, ai mere ḳhudā, tū
ne mujhe kyūṅ tark kar diyā hai?
maiṅ chīḳh rahā hūṅ, lekin merī najāt
nazar nahīṅ ātī.

2ai mere ḳhudā, din ko maiṅ
chillātā hūṅ, lekin tū jawāb nahīṅ
detā. rāt ko pukārtā hūṅ, lekin ārām
nahīṅ pātā.

3lekin tū quddūs hai, tū jo isrāīl kī
madahsarāī par taḳhtnashīn hotā hai.

4tujh par hamāre bāpdādā ne
bharosā rakhā, aur jab bharosā rakhā
to tū ne unheṅ rihāī dī.

5jab unhoṅ ne madad ke lie tujhe
pukārā to bachne kā rāstā khul gayā.
jab unhoṅ ne tujh par etimād kiyā to
sharmindā na hue.

6lekin maiṅ kīṛā hūṅ, mujhe insān
nahīṅ samjhā jātā. log merī be’izzatī
karte, mujhe haqīr jānte haiṅ.

7sab mujhe dekh kar merā mazāq
uṛāte haiṅ. wuh muṅh banā kar
taubā taubā karte aur kahte haiṅ,

8“us ne apnā muāmalā rab ke
sapurd kiyā hai. ab rab hī use bachāe.
wuhī use chhuṭkārā de, kyūṅki wuhī
us se ḳhush hai.”

9yaqīnan tū mujhe māṅ ke peṭ se
nikāl lāyā. maiṅ abhī māṅ kā dūdh
pītā thā ki tū ne mere dil meṅ bharosā
paidā kiyā.

10jūṅ hī maiṅ paidā huā mujhe tujh
par chhoṛ diyā gayā. māṅ ke peṭ se hī
tū merā ḳhudā rahā hai.

11mujh se dūr na rah. kyūṅki
musībat ne merā dāman pakaṛ liyā
hai, aur koī nahīṅ jo merī madad kare.

12muta’addid bailoṅ ne mujhe gher
liyā, basan ke tāqatwar sānḍ chāroṅ
taraf jamā ho gae haiṅ.

13mere ḳhilāf unhoṅ ne apne
muṅh khol die haiṅ, us dahāṛte
hue sherbabar kī tarah jo shikār ko
phāṛne ke josh meṅ ā gayā hai.

14mujhe pānī kī tarah zamīn
par unḍelā gayā hai, merī tamām
haḍḍiyāṅ alag alag ho gaī haiṅ, jism
ke andar merā dil mom kī tarah
pighal gayā hai.

15merī tāqat ṭhīkre kī tarah ḳhushk
ho gaī, merī zabān tālū se chipak gaī
hai. hāṅ, tū ne mujhe maut kī ḳhāk
meṅ liṭā diyā hai.

16kuttoṅ ne mujhe gher rakhā,
sharīroṅ ke jaththe ne merā ihātā
kiyā hai. unhoṅ ne mere hāthoṅ aur
pāoṅ ko chhed ḍālā hai.

17maiṅ apnī haḍḍiyoṅ ko gin saktā
hūṅ. log ghūr ghūr kar merī musībat
se ḳhush hote haiṅ.
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18wuh āpas meṅ mere kapṛe bāṅṭ
lete aur mere libās par qur’ā ḍālte
haiṅ.

19lekin tū ai rab, dūr na rah! ai
merī quwwat, merī madad karne ke
lie jaldī kar!

20merī jān ko talwār se bachā, merī
zindagī ko kutte ke panje se chhuṛā.

21sher ke muṅh se mujhe maḳhlasī
de, janglī bailoṅ ke sīṅgoṅ se rihāī atā
kar.

ai rab, tū ne merī sunī hai!
22maiṅ apne bhāiyoṅ ke sāmne tere

nām kā elān karūṅga, jamā’at ke
darmiyān terī madahsarāī karūṅga.

23tum jo rab kā ḳhauf mānte ho, us
kī tamjīd karo! ai yāqūb kī tamām
aulād, us kā ehtirām kar! ai isrāīl ke
tamām farzando, us se ḳhauf khāo!

24kyūṅki na us ne musībatzadā kā
dukh haqīr jānā, na us kī taqlīf se
ghin khāī. us ne apnā muṅh us se
na chhupāyā balki us kī sunī jab wuh
madad ke lie chīḳhne-chillāne lagā.

25ai ḳhudā, baṛe ijtimā meṅ maiṅ
terī satāish karūṅga, ḳhudātarsoṅ ke
sāmne apnī mannat pūrī karūṅga.

26nāchār jī bhar kar khāeṅge, rab
ke tālib us kī hamd-o-sanā kareṅge.
tumhāre dil abad tak zindā raheṅ!

27log duniyā kī intihā tak rab ko
yād karke us kī taraf rujū kareṅge.

ġhairaqwām ke tamām ḳhāndān use
sijdā kareṅge.

28kyūṅki rab ko hī bādshāhī kā
iḳhtiyār hāsil hai, wuhī aqwām par
hukūmat kartā hai.

29duniyā ke tamām baṛe log us
ke huzūr khāeṅge aur sijdā kareṅge.
ḳhāk meṅ utarne wāle sab us ke
sāmne jhuk jāeṅge, wuh sab jo apnī
zindagī ko ḳhud qāim nahīṅ rakh
sakte.

30us ke farzand us kī ḳhidmat
kareṅge. ek āne wālī nasl ko rab ke
bāre meṅ sunāyā jāegā.

31hāṅ, wuh ā kar us kī rāstī ek qaum
ko sunāeṅge jo abhī paidā nahīṅ huī,
kyūṅki us ne yih kuchh kiyā hai.

achchhā charwāhā

23 dāūd kā zabūr.

rab merā charwāhā hai,
mujhe kamī na hogī.

2wuh mujhe shādāb charāgāhoṅ
meṅ charātā aur pursukūn chashmoṅ
ke pās le jātā hai.

3wuh merī jān ko tāzādam kartā
aur apne nām kī ḳhātir rāstī kī rāhoṅ
par merī qiyādat kartā hai.

4go maiṅ tārīktarīn wādī meṅ
se guzarūṅ maiṅ musībat se nahīṅ
ḍarūṅga, kyūṅki tū mere sāth hai, terī
lāṭhī aur terā asā mujhe tasallī dete
haiṅ.
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5tū mere dushmanoṅ ke rū-ba-rū
mere sāmne mez bichhā kar mere sar
ko tel se tar-o-tāzā kartā hai. merā
pyālā terī barkat se chhalak uṭhtā hai.

6yaqīnan bhalāī aur shafqat umr
bhar mere sāth sāth raheṅgī, aur
maiṅ jīte jī rab ke ghar meṅ sukūnat
karūṅga.

bādshāh kā istiqbāl

24 dāūd kā zabūr.

zamīn aur jo kuchh us par
hai rab kā hai, duniyā aur us ke
bāshinde usī ke haiṅ. 2kyūṅki us
ne zamīn kī bunyād samundaroṅ par
rakhī aur use daryāoṅ par qāim kiyā.

3kis ko rab ke pahāṛ par chaṛhnī
kī ijāzat hai? kaun us ke muqaddas
maqām meṅ khaṛā ho saktā hai?

4wuh jis ke hāth pāk aur dil sāf
haiṅ, jo na fareb kā irādā rakhtā, na
qasam khā kar jhūṭ boltā hai.

5wuh rab se barkat pāegā, use apnī
najāt ke ḳhudā se rāstī milegī.

6yih hogā un logoṅ kā hāl jo allāh
kī marzī daryāft karte, jo tere chehre
ke tālib hote haiṅ, ai yāqūb ke ḳhudā.
(silāh)

7ai phāṭako, khul jāo! ai qadīm
darwāzo, pūre taur par khul jāo tāki
jalāl kā bādshāh dāḳhil ho jāe.

8jalāl kā bādshāh kaun hai? rab jo
qawī aur qādir hai, rab jo jang meṅ
zor-āwar hai.

9ai phāṭako, khul jāo! ai qadīm
darwāzo, pūre taur par khul jāo tāki
jalāl kā bādshāh dāḳhil ho jāe.

10jalāl kā bādshāh kaun hai? rabb-
ul-afwāj, wuhī jalāl kā bādshāh hai.
(silāh)

muāfī aur rāhnumāī ke lie duā

25 dāūd kā zabūr.

ai rab, maiṅ terā ārzūmand
hūṅ.

2ai mere ḳhudā, tujh par maiṅ
bharosā rakhtā hūṅ. mujhe
sharmindā na hone de ki mere
dushman mujh par shādiyānā bajāeṅ.

3kyūṅki jo bhī tujh par ummīd
rakhe wuh sharmindā nahīṅ hogā
jabki jo bilāwajah bewafā hote haiṅ
wuhī sharmindā ho jāeṅge.

4ai rab, apnī rāheṅ mujhe dikhā,
mujhe apne rāstoṅ kī tālīm de.

5apnī sachchāī ke mutābiq merī
rāhnumāī kar, mujhe tālīm de.
kyūṅki tū merī najāt kā ḳhudā hai.
din bhar maiṅ tere intizār meṅ rahtā
hūṅ.

6ai rab, apnā wuh rahm aur
mehrbānī yād kar jo tū qadīm zamāne
se kartā āyā hai.

7ai rab, merī jawānī ke gunāhoṅ
aur merī bewafā harkatoṅ ko yād na
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kar balki apnī bhalāī kī ḳhātir aur
apnī shafqat ke mutābiq merā ḳhayāl
rakh.

8rab bhalā aur ādil hai, is lie wuh
gunāhgāroṅ ko sahīh rāh par chalne
kī talqīn kartā hai.

9wuh farotanoṅ kī insāf kī rāh par
rāhnumāī kartā, halīmoṅ ko apnī rāh
kī tālīm detā hai.

10jo rab ke ahd aur ahkām ke
mutābiq zindagī guzāreṅ unheṅ rab
mehrbānī aur wafādārī kī rāhoṅ par
le chaltā hai.

11ai rab, merā qusūr sangīn hai,
lekin apne nām kī ḳhātir use muāf
kar.

12rab kā ḳhauf mānane wālā kahāṅ
hai? rab ḳhud use us rāh kī tālīm degā
jo use chunanā hai.

13tab wuh ḳhushhāl rahegā, aur us
kī aulād mulk ko mīrās meṅ pāegī.

14jo rab kā ḳhauf māneṅ unheṅ
wuh apne hamrāz banā kar apne ahd
kī tālīm detā hai.

15merī āṅkheṅ rab ko taktī rahtī
haiṅ, kyūṅki wuhī mere pāoṅ ko jāl
se nikāl letā hai.

16merī taraf māil ho jā, mujh par
mehrbānī kar! kyūṅki maiṅ tanhā
aur musībatzadā hūṅ.

17mere dil kī pareshāniyāṅ dūr kar,
mujhe merī takālīf se rihāī de.

18merī musībat aur tangī par nazar
ḍāl kar merī ḳhatāoṅ ko muāf kar.

19dekh, mere dushman kitne zyādā
haiṅ, wuh kitnā zulm karke mujh se
nafrat karte haiṅ.

20merī jān ko mahfūz rakh, mujhe
bachā! mujhe sharmindā na hone
de, kyūṅki maiṅ tujh meṅ panāh letā
hūṅ.

21begunāhī aur diyānatdārī merī
pahrādārī kareṅ, kyūṅki maiṅ tere
intizār meṅ rahtā hūṅ.

22ai allāh, fidyā de kar isrāīl ko us
kī tamām takālīf se āzād kar!

begunāh kā iqrār aur iltijā

26 dāūd kā zabūr.

ai rab, merā insāf kar,
kyūṅki merā chāl-chalan bequsūr
hai. maiṅ ne rab par bharosā rakhā
hai, aur maiṅ ḍāṅwāṅḍol nahīṅ ho
jāūṅgā.

2ai rab, mujhe jāṅch le, mujhe āzmā
kar dil kī tah tak merā muāinā kar.

3kyūṅki terī shafqat merī āṅkhoṅ
ke sāmne rahī hai, maiṅ terī sachchī
rāh par chaltā rahā hūṅ.

4na maiṅ dhokebāzoṅ kī majlis meṅ
baiṭhtā, na chālāk logoṅ se rifāqat
rakhtā hūṅ.

5mujhe sharīroṅ ke ijtimāoṅ se
nafrat hai, bedīnoṅ ke sāth maiṅ
baiṭhtā bhī nahīṅ.
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6ai rab, maiṅ apne hāth dho kar
apnī begunāhī kā izhār kartā hūṅ.
maiṅ terī qurbāngāh ke gird phir kar

7buland āwāz se terī hamd-o-sanā
kartā, tere tamām mojizāt kā elān
kartā hūṅ.

8ai rab, terī sukūnatgāh mujhe
pyārī hai, jis jagah terā jalāl ṭhahartā
hai wuh mujhe azīz hai.

9merī jān ko mujh se chhīn kar
mujhe gunāhgāroṅ meṅ shāmil na
kar! merī zindagī ko miṭā kar mujhe
ḳhūṅḳhwāroṅ meṅ shumār na kar,

10aise logoṅ meṅ jin ke hāth
sharmnāk harkatoṅ se ālūdā haiṅ,
jo har waqt rishwat khāte haiṅ.

11kyūṅki maiṅ begunāh zindagī
guzārtā hūṅ. fidyā de kar mujhe
chhuṭkārā de! mujh par mehrbānī
kar!

12mere pāoṅ hamwār zamīn par
qāim ho gae haiṅ, aur maiṅ ijtimāoṅ
meṅ rab kī satāish karūṅga.

allāh se rifāqat

27 dāūd kā zabūr.

rab merī raushnī aur merī
najāt hai, maiṅ kis se ḍarūṅ? rab
merī jān kī panāhgāh hai, maiṅ kis se
dahshat khāūṅ?

2jab sharīr mujh par hamlā kareṅ
tāki mujhe haṛap kar leṅ, jab mere
muḳhālif aur dushman mujh par ṭūṭ

paṛeṅ to wuh ṭhokar khā kar gir
jāeṅge.

3go fauj mujhe gher le merā dil
ḳhauf nahīṅ khāegā, go mere ḳhilāf
jang chhiṛ jāe merā bharosā qāim
rahegā.

4rab se merī ek guzārish hai, maiṅ
ek hī bāt chāhtā hūṅ. yih ki jīte
jī rab ke ghar meṅ rah kar us kī
shafqat se lutfandoz ho sakūṅ, ki us kī
sukūnatgāh meṅ ṭhahar kar mahw-e-
ḳhyāl rah sakūṅ.

5kyūṅki musībat ke din wuh mujhe
apnī sukūnatgāh meṅ panāh degā,
mujhe apne ḳhaime meṅ chhupā
legā, mujhe uṭhā kar ūṅchī chaṭān
par rakhegā.

6ab maiṅ apne dushmanoṅ par
sarbuland hūṅgā, agarche unhoṅ ne
mujhe gher rakhā hai. maiṅ us ke
ḳhaime meṅ ḳhushī ke nāre lagā kar
qurbāniyāṅ pesh karūṅga, sāz bajā
kar rab kī madahsarāī karūṅga.

7ai rab, merī āwāz sun jab maiṅ
tujhe pukārūṅ, mujh par mehrbānī
karke merī sun.

8merā dil tujhe yād dilātā hai ki
tū ne ḳhud farmāyā, “mere chehre
ke tālib raho!” ai rab, maiṅ tere hī
chehre kā tālib rahā hūṅ.

9apne chehre ko mujh se chhupāe
na rakh, apne ḳhādim ko ġhusse se
apne huzūr se na nikāl. kyūṅki tū hī
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merā sahārā rahā hai. ai merī najāt ke
ḳhudā, mujhe na chhoṛ, mujhe tark
na kar.

10kyūṅki mere māṅ-bāp ne mujhe
tark kar diyā hai, lekin rab mujhe
qabūl karke apne ghar meṅ lāegā.

11ai rab, mujhe apnī rāh kī tarbiyat
de, hamwār rāste par merī rāhnumāī
kar tāki apne dushmanoṅ se mahfūz
rahūṅ.

12mujhe muḳhālifoṅ ke lālach meṅ
na āne de, kyūṅki jhūṭe gawāh
mere ḳhilāf uṭh khaṛe hue haiṅ jo
tashaddud karne ke lie tayyār haiṅ.

13lekin merā pūrā īmān yih hai ki
maiṅ zindoṅ ke mulk meṅ rah kar rab
kī bhalāī dekhūṅgā.

14rab ke intizār meṅ rah! mazbūt
aur diler ho, aur rab ke intizār meṅ
rah!

madad ke lie duā aur jawāb

ke lie shukrguzārī

28 dāūd kā zabūr.

ai rab, maiṅ tujhe pukārtā
hūṅ. ai merī chaṭān, ḳhāmoshī se
apnā muṅh mujh se na pher. kyūṅki
agar tū chup rahe to maiṅ maut ke
gaṛhe meṅ utarne wāloṅ kī mānind
ho jāūṅgā.

2merī iltijāeṅ sun jab maiṅ chīḳhte
chillāte tujh se madad māṅgtā hūṅ,
jab maiṅ apne hāth terī sukūnatgāh

ke muqaddastarīn kamre kī taraf
uṭhātā hūṅ.

3mujhe un bedīnoṅ ke sāth ghasīṭ
kar sazā na de jo ġhalat kām karte
haiṅ, jo apne paṛosiyoṅ se bazāhir
dostānā bāteṅ karte, lekin dil meṅ un
ke ḳhilāf bure mansūbe bāndhte haiṅ.

4unheṅ un kī harkatoṅ aur bure
kāmoṅ kā badlā de. jo kuchh un
ke hāthoṅ se sarzad huā hai us kī
pūrī sazā de. unheṅ utnā hī nuqsān
pahuṅchā de jitnā unhoṅ ne dūsroṅ
ko pahuṅchāyā hai.

5kyūṅki na wuh rab ke āmāl par,
na us ke hāthoṅ ke kām par tawajjuh
dete haiṅ. allāh unheṅ ḍhā degā aur
dubārā kabhī tāmīr nahīṅ karegā.

6rab kī tamjīd ho, kyūṅki us ne
merī iltijā sun lī.

7rab merī quwwat aur merī ḍhāl
hai. us par mere dil ne bharosā rakhā,
us se mujhe madad milī hai. merā dil
shādiyānā bajātā hai, maiṅ gīt gā kar
us kī satāish kartā hūṅ.

8rab apnī qaum kī quwwat aur
apne masah kie hue ḳhādim kā
najātbaḳhsh qilā hai.

9ai rab, apnī qaum ko najāt de! apnī
mīrās ko barkat de! un kī gallābānī
karke unheṅ hameshā tak uṭhāe rakh.
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rab ke jalāl kī tamjīd

29 dāūd kā zabūr.

ai allāh ke farzando, rab kī
tamjīd karo! rab ke jalāl aur qudrat
kī satāish karo!

2rab ke nām ko jalāl do. muqaddas
libās se ārāstā ho kar rab ko sijdā
karo.

3rab kī āwāz samundar ke ūpar
gūṅjtī hai. jalāl kā ḳhudā garajtā hai,
rab gahre pānī ke ūpar garajtā hai.

4rab kī āwāz zordār hai, rab kī āwāz
purjalāl hai.

5rab kī āwāz deodār ke daraḳhtoṅ
ko toṛ ḍāltī hai, rab lubnān ke deodār
ke daraḳhtoṅ ko ṭukṛe ṭukṛe kar detā
hai.

6wuh lubnān ko bachhṛe aur koh-
e-siryūna ko janglī bail ke bachche kī
tarah kūdne phāṅdne detā hai.

7rab kī āwāz āg ke shole bhaṛkā detī
hai.

8rab kī āwāz registān ko hilā detī
hai, rab dasht-e-qādis ko kāṅpne detā
hai.

9rab kī āwāz sun kar hirnī dard-e-
zah meṅ mubtalā ho jātī aur jangloṅ
ke patte jhaṛ jāte haiṅ. lekin us kī
sukūnatgāh meṅ sab pukārte haiṅ,
“jalāl!”

10rab sailāb ke ūpar taḳhtnashīn
hai, rab bādshāh kī haisiyat se abad
tak taḳhtnashīn hai.

11rab apnī qaum ko taqwiyat degā,
rab apne logoṅ ko salāmatī kī barkat
degā.

maut se chhuṭkāre par shukrguzārī

30 dāūd kā zabūr. rab ke ghar kī

maḳhsūsiyat ke mauqe par gīt.

ai rab, maiṅ terī satāish kartā hūṅ,
kyūṅki tū ne mujhe gahrāiyoṅ meṅ
se khaiṅch nikālā. tū ne mere
dushmanoṅ ko mujh par baġhleṅ
bajāne kā mauqā nahīṅ diyā.

2ai rab mere ḳhudā, maiṅ ne
chīḳhte chillāte hue tujh se madad
māṅgī, aur tū ne mujhe shifā dī.

3ai rab, tū merī jān ko pātāl se nikāl
lāyā, tū ne merī jān ko maut ke gaṛhe
meṅ utarne se bachāyā hai.

4ai īmāndāro, sāz bajā kar rab kī
tārīf meṅ gīt gāo. us ke muqaddas
nām kī hamd-o-sanā karo.

5kyūṅki wuh lamhā bhar ke lie
ġhusse hotā, lekin zindagī bhar ke
lie mehrbānī kartā hai. go shām ko
ronā paṛe, lekin subh ko ham ḳhushī
manāeṅge.

6jab hālāt pursukūn the to
maiṅ bolā, “maiṅ kabhī nahīṅ
ḍagmagāūṅgā.”

7ai rab, jab tū mujh se ḳhush thā to
tū ne mujhe mazbūt pahāṛ par rakh
diyā. lekin jab tū ne apnā chehrā

asiryūn harmūn kā dūsrā nām hai.
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mujh se chhupā liyā to maiṅ saḳht
ghabrā gayā.

8ai rab, maiṅ ne tujhe pukārā, hāṅ
ḳhudāwand se maiṅ ne iltijā kī,

9“kyā fāidā hai agar maiṅ halāk ho
kar maut ke gaṛhe meṅ utar jāūṅ?
kyā ḳhāk terī satāish karegī? kyā
wuh logoṅ ko terī wafādārī ke bāre
meṅ batāegī?

10ai rab, merī sun, mujh par
mehrbānī kar. ai rab, merī madad
karne ke lie ā!”

11tū ne merā mātam ḳhushī ke nāch
meṅ badal diyā, tū ne mere mātamī
kapṛe utār kar mujhe shādmānī se
mulabbas kiyā.

12kyūṅki tū chāhtā hai ki merī
jān ḳhāmosh na ho balki gīt gā kar
terī tamjīd kartī rahe. ai rab mere
ḳhudā, maiṅ abad tak terī hamd-o-
sanā karūṅga.

hifāzat ke lie duā

31 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai rab, maiṅ ne tujh meṅ panāh lī
hai. mujhe kabhī sharmindā na hone
de balki apnī rāstī ke mutābiq mujhe
bachā!

2apnā kān merī taraf jhukā, jald hī
mujhe chhuṭkārā de. chaṭān kā merā
burj ho, pahāṛ kā qilā jis meṅ maiṅ
panāh le kar najāt pā sakūṅ.

3kyūṅki tū merī chaṭān, merā
qilā hai, apne nām kī ḳhātir merī
rāhnumāī, merī qiyādat kar.

4mujhe us jāl se nikāl de jo mujhe
pakaṛne ke lie chupke se bichhāyā
gayā hai. kyūṅki tū hī merī panāhgāh
hai.

5maiṅ apnī rūh tere hāthoṅ meṅ
sauṅptā hūṅ. ai rab, ai wafādār
ḳhudā, tū ne fidyā de kar mujhe
chhuṛāyā hai!

6maiṅ un se nafrat rakhtā hūṅ jo
bekār butoṅ se lipṭe rahte haiṅ. maiṅ
to rab par bharosā rakhtā hūṅ.

7maiṅ bāġh bāġh hūṅgā aur terī
shafqat kī ḳhushī manāūṅgā, kyūṅki
tū ne merī musībat dekh kar merī jān
kī pareshānī kā ḳhayāl kiyā hai.

8tū ne mujhe dushman ke hawāle
nahīṅ kiyā balki mere pāoṅ ko khule
maidān meṅ qāim kar diyā hai.

9ai rab, mujh par mehrbānī kar,
kyūṅki maiṅ musībat meṅ hūṅ.
ġham ke māre merī āṅkheṅ sūj gaī
haiṅ, merī jān aur jism gal rahe haiṅ.

10merī zindagī dukh kī chakkī meṅ
pis rahī hai, mere sāl āheṅ bharte
bharte zāe ho rahe haiṅ. mere qusūr
kī wajah se merī tāqat jawāb de gaī,
merī haḍḍiyāṅ galne saṛne lagī haiṅ.

11maiṅ apne dushmanoṅ ke lie
mazāq kā nishānā ban gayā hūṅ
balki mere hamsāe bhī mujhe lān-
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tān karte, mere jānane wāle mujh se
dahshat khāte haiṅ. galī meṅ jo bhī
mujhe dekhe mujh se bhāg jātā hai.

12maiṅ murdoṅ kī mānind un kī
yāddāsht se miṭ gayā hūṅ, mujhe
ṭhīkre kī tarah phaiṅk diyā gayā hai.

13bahutoṅ kī afwāheṅ mujh tak
pahuṅch gaī haiṅ, chāroṅ taraf se
haulnāk ḳhabreṅ mil rahī haiṅ. wuh
mil kar mere ḳhilāf sāzisheṅ kar rahe,
mujhe qatl karne ke mansūbe bāndh
rahe haiṅ.

14lekin maiṅ ai rab, tujh par
bharosā rakhtā hūṅ. maiṅ kahtā hūṅ,
“tū merā ḳhudā hai!”

15merī taqdīra tere hāth meṅ hai.
mujhe mere dushmanoṅ ke hāth se
bachā, un se jo mere pīchhe paṛ gae
haiṅ.

16apne chehre kā nūr apne ḳhādim
par chamkā, apnī mehrbānī se mujhe
najāt de.

17ai rab, mujhe sharmindā na hone
de, kyūṅki maiṅ ne tujhe pukārā hai.
mere bajāe bedīnoṅ ke muṅh kāle ho
jāeṅ, wuh pātāl meṅ utar kar chup ho
jāeṅ.

18un ke farebdih hoṅṭ band ho jāeṅ,
kyūṅki wuh takabbur aur hiqārat se
rāstbāz ke ḳhilāf kufr bakte haiṅ.

19terī bhalāī kitnī azīm hai! tū use
un ke lie tayyār rakhtā hai jo terā
ḳhauf mānte haiṅ, use unheṅ dikhātā
hai jo insānoṅ ke sāmne se tujh meṅ
panāh lete haiṅ.

20tū unheṅ apne chehre kī āṛ meṅ
logoṅ ke hamloṅ se chhupā letā,
unheṅ ḳhaime meṅ lā kar ilzāmtarāsh
zabānoṅ se mahfūz rakhtā hai.

21rab kī tamjīd ho, kyūṅki jab shahr
kā muhāsarā ho rahā thā to us ne
mojizānā taur par mujh par mehrbānī
kī.

22us waqt maiṅ ghabrā kar bolā,
“hāy, maiṅ tere huzūr se munqate ho
gayā hūṅ!” lekin jab maiṅ ne chīḳhte
chillāte hue tujh se madad māṅgī to
tū ne merī iltijā sun lī.

23ai rab ke tamām īmāndāro, us se
muhabbat rakho! rab wafādāroṅ ko
mahfūz rakhtā, lekin maġhrūroṅ ko
un ke rawayye kā pūrā ajr degā.

24chunāṅche mazbūt aur diler ho,
tum sab jo rab ke intizār meṅ ho.

muāfī kī barkat (taubā kā dūsrā zabūr)

32 dāūd kā zabūr. hikmat kā gīt.

mubārak hai wuh jis ke
jarāim muāf kie gae. jis ke gunāh
ḍhāṅpe gae haiṅ.

alafzī tarjumā: mere auqāt.
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2mubārak hai wuh jis kā gunāh rab
hisāb meṅ nahīṅ lāegā aur jis kī rūh
meṅ fareb nahīṅ hai.

3jab maiṅ chup rahā to din bhar
āheṅ bharne se merī haḍḍiyāṅ galne
lagīṅ.

4kyūṅki din rāt maiṅ tere hāth ke
bojh tale pistā rahā, merī tāqat goyā
mausam-e-garmā kī jhulastī tapish
meṅ jātī rahī. (silāh)

5tab maiṅ ne tere sāmne apnā
gunāh taslīm kiyā, maiṅ apnā gunāh
chhupāne se bāz āyā. maiṅ bolā,
“maiṅ rab ke sāmne apne jarāim kā
iqrār karūṅga.” tab tū ne mere gunāh
ko muāf kar diyā. (silāh)

6is lie tamām īmāndār us waqt tujh
se duā kareṅ jab tū mil saktā hai.
yaqīnan jab baṛā sailāb āe to un tak
nahīṅ pahuṅchegā.

7tū merī chhupne kī jagah hai, tū
mujhe pareshānī se mahfūz rakhtā,
mujhe najāt ke naġhmoṅ se gher letā
hai. (silāh)

8“maiṅ tujhe tālīm dūṅgā, tujhe
wuh rāh dikhāūṅgā jis par tujhe jānā
hai. maiṅ tujhe mashwarā de kar terī
dekh-bhāl karūṅga.

9nāsamajh ghoṛe yā ḳhachchar kī
mānind na ho, jin par qābū pāne ke
lie lagām aur dahāne kī zarūrat hai,
warnā wuh tere pās nahīṅ āeṅge.”

10bedīn kī muta’addid pareshāniyāṅ
hotī haiṅ, lekin jo rab par bharosā
rakhe use wuh apnī shafqat se ghere
rakhtā hai.

11ai rāstbāzo, rab kī ḳhushī meṅ
jashn manāo! ai tamām diyānatdāro,
shādmānī ke nāre lagāo!

allāh kī hukūmat aur madad kī tārīf

33 ai rāstbāzo, rab kī ḳhushī
manāo! kyūṅki munāsib hai

ki sīdhī rāh par chalne wāle us kī
satāish kareṅ.

2sarod bajā kar rab kī hamd-o-sanā
karo. us kī tamjīd meṅ das tāroṅ wālā
sāz bajāo.

3us kī tamjīd meṅ nayā gīt gāo,
mahārat se sāz bajā kar ḳhushī ke
nāre lagāo.

4kyūṅki rab kā kalām sachchā hai,
aur wuh har kām wafādārī se kartā
hai.

5use rāstbāzī aur insāf pyāre haiṅ,
duniyā rab kī shafqat se bharī huī hai.

6rab ke kahne par āsmān ḳhalaq
huā, us ke muṅh ke dam se sitāroṅ
kā pūrā lashkar wujūd meṅ āyā.

7wuh samundar ke pānī kā baṛā
ḍher jamā kartā, pānī kī gahrāiyoṅ ko
godāmoṅ meṅ mahfūz rakhtā hai.

8kul duniyā rab kā ḳhauf māne,
zamīn ke tamām bāshinde us se
dahshat khāeṅ.



84 zabūr 34:4

9kyūṅki us ne farmāyā to fauran
wujūd meṅ āyā, us ne hukm diyā to
usī waqt qāim huā.

10rab aqwām kā mansūbā nākām
hone detā, wuh ummatoṅ ke irādoṅ
ko shikast detā hai.

11lekin rab kā mansūbā hameshā
tak kāmyāb rahtā, us ke dil ke irāde
pusht-dar-pusht qāim rahte haiṅ.

12mubārak hai wuh qaum jis kā
ḳhudā rab hai, wuh qaum jise us ne
chun kar apnī mīrās banā liyā hai.

13rab āsmān se nazar ḍāl kar tamām
insānoṅ kā mulāhazā kartā hai.

14apne taḳht se wuh zamīn ke
tamām bāshindoṅ kā muāinā kartā
hai.

15jis ne un sab ke diloṅ ko tashkīl
diyā wuh un ke tamām kāmoṅ par
dhyān detā hai.

16bādshāh kī baṛī fauj use nahīṅ
chhuṛātī, aur sūrme kī baṛī tāqat use
nahīṅ bachātī.

17ghoṛā bhī madad nahīṅ kar saktā.
jo us par ummīd rakhe wuh dhokā
khāegā. us kī baṛī tāqat chhuṭkārā
nahīṅ detī.

18yaqīnan rab kī āṅkh un par lagī
rahtī hai jo us kā ḳhauf mānte aur
us kī mehrbānī ke intizār meṅ rahte
haiṅ,

19ki wuh un kī jān maut se bachāe
aur kāl meṅ mahfūz rakhe.

20hamārī jān rab ke intizār meṅ hai.
wuhī hamārā sahārā, hamārī ḍhāl hai.

21hamārā dil us meṅ ḳhush hai,
kyūṅki ham us ke muqaddas nām par
bharosā rakhte haiṅ.

22ai rab, terī mehrbānī ham par
rahe, kyūṅki ham tujh par ummīd
rakhte haiṅ.

allāh kī hifāzat

34 dāūd kā yih zabūr us waqt se

mutālliq hai jab us ne filistī

bādshāh abīmalik ke sāmne pāgal banane

kā rūp bhar liyā. yih dekh kar bādshāh ne use

bhagā diyā. chale jāne ke bād dāūd ne yih gīt

gāyā.

har waqt maiṅ rab kī tamjīd
karūṅga, us kī hamd-o-sanā hameshā
hī mere hoṅṭoṅ par rahegī.

2merī jān rab par faḳhr karegī.
musībatzadā yih sun kar ḳhush ho
jāeṅ.

3āo, mere sāth rab kī tāzīm karo.
āo, ham mil kar us kā nām sarbuland
kareṅ.

4maiṅ ne rab ko talāsh kiyā to us ne
merī sunī. jin chīzoṅ se maiṅ dahshat
khā rahā thā un sab se us ne mujhe
rihāī dī.
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5jin kī āṅkheṅ us par lagī raheṅ
wuh ḳhushī se chamkeṅge, aur un ke
muṅh sharmindā nahīṅ hoṅge.

6is nāchār ne pukārā to rab ne
us kī sunī, us ne use us kī tamām
musībatoṅ se najāt dī.

7jo rab kā ḳhauf māneṅ un ke
irdgird us kā farishtā ḳhaimāzan ho
kar un ko bachāe rakhtā hai.

8rab kī bhalāī kā tajribā karo.
mubārak hai wuh jo us meṅ panāh le.

9ai rab ke muqaddasīn, us kā ḳhauf
māno, kyūṅki jo us kā ḳhauf māneṅ
unheṅ kamī nahīṅ.

10jawān sherbabar kabhī
zarūratmand aur bhūke hote haiṅ,
lekin rab ke tāliboṅ ko kisī bhī
achchhī chīz kī kamī nahīṅ hogī.

11ai bachcho, āo, merī bāteṅ suno!
maiṅ tumheṅ rab ke ḳhauf kī tālīm
dūṅgā.

12kaun maze se zindagī guzārnā aur
achchhe din deḳhnā chāhtā hai?

13wuh apnī zabān ko sharīr bāteṅ
karne se roke aur apne hoṅṭoṅ ko
jhūṭ bolne se.

14wuh burāī se muṅh pher kar nek
kām kare, sulah-salāmatī kā tālib ho
kar us ke pīchhe lagā rahe.

15rab kī āṅkheṅ rāstbāzoṅ par lagī
rahtī haiṅ, aur us ke kān un kī iltijāoṅ
kī taraf māil haiṅ.

16lekin rab kā chehrā un ke ḳhilāf
hai jo ġhalat kām karte haiṅ. un kā

zamīn par nām-o-nishān tak nahīṅ
rahegā.

17jab rāstbāz faryād kareṅ to rab un
kī suntā, wuh unheṅ un kī tamām
musībat se chhuṭkārā detā hai.

18rab shikastādiloṅ ke qarīb hotā
hai, wuh unheṅ rihāī detā hai jin kī
rūh ko ḳhāk meṅ kuchlā gayā ho.

19rāstbāz kī muta’addid takālīf hotī
haiṅ, lekin rab use un sab se bachā
letā hai.

20wuh us kī tamām haḍḍiyoṅ kī
hifāzat kartā hai, ek bhī nahīṅ toṛī
jāegī.

21burāī bedīn ko mār ḍālegī, aur jo
rāstbāz se nafrat kare use munāsib ajr
milegā.

22lekin rab apne ḳhādimoṅ kī jān kā
fidyā degā. jo bhī us meṅ panāh le use
sazā nahīṅ milegī.

sharīroṅ ke hamloṅ se rihāī ke lie duā

35 dāūd kā zabūr.

ai rab, un se jhagaṛ jo mere
sāth jhagaṛte haiṅ, un se laṛ jo mere
sāth laṛte haiṅ.

2lambī aur chhoṭī ḍhāl pakaṛ le aur
uṭh kar merī madad karne ā.

3neze aur barchhī ko nikāl kar
unheṅ rok de jo merā tāqqub kar rahe
haiṅ! merī jān se farmā, “maiṅ terī
najāt hūṅ!”

4jo merī jān ke lie koshāṅ haiṅ un
kā muṅh kālā ho jāe, wuh ruswā ho
jāeṅ. jo mujhe musībat meṅ ḍālne
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ke mansūbe bāndh rahe haiṅ wuh
pīchhe haṭ kar sharmindā hoṅ.

5wuh hawā meṅ bhūse kī tarah uṛ
jāeṅ jab rab kā farishtā unheṅ bhagā
de.

6un kā rāstā tārīk aur phisalnā ho
jab rab kā farishtā un ke pīchhe paṛ
jāe.

7kyūṅki unhoṅ ne besabab aur
chupke se mere rāste meṅ jāl
bichhāyā, bilāwajah mujhe pakaṛne
kā gaṛhā khodā hai.

8is lie tabāhī achānak hī un par ā
paṛe, pahle unheṅ patā hī na chale. jo
jāl unhoṅ ne chupke se bichhāyā us
meṅ wuh ḳhud ulajh jāeṅ, jis gaṛhe
ko unhoṅ ne khodā us meṅ wuh ḳhud
gir kar tabāh ho jāeṅ.

9tab merī jān rab kī ḳhushī manāegī
aur us kī najāt ke bāis shādmān hogī.

10mere tamām āzā kah uṭheṅge, “ai
rab, kaun terī mānind hai? koī bhī
nahīṅ! kyūṅki tū hī musībatzadā ko
zabardast ādmī se chhuṭkārā detā, tū
hī nāchār aur ġharīb ko lūṭne wāle ke
hāth se bachā letā hai.”

11zālim gawāh mere ḳhilāf uṭh
khaṛe ho rahe haiṅ. wuh aisī bātoṅ ke
bāre meṅ merī pūchh-gachh kar rahe
haiṅ jin se maiṅ wāqif hī nahīṅ.

12wuh merī nekī ke iwaz mujhe
nuqsān pahuṅchā rahe haiṅ. ab merī
jān tan-e-tanhā hai.

13jab wuh bīmār hue to maiṅ ne ṭāṭ
oṛh kar aur rozā rakh kar apnī jān ko
dukh diyā. kāsh merī duā merī god
meṅ wāpas āe!

14maiṅ ne yūṅ mātam kiyā jaise
merā koī dost yā bhāī ho. maiṅ
mātamī libās pahan kar yūṅ ḳhāk
meṅ jhuk gayā jaise apnī māṅ kā
janāzā ho.

15lekin jab maiṅ ḳhud ṭhokar khāne
lagā to wuh ḳhush ho kar mere ḳhilāf
jamā hue. wuh mujh par hamlā karne
ke lie ikaṭṭhe hue, aur mujhe mālūm
hī nahīṅ thā. wuh mujhe phāṛte rahe
aur bāz na āe.

16musalsal kufr bak bak kar wuh
merā mazāq uṛāte, mere ḳhilāf dāṅt
pīste the.

17ai rab, tū kab tak ḳhāmoshī
se deḳhtā rahegā? merī jān ko
un kī tabāhkun harkatoṅ se bachā,
merī zindagī ko jawān sheroṅ se
chhuṭkārā de.

18tab maiṅ baṛī jamā’at meṅ terī
satāish aur baṛe hujūm meṅ terī tārīf
karūṅga.

19unheṅ mujh par baġhleṅ bajāne
na de jo besabab mere dushman haiṅ.
unheṅ mujh par nāk-bhauṅ chaṛhāne
na de jo bilāwajah mujh se kīnā
rakhte haiṅ.

20kyūṅki wuh ḳhair aur salāmatī kī
bāteṅ nahīṅ karte balki un ke ḳhilāf
farebdih mansūbe bāndhte haiṅ jo
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amn aur sukūn se mulk meṅ rahte
haiṅ.

21wuh muṅh phāṛ kar kahte haiṅ,
“lo jī, ham ne apnī āṅkhoṅ se us kī
harkateṅ dekhī haiṅ!”

22ai rab, tujhe sab kuchh nazar āyā
hai. ḳhāmosh na rah! ai rab, mujh se
dūr na ho.

23ai rab mere ḳhudā, jāg uṭh. mere
difā meṅ uṭh kar un se laṛ!

24ai rab mere ḳhudā, apnī rāstī ke
mutābiq merā insāf kar. unheṅ mujh
par baġhleṅ bajāne na de.

25wuh dil meṅ na socheṅ, “lo jī,
hamārā irādā pūrā huā hai!” wuh
na boleṅ, “ham ne use haṛap kar liyā
hai.”

26jo merā nuqsān dekh kar ḳhush
hue un sab kā muṅh kālā ho jāe, wuh
sharmindā ho jāeṅ. jo mujhe dabā
kar apne āp par faḳhr karte haiṅ wuh
sharmindagī aur ruswāī se mulabbas
ho jāeṅ.

27lekin jo mere insāf ke ārzūmand
haiṅ wuh ḳhush hoṅ aur shādiyānā
bajāeṅ. wuh kaheṅ, “rab kī baṛī
tārīf ho, jo apne ḳhādim kī ḳhairiyat
chāhtā hai.”

28tab merī zabān terī rāstī bayān
karegī, wuh sārā din terī tamjīd kartī
rahegī.

allāh kī mehrbānī kī tārīf

36 rab ke ḳhādim dāūd kā zabūr.

mausīqī ke rāhnumā ke lie.

badkārī bedīn ke dil hī meṅ us se
bāt kartī hai. us kī āṅkhoṅ ke sāmne
allāh kā ḳhauf nahīṅ hotā,

2kyūṅki us kī nazar meṅ yih bāt
faḳhr kā bāis hai ki use qusūrwār
pāyā gayā, ki wuh nafrat kartā hai.

3us ke muṅh se sharārat aur fareb
nikaltā hai, wuh samajhdār hone aur
nek kām karne se bāz āyā hai.

4apne bistar par bhī wuh sharārat
ke mansūbe bāndhtā hai. wuh
mazbūtī se burī rāh par khaṛā rahtā
aur burāī ko mustarad nahīṅ kartā.

5ai rab, terī shafqat āsmān tak, terī
wafādārī bādaloṅ tak pahuṅchtī hai.

6terī rāstī bulandtarīn pahāṛoṅ
kī mānind, terā insāf samundar kī
gahrāiyoṅ jaisā hai. ai rab, tū insān-
o-haiwān kī madad kartā hai.

7ai allāh, terī shafqat kitnī
beshqīmat hai! ādamzād tere paroṅ
ke sāy meṅ panāh lete haiṅ.

8wuh tere ghar ke umdā khāne se
tar-o-tāzā ho jāte haiṅ, aur tū unheṅ
apnī ḳhushiyoṅ kī nadī meṅ se pilātā
hai.

9kyūṅki zindagī kā sarchashmā
tere hī pās hai, aur ham tere nūr meṅ
rah kar nūr kā mushāhadā karte haiṅ.
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10apnī shafqat un par phailāe rakh
jo tujhe jānte haiṅ, apnī rāstī un par
jo dil se diyānatdār haiṅ.

11maġhrūroṅ kā pāoṅ mujh tak na
pahuṅche, bedīnoṅ kā hāth mujhe
beghar na banāe.

12dekho, badkār gir gae haiṅ!
unheṅ zamīn par paṭaḳh diyā gayā
hai, aur wuh dubārā kabhī nahīṅ
uṭheṅge.

bedīnoṅ kī bazāhir ḳhushhālī

37 dāūd kā zabūr.

sharīroṅ ke bāis bechain na
ho jā, badkāroṅ par rashk na kar.

2kyūṅki wuh ghās kī tarah jald hī
murjhā jāeṅge, hariyālī kī tarah jald
hī sūkh jāeṅge.

3rab par bharosā rakh kar bhalāī
kar, mulk meṅ rah kar wafādārī kī
parwarish kar.

4rab se lutfandoz ho to jo terā dil
chāhe wuh tujhe degā.

5apnī rāh rab ke sapurd kar. us par
bharosā rakh to wuh tujhe kāmyābī
baḳhshegā.

6tab wuh terī rāstbāzī sūraj kī tarah
tulū hone degā aur terā insāf dopahar
kī raushnī kī tarah chamakne degā.

7rab ke huzūr chup ho kar sabar se
us kā intizār kar. beqarār na ho agar
sāzisheṅ karne wālā kāmyāb ho.

8ḳhafā hone se bāz ā, ġhusse ko
chhoṛ de. ranjīdā na ho, warnā burā
hī natījā niklegā.

9kyūṅki sharīr miṭ jāeṅge jabki rab
se ummīd rakhne wāle mulk ko mīrās
meṅ pāeṅge.

10mazīd thoṛī der sabar kar to bedīn
kā nām-o-nishān miṭ jāegā. tū us
kā khoj lagāegā, lekin kahīṅ nahīṅ
pāegā.

11lekin halīm mulk ko mīrās meṅ pā
kar baṛe amn aur sukūn se lutfandoz
hoṅge.

12beshak bedīn dāṅt pīs pīs kar
rāstbāz ke ḳhilāf sāzisheṅ kartā rahe.

13lekin rab us par haṅstā hai,
kyūṅki wuh jāntā hai ki us kā anjām
qarīb hī hai.

14bedīnoṅ ne talwār ko khaiṅchā
aur kamān ko tān liyā hai tāki
nāchāroṅ aur zarūratmandoṅ ko girā
deṅ aur sīdhī rāh par chalne wāloṅ ko
qatl kareṅ.

15lekin un kī talwār un ke apne dil
meṅ ghoṅpī jāegī, un kī kamān ṭūṭ
jāegī.

16rāstbāz ko jo thoṛā bahut hāsil
hai wuh bahut bedīnoṅ kī daulat se
behtar hai.

17kyūṅki bedīnoṅ kā bāzū ṭūṭ jāegā
jabki rab rāstbāzoṅ ko saṅbhāltā hai.

18rab be’ilzāmoṅ ke din jāntā hai,
aur un kī maurūsī milkiyat hameshā
ke lie qāim rahegī.

19musībat ke waqt wuh sharmsār
nahīṅ hoṅge, kāl bhī paṛe to ser
hoṅge.
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20lekin bedīn halāk ho jāeṅge, aur
rab ke dushman charāgāhoṅ kī shān
kī tarah nest ho jāeṅge, dhueṅ kī
tarah ġhāib ho jāeṅge.

21bedīn qarz letā aur use nahīṅ
utārtā, lekin rāstbāz mehrbān hai aur
fayyāzī se detā hai.

22kyūṅki jinheṅ rab barkat de wuh
mulk ko mīrās meṅ pāeṅge, lekin jin
par wuh lānat bheje un kā nām-o-
nishān tak nahīṅ rahegā.

23agar kisī ke pāoṅ jam jāeṅ to yih
rab kī taraf se hai. aise shaḳhs kī rāh
ko wuh pasand kartā hai.

24agar gir bhī jāe to paṛā nahīṅ
rahegā, kyūṅki rab us ke hāth kā
sahārā banā rahegā.

25maiṅ jawān thā aur ab būṛhā ho
gayā hūṅ. lekin maiṅ ne kabhī nahīṅ
dekhā ki rāstbāz ko tark kiyā gayā yā
us ke bachchoṅ ko bhīk māṅgnī paṛī.

26wuh hameshā mehrbān aur qarz
dene ke lie tayyār hai. us kī aulād
barkat kā bāis hogī.

27burāī se bāz ā kar bhalāī kar. tab
tū hameshā ke lie mulk meṅ ābād
rahegā,

28kyūṅki rab ko insāf pyārā hai, aur
wuh apne īmāndāroṅ ko kabhī tark
nahīṅ karegā. wuh abad tak mahfūz
raheṅge jabki bedīnoṅ kī aulād kā
nām-o-nishān tak nahīṅ rahegā.

29rāstbāz mulk ko mīrās meṅ pā kar
us meṅ hameshā baseṅge.

30rāstbāz kā muṅh hikmat bayān
kartā aur us kī zabān se insāf nikaltā
hai.

31allāh kī sharīat us ke dil meṅ
hai, aur us ke qadam kabhī nahīṅ
ḍagmagāeṅge.

32bedīn rāstbāz kī tāk meṅ baiṭh kar
use mār ḍālne kā mauqā ḍhūṅḍtā hai.

33lekin rab rāstbāz ko us ke hāth
meṅ nahīṅ chhoṛegā, wuh use adālat
meṅ mujrim nahīṅ ṭhaharne degā.

34rab ke intizār meṅ rah aur us
kī rāh par chaltā rah. tab wuh
tujhe sarfarāz karke mulk kā wāris
banāegā, aur tū bedīnoṅ kī halākat
dekhegā.

35maiṅ ne ek bedīn aur zālim ādmī
ko dekhā jo phalte phūlte deodār
ke daraḳht kī tarah āsmān se bāteṅ
karne lagā.

36lekin thoṛī der ke bād jab maiṅ
dubārā wahāṅ se guzarā to wuh thā
nahīṅ. maiṅ ne us kā khoj lagāyā,
lekin kahīṅ na milā.

37be’ilzām par dhyān de aur
diyānatdār par ġhaur kar, kyūṅki
āḳhirkār use amn aur sukūn hāsil
hogā.

38lekin mujrim mil kar tabāh ho
jāeṅge, aur bedīnoṅ ko āḳhirkār rū-
e-zamīn par se miṭāyā jāegā.
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39rāstbāzoṅ kī najāt rab kī taraf se
hai, musībat ke waqt wuhī un kā qilā
hai.

40rab hī un kī madad karke unheṅ
chhuṭkārā degā, wuhī unheṅ bedīnoṅ
se bachā kar najāt degā. kyūṅki
unhoṅ ne us meṅ panāh lī hai.

sazā se bachne kī iltijā

(taubā kā tīsrā zabūr)

38 dāūd kā zabūr. yāddāsht ke lie.

ai rab, apne ġhazab meṅ
mujhe sazā na de, qahr meṅ mujhe
tambīh na kar!

2kyūṅki tere tīr mere jism meṅ lag
gae haiṅ, terā hāth mujh par bhārī
hai.

3terī lānat ke bāis merā pūrā jism
bīmār hai, mere gunāh ke bāis merī
tamām haḍḍiyāṅ galne lagī haiṅ.

4kyūṅki maiṅ apne gunāhoṅ ke
sailāb meṅ ḍūb gayā hūṅ, wuh
nāqābil-e-bardāsht bojh ban gae haiṅ.

5merī hamāqat ke bāis mere
zaḳhmoṅ se badbū āne lagī, wuh
galne lage haiṅ.

6maiṅ kubaṛā ban kar ḳhāk meṅ
dab gayā hūṅ, pūrā din mātamī libās
pahne phirtā hūṅ.

7merī kamr meṅ shadīd sozish hai,
pūrā jism bīmār hai.

8maiṅ niḍhāl aur pāsh pāsh ho gayā
hūṅ. dil ke azāb ke bāis maiṅ chīḳhtā
chillātā hūṅ.

9ai rab, merī tamām ārzū tere
sāmne hai, merī āheṅ tujh se poshīdā
nahīṅ rahtīṅ.

10merā dil zor se dhaṛaktā, merī
tāqat jawāb de gaī balki merī āṅkhoṅ
kī raushnī bhī jātī rahī hai.

11mere dost aur sāthī merī musībat
dekh kar mujh se gurez karte, mere
qarīb ke rishtedār dūr khaṛe rahte
haiṅ.

12mere jānī dushman phande
bichhā rahe haiṅ, jo mujhe nuqsān
pahuṅchānā chāhte haiṅ wuh
dhamkiyāṅ de rahe aur sārā sārā din
farebdih mansūbe bāndh rahe haiṅ.

13aur maiṅ? maiṅ to goyā bahrā
hūṅ, maiṅ nahīṅ suntā. maiṅ gūṅge
kī mānind hūṅ jo apnā muṅh nahīṅ
kholtā.

14maiṅ aisā shaḳhs ban gayā hūṅ jo
na suntā, na jawāb meṅ etirāz kartā
hai.

15kyūṅki ai rab, maiṅ tere intizār
meṅ hūṅ. ai rab mere ḳhudā, tū hī
merī sunegā.

16maiṅ bolā, “aisā na ho ki
wuh merā nuqsān dekh kar
baġhleṅ bajāeṅ, wuh mere pāoṅ ke
ḍagmagāne par mujhe dabā kar apne
āp par faḳhr kareṅ.”

17kyūṅki maiṅ laṛkhaṛāne ko hūṅ,
merī aziyat mutawātir mere sāmne
rahtī hai.
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18chunāṅche maiṅ apnā qusūr
taslīm kartā hūṅ, maiṅ apne gunāh
ke bāis ġhamgīn hūṅ.

19mere dushman zindā aur
tāqatwar haiṅ, aur jo bilāwajah mujh
se nafrat karte haiṅ wuh bahut haiṅ.

20wuh nekī ke badle badī karte
haiṅ. wuh is lie mere dushman haiṅ
ki maiṅ bhalāī ke pīchhe lagā rahtā
hūṅ.

21ai rab, mujhe tark na kar! ai allāh,
mujh se dūr na rah!

22ai rab merī najāt, merī madad
karne meṅ jaldī kar!

insān ke fānī hone ke

pesh-e-nazar iltijā

39 dāūd kā zabūr. yadūtūn ke lie.

mausīqī ke rāhnumā ke lie.

maiṅ bolā, “maiṅ apnī rāhoṅ par
dhyān dūṅgā tāki apnī zabān se
gunāh na karūṅ. jab tak bedīn mere
sāmne rahe us waqt tak apne muṅh
ko lagām die rahūṅgā.”

2maiṅ chup-chāp ho gayā aur
achchhī chīzoṅ se dūr rah kar
ḳhāmosh rahā. tab merī aziyat baṛh
gaī.

3merā dil pareshānī se tapne lagā,
mere karāhte karāhte mere andar
bechainī kī āg sī bhaṛak uṭhī. tab bāt
zabān par ā gaī,

4“ai rab, mujhe merā anjām aur
merī umr kī had dikhā tāki maiṅ jān
lūṅ ki kitnā fānī hūṅ.

5dekh, merī zindagī kā daurāniyā
tere sāmne lamhā bhar kā hai. merī
pūrī umr tere nazdīk kuchh bhī nahīṅ
hai. har insān dam bhar kā hī hai,
ḳhwāh wuh kitnī hī mazbūtī se khaṛā
kyūṅ na ho. (silāh)

6jab wuh idhar udhar ghūme phire
to sāyā hī hai. us kā shor-sharābā
bātil hai, aur go wuh daulat jamā
karne meṅ masrūf rahe to bhī use
mālūm nahīṅ ki bād meṅ kis ke qabze
meṅ āegī.”

7chunāṅche ai rab, maiṅ kis ke
intizār meṅ rahūṅ? tū hī merī wāhid
ummīd hai!

8mere tamām gunāhoṅ se mujhe
chhuṭkārā de. ahmaq ko merī ruswāī
karne na de.

9maiṅ ḳhāmosh ho gayā hūṅ aur
kabhī apnā muṅh nahīṅ kholtā,
kyūṅki yih sab kuchh tere hī hāth
se huā hai.

10apnā azāb mujh se dūr kar! tere
hāth kī zarboṅ se maiṅ halāk ho rahā
hūṅ.

11jab tū insān ko us ke qusūr kī
munāsib sazā de kar us ko tambīh
kartā hai to us kī ḳhūbsūratī kīṛā lage
kapṛe kī tarah jātī rahtī hai. har insān
dam bhar kā hī hai. (silāh)
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12ai rab, merī duā sun aur madad
ke lie merī āhoṅ par tawajjuh de.
mere āṅsū’oṅ ko dekh kar ḳhāmosh
na rah. kyūṅki maiṅ tere huzūr
rahne wālā pardesī, apne tamām
bāpdādā kī tarah tere huzūr basne
wālā ġhairshahrī hūṅ.

13mujh se bāz ā tāki maiṅ kūch
karke nest ho jāne se pahle ek bār
phir hashshāsh-bashshāsh ho jāūṅ.

shukr aur darḳhwāst

40 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

maiṅ sabar se rab ke intizār meṅ
rahā to wuh merī taraf māil huā
aur madad ke lie merī chīḳhoṅ par
tawajjuh dī.

2wuh mujhe tabāhī ke gaṛhe se
khaiṅch lāyā, daldal aur kīchaṛ se
nikāl lāyā. us ne mere pāoṅ ko chaṭān
par rakh diyā, aur ab maiṅ mazbūtī se
chal phir saktā hūṅ.

3us ne mere muṅh meṅ nayā gīt ḍāl
diyā, hamāre ḳhudā kī hamd-o-sanā
kā gīt ubharne diyā. bahut se log yih
dekheṅge aur ḳhauf khā kar rab par
bharosā rakheṅge.

4mubārak hai wuh jo rab par pūrā
bharosā rakhtā hai, jo tang karne
wāloṅ aur fareb meṅ uljhe huoṅ kī
taraf ruḳh nahīṅ kartā.

5ai rab mere ḳhudā, bār bār tū ne
hameṅ apne mojize dikhāe, jagah-ba-
jagah apne mansūbe wujūd meṅ lā
kar hamārī madad kī. tujh jaisā koī
nahīṅ hai. tere azīm kām beshumār
haiṅ, maiṅ un kī pūrī fahrist batā bhī
nahīṅ saktā.

6tū qurbāniyāṅ aur nazareṅ nahīṅ
chāhtā thā, lekin tū ne mere kānoṅ
ko khol diyā. tū ne bhasm hone wālī
qurbāniyoṅ aur gunāh kī qurbāniyoṅ
kā taqāzā na kiyā.

7phir maiṅ bol uṭhā, “maiṅ hāzir
hūṅ jis tarah mere bāre meṅ kalām-
e-muqaddasa meṅ likhā hai.

8ai mere ḳhudā, maiṅ ḳhushī se
terī marzī pūrī kartā hūṅ, terī sharīat
mere dil meṅ ṭik gaī hai.”

9maiṅ ne baṛe ijtimā meṅ rāstī
kī ḳhushḳhabrī sunāī hai. ai rab,
yaqīnan tū jāntā hai ki maiṅ ne apne
hoṅṭoṅ ko band na rakhā.

10maiṅ ne terī rāstī apne dil meṅ
chhupāe na rakhī balki terī wafādārī
aur najāt bayān kī. maiṅ ne baṛe
ijtimā meṅ terī shafqat aur sadāqat kī
ek bāt bhī poshīdā na rakhī.

11ai rab, tū mujhe apne rahm
se mahrūm nahīṅ rakhegā, terī
mehrbānī aur wafādārī musalsal merī
nigahbānī kareṅgī.

alafzī tarjumā: kitāb ke tūmār meṅ.
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12kyūṅki beshumār taklīfoṅ ne
mujhe gher rakhā hai, mere gunāhoṅ
ne āḳhirkār mujhe ā pakaṛā hai. ab
maiṅ nazar bhī nahīṅ uṭhā saktā.
wuh mere sar ke bāloṅ se zyādā haiṅ,
is lie maiṅ himmat hār gayā hūṅ.

13ai rab, mehrbānī karke mujhe
bachā! ai rab, merī madad karne meṅ
jaldī kar!

14mere jānī dushman sab
sharmindā ho jāeṅ, un kī saḳht
ruswāī ho jāe. jo merī musībat
deḳhne se lutf uṭhāte haiṅ wuh
pīchhe haṭ jāeṅ, un kā muṅh kālā
ho jāe.

15jo merī musībat dekh kar
qahqahā lagāte haiṅ wuh sharm ke
māre tabāh ho jāeṅ.

16lekin tere tālib shādmān ho kar
terī ḳhushī manāeṅ. jinheṅ terī najāt
pyārī hai wuh hameshā kaheṅ, “rab
azīm hai!”

17maiṅ nāchār aur zarūratmand
hūṅ, lekin rab merā ḳhayāl rakhtā
hai. tū hī merā sahārā aur merā
najātdahindā hai. ai mere ḳhudā, der
na kar!

marīz kī duā

41 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

mubārak hai wuh jo pasthāl kā
ḳhayāl rakhtā hai. musībat ke din rab
use chhuṭkārā degā.

2rab us kī hifāzat karke us kī
zindagī ko mahfūz rakhegā, wuh
mulk meṅ use barkat de kar use us
ke dushmanoṅ ke lālach ke hawāle
nahīṅ karegā.

3bīmārī ke waqt rab us ko bistar par
saṅbhālegā. tū us kī sehhat pūrī tarah
bahāl karegā.

4maiṅ bolā, “ai rab, mujh par rahm
kar! mujhe shifā de, kyūṅki maiṅ ne
terā hī gunāh kiyā hai.”

5mere dushman mere bāre meṅ
ġhalat bāteṅ karke kahte haiṅ, “wuh
kab maregā? us kā nām-o-nishān kab
miṭegā?”

6jab kabhī koī mujh se milne āe to
us kā dil jhūṭ boltā hai. pas-e-pardā
wuh aisī nuqsāndeh mālūmāt jamā
kartā hai jinheṅ bād meṅ bāhar jā kar
galiyoṅ meṅ phailā sake.

7mujh se nafrat karne wāle sab
āpas meṅ mere ḳhilāf phusphusāte
haiṅ. wuh mere ḳhilāf bure mansūbe
bāndh kar kahte haiṅ,

8“use mohlak marz lag gayā hai.
wuh kabhī apne bistar par se dubārā
nahīṅ uṭhegā.”
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9merā dost bhī mere ḳhilāf uṭh
khaṛā huā hai. jis par maiṅ etimād
kartā thā aur jo merī roṭī khātā thā,
us ne mujh par lāt uṭhāī hai.

10lekin tū ai rab, mujh par
mehrbānī kar! mujhe dubārā uṭhā
khaṛā kar tāki unheṅ un ke sulūk kā
badlā de sakūṅ.

11is se maiṅ jāntā hūṅ ki tū mujh se
ḳhush hai ki merā dushman mujh par
fath ke nāre nahīṅ lagātā.

12tū ne mujhe merī diyānatdārī ke
bāis qāim rakhā aur hameshā ke lie
apne huzūr khaṛā kiyā hai.

13rab kī hamd ho jo isrāīl kā ḳhudā
hai. azal se abad tak us kī tamjīd ho.
āmīn, phir āmīn.

dūsrī kitāb 42-72

pardes meṅ allāh kā ārzūmand

42 qorah kī aulād kā zabūr. hikmat kā

gīt. mausīqī ke rāhnumā ke lie.

ai allāh, jis tarah hirnī nadiyoṅ ke
tāzā pānī ke lie taṛaptī hai usī tarah
merī jān tere lie taṛaptī hai.

2merī jān ḳhudā, hāṅ zindā ḳhudā
kī pyāsī hai. maiṅ kab jā kar allāh kā
chehrā dekhūṅgā?

3din rāt mere āṅsū merī ġhizā rahe
haiṅ. kyūṅki pūrā din mujh se kahā
jātā hai, “terā ḳhudā kahāṅ hai?”

4pahle hālāt yād karke maiṅ apne
sāmne apne dil kī āh-o-zārī unḍel
detā hūṅ.a kitnā mazā ātā thā
jab hamārā julūs nikaltā thā, jab
maiṅ hujūm ke bīch meṅ ḳhushī aur
shukrguzārī ke nāre lagāte hue allāh
kī sukūnatgāh kī jānib baṛhtā jātā
thā. kitnā shor mach jātā thā jab ham
jashn manāte hue ghūmte phirte the.

5ai merī jān, tū ġham kyūṅ khā rahī
hai, bechainī se kyūṅ taṛap rahī hai?
allāh ke intizār meṅ rah, kyūṅki maiṅ
dubārā us kī satāish karūṅga jo merā
ḳhudā hai aur mere deḳhte deḳhte
mujhe najāt detā hai.

6merī jān ġham ke māre pighal rahī
hai. is lie maiṅ tujhe yardan ke mulk,
harmūn ke pahāṛī silsile aur koh-e-
mis’ār se yād kartā hūṅ.

7jab se tere ābshāroṅ kī āwāz
buland huī to ek sailāb dūsre ko
pukārne lagā hai. terī tamām maujeṅ
aur lahreṅ mujh par se guzar gaī haiṅ.

8din ke waqt rab apnī shafqat
bhejegā, aur rāt ke waqt us kā gīt
mere sāth hogā, maiṅ apnī hayāt ke
ḳhudā se duā karūṅga.

alafzī tarjumā: apnī jān unḍel detā hūṅ.
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9maiṅ allāh apnī chaṭān se
kahūṅgā, “tū mujhe kyūṅ bhūl gayā
hai? maiṅ apne dushman ke zulm
ke bāis kyūṅ mātamī libās pahne
phirūṅ?”

10mere dushmanoṅ kī lān-tān se
merī haḍḍiyāṅ ṭūṭ rahī haiṅ, kyūṅki
pūrā din wuh kahte haiṅ, “terā ḳhudā
kahāṅ hai?”

11ai merī jān, tū ġham kyūṅ khā
rahī hai, bechainī se kyūṅ taṛap rahī
hai? allāh ke intizār meṅ rah, kyūṅki
maiṅ dubārā us kī satāish karūṅga
jo merā ḳhudā hai aur mere deḳhte
deḳhte mujhe najāt detā hai.

43 ai allāh, merā insāf kar!
mere lie ġhairīmāndār qaum

se laṛ, mujhe dhokebāz aur sharīr
ādmiyoṅ se bachā.

2kyūṅki tū merī panāh kā ḳhudā
hai. tū ne mujhe kyūṅ radd kiyā hai?
maiṅ apne dushman ke zulm ke bāis
kyūṅ mātamī libās pahne phirūṅ?

3apnī raushnī aur sachchāī ko
bhej tāki wuh merī rāhnumāī karke
mujhe tere muqaddas pahāṛ aur terī
sukūnatgāh ke pās pahuṅchāeṅ.

4tab maiṅ allāh kī qurbāngāh ke
pās āūṅgā, us ḳhudā ke pās jo merī
ḳhushī aur farhat hai. ai allāh mere
ḳhudā, wahāṅ maiṅ sarod bajā kar
terī satāish karūṅga.

5ai merī jān, tū ġham kyūṅ khā rahī
hai, bechainī se kyūṅ taṛap rahī hai?
allāh ke intizār meṅ rah, kyūṅki maiṅ
dubārā us kī satāish karūṅga jo merā
ḳhudā hai aur mere deḳhte deḳhte
mujhe najāt detā hai.

kyā allāh ne apnī qaum

ko radd kiyā hai?

44 qorah kī aulād kā zabūr. hikmat kā

gīt. mausīqī ke rāhnumā ke lie.

ai allāh, jo kuchh tū ne hamāre
bāpdādā ke ayyām meṅ yānī qadīm
zamāne meṅ kiyā wuh ham ne apne
kānoṅ se un se sunā hai.

2tū ne ḳhud apne hāth se dīgar
qaumoṅ ko nikāl kar hamāre bāpdādā
ko mulk meṅ paude kī tarah lagā
diyā. tū ne ḳhud dīgar ummatoṅ ko
shikast de kar hamāre bāpdādā ko
mulk meṅ phalne phūlne diyā.

3unhoṅ ne apnī hī talwār ke zarī’e
mulk par qabzā nahīṅ kiyā, apne
hī bāzū se fath nahīṅ pāī balki tere
dahne hāth, tere bāzū aur tere chehre
ke nūr ne yih sab kuchh kiyā. kyūṅki
wuh tujhe pasand the.

4tū merā bādshāh, merā ḳhudā hai.
tere hī hukm par yāqūb ko madad
hāsil hotī hai.

5terī madad se ham apne
dushmanoṅ ko zamīn par paṭaḳh
dete, terā nām le kar apne
muḳhālifoṅ ko kuchal dete haiṅ.
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6kyūṅki maiṅ apnī kamān par
etimād nahīṅ kartā, aur merī talwār
mujhe nahīṅ bachāegī

7balki tū hī hameṅ dushman se
bachātā, tū hī unheṅ sharmindā hone
detā hai jo ham se nafrat karte haiṅ.

8pūrā din ham allāh par faḳhr karte
haiṅ, aur ham hameshā tak tere nām
kī tamjīd kareṅge. (silāh)

9lekin ab tū ne hameṅ radd kar
diyā, hameṅ sharmindā hone diyā
hai. jab hamārī faujeṅ laṛne ke lie
nikaltī haiṅ to tū un kā sāth nahīṅ
detā.

10tū ne hameṅ dushman ke sāmne
paspā hone diyā, aur jo ham se nafrat
karte haiṅ unhoṅ ne hameṅ lūṭ liyā
hai.

11tū ne hameṅ bheṛ-bakriyoṅ kī
tarah qassāb ke hāth meṅ chhoṛ
diyā, hameṅ muḳhtalif qaumoṅ meṅ
muntashir kar diyā hai.

12tū ne apnī qaum ko ḳhafīf sī raqm
ke lie bech ḍālā, use faroḳht karne se
nafā hāsil na huā.

13yih terī taraf se huā ki hamāre
paṛosī hameṅ ruswā karte, gird-o-
nawāh ke log hameṅ lān-tān karte
haiṅ.

14ham aqwām meṅ ibratangez
misāl ban gae haiṅ. log hameṅ dekh
kar taubā taubā kahte haiṅ.

15din bhar merī ruswāī merī
āṅkhoṅ ke sāmne rahtī hai. merā
chehrā sharmsār hī rahtā hai,

16kyūṅki mujhe un kī gāliyāṅ aur
kufr sunanā paṛtā hai, dushman aur
intiqām lene par tule hue ko bardāsht
karnā paṛtā hai.

17yih sab kuchh ham par ā gayā hai,
hālāṅki na ham tujhe bhūl gae aur na
tere ahd se bewafā hue haiṅ.

18na hamārā dil bāġhī ho gayā, na
hamāre qadam terī rāh se bhaṭak gae
haiṅ.

19tāham tū ne hameṅ chūr chūr
karke gīdaṛoṅ ke darmiyān chhoṛ
diyā, tū ne hameṅ gahrī tārīkī meṅ
ḍūbne diyā hai.

20agar ham apne ḳhudā kā nām
bhūl kar apne hāth kisī aur mābūd kī
taraf uṭhāte

21to kyā allāh ko yih bāt mālūm na
ho jātī? zarūr! wuh to dil ke rāzoṅ se
wāqif hotā hai.

22lekin terī ḳhātir hameṅ din bhar
maut kā sāmnā karnā paṛtā hai, log
hameṅ zabah hone wālī bheṛoṅ ke
barābar samajhte haiṅ.

23ai rab, jāg uṭh. tū kyūṅ soyā huā
hai? hameṅ hameshā ke lie radd na
kar balki hamārī madad karne ke lie
khaṛā ho jā.

24tū apnā chehrā ham se poshīdā
kyūṅ rakhtā hai, hamārī musībat
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aur ham par hone wāle zulm ko
nazarandāz kyūṅ kartā hai?

25hamārī jān ḳhāk meṅ dab gaī,
hamārā badan miṭṭī se chimaṭ gayā
hai.

26uṭh kar hamārī madad kar! apnī
shafqat kī ḳhātir fidyā de kar hameṅ
chhuṛā!

bādshāh kī shādī

45 qorah kī aulād kā zabūr. hikmat

aur muhabbat kā gīt. tarz: sosan

ke phūl. mausīqī ke rāhnumā ke lie.

mere dil se ḳhūbsūrat gīt chhalak
rahā hai, maiṅ use bādshāh ko pesh
karūṅga. merī zabān māhir kātib ke
qalam kī mānind ho!

2tū ādmiyoṅ meṅ sab se ḳhūbsūrat
hai! tere hoṅṭ shafqat se masah kie
hue haiṅ, is lie allāh ne tujhe abadī
barkat dī hai.

3ai sūrme, apnī talwār se
kamarbastā ho, apnī shān-o-shaukat
se mulabbas ho jā!

4ġhalbā aur kāmyābī hāsil kar.
sachchāī, inkisārī aur rāstī kī ḳhātir
laṛne ke lie nikal ā. terā dahnā hāth
tujhe hairatangez kām dikhāe.

5tere tez tīr bādshāh ke dushmanoṅ
ke diloṅ ko chhed ḍāleṅ. qaumeṅ tere
pāoṅ meṅ gir jāeṅ.

6ai allāh, terā taḳht azal se abad
tak qāim-o-dāim rahegā, aur insāf kā

shāhī asā terī bādshāhī par hukūmat
karegā.

7tū ne rāstbāzī se muhabbat aur
bedīnī se nafrat kī, is lie allāh tere
ḳhudā ne tujhe ḳhushī ke tel se masah
karke tujhe tere sāthiyoṅ se kahīṅ
zyādā sarfarāz kar diyā.

8mur, ūd aur amaltās kī beshqīmat
ḳhushbū tere tamām kapṛoṅ se
phailtī hai. hāthīdāṅt ke mahaloṅ
meṅ tārdār mausīqī terā dil bahlātī
hai.

9bādshāhoṅ kī beṭiyāṅ tere zewarāt
se sajī phirtī haiṅ. malikā ofīr kā sonā
pahne hue tere dahne hāth khaṛī hai.

10ai beṭī, sun merī bāt! ġhaur kar
aur kān lagā. apnī qaum aur apne bāp
kā ghar bhūl jā.

11bādshāh tere husn kā ārzūmand
hai, kyūṅki wuh terā āqā hai.
chunāṅche jhuk kar us kā ehtirām
kar.

12sūr kī beṭī tohfā le kar āegī, qaum
ke amīr terī nazar-e-karm hāsil karne
kī koshish kareṅge.

13bādshāh kī beṭī kitnī shāndār
chīzoṅ se ārāstā hai. us kā libās sone
ke dhāgoṅ se bunā huā hai.

14use nafīs rangdār kapṛe pahne
bādshāh ke pās lāyā jātā hai. jo
kuṅwārī saheliyāṅ us ke pīchhe chaltī
haiṅ unheṅ bhī tere sāmne lāyā jātā
hai.
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15log shādmān ho kar aur
ḳhushī manāte hue unheṅ wahāṅ
pahuṅchāte haiṅ, aur wuh shāhī
mahal meṅ dāḳhil hotī haiṅ.

16ai bādshāh, tere beṭe tere bāpdādā
kī jagah khaṛe ho jāeṅge, aur tū
unheṅ raīs banā kar pūrī duniyā meṅ
zimmādāriyāṅ degā.

17pusht-dar-pusht maiṅ tere nām
kī tamjīd karūṅga, is lie qaumeṅ
hameshā tak terī satāish kareṅgī.

allāh hamārī quwwat hai

46 qorah kī aulād kā zabūr. mausīqī

ke rāhnumā ke lie. gīt kā tarz:

kuṅwāriyāṅ.

allāh hamārī panāhgāh aur
quwwat hai. musībat ke waqt wuh
hamārā mazbūt sahārā sābit huā hai.

2is lie ham ḳhauf nahīṅ khāeṅge, go
zamīn laraz uṭhe aur pahāṛ jhūm kar
samundar kī gahrāiyoṅ meṅ gir jāeṅ,

3go samundar shor machā kar
ṭhāṭheṅ māre aur pahāṛ us kī dahāṛoṅ
se kāṅp uṭheṅ. (silāh)

4daryā kī shāḳheṅ allāh ke shahr ko
ḳhush kartī haiṅ, us shahr ko jo allāh
t’ālā kī muqaddas sukūnatgāh hai.

5allāh us ke bīch meṅ hai,
is lie shahr nahīṅ ḍagmagāegā.
subhsawere hī allāh us kī madad
karegā.

6qaumeṅ shor machāne, saltanateṅ
laṛkhaṛāne lagīṅ. allāh ne āwāz dī to
zamīn laraz uṭhī.

7rabb-ul-afwāj hamāre sāth hai,
yāqūb kā ḳhudā hamārā qilā hai.
(silāh)

8āo, rab ke azīm kāmoṅ par nazar
ḍālo! usī ne zamīn par haulnāk tabāhī
nāzil kī hai.

9wuhī duniyā kī intihā tak jangeṅ
rok detā, wuhī kamān ko toṛ detā,
neze ko ṭukṛe ṭukṛe kartā aur ḍhāl ko
jalā detā hai.

10wuh farmātā hai, “apnī harkatoṅ
se bāz āo! jān lo ki maiṅ ḳhudā
hūṅ. maiṅ aqwām meṅ sarbuland aur
duniyā meṅ sarfarāz hūṅgā.”

11rabb-ul-afwāj hamāre sāth hai.
yāqūb kā ḳhudā hamārā qilā hai.
(silāh)

allāh tamām qaumoṅ kā bādshāh hai

47 qorah kī aulād kā zabūr. mausīqī

ke rāhnumā ke lie.

ai tamām qaumo, tālī bajāo! ḳhushī
ke nāre lagā kar allāh kī madahsarāī
karo!

2kyūṅki rab t’ālā purjalāl hai, wuh
pūrī duniyā kā azīm bādshāh hai.

3us ne qaumoṅ ko hamāre taht kar
diyā, ummatoṅ ko hamāre pāoṅ tale
rakh diyā.
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4us ne hamāre lie hamārī mīrās ko
chun liyā, usī ko jo us ke pyāre bande
yāqūb ke lie faḳhr kā bāis thā. (silāh)

5allāh ne saūd farmāyā to sāth
sāth ḳhushī kā nārā buland huā, rab
bulandī par chaṛh gayā to sāth sāth
narsingā bajtā rahā.

6madahsarāī karo, allāh kī
madahsarāī karo! madahsarāī karo,
hamāre bādshāh kī madahsarāī karo!

7kyūṅki allāh pūrī duniyā kā
bādshāh hai. hikmat kā gīt gā kar
us kī satāish karo.

8allāh qaumoṅ par hukūmat kartā
hai, allāh apne muqaddas taḳht par
baiṭhā hai.

9dīgar qaumoṅ ke shurafā ibrāhīm
ke ḳhudā kī qaum ke sāth jamā
ho gae haiṅ, kyūṅki wuh duniyā
ke hukmrānoṅ kā mālik hai. wuh
nihāyat hī sarbuland hai.

allāh kā shahr yarūshalam

48 gīt. qorah kī aulād kā zabūr.

rab azīm aur baṛī tārīf ke lāiq
hai. us kā muqaddas pahāṛ hamāre
ḳhudā ke shahr meṅ hai.

2koh-e-siyyūn kī bulandī
ḳhūbsūrat hai, pūrī duniyā us se
ḳhush hotī hai. koh-e-siyyūn
dūrtarīn shimāl kā ilāhī pahāṛ hī hai,
wuh azīm bādshāh kā shahr hai.

3allāh us ke mahaloṅ meṅ hai, wuh
us kī panāhgāh sābit huā hai.

4kyūṅki dekho, bādshāh jamā ho
kar yarūshalam se laṛne āe.

5lekin use deḳhte hī wuh hairān
hue, wuh dahshat khā kar bhāg gae.

6wahāṅ un par kapkapī tārī huī, aur
wuh dard-e-zah meṅ mubtalā aurat kī
tarah pech-o-tāb khāne lage.

7jis tarah mashriqī āṅdhī tarsīs ke
shāndār jahāzoṅ ko ṭukṛe ṭukṛe kar
detī hai usī tarah tū ne unheṅ tabāh
kar diyā.

8jo kuchh ham ne sunā hai wuh
hamāre deḳhte deḳhte rabb-ul-afwāj
hamāre ḳhudā ke shahr par sādiq āyā
hai, allāh use abad tak qāim rakhegā.
(silāh)

9ai allāh, ham ne terī sukūnatgāh
meṅ terī shafqat par ġhaur-o-ḳhauz
kiyā hai.

10ai allāh, terā nām is lāiq hai ki terī
tārīf duniyā kī intihā tak kī jāe. terā
dahnā hāth rāstī se bharā rahtā hai.

11koh-e-siyyūn shādmān ho,
yahūdāh kī beṭiyāṅa tere munsifānā
faisloṅ ke bāis ḳhushī manāeṅ.

12siyyūn ke irdgird ghūmo phiro,
us kī fasīl ke sāth sāth chal kar us ke
burj gin lo.

ayahāṅ yahūdāh kī beṭiyoṅ se murād us ke
shahr bhī ho sakte haiṅ.
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13us kī qilābandī par ḳhūb dhyān
do, us ke mahaloṅ kā muāinā karo
tāki āne wālī nasl ko sab kuchh sunā
sako.

14yaqīnan allāh hamārā ḳhudā
hameshā tak aisā hī hai. wuh abad
tak hamārī rāhnumāī karegā.

amīroṅ kī shān sarāb hī hai

49 qorah kī aulād kā zabūr. mausīqī

ke rāhnumā ke lie.

ai tamām qaumo, suno! duniyā ke
tamām bāshindo, dhyān do!

2chhoṭe aur baṛe, amīr aur ġharīb
sab tawajjuh deṅ.

3merā muṅh hikmat bayān karegā
aur mere dil kā ġhaur-o-ḳhauz
samajh atā karegā.

4maiṅ apnā kān ek kahāwat kī taraf
jhukāūṅgā, sarod bajā kar apnī pahelī
kā hal batāūṅgā.

5maiṅ ḳhauf kyūṅ khāūṅ jab
musībat ke din āeṅ aur makkāroṅ
kā burā kām mujhe gher le?

6aise log apnī milkiyat par etimād
aur apnī baṛī daulat par faḳhr karte
haiṅ.

7koī bhī fidyā de kar apne bhāī kī
jān ko nahīṅ chhuṛā saktā. wuh allāh
ko is qism kā tāwān nahīṅ de saktā.

8kyūṅki itnī baṛī raqm denā us
ke bas kī bāt nahīṅ. āḳhirkār use
hameshā ke lie aisī koshishoṅ se bāz
ānā paṛegā.

9chunāṅche koī bhī hameshā ke lie
zindā nahīṅ rah saktā, āḳhirkār har
ek maut ke gaṛhe meṅ utregā.

10kyūṅki har ek dekh saktā hai
ki dānishmand bhī wafāt pāte aur
ahmaq aur nāsamajh bhī mil kar
halāk ho jāte haiṅ. sab ko apnī daulat
dūsroṅ ke lie chhoṛnī paṛtī hai.

11un kī qabreṅ abad tak un ke
ghar banī raheṅgī, pusht-dar-pusht
wuh un meṅ base raheṅge, go unheṅ
zamīneṅ hāsil thīṅ jo un ke nām par
thīṅ.

12insān apnī shān-o-shaukat ke
bāwujūd qāim nahīṅ rahtā, use
jānwaroṅ kī tarah halāk honā hai.

13yih un sab kī taqdīr hai jo apne
āp par etimād rakhte haiṅ, aur un sab
kā anjām jo un kī bāteṅ pasand karte
haiṅ. (silāh)

14unheṅ bheṛ-bakriyoṅ kī tarah
pātāl meṅ lāyā jāegā, aur maut unheṅ
charāegī. kyūṅki subh ke waqt
diyānatdār un par hukūmat kareṅge.
tab un kī shakl-o-sūrat ghise phaṭe
kapṛe kī tarah gal saṛ jāegī, pātāl hī
un kī rihāishgāh hogā.

15lekin allāh merī jān kā fidyā degā,
wuh mujhe pakaṛ kar pātāl kī girift se
chhuṛāegā. (silāh)

16mat ghabrā jab koī amīr ho jāe,
jab us ke ghar kī shān-o-shaukat
baṛhtī jāe.
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17marte waqt to wuh apne sāth
kuchh nahīṅ le jāegā, us kī shān-o-
shaukat us ke sāth pātāl meṅ nahīṅ
utregī.

18beshak wuh jīte jī apne āp ko
mubārak kahegā, aur dūsre bhī
khāte-pīte ādmī kī tārīf kareṅge.

19phir bhī wuh āḳhirkār apne
bāpdādā kī nasl ke pās utregā, un
ke pās jo dubārā kabhī raushnī nahīṅ
dekheṅge.

20jo insān apnī shān-o-shaukat ke
bāwujūd nāsamajh hai, use jānwaroṅ
kī tarah halāk honā hai.

sahīh ibādat

50 āsaf kā zabūr.

rab qādir-e-mutlaq ḳhudā
bol uṭhā hai, us ne tulū-e-subh se
le kar ġhurūb-e-āftāb tak pūrī duniyā
ko bulāyā hai.

2allāh kā nūr siyyūn se chamak
uṭhā hai, us pahāṛ se jo kāmil husn
kā izhār hai.

3hamārā ḳhudā ā rahā hai, wuh
ḳhāmosh nahīṅ rahegā. us ke āge āge
sab kuchh bhasm ho rahā hai, us ke
irdgird tez āṅdhī chal rahī hai.

4wuh āsmān-o-zamīn ko āwāz detā
hai, “ab maiṅ apnī qaum kī adālat
karūṅga.

5mere īmāndāroṅ ko mere huzūr
jamā karo, unheṅ jinhoṅ ne

qurbāniyāṅ pesh karke mere sāth ahd
bāndhā hai.”

6āsmān us kī rāstī kā elān kareṅge,
kyūṅki allāh ḳhud insāf karne wālā
hai. (silāh)

7“ai merī qaum, sun! mujhe bāt
karne de. ai isrāīl, maiṅ tere ḳhilāf
gawāhī dūṅgā. maiṅ allāh terā ḳhudā
hūṅ.

8maiṅ tujhe terī zabah kī
qurbāniyoṅ ke bāis malāmat nahīṅ
kar rahā. terī bhasm hone wālī
qurbāniyāṅ to musalsal mere sāmne
haiṅ.

9na maiṅ tere ghar se bail lūṅgā, na
tere bāṛoṅ se bakre.

10kyūṅki jangal ke tamām jāndār
mere hī haiṅ, hazāroṅ pahāṛiyoṅ par
basne wāle jānwar mere hī haiṅ.

11maiṅ pahāṛoṅ ke har parinde ko
jāntā hūṅ, aur jo bhī maidānoṅ meṅ
harkat kartā hai wuh merā hai.

12agar mujhe bhūk lagtī to maiṅ
tujhe na batātā, kyūṅki zamīn aur jo
kuchh us par hai merā hai.

13kyā tū samajhtā hai ki maiṅ
sānḍoṅ kā gosht khānā yā bakroṅ kā
ḳhūn pīnā chāhtā hūṅ?

14allāh ko shukrguzārī kī qurbānī
pesh kar, aur wuh mannat pūrī kar jo
tū ne allāh t’ālā ke huzūr mānī hai.

15musībat ke din mujhe pukār. tab
maiṅ tujhe najāt dūṅgā aur tū merī
tamjīd karegā.”
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16lekin bedīn se allāh farmātā hai,
“mere ahkām sunāne aur mere ahd kā
zikr karne kā terā kyā haq hai?

17tū to tarbiyat se nafrat kartā aur
mere farmān kachre kī tarah apne
pīchhe phaiṅk detā hai.

18kisī chor ko deḳhte hī tū us kā
sāth detā hai, tū zinākāroṅ se rifāqat
rakhtā hai.

19tū apne muṅh ko bure kām ke lie
istemāl kartā, apnī zabān ko dhokā
dene ke lie tayyār rakhtā hai.

20tū dūsroṅ ke pās baiṭh kar apne
bhāī ke ḳhilāf boltā hai, apnī hī māṅ
ke beṭe par tohmat lagātā hai.

21yih kuchh tū ne kiyā hai, aur
maiṅ ḳhāmosh rahā. tab tū samjhā ki
maiṅ bilkul tujh jaisā hūṅ. lekin maiṅ
tujhe malāmat karūṅga, tere sāmne
hī muāmalā tartīb se sunāūṅgā.

22tum jo allāh ko bhūle hue ho, bāt
samajh lo, warnā maiṅ tumheṅ phāṛ
ḍālūṅgā. us waqt koī nahīṅ hogā jo
tumheṅ bachāe.

23jo shukrguzārī kī qurbānī pesh
kare wuh merī tāzīm kartā hai.
jo musammam irāde se aisī rāh
par chale use maiṅ allāh kī najāt
dikhāūṅgā.”

mujh jaise gunāhgār par rahm kar!

(taubā kā chauthā zabūr)

51 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. yih gīt us waqt

se mutālliq hai jab dāūd ke bat-sabā ke sāth

zinā karne ke bād nātan nabī us ke pās āyā.

ai allāh, apnī shafqat ke mutābiq
mujh par mehrbānī kar, apne baṛe
rahm ke mutābiq merī sarkashī ke
dāġh miṭā de.

2mujhe dho de tāki merā qusūr dūr
ho jāe, jo gunāh mujh se sarzad huā
hai us se mujhe pāk kar.

3kyūṅki maiṅ apnī sarkashī ko
māntā hūṅ, aur merā gunāh hameshā
mere sāmne rahtā hai.

4maiṅ ne tere, sirf tere hī ḳhilāf
gunāh kiyā, maiṅ ne wuh kuchh kiyā
jo terī nazar meṅ burā hai. kyūṅki
lāzim hai ki tū bolte waqt rāst ṭhahre
aur adālat karte waqt pākīzā sābit ho
jāe.

5yaqīnan maiṅ gunāhālūdā hālat
meṅ paidā huā. jūṅ hī maiṅ māṅ ke
peṭ meṅ wujūd meṅ āyā to gunāhgār
thā.

6yaqīnan tū bātin kī sachchāī
pasand kartā aur poshīdagī meṅ
mujhe hikmat kī tālīm detā hai.

7zūfā le kar mujh se gunāh dūr kar
tāki pāk-sāf ho jāūṅ. mujhe dho de
tāki barf se zyādā safed ho jāūṅ.

8mujhe dubārā ḳhushī aur
shādmānī sunane de tāki jin
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haḍḍiyoṅ ko tū ne kuchal diyā wuh
shādiyānā bajāeṅ.

9apne chehre ko mere gunāhoṅ se
pher le, merā tamām qusūr miṭā de.

10ai allāh, mere andar pāk dil paidā
kar, mujh meṅ nae sire se sābitqadam
rūh qāim kar.

11mujhe apne huzūr se ḳhārij na
kar, na apne muqaddas rūh ko mujh
se dūr kar.

12mujhe dubārā apnī najāt kī
ḳhushī dilā, mujhe musta’id rūh atā
karke saṅbhāle rakh.

13tab maiṅ unheṅ terī rāhoṅ kī
tālīm dūṅgā jo tujh se bewafā ho gae
haiṅ, aur gunāhgār tere pās wāpas
āeṅge.

14ai allāh, merī najāt ke ḳhudā, qatl
kā qusūr mujh se dūr karke mujhe
bachā. tab merī zabān terī rāstī kī
hamd-o-sanā karegī.

15ai rab, mere hoṅṭoṅ ko khol tāki
merā muṅh terī satāish kare.

16kyūṅki tū zabah kī qurbānī nahīṅ
chāhtā, warnā maiṅ wuh pesh kartā.
bhasm hone wālī qurbāniyāṅ tujhe
pasand nahīṅ.

17allāh ko manzūr qurbānī shikastā
rūh hai. ai allāh, tū shikastā aur
kuchle hue dil ko haqīr nahīṅ jānegā.

18apnī mehrbānī kā izhār karke
siyyūn ko ḳhushhālī baḳhsh,
yarūshalam kī fasīl tāmīr kar.

19tab tujhe hamārī sahīh
qurbāniyāṅ, hamārī bhasm hone wālī
aur mukammal qurbāniyāṅ pasand
āeṅgī. tab terī qurbāngāh par bail
chaṛhāe jāeṅge.

zulm ke bāwujūd tasallī

52 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. hikmat kā yih gīt

us waqt se mutālliq hai jab doeg adomī sāūl

bādshāh ke pās gayā aur use batāyā, “dāūd

aḳhīmalik imām ke ghar meṅ gayā hai.”

ai sūrme, tū apnī badī par kyūṅ
faḳhr kartā hai? allāh kī shafqat din
bhar qāim rahtī hai.

2ai dhokebāz, terī zabān tez ustre
kī tarah chaltī huī tabāhī ke mansūbe
bāndhtī hai.

3tujhe bhalāī kī nisbat burāī zyādā
pyārī hai, sach bolne kī nisbat jhūṭ
zyādā pasand hai. (silāh)

4ai farebdih zabān, tū har tabāhkun
bāt se pyār kartī hai.

5lekin allāh tujhe hameshā ke lie
ḳhāk meṅ milāegā. wuh tujhe mār
mār kar tere ḳhaime se nikāl degā,
tujhe jaṛ se ukhāṛ kar zindoṅ ke mulk
se ḳhārij kar degā. (silāh)

6rāstbāz yih dekh kar ḳhauf
khāeṅge. wuh us par haṅs kar
kaheṅge,
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7“lo, yih wuh ādmī hai jis ne allāh
meṅ panāh na lī balki apnī baṛī daulat
par etimād kiyā, jo apne tabāhkun
mansūboṅ se tāqatwar ho gayā thā.”

8lekin maiṅ allāh ke ghar meṅ
zaitūn ke phalte phūlte daraḳht kī
mānind hūṅ. maiṅ hameshā ke
lie allāh kī shafqat par bharosā
rakhūṅgā.

9maiṅ abad tak us ke lie terī satāish
karūṅga jo tū ne kiyā hai. maiṅ
tere īmāndāroṅ ke sāmne hī tere nām
ke intizār meṅ rahūṅgā, kyūṅki wuh
bhalā hai.

bedīn kī hamāqat

53 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. hikmat kā gīt.

tarz: mahalat.

ahmaq dil meṅ kahtā hai, “allāh hai
hī nahīṅ!” aise log badchalan haiṅ,
un kī harkateṅ qābil-e-ghin haiṅ. ek
bhī nahīṅ hai jo achchhā kām kare.

2allāh ne āsmān se insān par nazar
ḍālī tāki dekhe ki kyā koī samajhdār
hai? kyā koī allāh kā tālib hai?

3afsos, sab sahīh rāh se bhaṭak gae.
sab ke sab bigaṛ gae haiṅ. koī nahīṅ
jo bhalāī kartā ho, ek bhī nahīṅ.

4kyā jo badī karke merī qaum ko
roṭī kī tarah khā lete haiṅ unheṅ
samajh nahīṅ ātī? wuh to allāh ko
pukārte hī nahīṅ.

5tab un par saḳht dahshat wahāṅ
chhā gaī jahāṅ pahle dahshat kā
sabab nahīṅ thā. jinhoṅ ne tujhe gher
rakhā thā allāh ne un kī haḍḍiyāṅ
bikher dīṅ. tū ne un ko ruswā kiyā,
kyūṅki allāh ne unheṅ radd kiyā hai.

6kāsh koh-e-siyyūn se isrāīl kī
najāt nikle! jab rab apnī qaum ko
bahāl karegā to yāqūb ḳhushī ke nāre
lagāegā, isrāīl bāġh bāġh hogā.

ḳhatre meṅ phaṅse hue shaḳhs kī iltijā

54 dāūd kā zabūr. hikmat kā yih gīt

tārdār sāzoṅ ke sāth gānā hai. yih

us waqt se mutālliq hai jab zīf ke bāshindoṅ

ne sāūl ke pās jā kar kahā, “dāūd hamāre pās

chhupā huā hai.”

ai allāh, apne nām ke zarī’e se
mujhe chhuṭkārā de! apnī qudrat ke
zarī’e se merā insāf kar!

2ai allāh, merī iltijā sun, mere muṅh
ke alfāz par dhyān de.

3kyūṅki pardesī mere ḳhilāf uṭh
khaṛe hue haiṅ, zālim jo allāh kā lihāz
nahīṅ karte merī jān lene ke darpai
haiṅ. (silāh)

4lekin allāh merā sahārā hai, rab
merī zindagī qāim rakhtā hai.

5wuh mere dushmanoṅ kī sharārat
un par wāpas lāegā. chunāṅche apnī
wafādārī dikhā kar unheṅ tabāh kar
de!
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6maiṅ tujhe razākārānā qurbānī
pesh karūṅga. ai rab, maiṅ tere nām
kī satāish karūṅga, kyūṅki wuh bhalā
hai.

7kyūṅki us ne mujhe sārī musībat
se rihāī dī, aur ab maiṅ apne
dushmanoṅ kī shikast dekh kar
ḳhush hūṅgā.

jhūṭe bhāiyoṅ par shikāyat

55 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. hikmat kā yih

gīt tārdār sāzoṅ ke sāth gānā hai.

ai allāh, merī duā par dhyān de,
apne āp ko merī iltijā se chhupāe na
rakh.

2mujh par ġhaur kar, merī sun.
maiṅ bechainī se idhar udhar ghūmte
hue āheṅ bhar rahā hūṅ.

3kyūṅki dushman shor machā rahā,
bedīn mujhe tang kar rahā hai. wuh
mujh par āfat lāne par tule hue
haiṅ, ġhusse meṅ merī muḳhālafat
kar rahe haiṅ.

4merā dil mere andar taṛap rahā
hai, maut kī dahshat mujh par chhā
gaī hai.

5ḳhauf aur larzish mujh par tārī
huī, haibat mujh par ġhālib ā gaī hai.

6maiṅ bolā, “kāsh mere kabūtar ke
se par hoṅ tāki uṛ kar ārām-o-sukūn
pā sakūṅ!

7tab maiṅ dūr tak bhāg kar registān
meṅ baserā kartā,

8maiṅ jaldī se kahīṅ panāh letā
jahāṅ tez āṅdhī aur tūfān se mahfūz
rahtā.” (silāh)

9ai rab, un meṅ abtarī paidā kar,
un kī zabān meṅ iḳhtilāf ḍāl! kyūṅki
mujhe shahr meṅ har taraf zulm aur
jhagaṛe nazar āte haiṅ.

10din rāt wuh fasīl par chakkar
kāṭte haiṅ, aur shahr fasād aur
ḳharābī se bharā rahtā hai.

11us ke bīch meṅ tabāhī kī hukūmat
hai, aur zulm aur fareb us ke chauk ko
nahīṅ chhoṛte.

12agar koī dushman merī ruswāī
kartā to qābil-e-bardāsht hotā. agar
mujh se nafrat karne wālā mujhe
dabā kar apne āp ko sarfarāz kartā to
maiṅ us se chhup jātā.

13lekin tū hī ne yih kiyā, tū jo
mujh jaisā hai, jo merā qarībī dost aur
hamrāz hai.

14merī tere sāth kitnī achchhī
rifāqat thī jab ham hujūm ke sāth
allāh ke ghar kī taraf chalte gae.

15maut achānak hī unheṅ apnī girift
meṅ le le. zindā hī wuh pātāl meṅ
utar jāeṅ, kyūṅki burāī ne un meṅ
apnā ghar banā liyā hai.

16lekin maiṅ pukār kar allāh se
madad māṅgtā hūṅ, aur rab mujhe
najāt degā.
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17maiṅ har waqt āh-o-zārī kartā aur
karāhtā rahtā hūṅ, ḳhwāh subh ho,
ḳhwāh dopahar yā shām. aur wuh
merī sunegā.

18wuh fidyā de kar merī jān ko un
se chhuṛāegā jo mere ḳhilāf laṛ rahe
haiṅ. go un kī tādād baṛī hai wuh
mujhe ārām-o-sukūn degā.

19allāh jo azal se taḳhtnashīn hai
merī sun kar unheṅ munāsib jawāb
degā. (silāh) kyūṅki na wuh tabdīl
ho jāeṅge, na kabhī allāh kā ḳhauf
māneṅge.

20us shaḳhs ne apnā hāth apne
dostoṅ ke ḳhilāf uṭhāyā, us ne apnā
ahd toṛ liyā hai.

21us kī zabān par makkhan kī sī
chiknī-chupṛī bāteṅ aur dil meṅ jang
hai. us ke tel se zyādā narm alfāz
haqīqat meṅ khaiṅchī huī talwāreṅ
haiṅ.

22apnā bojh rab par ḍāl to wuh
tujhe saṅbhālegā. wuh rāstbāz ko
kabhī ḍagmagāne nahīṅ degā.

23lekin ai allāh, tū unheṅ tabāhī ke
gaṛhe meṅ utarne degā. ḳhūṅḳhār
aur dhokebāz ādhī umr bhī nahīṅ
pāeṅge balki jaldī mareṅge. lekin
maiṅ tujh par bharosā rakhtā hūṅ.

musībat meṅ bharosā

56 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tarz: dūrdarāz

jazīroṅ kā kabūtar. yih sunahrā gīt us waqt

se mutālliq hai jab filistiyoṅ ne use jāt meṅ

pakaṛ liyā.

ai allāh, mujh par mehrbānī kar!
kyūṅki log mujhe tang kar rahe haiṅ,
laṛne wālā din bhar mujhe satā rahā
hai.

2din bhar mere dushman mere
pīchhe lage haiṅ, kyūṅki wuh bahut
haiṅ aur ġhurūr se mujh se laṛ rahe
haiṅ.

3lekin jab ḳhauf mujhe apnī girift
meṅ le le to maiṅ tujh par hī bharosā
rakhtā hūṅ.

4allāh ke kalām par merā faḳhr hai,
allāh par merā bharosā hai. maiṅ
ḍarūṅga nahīṅ, kyūṅki fānī insān
mujhe kyā nuqsān pahuṅchā saktā
hai?

5din bhar wuh mere alfāz ko toṛ-
maroṛ kar ġhalat mānī nikālte, apne
tamām mansūboṅ se mujhe zarar
pahuṅchānā chāhte haiṅ.

6wuh hamlā-āwar ho kar tāk meṅ
baiṭh jāte aur mere har qadam par
ġhaur karte haiṅ. kyūṅki wuh mujhe
mār ḍālne par tule hue haiṅ.

7jo aisī sharīr harkateṅ karte haiṅ,
kyā unheṅ bachnā chāhie? hargiz
nahīṅ! ai allāh, aqwām ko ġhusse
meṅ ḳhāk meṅ milā de.

8jitne bhī din maiṅ beghar phirā
hūṅ un kā tū ne pūrā hisāb rakhā hai.
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ai allāh, mere āṅsū apne mashkīze
meṅ ḍāl le! kyā wuh pahle se terī
kitāb meṅ qalamband nahīṅ haiṅ?
zarūr!

9phir jab maiṅ tujhe pukārūṅga to
mere dushman mujh se bāz āeṅge.
yih maiṅ ne jān liyā hai ki allāh mere
sāth hai!

10allāh ke kalām par merā faḳhr hai,
rab ke kalām par merā faḳhr hai.

11allāh par merā bharosā hai. maiṅ
ḍarūṅga nahīṅ, kyūṅki fānī insān
mujhe kyā nuqsān pahuṅchā saktā
hai?

12ai allāh, tere huzūr maiṅ ne
mannateṅ mānī haiṅ, aur ab maiṅ
tujhe shukrguzārī kī qurbāniyāṅ pesh
karūṅga.

13kyūṅki tū ne merī jān ko maut
se bachāyā aur mere pāoṅ ko ṭhokar
khāne se mahfūz rakhā tāki zindagī kī
raushnī meṅ allāh ke huzūr chalūṅ.

āzmāish meṅ allāh par etimād

57 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tarz: tabāh na

kar. yih sunahrā gīt us waqt se mutālliq hai

jab wuh sāūl se bhāg kar ġhār meṅ chhup

gayā.

ai allāh, mujh par mehrbānī kar,
mujh par mehrbānī kar! kyūṅki merī
jān tujh meṅ panāh letī hai. jab tak
āfat mujh par se guzar na jāe maiṅ
tere paroṅ ke sāy meṅ panāh lūṅgā.

2maiṅ allāh t’ālā ko pukārtā hūṅ,
allāh se jo merā muāmalā ṭhīk karegā.

3wuh āsmān se madad bhej kar
mujhe chhuṭkārā degā aur un kī
ruswāī karegā jo mujhe tang kar rahe
haiṅ. (silāh) allāh apnā karm aur
wafādārī bhejegā.

4maiṅ insān ko haṛap karne wāle
sherbabaroṅ ke bīch meṅ leṭā huā
hūṅ, un ke darmiyān jin ke dāṅt neze
aur tīr haiṅ aur jin kī zabān tez talwār
hai.

5ai allāh, āsmān par sarbuland ho
jā! terā jalāl pūrī duniyā par chhā jāe!

6unhoṅ ne mere qadmoṅ ke āge
phandā bichhā diyā, aur merī jān
ḳhāk meṅ dab gaī hai. unhoṅ ne mere
sāmne gaṛhā khod liyā, lekin wuh
ḳhud us meṅ gir gae haiṅ. (silāh)

7ai allāh, merā dil mazbūt, merā dil
sābitqadam hai. maiṅ sāz bajā kar terī
madahsarāī karūṅga.

8ai merī jān, jāg uṭh. ai sitār aur
sarod, jāg uṭho! āo, maiṅ tulū-e-subh
ko jagāūṅ.

9ai rab, qaumoṅ meṅ maiṅ
terī satāish, ummatoṅ meṅ terī
madahsarāī karūṅga.

10kyūṅki terī azīm shafqat āsmān
jitnī buland hai, terī wafādārī bādaloṅ
tak pahuṅchtī hai.
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11ai allāh, āsmān par sarfarāz ho!
terā jalāl pūrī duniyā par chhā jāe.

intiqām kī duā

58 dāūd kā sunahrā gīt. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tarz: tabāh na kar.

ai hukmrāno, kyā tum wāqaī
munsifānā faislā karte, kyā
diyānatdārī se ādamzādoṅ kī adālat
karte ho?

2hargiz nahīṅ, tum dil meṅ badī
karte aur mulk meṅ apne zālim
hāthoṅ ke lie rāstā banāte ho.

3bedīn paidāish se hī sahīh rāh se
dūr ho gae haiṅ, jhūṭ bolne wāle māṅ
ke peṭ se hī bhaṭak gae haiṅ.

4wuh sāṅp kī tarah zahr ugalte
haiṅ, us bahre nāg kī tarah jo apne
kānoṅ ko band kar rakhtā hai

5tāki na jādūgar kī āwāz sune, na
māhir sapere ke mantar.

6ai allāh, un ke muṅh ke dāṅt toṛ
ḍāl! ai rab, jawān sherbabaroṅ ke
jabṛe ko pāsh pāsh kar!

7wuh us pānī kī tarah zāe ho jāeṅ
jo bah kar ġhāib ho jātā hai. un ke
chalāe hue tīr beasar raheṅ.

8wuh dhūp meṅ ghoṅge kī mānind
hoṅ jo chaltā chaltā pighal jātā hai.
un kā anjām us bachche kā sā ho jo
māṅ ke peṭ meṅ zāe ho kar kabhī
sūraj nahīṅ dekhegā.

9is se pahle ki tumhārī degeṅ
kāṅṭedār ṭahniyoṅ kī āg mahsūs

kareṅ allāh un sab ko āṅdhī meṅ uṛā
kar le jāegā.

10āḳhirkār dushman ko sazā milegī.
yih dekh kar rāstbāz ḳhush hogā, aur
wuh apne pāoṅ ko bedīnoṅ ke ḳhūn
meṅ dho legā.

11tab log kaheṅge, “wāqaī rāstbāz
ko ajr miltā hai, wāqaī allāh hai jo
duniyā meṅ logoṅ kī adālat kartā
hai!”

dushman ke darmiyān duā

59 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tarz: tabāh na

kar. yih sunahrā gīt us waqt se mutālliq hai

jab sāūl ne apne ādmiyoṅ ko dāūd ke ghar kī

pahrādārī karne ke lie bhejā tāki jab mauqā

mile use qatl kareṅ.

ai mere ḳhudā, mujhe mere
dushmanoṅ se bachā. un se merī
hifāzat kar jo mere ḳhilāf uṭhe haiṅ.

2mujhe badkāroṅ se chhuṭkārā de,
ḳhūṅḳhwāroṅ se rihā kar.

3dekh, wuh merī tāk meṅ baiṭhe
haiṅ. ai rab, zabardast ādmī mujh par
hamlā-āwar haiṅ, hālāṅki mujh se na
ḳhatā huī na gunāh.

4maiṅ bequsūr hūṅ, tāham wuh
dauṛ dauṛ kar mujh se laṛne kī
tayyāriyāṅ kar rahe haiṅ. chunāṅche
jāg uṭh, merī madad karne ā, jo kuchh
ho rahā hai us par nazar ḍāl.

5ai rab, lashkaroṅ aur isrāīl ke
ḳhudā, dīgar tamām qaumoṅ ko sazā
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dene ke lie jāg uṭh. un sab par karm
na farmā jo sharīr aur ġhaddār haiṅ.
(silāh)

6har shām ko wuh wāpas ā jāte aur
kuttoṅ kī tarah bhaunkte hue shahr
kī galiyoṅ meṅ ghūmte phirte haiṅ.

7dekh, un ke muṅh se rāl ṭapak rahī
hai, un ke hoṅṭoṅ se talwāreṅ nikal
rahī haiṅ. kyūṅki wuh samajhte haiṅ,
“kaun sunegā?”

8lekin tū ai rab, un par haṅstā hai,
tū tamām qaumoṅ kā mazāq uṛātā
hai.

9ai merī quwwat, merī āṅkheṅ tujh
par lagī raheṅgī, kyūṅki allāh merā
qilā hai.

10merā ḳhudā apnī mehrbānī ke
sāth mujh se milne āegā, allāh baḳhsh
degā ki maiṅ apne dushmanoṅ kī
shikast dekh kar ḳhush hūṅgā.

11ai allāh hamārī ḍhāl, unheṅ halāk
na kar, warnā merī qaum terā kām
bhūl jāegī. apnī qudrat kā izhār yūṅ
kar ki wuh idhar udhar laṛkhaṛā kar
gir jāeṅ.

12jo kuchh bhī un ke muṅh se
nikaltā hai wuh gunāh hai, wuh
lānateṅ aur jhūṭ hī sunāte haiṅ.
chunāṅche unheṅ un ke takabbur ke
jāl meṅ phaṅsne de.

13ġhusse meṅ unheṅ tabāh kar!
unheṅ yūṅ tabāh kar ki un kā nām-

o-nishān tak na rahe. tab log duniyā
kī intihā tak jān leṅge ki allāh yāqūb
kī aulād par hukūmat kartā hai. (silāh)

14har shām ko wuh wāpas ā jāte aur
kuttoṅ kī tarah bhaunkte hue shahr
kī galiyoṅ meṅ ghūmte phirte haiṅ.

15wuh idhar udhar gasht lagā kar
khāne kī chīzeṅ ḍhūṅḍte haiṅ. agar
peṭ na bhare to ġhurrāte rahte haiṅ.

16lekin maiṅ terī qudrat kī
madahsarāī karūṅga, subh ko ḳhushī
ke nāre lagā kar terī shafqat kī satāish
karūṅga. kyūṅki tū merā qilā aur
musībat ke waqt merī panāhgāh hai.

17ai merī quwwat, maiṅ terī
madahsarāī karūṅga, kyūṅki allāh
merā qilā aur merā mehrbān ḳhudā
hai.

mardūd qaum kī duā

60 dāūd kā zabūr. tarz: ahd kā sosan.

tālīm ke lie yih sunahrā gīt us waqt

se mutālliq hai jab dāūd ne masoputāmiyā ke

arāmiyoṅ aur zobāh ke arāmiyoṅ se jang kī.

wāpasī par yoāb ne namak kī wādī meṅ 12,000

adomiyoṅ ko mār ḍālā.

ai allāh, tū ne hameṅ radd kiyā,
hamārī qilābandī meṅ raḳhnā ḍāl
diyā hai. lekin ab apne ġhazab se bāz
ā kar hameṅ bahāl kar.

2tū ne zamīn ko aise jhaṭke die ki
us meṅ darāṛeṅ paṛ gaīṅ. ab us ke
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shigāfoṅ ko shifā de, kyūṅki wuh
abhī tak thartharā rahī hai.

3tū ne apnī qaum ko talḳh tajriboṅ
se dochār hone diyā, hameṅ aisī tez
mai pilā dī ki ham ḍagmagāne lage
haiṅ.

4lekin jo terā ḳhauf mānte haiṅ
un ke lie tū ne jhanḍā gāṛ diyā jis
ke irdgird wuh jamā ho kar tīroṅ se
panāh le sakte haiṅ. (silāh)

5apne dahne hāth se madad karke
merī sun tāki jo tujhe pyāre haiṅ wuh
najāt pāeṅ.

6allāh ne apne maqdis meṅ farmāyā
hai, “maiṅ fath manāte hue sikam ko
taqsīm karūṅga aur wādī-e-sukkāt ko
nāp kar bāṅṭ dūṅgā.

7jiliād merā hai aur manassī merā
hai. ifrāīm merā ḳhod aur yahūdāh
merā shāhī asā hai.

8moāb merā ġhusl kā bartan hai,
aur adom par maiṅ apnā jūtā phaiṅk
dūṅgā. ai filistī mulk, mujhe dekh kar
zordār nāre lagā!”

9kaun mujhe qilāband shahr meṅ
lāegā? kaun merī rāhnumāī karke
mujhe adom tak pahuṅchāegā?

10ai allāh, tū hī yih kar saktā hai, go
tū ne hameṅ radd kiyā hai. ai allāh, tū
hamārī faujoṅ kā sāth nahīṅ detā jab
wuh laṛne ke lie nikaltī haiṅ.

11musībat meṅ hameṅ sahārā de,
kyūṅki is waqt insānī madad bekār
hai.

12allāh ke sāth ham zabardast
kām kareṅge, kyūṅki wuhī hamāre
dushmanoṅ ko kuchal degā.

dūr se darḳhwāst

61 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. tārdār sāz ke sāth

gānā hai.

ai allāh, merī āh-o-zārī sun, merī
duā par tawajjuh de.

2maiṅ tujhe duniyā kī intihā se
pukār rahā hūṅ, kyūṅki merā dil
niḍhāl ho gayā hai. merī rāhnumāī
karke mujhe us chaṭān par pahuṅchā
de jo mujh se buland hai.

3kyūṅki tū merī panāhgāh rahā
hai, ek mazbūt burj jis meṅ maiṅ
dushman se mahfūz hūṅ.

4maiṅ hameshā ke lie tere ḳhaime
meṅ rahnā, tere paroṅ tale panāh lenā
chāhtā hūṅ. (silāh)

5kyūṅki ai allāh, tū ne merī
mannatoṅ par dhyān diyā, tū ne
mujhe wuh mīrās baḳhshī jo un sab
ko miltī hai jo terā ḳhauf mānte haiṅ.

6bādshāh ko umr kī darāzī baḳhsh
de. wuh pusht-dar-pusht jītā rahe.

7wuh hameshā tak allāh ke huzūr
taḳhtnashīn rahe. shafqat aur
wafādārī us kī hifāzat kareṅ.
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8tab maiṅ hameshā tak tere nām kī
madahsarāī karūṅga, roz-ba-roz apnī
mannateṅ pūrī karūṅga.

ḳhāmoshī se allāh kā intizār kar

62 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. yadūtūn ke lie.

merī jān ḳhāmoshī se allāh hī ke
intizār meṅ hai. usī se mujhe madad
miltī hai.

2wuhī merī chaṭān, merī najāt aur
merā qilā hai, is lie maiṅ zyādā nahīṅ
ḍagmagāūṅgā.

3tum kab tak us par hamlā karoge
jo pahle hī jhukī huī dīwār kī mānind
hai? tum sab kab tak use qatl karne
par tule rahoge jo pahle hī girne wālī
chārdīwārī jaisā hai?

4un ke mansūboṅ kā ek hī maqsad
hai, ki use us ke ūṅche uhde se
utāreṅ. unheṅ jhūṭ se mazā ātā hai.
muṅh se wuh barkat dete, lekin andar
hī andar lānat karte haiṅ. (silāh)

5lekin tū ai merī jān, ḳhāmoshī se
allāh hī ke intizār meṅ rah. kyūṅki
usī se mujhe ummīd hai.

6sirf wuhī merī jān kī chaṭān, merī
najāt aur merā qilā hai, is lie maiṅ
nahīṅ ḍagmagāūṅgā.

7merī najāt aur izzat allāh par
mabnī hai, wuhī merī mahfūz chaṭān
hai. allāh meṅ maiṅ panāh letā hūṅ.

8ai ummat, har waqt us par bharosā
rakh! us ke huzūr apne dil kā ranj-o-
alam pānī kī tarah unḍel de. allāh hī
hamārī panāhgāh hai. (silāh)

9insān dam bhar kā hī hai, aur baṛe
log fareb hī haiṅ. agar unheṅ tarāzū
meṅ tolā jāe to mil kar un kā wazn ek
phūṅk se bhī kam hai.

10zulm par etimād na karo, chorī
karne par fuzūl ummīd na rakho. aur
agar daulat baṛh jāe to tumhārā dil us
se lipaṭ na jāe.

11allāh ne ek bāt farmāī balki do bār
maiṅ ne sunī hai ki allāh hī qādir hai.

12ai rab, yaqīnan tū mehrbān hai,
kyūṅki tū har ek ko us ke āmāl kā
badlā detā hai.

allāh ke lie ārzū

63 dāūd kā zabūr. yih us waqt se

mutālliq hai jab wuh yahūdāh ke

registān meṅ thā.

ai allāh, tū merā ḳhudā hai jise
maiṅ ḍhūṅḍtā hūṅ. merī jān terī
pyāsī hai, merā pūrā jism tere lie
tarastā hai. maiṅ us ḳhushk aur
niḍhāl mulk kī mānind hūṅ jis meṅ
pānī nahīṅ hai.

2chunāṅche maiṅ maqdis meṅ
tujhe deḳhne ke intizār meṅ rahā tāki
terī qudrat aur jalāl kā mushāhadā
karūṅ.
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3kyūṅki terī shafqat zindagī se
kahīṅ behtar hai, mere hoṅṭ terī
madahsarāī kareṅge.

4chunāṅche maiṅ jīte jī terī satāish
karūṅga, terā nām le kar apne hāth
uṭhāūṅgā.

5merī jān umdā ġhizā se ser ho
jāegī, merā muṅh ḳhushī ke nāre lagā
kar terī hamd-o-sanā karegā.

6bistar par maiṅ tujhe yād kartā,
pūrī rāt ke daurān tere bāre meṅ
sochtā rahtā hūṅ.

7kyūṅki tū merī madad karne āyā,
aur maiṅ tere paroṅ ke sāy meṅ
ḳhushī ke nāre lagātā hūṅ.

8merī jān tere sāth lipṭī rahtī, aur
terā dahnā hāth mujhe saṅbhāltā hai.

9lekin jo merī jān lene par tule
hue haiṅ wuh tabāh ho jāeṅge, wuh
zamīn kī gahrāiyoṅ meṅ utar jāeṅge.

10unheṅ talwār ke hawāle kiyā
jāegā, aur wuh gīdaṛoṅ kī ḳhurāk ban
jāeṅge.

11lekin bādshāh allāh kī ḳhushī
manāegā. jo bhī allāh kī qasam
khātā hai wuh faḳhr karegā, kyūṅki
jhūṭ bolne wāloṅ ke muṅh band ho
jāeṅge.

sharīat ke poshīdā hamloṅ

se hifāzat kī duā

64 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai allāh, sun jab maiṅ apnī āh-o-
zārī pesh kartā hūṅ. merī zindagī
dushman kī dahshat se mahfūz rakh.

2mujhe badmāshoṅ kī sāzishoṅ se
chhupāe rakh, un kī halchal se jo
ġhalat kām karte haiṅ.

3wuh apnī zabān ko talwār kī tarah
tez karte aur apne zahrīle alfāz ko
tīroṅ kī tarah tayyār rakhte haiṅ

4tāki tāk meṅ baiṭh kar unheṅ
bequsūr par chalāeṅ. wuh achānak
aur bebākī se unheṅ us par barsā dete
haiṅ.

5wuh burā kām karne meṅ ek dūsre
kī hauslā-afzāī karte, ek dūsre se
mashwarā lete haiṅ ki ham apne
phande kis tarah chhupā kar lagāeṅ?
wuh kahte haiṅ, “yih kisī ko bhī nazar
nahīṅ āeṅge.”

6wuh baṛī bārīkī se bure mansūboṅ
kī tayyāriyāṅ karte, phir kahte haiṅ,
“chalo, bāt ban gaī hai, mansūbā
soch-bichār ke bād tayyār huā hai.”
yaqīnan insān ke bātin aur dil kī tah
tak pahuṅchnā mushkil hī hai.

7lekin allāh un par tīr barsāegā, aur
achānak hī wuh zaḳhmī ho jāeṅge.

8wuh apnī hī zabān se ṭhokar khā
kar gir jāeṅge. jo bhī unheṅ dekhegā
wuh “taubā taubā” kahegā.

9tab tamām log ḳhauf khā kar
kaheṅge, “allāh hī ne yih kiyā!”
unheṅ samajh āegī ki yih usī kā kām
hai.
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10rāstbāz allāh kī ḳhushī manā
kar us meṅ panāh legā, aur jo dil
se diyānatdār haiṅ wuh sab faḳhr
kareṅge.

ruhānī aur jismānī barkatoṅ

ke lie shukrguzārī

65 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie gīt.

ai allāh, tū hī is lāiq hai ki insān
koh-e-siyyūn par ḳhāmoshī se tere
intizār meṅ rahe, terī tamjīd kare aur
tere huzūr apnī mannateṅ pūrī kare.

2tū duāoṅ ko suntā hai, is lie tamām
insān tere huzūr āte haiṅ.

3gunāh mujh par ġhālib ā gae haiṅ,
tū hī hamārī sarkash harkatoṅ ko
muāf kar.

4mubārak hai wuh jise tū chun kar
qarīb āne detā hai, jo terī bārgāhoṅ
meṅ bas saktā hai. baḳhsh de ki ham
tere ghar, terī muqaddas sukūnatgāh
kī achchhī chīzoṅ se ser ho jāeṅ.

5ai hamārī najāt ke ḳhudā,
haibatnāk kāmoṅ se apnī rāstī
qāim karke hamārī sun! kyūṅki tū
zamīn kī tamām hudūd aur dūrdarāz
samundaroṅ tak sab kī ummīd hai.

6tū apnī qudrat se pahāṛoṅ kī
mazbūt bunyādeṅ ḍāltā aur quwwat
se kamarbastā rahtā hai.

7tū mutalātim samundaroṅ ko
thamā detā hai, tū un kī garajtī lahroṅ
aur ummatoṅ kā shor-sharābā ḳhatm
kar detā hai.

8duniyā kī intihā ke bāshinde tere
nishānāt se ḳhauf khāte haiṅ, aur
tū tulū-e-subh aur ġhurūb-e-āftāb ko
ḳhushī manāne detā hai.

9tū zamīn kī dekh-bhāl karke
use pānī kī kasrat aur zarḳhezī se
nawāztā hai, chunāṅche allāh kī nadī
pānī se bharī rahtī hai. zamīn ko
yūṅ tayyār karke tū insān ko anāj kī
achchhī fasal muhayyā kartā hai.

10tū khet kī reghāriyoṅ ko sharābor
karke us ke ḍheloṅ ko hamwār kartā
hai. tū bārish kī bauchhāṛoṅ se zamīn
ko narm karke us kī fasloṅ ko barkat
detā hai.

11tū sāl ko apnī bhalāī kā tāj pahnā
detā hai, aur tere naqsh-e-qadam tel
kī farāwānī se ṭapakte haiṅ.

12bayābān kī charāgāheṅ tela kī
kasrat se ṭapaktī haiṅ, aur pahāṛiyāṅ
bharpūr ḳhushī se mulabbas ho jātī
haiṅ.

13sabzāzār bheṛ-bakriyoṅ se ārāstā
haiṅ, wādiyāṅ anāj se ḍhakī huī haiṅ.
sab ḳhushī ke nāre lagā rahe haiṅ, sab
gīt gā rahe haiṅ!

alafzī tarjumā: ‘charbī,’ jo farāwānī kā
nishān thā.
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allāh kī mojizānā madad kī tārīf

66 mausīqī ke rāhnumā ke lie. zabūr.

gīt.

ai sārī zamīn, ḳhushī ke nāre lagā
kar allāh kī madahsarāī kar!

2us ke nām ke jalāl kī tamjīd karo,
us kī satāish urūj tak le jāo!

3allāh se kaho, “tere kām kitne
purjalāl haiṅ. terī baṛī qudrat ke
sāmne tere dushman dabak kar terī
ḳhushāmad karne lagte haiṅ.

4tamām duniyā tujhe sijdā kare!
wuh terī tārīf meṅ gīt gāe, tere nām
kī satāish kare.” (silāh)

5āo, allāh ke kām dekho! ādamzād
kī ḳhātir us ne kitne purjalāl mojize
kie haiṅ!

6us ne samundar ko ḳhushk zamīn
meṅ badal diyā. jahāṅ pahle pānī kā
tez bahāo thā wahāṅ se log paidal
hī guzare. chunāṅche āo, ham us kī
ḳhushī manāeṅ.

7apnī qudrat se wuh abad tak
hukūmat kartā hai. us kī āṅkheṅ
qaumoṅ par lagī rahtī haiṅ tāki
sarkash us ke ḳhilāf na uṭheṅ. (silāh)

8ai ummato, hamāre ḳhudā kī
hamd karo. us kī satāish dūr tak
sunāī de.

9kyūṅki wuh hamārī zindagī qāim
rakhtā, hamāre pāoṅ ko ḍagmagāne
nahīṅ detā.

10kyūṅki ai allāh, tū ne hameṅ
āzmāyā. jis tarah chāṅdī ko pighlā
kar sāf kiyā jātā hai usī tarah tū ne
hameṅ pāk-sāf kar diyā hai.

11tū ne hameṅ jāl meṅ phaṅsā diyā,
hamārī kamr par aziyatnāk bojh ḍāl
diyā.

12tū ne logoṅ ke rathoṅ ko hamāre
saroṅ par se guzarne diyā, aur ham
āg aur pānī kī zad meṅ ā gae. lekin
phir tū ne hameṅ musībat se nikāl kar
farāwānī kī jagah pahuṅchāyā.

13maiṅ bhasm hone wālī
qurbāniyāṅ le kar tere ghar meṅ
āūṅgā aur tere huzūr apnī mannateṅ
pūrī karūṅga,

14wuh mannateṅ jo mere muṅh ne
musībat ke waqt mānī thīṅ.

15bhasm hone wālī qurbānī ke
taur par maiṅ tujhe moṭī-tāzī
bheṛeṅ aur menḍhoṅ kā dhuāṅ pesh
karūṅga, sāth sāth bail aur bakre bhī
chaṛhāūṅgā. (silāh)

16ai allāh kā ḳhauf mānane wālo, āo
aur suno! jo kuchh allāh ne merī jān
ke lie kiyā wuh tumheṅ sunāūṅgā.

17maiṅ ne apne muṅh se use
pukārā, lekin merī zabān us kī tārīf
karne ke lie tayyār thī.

18agar maiṅ dil meṅ gunāh kī
parwarish kartā to rab merī na suntā.

19lekin yaqīnan rab ne merī sunī, us
ne merī iltijā par tawajjuh dī.
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20allāh kī hamd ho, jis ne na merī
duā radd kī, na apnī shafqat mujh se
bāz rakhī.

tamām qaumeṅ allāh kī tārīf kareṅ

67 zabūr. tārdār sāzoṅ ke sāth gānā

hai. mausīqī ke rāhnumā ke lie.

allāh ham par mehrbānī kare aur
hameṅ barkat de. wuh apne chehre
kā nūr ham par chamkāe (silāh)

2tāki zamīn par terī rāh aur tamām
qaumoṅ meṅ terī najāt mālūm ho jāe.

3ai allāh, qaumeṅ terī satāish kareṅ,
tamām qaumeṅ terī satāish kareṅ.

4ummateṅ shādmān ho kar ḳhushī
ke nāre lagāeṅ, kyūṅki tū insāf se
qaumoṅ kī adālat karegā aur zamīn
par ummatoṅ kī qiyādat karegā.
(silāh)

5ai allāh, qaumeṅ terī satāish kareṅ,
tamām qaumeṅ terī satāish kareṅ.

6zamīn apnī fasleṅ detī hai. allāh
hamārā ḳhudā hameṅ barkat de!

7allāh hameṅ barkat de, aur duniyā
kī intihāeṅ sab us kā ḳhauf māneṅ.

allāh kī fath

68 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie gīt.

allāh uṭhe to us ke dushman titar-
bitar ho jāeṅge, us se nafrat karne
wāle us ke sāmne se bhāg jāeṅge.

2wuh dhueṅ kī tarah bikhar jāeṅge.
jis tarah mom āg ke sāmne pighal
jātā hai usī tarah bedīn allāh ke huzūr
halāk ho jāeṅge.

3lekin rāstbāz ḳhush-o-ḳhurram
hoṅge, wuh allāh ke huzūr jashn
manā kar phūle na samāeṅge.

4allāh kī tāzīm meṅ gīt gāo, us ke
nām kī madahsarāī karo! jo rath par
sawār bayābān meṅ se guzar rahā hai
us ke lie rāstā tayyār karo. rab us kā
nām hai, us ke huzūr ḳhushī manāo!

5allāh apnī muqaddas sukūnatgāh
meṅ yatīmoṅ kā bāp aur bewāoṅ kā
hāmī hai.

6allāh begharoṅ ko gharoṅ meṅ
basā detā aur qaidiyoṅ ko qaid se
nikāl kar ḳhushhālī atā kartā hai.
lekin jo sarkash haiṅ wuh jhulse hue
mulk meṅ raheṅge.

7ai allāh, jab tū apnī qaum ke āge
āge niklā, jab tū registān meṅ qadam-
ba-qadam āge baṛhā (silāh)

8to zamīn laraz uṭhī aur āsmān
se bārish ṭapakne lagī. hāṅ, allāh
ke huzūr jo koh-e-sīnā aur isrāīl kā
ḳhudā hai aisā hī huā.

9ai allāh, tū ne kasrat kī bārish
barasne dī. jab kabhī terā maurūsī
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mulk niḍhāl huā to tū ne use tāzādam
kiyā.

10yūṅ terī qaum us meṅ ābād huī.
ai allāh, apnī bhalāī se tū ne use
zarūratmandoṅ ke lie tayyār kiyā.

11rab farmān sādir kartā hai to
ḳhushḳhabrī sunāne wālī auratoṅ kā
baṛā lashkar nikaltā hai,

12“faujoṅ ke bādshāh bhāg rahe
haiṅ. wuh bhāg rahe haiṅ aur
aurateṅ lūṭ kā māl taqsīm kar rahī
haiṅ.

13tum kyūṅ apne zīn ke do boroṅ
ke darmiyān baiṭhe rahte ho? dekho,
kabūtar ke paroṅ par chāṅdī aur us
ke shāhparoṅ par pīlā sonā chaṛhāyā
gayā hai.”

14jab qādir-e-mutlaq ne wahāṅ ke
bādshāhoṅ ko muntashir kar diyā to
koh-e-zalmon par barf paṛī.

15koh-e-basan ilāhī pahāṛ hai, koh-
e-basan kī muta’addid choṭiyāṅ haiṅ.

16ai pahāṛ kī muta’addid choṭiyo,
tum us pahāṛ ko kyūṅ rashk kī
nigāh se deḳhtī ho jise allāh ne apnī
sukūnatgāh ke lie pasand kiyā hai?
yaqīnan rab wahāṅ hameshā ke lie
sukūnat karegā.

17allāh ke beshumār rath aur
anginat faujī haiṅ. ḳhudāwand un ke
darmiyān hai, sīnā kā ḳhudā maqdis
meṅ hai.

18tū ne bulandī par chaṛh kar
qaidiyoṅ kā hujūm giriftār kar liyā,
tujhe insānoṅ se tohfe mile, un se bhī
jo sarkash ho gae the. yūṅ hī rab
ḳhudā wahāṅ sukūnatpazīr huā.

19rab kī tamjīd ho jo roz-ba-roz
hamārā bojh uṭhāe chaltā hai. allāh
hamārī najāt hai. (silāh)

20hamārā ḳhudā wuh ḳhudā hai jo
hameṅ bār bār najāt detā hai, rab
qādir-e-mutlaq hameṅ bār bār maut
se bachne ke rāste muhayyā kartā
hai.

21yaqīnan allāh apne dushmanoṅ
ke saroṅ ko kuchal degā. jo apne
gunāhoṅ se bāz nahīṅ ātā us kī
khopaṛī wuh pāsh pāsh karegā.

22rab ne farmāyā, “maiṅ unheṅ
basan se wāpas lāūṅgā, samundar kī
gahrāiyoṅ se wāpas pahuṅchāūṅgā.

23tab tū apne pāoṅ ko dushman ke
ḳhūn meṅ dho legā, aur tere kutte use
chāṭ leṅge.”

24ai allāh, tere julūs nazar ā gae
haiṅ, mere ḳhudā aur bādshāh ke
julūs maqdis meṅ dāḳhil hote hue
nazar ā gae haiṅ.

25āge gulūkār, phir sāz bajāne
wāle chal rahe haiṅ. un ke ās-pās
kuṅwāriyāṅ daf bajāte hue phir rahī
haiṅ.
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26“jamā’atoṅ meṅ allāh kī satāish
karo! jitne bhī isrāīl ke sarchashme
se nikle hue ho rab kī tamjīd karo!”

27wahāṅ sab se chhoṭā bhāī
binyamīn āge chal rahā hai, phir
yahūdāh ke buzurgoṅ kā purshor
hujūm zabūlūn aur naftālī ke
buzurgoṅ ke sāth chal rahā hai.

28ai allāh, apnī qudrat ba-rū-e kār
lā! ai allāh, jo qudrat tū ne pahle
bhī hamārī ḳhātir dikhāī use dubārā
dikhā!

29use yarūshalam ke ūpar apnī
sukūnatgāh se dikhā. tab bādshāh
tere huzūr tohfe lāeṅge.

30sarkanḍoṅ meṅ chhupe hue
darinde ko malāmat kar! sānḍoṅ kā
jo ġhol bachhṛoṅ jaisī qaumoṅ meṅ
rahtā hai use ḍāṅṭ! unheṅ kuchal
de jo chāṅdī ko pyār karte haiṅ. un
qaumoṅ ko muntashir kar jo jang
karne se lutfandoz hotī haiṅ.

31misr se safīr āeṅge, ethūpiyā apne
hāth allāh kī taraf uṭhāegā.

32ai duniyā kī saltanato, allāh kī
tāzīm meṅ gīt gāo! rab kī madahsarāī
karo (silāh)

33jo apne rath par sawār ho
kar qadīm zamāne ke bulandtarīn
āsmānoṅ meṅ se guzartā hai. suno
us kī āwāz jo zor se garaj rahā hai.

34allāh kī qudrat ko taslīm karo! us
kī azmat isrāīl par chhāī rahtī aur us
kī qudrat āsmān par hai.

35ai allāh, tū apne maqdis se zāhir
hote waqt kitnā mahīb hai. isrāīl kā
ḳhudā hī qaum ko quwwat aur tāqat
atā kartā hai. allāh kī tamjīd ho!

āzmāish se najāt kī duā

69 dāūd kā zabūr. tarz: sosan ke phūl.

mausīqī ke rāhnumā ke lie.

ai allāh, mujhe bachā! kyūṅki pānī
mere gale tak pahuṅch gayā hai.

2maiṅ gahrī daldal meṅ dhaṅs gayā
hūṅ, kahīṅ pāoṅ jamāne kī jagah
nahīṅ miltī. maiṅ pānī kī gahrāiyoṅ
meṅ ā gayā hūṅ, sailāb mujh par
ġhālib ā gayā hai.

3maiṅ chillāte chillāte thak gayā
hūṅ. merā galā baiṭh gayā hai. apne
ḳhudā kā intizār karte karte merī
āṅkheṅ dhundlā gaīṅ.

4jo bilāwajah mujh se kīnā rakhte
haiṅ wuh mere sar ke bāloṅ se zyādā
haiṅ, jo besabab mere dushman haiṅ
aur mujhe tabāh karnā chāhte haiṅ
wuh tāqatwar haiṅ. jo kuchh maiṅ
ne nahīṅ lūṭā use mujh se talab kiyā
jātā hai.

5ai allāh, tū merī hamāqat se wāqif
hai, merā qusūr tujh se poshīdā nahīṅ
hai.

6ai qādir-e-mutlaq rabb-ul-afwāj,
jo tere intizār meṅ rahte haiṅ wuh
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mere bāis sharmindā na hoṅ. ai
isrāīl ke ḳhudā, mere bāis tere tālib kī
ruswāī na ho.

7kyūṅki terī ḳhātir maiṅ
sharmindagī bardāsht kar rahā hūṅ,
terī ḳhātir merā chehrā sharmsār hī
rahtā hai.

8maiṅ apne sage bhāiyoṅ ke nazdīk
ajnabī aur apnī māṅ ke beṭoṅ ke
nazdīk pardesī ban gayā hūṅ.

9kyūṅki tere ghar kī ġhairat mujhe
khā gaī hai, jo tujhe gāliyāṅ dete haiṅ
un kī gāliyāṅ mujh par ā gaī haiṅ.

10jab maiṅ rozā rakh kar rotā thā to
log merā mazāq uṛāte the.

11jab mātamī libās pahne phirtā thā
to un ke lie ibratangez misāl ban
gayā.

12jo buzurg shahr ke darwāze par
baiṭhe haiṅ wuh mere bāre meṅ
gappeṅ hāṅkte haiṅ. sharābī mujhe
apne tanz bhare gītoṅ kā nishānā
banāte haiṅ.

13lekin ai rab, merī tujh se duā
hai ki maiṅ tujhe dubārā manzūr ho
jāūṅ. ai allāh, apnī azīm shafqat ke
mutābiq merī sun, apnī yaqīnī najāt
ke mutābiq mujhe bachā.

14mujhe daldal se nikāl tāki ġharq
na ho jāūṅ. mujhe un se chhuṭkārā
de jo mujh se nafrat karte haiṅ. pānī
kī gahrāiyoṅ se mujhe bachā.

15sailāb mujh par ġhālib na āe,
samundar kī gahrāī mujhe haṛap na

kar le, gaṛhā mere ūpar apnā muṅh
band na kar le.

16ai rab, merī sun, kyūṅki terī
shafqat bhalī hai. apne azīm rahm ke
mutābiq merī taraf rujū kar.

17apnā chehrā apne ḳhādim se
chhupāe na rakh, kyūṅki maiṅ
musībat meṅ hūṅ. jaldī se merī sun!

18qarīb ā kar merī jān kā fidyā
de, mere dushmanoṅ ke sabab se
iwazānā de kar mujhe chhuṛā.

19tū merī ruswāī, merī sharmindagī
aur tazlīl se wāqif hai. terī āṅkheṅ
mere tamām dushmanoṅ par lagī
rahtī haiṅ.

20un ke tānoṅ se merā dil ṭūṭ gayā
hai, maiṅ bīmār paṛ gayā hūṅ. maiṅ
hamdardī ke intizār meṅ rahā, lekin
befāidā. maiṅ ne tawaqqo kī ki koī
mujhe dilāsā de, lekin ek bhī na milā.

21unhoṅ ne merī ḳhurāk meṅ
kaṛwā zahr milāyā, mujhe sirkā
pilāyā jab pyāsā thā.

22un kī mez un ke lie phandā aur un
ke sāthiyoṅ ke lie jāl ban jāe.

23un kī āṅkheṅ tārīk ho jāeṅ tāki
wuh dekh na sakeṅ. un kī kamr
hameshā tak ḍagmagātī rahe.

24apnā pūrā ġhussā un par utār,
terā saḳht ġhazab un par ā paṛe.

25un kī rihāishgāh sunsān ho jāe
aur koī un ke ḳhaimoṅ meṅ ābād na
ho,
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26kyūṅki jise tū hī ne sazā dī use
wuh satāte haiṅ, jise tū hī ne zaḳhmī
kiyā us kā dukh dūsroṅ ko sunā kar
ḳhush hote haiṅ.

27un ke qusūr kā saḳhtī se hisāb-
kitāb kar, wuh tere sāmne rāstbāz na
ṭhahreṅ.

28unheṅ kitāb-e-hayāt se miṭāyā
jāe, un kā nām rāstbāzoṅ kī fahrist
meṅ darj na ho.

29hāy, maiṅ musībat meṅ phaṅsā
huā hūṅ, mujhe bahut dard hai. ai
allāh, terī najāt mujhe mahfūz rakhe.

30maiṅ allāh ke nām kī madahsarāī
karūṅga, shukrguzārī se us kī tāzīm
karūṅga.

31yih rab ko bail yā sīṅg aur khur
rakhne wāle sānḍ se kahīṅ zyādā
pasand āegā.

32halīm allāh kā kām dekh kar
ḳhush ho jāeṅge. ai allāh ke tālibo,
tasallī pāo!

33kyūṅki rab muhtājoṅ kī suntā aur
apne qaidiyoṅ ko haqīr nahīṅ jāntā.

34āsmān-o-zamīn us kī tamjīd
kareṅ, samundar aur jo kuchh us meṅ
harkat kartā hai us kī satāish kare.

35kyūṅki allāh siyyūn ko najāt de
kar yahūdāh ke shahroṅ ko tāmīr
karegā, aur us ke ḳhādim un par
qabzā karke un meṅ ābād ho jāeṅge.

36un kī aulād mulk ko mīrās meṅ
pāegī, aur us ke nām se muhabbat
rakhne wāle us meṅ base raheṅge.

dushman se najāt kī duā

70 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie. yāddāsht ke lie.

ai allāh, jaldī se ā kar mujhe bachā!
ai rab, merī madad karne meṅ jaldī
kar!

2mere jānī dushman sharmindā ho
jāeṅ, un kī saḳht ruswāī ho jāe. jo
merī musībat deḳhne se lutf uṭhāte
haiṅ wuh pīchhe haṭ jāeṅ, un kā
muṅh kālā ho jāe.

3jo merī musībat dekh kar qahqahā
lagāte haiṅ wuh sharm ke māre pusht
dikhāeṅ.

4lekin tere tālib shādmān ho kar
terī ḳhushī manāeṅ. jinheṅ terī najāt
pyārī hai wuh hameshā kaheṅ, “allāh
azīm hai!”

5lekin maiṅ nāchār aur muhtāj hūṅ.
ai allāh, jaldī se mere pās ā! tū hī
merā sahārā aur merā najātdahindā
hai. ai rab, der na kar!

hifāzat ke lie duā

71 ai rab, maiṅ ne tujh meṅ
panāh lī hai. mujhe kabhī

sharmindā na hone de.
2apnī rāstī se mujhe bachā kar

chhuṭkārā de. apnā kān merī taraf
jhukā kar mujhe najāt de.
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3mere lie chaṭān par mahfūz ghar
ho jis meṅ maiṅ har waqt panāh le
sakūṅ. tū ne farmāyā hai ki mujhe
najāt degā, kyūṅki tū hī merī chaṭān
aur merā qilā hai.

4ai mere ḳhudā, mujhe bedīn ke
hāth se bachā, us ke qabze se jo
be’insāf aur zālim hai.

5kyūṅki tū hī merī ummīd hai. ai
rab qādir-e-mutlaq, tū merī jawānī hī
se merā bharosā rahā hai.

6paidāish se hī maiṅ ne tujh par
takiyā kiyā hai, māṅ ke peṭ se tū ne
mujhe saṅbhālā hai. maiṅ hameshā
terī hamd-o-sanā karūṅga.

7bahutoṅ ke nazdīk maiṅ
badshugūnī hūṅ, lekin tū merī
mazbūt panāhgāh hai.

8din bhar merā muṅh terī tamjīd
aur tāzīm se labrez rahtā hai.

9buṛhāpe meṅ mujhe radd na kar,
tāqat ke ḳhatm hone par mujhe tark
na kar.

10kyūṅki mere dushman mere bāre
meṅ bāteṅ kar rahe haiṅ, jo merī jān
kī tāk lagāe baiṭhe haiṅ wuh ek dūsre
se salāh-mashwarā kar rahe haiṅ.

11wuh kahte haiṅ, “allāh ne use tark
kar diyā hai. us ke pīchhe paṛ kar
use pakaṛo, kyūṅki koī nahīṅ jo use
bachāe.”

12ai allāh, mujh se dūr na ho. ai
mere ḳhudā, merī madad karne meṅ
jaldī kar.

13mere harīf sharmindā ho kar
fanā ho jāeṅ, jo mujhe nuqsān
pahuṅchāne ke darpai haiṅ wuh lān-
tān aur ruswāī tale dab jāeṅ.

14lekin maiṅ hameshā tere intizār
meṅ rahūṅgā, hameshā terī satāish
kartā rahūṅgā.

15merā muṅh terī rāstī sunātā
rahegā, sārā din tere najātbaḳhsh
kāmoṅ kā zikr kartā rahegā, go maiṅ
un kī pūrī tādād gin bhī nahīṅ saktā.

16maiṅ rab qādir-e-mutlaq ke azīm
kām sunāte hue āūṅgā, maiṅ terī, sirf
terī hī rāstī yād karūṅga.

17ai allāh, tū merī jawānī se mujhe
tālīm detā rahā hai, aur āj tak maiṅ
tere mojizāt kā elān kartā āyā hūṅ.

18ai allāh, ḳhwāh maiṅ būṛhā ho
jāūṅ aur mere bāl safed ho jāeṅ
mujhe tark na kar jab tak maiṅ āne
wālī pusht ke tamām logoṅ ko terī
quwwat aur qudrat ke bāre meṅ batā
na lūṅ.

19ai allāh, terī rāstī āsmān se bāteṅ
kartī hai. ai allāh, tujh jaisā kaun hai
jis ne itne azīm kām kie haiṅ?

20tū ne mujhe muta’addid talḳh
tajriboṅ meṅ se guzarne diyā hai,
lekin tū mujhe dubārā zindā bhī
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karegā, tū mujhe zamīn kī gahrāiyoṅ
meṅ se wāpas lāegā.

21merā rutbā baṛhā de, mujhe
dubārā tasallī de.

22ai mere ḳhudā, maiṅ sitār bajā
kar terī satāish aur terī wafādārī kī
tamjīd karūṅga. ai isrāīl ke quddūs,
maiṅ sarod bajā kar terī tārīf meṅ gīt
gāūṅgā.

23jab maiṅ terī madahsarāī karūṅga
to mere hoṅṭ ḳhushī ke nāre
lagāeṅge, aur merī jān jise tū ne
fidyā de kar chhuṛāyā hai shādiyānā
bajāegī.

24merī zabān bhī din bhar terī
rāstī bayān karegī, kyūṅki jo mujhe
nuqsān pahuṅchānā chāhte the wuh
sharmsār aur ruswā ho gae haiṅ.

salāmatī kā bādshāh

72 sulaimān kā zabūr.

ai allāh, bādshāh ko apnā
insāf atā kar, bādshāh ke beṭe ko apnī
rāstī baḳhsh de

2tāki wuh rāstī se terī qaum aur
insāf se tere musībatzadoṅ kī adālat
kare.

3pahāṛ qaum ko salāmatī aur
pahāṛiyāṅ rāstī pahuṅchāeṅ.

4wuh qaum ke musībatzadoṅ kā
insāf kare aur muhtājoṅ kī madad
karke zālimoṅ ko kuchal de.

5tab log pusht-dar-pusht terā ḳhauf
māneṅge jab tak sūraj chamke aur
chāṅd raushnī de.

6wuh kaṭī huī ghās ke khet par
barasne wālī bārish kī tarah utar āe,
zamīn ko tar karne wālī bauchhāṛoṅ
kī tarah nāzil ho jāe.

7us ke daur-e-hukūmat meṅ
rāstbāz phale phūlegā, aur jab tak
chāṅd nest na ho jāe salāmatī kā
ġhalbā hogā.

8wuh ek samundar se dūsre
samundar tak aur daryā-e-furāt se
duniyā kī intihā tak hukūmat kare.

9registān ke bāshinde us ke sāmne
jhuk jāeṅ, us ke dushman ḳhāk
chāṭeṅ.

10tarsīs aur sāhilī ilāqoṅ ke bādshāh
use ḳharāj pahuṅchāeṅ, sabā aur sibā
use bāj pesh kareṅ.

11tamām bādshāh use sijdā kareṅ,
sab aqwām us kī ḳhidmat kareṅ.

12kyūṅki jo zarūratmand madad ke
lie pukāre use wuh chhuṭkārā degā,
jo musībat meṅ hai aur jis kī madad
koī nahīṅ kartā use wuh rihāī degā.

13wuh pasthāloṅ aur ġharīboṅ par
tars khāegā, muhtājoṅ kī jān ko
bachāegā.

14wuh iwazānā de kar unheṅ zulm-
o-tashaddud se chhuṛāegā, kyūṅki un
kā ḳhūn us kī nazar meṅ qīmtī hai.

15bādshāh zindābād! sabā kā sonā
use diyā jāe. log hameshā us ke lie
duā kareṅ, din bhar us ke lie barkat
chāheṅ.
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16mulk meṅ anāj kī kasrat ho,
pahāṛoṅ kī choṭiyoṅ par bhī us kī
fasleṅ lahlahāeṅ. us kā phal lubnān
ke phal jaisā umdā ho, shahroṅ ke
bāshinde hariyālī kī tarah phaleṅ
phūleṅ.

17bādshāh kā nām abad tak qāim
rahe, jab tak sūraj chamke us kā nām
phale phūle. tamām aqwām us se
barkat pāeṅ, aur wuh use mubārak
kaheṅ.

18rab ḳhudā kī tamjīd ho jo isrāīl kā
ḳhudā hai. sirf wuhī mojize kartā hai!

19us ke jalālī nām kī abad tak tamjīd
ho, pūrī duniyā us ke jalāl se bhar jāe.
āmīn, phir āmīn.

20yahāṅ dāūd bin yassī kī duāeṅ
ḳhatm hotī haiṅ.

tīsrī kitāb 73-89

bedīnoṅ kī kāmyābī ke bāwujūd tasallī

73 āsaf kā zabūr.

yaqīnan allāh isrāīl par
mehrbān hai, un par jin ke dil pāk
haiṅ.

2lekin maiṅ phisalne ko thā, mere
qadam laġhzish khāne ko the.

3kyūṅki sheḳhībāzoṅ ko dekh kar
maiṅ bechain ho gayā, is lie ki bedīn
itne ḳhushhāl haiṅ.

4marte waqt un ko koī taqlīf nahīṅ
hotī, aur un ke jism moṭe-tāze rahte
haiṅ.

5ām logoṅ ke masāil se un kā wāstā
nahīṅ paṛtā. jis dard-o-karab meṅ
dūsre mubtalā rahte haiṅ us se wuh
āzād hote haiṅ.

6is lie un ke gale meṅ takabbur kā
hār hai, wuh zulm kā libās pahne
phirte haiṅ.

7charbī ke bāis un kī āṅkheṅ ubhar
āī haiṅ. un ke dil belagām wahmoṅ
kī girift meṅ rahte haiṅ.

8wuh mazāq uṛā kar burī bāteṅ
karte haiṅ, apne ġhurūr meṅ zulm kī
dhamkiyāṅ dete haiṅ.

9wuh samajhte haiṅ ki jo kuchh
hamāre muṅh se nikaltā hai wuh
āsmān se hai, jo bāt hamārī zabān
par ā jātī hai wuh pūrī zamīn ke lie
ahmiyat rakhtī hai.

10chunāṅche awām un kī taraf rujū
hote haiṅ, kyūṅki un ke hāṅ kasrat kā
pānī piyā jātā hai.

11wuh kahte haiṅ, “allāh ko kyā
patā hai? allāh t’ālā ko ilm hī nahīṅ.”

12dekho, yihī hai bedīnoṅ kā
hāl. wuh hameshā sukūn se rahte,
hameshā apnī daulat meṅ izāfā karte
haiṅ.

13yaqīnan maiṅ ne befāidā apnā dil
pāk rakhā aur abas apne hāth ġhalat
kām karne se bāz rakhe.

14kyūṅki din bhar maiṅ dard-o-
karab meṅ mubtalā rahtā hūṅ, har
subh mujhe sazā dī jātī hai.
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15agar maiṅ kahtā, “maiṅ bhī un kī
tarah bolūṅgā,” to tere farzandoṅ kī
nasl se ġhaddārī kartā.

16maiṅ soch-bichār meṅ paṛ gayā
tāki bāt samjhūṅ, lekin sochte sochte
thak gayā, aziyat meṅ sirf izāfā huā.

17tab maiṅ allāh ke maqdis meṅ
dāḳhil ho kar samajh gayā ki un kā
anjām kyā hogā.

18yaqīnan tū unheṅ phisalnī jagah
par rakhegā, unheṅ fareb meṅ
phaṅsā kar zamīn par paṭaḳh degā.

19achānak hī wuh tabāh ho jāeṅge,
dahshatnāk musībat meṅ phaṅs kar
mukammal taur par fanā ho jāeṅge.

20ai rab, jis tarah ḳhwāb jāg uṭhte
waqt ġhairhaqīqī sābit hotā hai usī
tarah tū uṭhte waqt unheṅ wahm
qarār de kar haqīr jānegā.

21jab mere dil meṅ talḳhī paidā huī
aur mere bātin meṅ saḳht dard thā

22to maiṅ ahmaq thā. maiṅ kuchh
nahīṅ samajhtā thā balki tere sāmne
maweshī kī mānind thā.

23to bhī maiṅ hameshā tere sāth
lipṭā rahūṅgā, kyūṅki tū merā dahnā
hāth thāme rakhtā hai.

24tū apne mashware se merī
qiyādat karke āḳhir meṅ izzat ke sāth
merā ḳhairmaqdam karegā.

25jab tū mere sāth hai to mujhe
āsmān par kyā kamī hogī? jab tū

mere sāth hai to maiṅ zamīn kī koī
bhī chīz nahīṅ chāhūṅgā.

26ḳhwāh merā jism aur merā dil
jawāb de jāeṅ, lekin allāh hameshā
tak mere dil kī chaṭān aur merī mīrās
hai.

27yaqīnan jo tujh se dūr haiṅ wuh
halāk ho jāeṅge, jo tujh se bewafā
haiṅ unheṅ tū tabāh kar degā.

28lekin mere lie allāh kī qurbat sab
kuchh hai. maiṅ ne rab qādir-e-
mutlaq ko apnī panāhgāh banāyā hai,
aur maiṅ logoṅ ko tere tamām kām
sunāūṅgā.

rab ke ghar kī behurmatī par afsos

74 āsaf kā zabūr. hikmat kā

gīt.

ai allāh, tū ne hameṅ hameshā ke lie
kyūṅ radd kiyā hai? apnī charāgāh kī
bheṛoṅ par terā qahr kyūṅ bhaṛaktā
rahtā hai?

2apnī jamā’at ko yād kar jise tū
ne qadīm zamāne meṅ ḳharīdā aur
iwazānā de kar chhuṛāyā tāki terī
mīrās kā qabīlā ho. koh-e-siyyūn ko
yād kar jis par tū sukūnatpazīr rahā
hai.

3apne qadam in dāimī khanḍarāt kī
taraf baṛhā. dushman ne maqdis meṅ
sab kuchh tabāh kar diyā hai.

4tere muḳhālifoṅ ne garajte hue
terī jalsāgāh meṅ apne nishān gāṛ die
haiṅ.
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5unhoṅ ne gunjān jangal meṅ
lakkaṛhāroṅ kī tarah apne kulhāṛe
chalāe,

6apne kulhāṛoṅ aur kudāloṅ se us
kī tamām kandākārī ko ṭukṛe ṭukṛe
kar diyā hai.

7unhoṅ ne tere maqdis ko bhasm
kar diyā, farsh tak tere nām kī
sukūnatgāh kī behurmatī kī hai.

8apne dil meṅ wuh bole, “āo, ham
un sab ko ḳhāk meṅ milāeṅ!” unhoṅ
ne mulk meṅ allāh kī har ibādatgāh
nazar-e-ātish kar dī hai.

9ab ham par koī ilāhī nishān zāhir
nahīṅ hotā. na koī nabī hamāre pās
rah gayā, na koī aur maujūd hai jo
jāntā ho ki aise hālāt kab tak raheṅge.

10ai allāh, harīf kab tak lān-tān
karegā, dushman kab tak tere nām kī
takfīr karegā?

11tū apnā hāth kyūṅ haṭātā, apnā
dahnā hāth dūr kyūṅ rakhtā hai? use
apnī chādar se nikāl kar unheṅ tabāh
kar de!

12allāh qadīm zamāne se merā
bādshāh hai, wuhī duniyā meṅ
najātbaḳhsh kām anjām detā hai.

13tū hī ne apnī qudrat se samundar
ko chīr kar pānī meṅ azhdahāoṅ ke
saroṅ ko toṛ ḍālā.

14tū hī ne liwiyātān ke saroṅ ko
chūr chūr karke use janglī jānwaroṅ
ko khilā diyā.

15ek jagah tū ne chashme aur
nadiyāṅ phūṭne dīṅ, dūsrī jagah
kabhī na sūkhne wāle daryā sūkhne
die.

16din bhī terā hai, rāt bhī terī hī hai.
chāṅd aur sūraj tere hī hāth se qāim
hue.

17tū hī ne zamīn kī hudūd muqarrar
kīṅ, tū hī ne garmiyoṅ aur sardiyoṅ
ke mausam banāe.

18ai rab, dushman kī lān-tān yād
kar. ḳhayāl kar ki ahmaq qaum tere
nām par kufr baktī hai.

19apne kabūtar kī jān ko wahshī
jānwaroṅ ke hawāle na kar, hameshā
tak apne musībatzadoṅ kī zindagī ko
na bhūl.

20apne ahd kā lihāz kar, kyūṅki
mulk ke tārīk kone zulm ke maidānoṅ
se bhar gae haiṅ.

21hone na de ki mazlūmoṅ ko
sharmindā ho kar pīchhe haṭnā paṛe
balki baḳhsh de ki musībatzadā aur
ġharīb tere nām par faḳhr kar sakeṅ.

22ai allāh, uṭh kar adālat meṅ apne
muāmale kā difā kar. yād rahe ki
ahmaq din bhar tujhe lān-tān kartā
hai.

23apne dushmanoṅ ke nāre na bhūl
balki apne muḳhālifoṅ kā musalsal
baṛhtā huā shor-sharābā yād kar.
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allāh maġhrūroṅ kī adālat kartā hai

75 āsaf kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā

ke lie. tarz: tabāh na kar.

ai allāh, terā shukr ho, terā shukr!
terā nām un ke qarīb hai jo tere
mojize bayān karte haiṅ.

2allāh farmātā hai, “jab merā waqt
āegā to maiṅ insāf se adālat karūṅga.

3go zamīn apne bāshindoṅ samet
ḍagmagāne lage, lekin maiṅ hī ne us
ke satūnoṅ ko mazbūt kar diyā hai.
(silāh)

4sheḳhībāzoṅ se maiṅ ne kahā,
‘ḍīṅgeṅ mat māro,’ aur bedīnoṅ se,
‘apne āp par faḳhr mat karo.a

5na apnī tāqat par sheḳhī māro,b na
akaṛ kar kufr bako’.”

6kyūṅki sarfarāzī na mashriq se, na
maġhrib se aur na bayābān se ātī hai

7balki allāh se jo munsif hai. wuhī
ek ko past kar detā hai aur dūsre ko
sarfarāz.

8kyūṅki rab ke hāth meṅ jhāgdār
aur masāledār mai kā pyālā hai jise
wuh logoṅ ko pilā detā hai. yaqīnan
duniyā ke tamām bedīnoṅ ko ise
āḳhirī qatre tak pīnā hai.

9lekin maiṅ hameshā allāh ke azīm
kām sunāūṅgā, hameshā yāqūb ke
ḳhudā kī madahsarāī karūṅga.

10allāh farmātā hai, “maiṅ tamām
bedīnoṅ kī kamr toṛ dūṅgā jabki
rāstbāz sarfarāz hogā.”c

allāh munsif hai

76 āsaf kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā

ke lie. tārdār sāzoṅ ke sāth gānā

hai.

allāh yahūdāh meṅ mashhūr hai, us
kā nām isrāīl meṅ azīm hai.

2us ne apnī mānd sālimd meṅ aur
apnā bhaṭ koh-e-siyyūn par banā liyā
hai.

3wahāṅ us ne jalte hue tīroṅ ko
toṛ ḍālā aur ḍhāl, talwār aur jang ke
hathiyāroṅ ko chūr chūr kar diyā hai.
(silāh)

4ai allāh, tū daraḳhshāṅ hai, tū
shikār ke pahāṛoṅ se āyā huā azīm-
ush-shān sūrmā hai.

5bahāduroṅ ko lūṭ liyā gayā hai,
wuh maut kī nīnd so gae haiṅ.
faujiyoṅ meṅ se ek bhī hāth nahīṅ
uṭhā saktā.

alafzī tarjumā: sīṅg mat uṭhāo.
blafzī matlab: na apnā sīṅg uṭhāo.

clafzī tarjumā: bedīnoṅ ke tamām sīṅgoṅ ko
kāṭ ḍālūṅgā jabki rāstbāzoṅ kā sīṅg sarfarāz
ho jāegā.
dsālim se murād yarūshalam hai.
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6ai yāqūb ke ḳhudā, tere ḍānṭne par
ghoṛe aur rathbān behiss-o-harkat ho
gae haiṅ.

7tū hī mahīb hai. jab tū jhiṛke to
kaun tere huzūr qāim rahegā?

8tū ne āsmān se faisle kā elān kiyā.
zamīn saham kar chup ho gaī

9jab allāh adālat karne ke lie uṭhā,
jab wuh tamām musībatzadoṅ ko
najāt dene ke lie āyā. (silāh)

10kyūṅki insān kā taish bhī terī
tamjīd kā bāis hai. us ke taish kā
āḳhirī natījā terā jalāl hī hai.a

11rab apne ḳhudā ke huzūr
mannateṅ mān kar unheṅ pūrā karo.
jitne bhī us ke irdgird haiṅ wuh
purjalāl ḳhudā ke huzūr hadie lāeṅ.

12wuh hukmrānoṅ ko shikastā rūh
kar detā hai, usī se duniyā ke bādshāh
dahshat khāte haiṅ.

allāh ke azīm kāmoṅ se tasallī miltī hai

77 āsaf kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā

ke lie. yadūtūn ke lie.

maiṅ allāh se faryād karke madad
ke lie chillātā hūṅ, maiṅ allāh ko
pukārtā hūṅ ki mujh par dhyān de.

2apnī musībat meṅ maiṅ ne rab ko
talāsh kiyā. rāt ke waqt mere hāth
bilānāġhā us kī taraf uṭhe rahe. merī
jān ne tasallī pāne se inkār kiyā.

3maiṅ allāh ko yād kartā hūṅ to
āheṅ bharne lagtā hūṅ, maiṅ soch-
bichār meṅ paṛ jātā hūṅ to rūh niḍhāl
ho jātī hai. (silāh)

4tū merī āṅkhoṅ ko band hone
nahīṅ detā. maiṅ itnā bechain hūṅ ki
bol bhī nahīṅ saktā.

5maiṅ qadīm zamāne par ġhaur
kartā hūṅ, un sāloṅ par jo baṛī der
hue guzar gae haiṅ.

6rāt ko maiṅ apnā gīt yād kartā
hūṅ. merā dil mahw-e-ḳhyāl rahtā
aur merī rūh taftīsh kartī rahtī hai.

7“kyā rab hameshā ke lie radd
karegā, kyā āindā hameṅ kabhī
pasand nahīṅ karegā?

8kyā us kī shafqat hameshā ke lie
jātī rahī hai? kyā us ke wāde ab se
jawāb de gae haiṅ?

9kyā allāh mehrbānī karnā bhūl
gayā hai? kyā us ne ġhusse meṅ apnā
rahm bāz rakhā hai?” (silāh)

10maiṅ bolā, “is se mujhe dukh hai
ki allāh t’ālā kā dahnā hāth badal
gayā hai.”

11maiṅ rab ke kām yād karūṅga,
hāṅ qadīm zamāne ke tere mojize yād
karūṅga.

12jo kuchh tū ne kiyā us ke har
pahlū par ġhaur-o-ḳhauz karūṅga,

alafzī tarjumā: tū bache hue taish se
kamarbastā ho jātā hai.



zabūr 77:13 127

tere azīm kāmoṅ meṅ mahw-e-ḳhyāl
rahūṅgā.

13ai allāh, terī rāh quddūs hai. kaun
sā mābūd hamāre ḳhudā jaisā azīm
hai?

14tū hī mojize karne wālā ḳhudā
hai. aqwām ke darmiyān tū ne apnī
qudrat kā izhār kiyā hai.

15baṛī quwwat se tū ne iwazānā de
kar apnī qaum, yāqūb aur yūsuf kī
aulād ko rihā kar diyā hai. (silāh)

16ai allāh, pānī ne tujhe dekhā,
pānī ne tujhe dekhā to taṛapne lagā,
gahrāiyoṅ tak larazne lagā.

17mūslādhār bārish barsī, bādal
garaj uṭhe aur tere tīr idhar udhar
chalne lage.

18āṅdhī meṅ terī āwāz kaṛaktī rahī,
duniyā bijliyoṅ se raushan huī, zamīn
kāṅptī kāṅptī uchhal paṛī.

19terī rāh samundar meṅ se, terā
rāstā gahre pānī meṅ se guzarā, to bhī
tere naqsh-e-qadam kisī ko nazar na
āe.

20mūsā aur hārūn ke hāth se tū
ne rewaṛ kī tarah apnī qaum kī
rāhnumāī kī.

isrāīl kī tārīḳh meṅ ilāhī sazā aur rahm

78 āsaf kā zabūr. hikmat kā gīt.

ai merī qaum, merī hidāyat
par dhyān de, mere muṅh kī bātoṅ
par kān lagā.

2maiṅ tamsīloṅ meṅ bāt karūṅga,
qadīm zamāne ke muamme bayān
karūṅga.

3jo kuchh ham ne sun liyā aur
hameṅ mālūm huā hai, jo kuchh
hamāre bāpdādā ne hameṅ sunāyā
hai

4use ham un kī aulād se nahīṅ
chhupāeṅge. ham āne wālī pusht ko
rab ke qābil-e-tārīf kām batāeṅge, us
kī qudrat aur mojizāt bayān kareṅge.

5kyūṅki us ne yāqūb kī aulād ko
sharīat dī, isrāīl meṅ ahkām qāim kie.
us ne farmāyā ki hamāre bāpdādā yih
ahkām apnī aulād ko sikhāeṅ

6tāki āne wālī pusht bhī unheṅ
apnāe, wuh bachche jo abhī paidā
nahīṅ hue the. phir unheṅ bhī apne
bachchoṅ ko sunānā thā.

7kyūṅki allāh kī marzī hai ki is
tarah har pusht allāh par etimād rakh
kar us ke azīm kām na bhūle balki us
ke ahkām par amal kare.

8wuh nahīṅ chāhtā ki wuh apne
bāpdādā kī mānind hoṅ jo ziddī aur
sarkash nasl the, aisī nasl jis kā dil
sābitqadam nahīṅ thā aur jis kī rūh
wafādārī se allāh se lipṭī na rahī.

9chunāṅche ifrāīm ke mard go
kamānoṅ se les the jang ke waqt farār
hue.

10wuh allāh ke ahd ke wafādār na
rahe, us kī sharīat par amal karne ke
lie tayyār nahīṅ the.
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11jo kuchh us ne kiyā thā, jo mojize
us ne unheṅ dikhāe the, ifrāīmī wuh
sab kuchh bhūl gae.

12mulk-e-misr ke ilāqe zuan meṅ us
ne un ke bāpdādā ke deḳhte deḳhte
mojize kie the.

13samundar ko chīr kar us ne unheṅ
us meṅ se guzarne diyā, aur donoṅ
taraf pānī mazbūt dīwār kī tarah
khaṛā rahā.

14din ko us ne bādal ke zarī’e aur rāt
bhar chamakdār āg se un kī qiyādat
kī.

15registān meṅ us ne pattharoṅ ko
chāk karke unheṅ samundar kī sī
kasrat kā pānī pilāyā.

16us ne hone diyā ki chaṭān
se nadiyāṅ phūṭ nikleṅ aur pānī
daryāoṅ kī tarah bahne lage.

17lekin wuh us kā gunāh karne se
bāz na āe balki registān meṅ allāh
t’ālā se sarkash rahe.

18jān-būjh kar unhoṅ ne allāh ko
āzmā kar wuh ḳhurāk māṅgī jis kā
lālach karte the.

19allāh ke ḳhilāf kufr bak kar wuh
bole, “kyā allāh registān meṅ hamāre
lie mez bichhā saktā hai?

20beshak jab us ne chaṭān ko mārā
to pānī phūṭ niklā aur nadiyāṅ bahne
lagīṅ. lekin kyā wuh roṭī bhī de saktā
hai, apnī qaum ko gosht bhī muhayyā
kar saktā hai? yih to nāmumkin hai.”

21yih sun kar rab taish meṅ ā gayā.
yāqūb ke ḳhilāf āg bhaṛak uṭhī, aur us
kā ġhazab isrāīl par nāzil huā.

22kyūṅ? is lie ki unheṅ allāh par
yaqīn nahīṅ thā, wuh us kī najāt par
bharosā nahīṅ rakhte the.

23is ke bāwujūd allāh ne un ke ūpar
bādaloṅ ko hukm de kar āsmān ke
darwāze khol die.

24us ne khāne ke lie un par man
barsāyā, unheṅ āsmān se roṭī khilāī.

25har ek ne farishtoṅ kī yih roṭī khāī
balki allāh ne itnā khānā bhejā ki un
ke peṭ bhar gae.

26phir us ne āsmān par mashriqī
hawā chalāī aur apnī qudrat se junūbī
hawā pahuṅchāī.

27us ne gard kī tarah un par
gosht barsāyā, samundar kī ret jaise
beshumār parinde un par girne die.

28ḳhaimāgāh ke bīch meṅ hī wuh
gir paṛe, un ke gharoṅ ke irdgird hī
zamīn par ā gire.

29tab wuh khā khā kar ḳhūb ser ho
gae. kyūṅki jis kā lālach wuh karte
the wuh allāh ne unheṅ muhayyā
kiyā thā.

30lekin un kā lālach abhī pūrā nahīṅ
huā thā aur gosht abhī un ke muṅh
meṅ thā

31ki allāh kā ġhazab un par nāzil
huā. qaum ke khāte-pīte log halāk
hue, isrāīl ke jawān ḳhāk meṅ mil
gae.
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32in tamām bātoṅ ke bāwujūd wuh
apne gunāhoṅ meṅ izāfā karte gae
aur us ke mojizāt par īmān na lāe.

33is lie us ne un ke din nākāmī meṅ
guzarne die, aur un ke sāl dahshat kī
hālat meṅ iḳhtitāmpazīr hue.

34jab kabhī allāh ne un meṅ qatl-o-
ġhārat hone dī to wuh use ḍhūṅḍne
lage, wuh muṛ kar allāh ko talāsh
karne lage.

35tab unheṅ yād āyā ki allāh hamārī
chaṭān, allāh t’ālā hamārā chhuṛāne
wālā hai.

36lekin wuh muṅh se use dhokā
dete, zabān se use jhūṭ pesh karte the.

37na un ke dil sābitqadmī se us ke
sāth lipṭe rahe, na wuh us ke ahd ke
wafādār rahe.

38to bhī allāh rahm dil rahā. us
ne unheṅ tabāh na kiyā balki un kā
qusūr muāf kartā rahā. bār bār wuh
apne ġhazab se bāz āyā, bār bār apnā
pūrā qahr un par utārne se gurez
kiyā.

39kyūṅki use yād rahā ki wuh fānī
insān haiṅ, hawā kā ek jhoṅkā jo
guzar kar kabhī wāpas nahīṅ ātā.

40registān meṅ wuh kitnī dafā us se
sarkash hue, kitnī martabā use dukh
pahuṅchāyā.

41bār bār unhoṅ ne allāh ko
āzmāyā, bār bār isrāīl ke quddūs ko
ranjīdā kiyā.

42unheṅ us kī qudrat yād na rahī,
wuh din jab us ne fidyā de kar unheṅ
dushman se chhuṛāyā,

43wuh din jab us ne misr meṅ apne
ilāhī nishān dikhāe, zuan ke ilāqe
meṅ apne mojize kie.

44us ne un kī nahroṅ kā pānī
ḳhūn meṅ badal diyā, aur wuh apnī
nadiyoṅ kā pānī pī na sake.

45us ne un ke darmiyān jū’oṅ
ke ġhol bheje jo unheṅ khā gaīṅ,
meṅḍak jo un par tabāhī lāe.

46un kī paidāwār us ne jawān
ṭiḍḍiyoṅ ke hawāle kī, un kī mehnat
kā phal bāliġh ṭiḍḍiyoṅ ke sapurd
kiyā.

47un kī angūr kī beleṅ us ne oloṅ
se, un ke anjīr-tūt ke daraḳht sailāb
se tabāh kar die.

48un ke maweshī us ne oloṅ ke
hawāle kie, un ke rewaṛ bijlī ke
sapurd kie.

49us ne un par apnā sholāzan
ġhazab nāzil kiyā. qahr, ḳhafagī
aur musībat yānī tabāhī lāne wāle
farishtoṅ kā pūrā dastā un par hamlā-
āwar huā.

50us ne apne ġhazab ke lie rāstā
tayyār karke unheṅ maut se na
bachāyā balki mohlak wabā kī zad
meṅ āne diyā.

51misr meṅ us ne tamām
pahlauṭhoṅ ko mār ḍālā aur hām ke
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ḳhaimoṅ meṅ mardānagī kā pahlā
phal tamām kar diyā.

52phir wuh apnī qaum ko bheṛ-
bakriyoṅ kī tarah misr se bāhar lā kar
registān meṅ rewaṛ kī tarah lie phirā.

53wuh hifāzat se un kī qiyādat kartā
rahā. unheṅ koī ḍar nahīṅ thā jabki
un ke dushman samundar meṅ ḍūb
gae.

54yūṅ allāh ne unheṅ muqaddas
mulk tak pahuṅchāyā, us pahāṛ tak
jise us ke dahne hāth ne hāsil kiyā
thā.

55un ke āge āge wuh dīgar qaumeṅ
nikāltā gayā. un kī zamīn us ne
taqsīm karke isrāīliyoṅ ko mīrās meṅ
dī, aur un ke ḳhaimoṅ meṅ us ne
isrāīlī qabīle basāe.

56is ke bāwujūd wuh allāh t’ālā
ko āzmāne se bāz na āe balki us se
sarkash hue aur us ke ahkām ke tābe
na rahe.

57apne bāpdādā kī tarah wuh
ġhaddār ban kar bewafā hue. wuh
ḍhīlī kamān kī tarah nākām ho gae.

58unhoṅ ne ūṅchī jaghoṅ kī ġhalat
qurbāngāhoṅ se allāh ko ġhussā
dilāyā aur apne butoṅ se use ranjīdā
kiyā.

59jab allāh ko ḳhabar milī to
wuh ġhazabnāk huā aur isrāīl ko
mukammal taur par mustarad kar
diyā.

60us ne sailā meṅ apnī sukūnatgāh
chhoṛ dī, wuh ḳhaimā jis meṅ wuh
insān ke darmiyān sukūnat kartā thā.

61ahd kā sandūq us kī qudrat aur
jalāl kā nishān thā, lekin us ne use
dushman ke hawāle karke jilāwatanī
meṅ jāne diyā.

62apnī qaum ko us ne talwār kī
zad meṅ āne diyā, kyūṅki wuh apnī
maurūsī milkiyat se nihāyat nārāz
thā.

63qaum ke jawān nazar-e-ātish hue,
aur us kī kuṅwāriyoṅ ke lie shādī ke
gīt gāe na gae.

64us ke imām talwār se qatl hue, aur
us kī bewāoṅ ne mātam na kiyā.

65tab rab jāg uṭhā, us ādmī kī tarah
jis kī nīnd uchāṭ ho gaī ho, us sūrme
kī mānind jis se nashe kā asar utar
gayā ho.

66us ne apne dushmanoṅ ko mār
mār kar bhagā diyā aur unheṅ
hameshā ke lie sharmindā kar diyā.

67us waqt us ne yūsuf kā ḳhaimā
radd kiyā aur ifrāīm ke qabīle ko na
chunā

68balki yahūdāh ke qabīle aur koh-
e-siyyūn ko chun liyā jo use pyārā
thā.

69us ne apnā maqdis bulandiyoṅ kī
mānind banāyā, zamīn kī mānind jise
us ne hameshā ke lie qāim kiyā hai.
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70us ne apne ḳhādim dāūd ko
chun kar bheṛ-bakriyoṅ ke bāṛoṅ se
bulāyā.

71hāṅ, us ne use bheṛoṅa kī dekh-
bhāl se bulāyā tāki wuh us kī qaum
yāqūb, us kī mīrās isrāīl kī gallābānī
kare.

72dāūd ne ḳhulūsdilī se un kī
gallābānī kī, baṛī mahārat se us ne un
kī rāhnumāī kī.

jang kī musībat meṅ qaum kī duā

79 āsaf kā zabūr.

ai allāh, ajnabī qaumeṅ terī
maurūsī zamīn meṅ ghus āī haiṅ.
unhoṅ ne terī muqaddas sukūnatgāh
kī behurmatī karke yarūshalam ko
malbe kā ḍher banā diyā hai.

2unhoṅ ne tere ḳhādimoṅ kī lāsheṅ
parindoṅ ko aur tere īmāndāroṅ kā
gosht janglī jānwaroṅ ko khilā diyā
hai.

3yarūshalam ke chāroṅ taraf unhoṅ
ne ḳhūn kī nadiyāṅ bahāīṅ, aur koī
bāqī na rahā jo murdoṅ ko dafnātā.

4hamāre paṛosiyoṅ ne hameṅ
mazāq kā nishānā banā liyā hai,
irdgird kī qaumeṅ hamārī haṅsī uṛātī
aur lān-tān kartī haiṅ.

5ai rab, kab tak? kyā tū hameshā
tak ġhusse hogā? terī ġhairat kab tak
āg kī tarah bhaṛaktī rahegī?

6apnā ġhazab un aqwām par nāzil
kar jo tujhe taslīm nahīṅ kartīṅ, un
saltanatoṅ par jo tere nām ko nahīṅ
pukārtīṅ.

7kyūṅki unhoṅ ne yāqūb ko haṛap
karke us kī rihāishgāh tabāh kar dī
hai.

8hameṅ un gunāhoṅ ke qusūrwār
na ṭhahrā jo hamāre bāpdādā se
sarzad hue. ham par rahm karne meṅ
jaldī kar, kyūṅki ham bahut pasthāl
ho gae haiṅ.

9ai hamārī najāt ke ḳhudā, hamārī
madad kar tāki tere nām ko jalāl mile.
hameṅ bachā, apne nām kī ḳhātir
hamāre gunāhoṅ ko muāf kar.

10dīgar aqwām kyūṅ kaheṅ, “un
kā ḳhudā kahāṅ hai?” hamāre
deḳhte deḳhte unheṅ dikhā ki tū apne
ḳhādimoṅ ke ḳhūn kā badlā letā hai.

11qaidiyoṅ kī āheṅ tujh tak
pahuṅchīṅ, jo marne ko haiṅ unheṅ
apnī azīm qudrat se mahfūz rakh.

12ai rab, jo lān-tān hamāre
paṛosiyoṅ ne tujh par barsāī hai use
sāt gunā un ke saroṅ par wāpas lā.

13tab ham jo terī qaum aur terī
charāgāh kī bheṛeṅ haiṅ abad tak terī
satāish kareṅge, pusht-dar-pusht terī
hamd-o-sanā kareṅge.

aibrānī matan se murād wuh bheṛ hai jo abhī
apne bachchoṅ ko dūdh pilātī hai.
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angūr kī bel kī bahālī ke lie duā

80 āsaf kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā

ke lie. tarz: ahd ke sosan.

ai isrāīl ke gallābān, ham par
dhyān de! tū jo yūsuf kī rewaṛ kī
tarah rāhnumāī kartā hai, ham par
tawajjuh kar! tū jo karūbī farishtoṅ
ke darmiyān taḳhtnashīn hai, apnā
nūr chamkā!

2ifrāīm, binyamīn aur manassī ke
sāmne apnī qudrat ko harkat meṅ lā.
hameṅ bachāne ā!

3ai allāh, hameṅ bahāl kar. apne
chehre kā nūr chamkā to ham najāt
pāeṅge.

4ai rab, lashkaroṅ ke ḳhudā, terā
ġhazab kab tak bhaṛaktā rahegā,
hālāṅki terī qaum tujh se iltijā kar
rahī hai?

5tū ne unheṅ āṅsū’oṅ kī roṭī khilāī
aur āṅsū’oṅ kā pyālā ḳhūb pilāyā.

6tū ne hameṅ paṛosiyoṅ ke
jhagaṛoṅ kā nishānā banāyā. hamāre
dushman hamārā mazāq uṛāte haiṅ.

7ai lashkaroṅ ke ḳhudā, hameṅ
bahāl kar. apne chehre kā nūr
chamkā to ham najāt pāeṅge.

8angūr kī jo bel misr meṅ ug rahī
thī use tū ukhāṛ kar mulk-e-kan’ān
lāyā. tū ne wahāṅ kī aqwām ko bhagā
kar yih bel un kī jagah lagāī.

9tū ne us ke lie zamīn tayyār kī to
wuh jaṛ pakaṛ kar pūre mulk meṅ
phail gaī.

10us kā sāyā pahāṛoṅ par chhā
gayā, aur us kī shāḳhoṅ ne deodār ke
azīm daraḳhtoṅ ko ḍhāṅk liyā.

11us kī ṭahniyāṅ maġhrib meṅ
samundar tak phail gaīṅ, us kī
ḍāliyāṅ mashriq meṅ daryā-e-furāt
tak pahuṅch gaīṅ.

12tū ne us kī chārdīwārī kyūṅ girā
dī? ab har guzarne wālā us ke angūr
toṛ letā hai.

13jangal ke sūar use khā khā kar
tabāh karte, khule maidān ke jānwar
wahāṅ charte haiṅ.

14ai lashkaroṅ ke ḳhudā, hamārī
taraf dubārā rujū farmā! āsmān se
nazar ḍāl kar hālāt par dhyān de. is
bel kī dekh-bhāl kar.

15use mahfūz rakh jise tere dahne
hāth ne zamīn meṅ lagāyā, us beṭe ko
jise tū ne apne lie pālā hai.

16is waqt wuh kaṭ kar nazar-e-ātish
huā hai. tere chehre kī ḍānṭ-ḍapaṭ se
log halāk ho jāte haiṅ.

17terā hāth apne dahne hāth ke
bande ko panāh de, us ādamzād ko
jise tū ne apne lie pālā thā.

18tab ham tujh se dūr nahīṅ ho
jāeṅge. baḳhsh de ki hamārī jān meṅ
jān āe to ham terā nām pukāreṅge.
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19ai rab, lashkaroṅ ke ḳhudā,
hameṅ bahāl kar. apne chehre kā
nūr chamkā to ham najāt pāeṅge.

haqīqī ibādat kyā hai?

81 āsaf kā zabūr. mausīqī ke rāhnumā

ke lie. tarz: gittīt.

allāh hamārī quwwat hai. us kī
ḳhushī meṅ shādiyānā bajāo, yāqūb
ke ḳhudā kī tāzīm meṅ ḳhushī ke nāre
lagāo.

2gīt gānā shurū karo. daf bajāo,
sarod aur sitār kī surīlī āwāz nikālo.

3nae chāṅd ke din narsingā
phūṅko, pūre chāṅd ke jis din hamārī
īd hotī hai use phūṅko.

4kyūṅki yih isrāīl kā farz hai, yih
yāqūb ke ḳhudā kā farmān hai.

5jab yūsuf misr ke ḳhilāf niklā to
allāh ne ḳhud yih muqarrar kiyā.

maiṅ ne ek zabān sunī, jo maiṅ ab
tak nahīṅ jāntā thā,

6“maiṅ ne us ke kandhe par se
bojh utārā aur us ke hāth bhārī ṭokrī
uṭhāne se āzād kie.

7musībat meṅ tū ne āwāz dī to maiṅ
ne tujhe bachāyā. garajte bādal meṅ
se maiṅ ne tujhe jawāb diyā aur tujhe
marībā ke pānī par āzmāyā. (silāh)

8ai merī qaum, sun, to maiṅ tujhe
āgāh karūṅga. ai isrāīl, kāsh tū merī
sune!

9tere darmiyān koī aur ḳhudā na
ho, kisī ajnabī mābūd ko sijdā na kar.

10maiṅ hī rab terā ḳhudā hūṅ jo
tujhe mulk-e-misr se nikāl lāyā. apnā
muṅh ḳhūb khol to maiṅ use bhar
dūṅgā.

11lekin merī qaum ne merī na sunī,
isrāīl merī bāt mānane ke lie tayyār
na thā.

12chunāṅche maiṅ ne unheṅ un
ke diloṅ kī zid ke hawāle kar diyā,
aur wuh apne zātī mashwaroṅ ke
mutābiq zindagī guzārne lage.

13kāsh merī qaum sune, isrāīl merī
rāhoṅ par chale!

14tab maiṅ jaldī se us ke
dushmanoṅ ko zer kartā, apnā hāth
us ke muḳhālifoṅ ke ḳhilāf uṭhātā.

15tab rab se nafrat karne wāle
dabak kar us kī ḳhushāmad karte, un
kī shikast abadī hotī.

16lekin isrāīl ko maiṅ behtarīn
gandum khilātā, maiṅ chaṭān meṅ se
shahd nikāl kar use ser kartā.”

sab se ālā munsif

82 āsaf kā zabūr.

allāh ilāhī majlis meṅ khaṛā
hai, mābūdoṅ ke darmiyān wuh
adālat kartā hai,

2“tum kab tak adālat meṅ ġhalat
faisle karke bedīnoṅ kī jānibdārī
karoge? (silāh)

3pasthāloṅ aur yatīmoṅ kā
insāf karo, musībatzadoṅ aur
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zarūratmandoṅ ke huqūq qāim
rakho.

4pasthāloṅ aur ġharīboṅ ko bachā
kar bedīnoṅ ke hāth se chhuṛāo.”

5lekin wuh kuchh nahīṅ jānte,
unheṅ samajh hī nahīṅ ātī. wuh
tārīkī meṅ ṭaṭol ṭaṭol kar ghūmte
phirte haiṅ jabki zamīn kī tamām
bunyādeṅ jhūmne lagī haiṅ.

6beshak maiṅ ne kahā, “tum ḳhudā
ho, sab allāh t’ālā ke farzand ho.

7lekin tum fānī insān kī tarah mar
jāoge, tum dīgar hukmrānoṅ kī tarah
gir jāoge.”

8ai allāh, uṭh kar zamīn kī adālat
kar! kyūṅki tamām aqwām terī hī
maurūsī milkiyat haiṅ.

qaum ke dushmanoṅ ke ḳhilāf duā

83 gīt. āsaf kā zabūr.

ai allāh, ḳhāmosh na rah! ai
allāh, chup na rah!

2dekh, tere dushman shor machā
rahe haiṅ, tujh se nafrat karne wāle
apnā sar tere ḳhilāf uṭhā rahe haiṅ.

3terī qaum ke ḳhilāf wuh chālāk
mansūbe bāndh rahe haiṅ, jo terī āṛ
meṅ chhup gae haiṅ un ke ḳhilāf
sāzisheṅ kar rahe haiṅ.

4wuh kahte haiṅ, “āo, ham unheṅ
miṭā deṅ tāki qaum nest ho jāe aur
isrāīl kā nām-o-nishān bāqī na rahe.”

5kyūṅki wuh āpas meṅ salāh-
mashwarā karne ke bād dilī taur par
muttahid ho gae haiṅ, unhoṅ ne tere
hī ḳhilāf ahd bāndhā hai.

6un meṅ adom ke ḳhaime, ismāīlī,
moāb, hājirī,

7jabāl, ammon, amālīq, filistiyā aur
sūr ke bāshinde shāmil ho gae haiṅ.

8asūr bhī un meṅ sharīk ho kar lūt
kī aulād ko sahārā de rahā hai. (silāh)

9un ke sāth wuhī sulūk kar jo tū ne
midiyāniyoṅ se yānī qaison nadī par
sīsarā aur yābīn se kiyā.

10kyūṅki wuh ain-dor ke pās halāk
ho kar khet meṅ gobar ban gae.

11un ke shurafā ke sāth wuhī bartāo
kar jo tū ne oreb aur zaeb se kiyā. un
ke tamām sardār zibah aur zalmunnā
kī mānind ban jāeṅ,

12jinhoṅ ne kahā, “āo, ham allāh kī
charāgāhoṅ par qabzā kareṅ.”

13ai mere ḳhudā, unheṅ luṛhakbūṭī
aur hawā meṅ uṛte hue bhūse kī
mānind banā de.

14jis tarah āg pūre jangal meṅ phail
jātī aur ek hī sholā pahāṛoṅ ko jhulsā
detā hai,

15usī tarah apnī āṅdhī se un kā
tāqqub kar, apne tūfān se un ko
dahshatzadā kar de.

16ai rab, un kā muṅh kālā kar tāki
wuh terā nām talāsh kareṅ.
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17wuh hameshā tak sharmindā aur
hawāsbāḳhtā raheṅ, wuh sharmsār
ho kar halāk ho jāeṅ.

18tab hī wuh jān leṅge ki tū hī jis
kā nām rab hai allāh t’ālā yānī pūrī
duniyā kā mālik hai.

rab ke ghar par ḳhushī

84 qorah ḳhāndān kā zabūr. mausīqī

ke rāhnumā ke lie. tarz: gittīt.

ai rabb-ul-afwāj, terī sukūnatgāh
kitnī pyārī hai!

2merī jān rab kī bārgāhoṅ ke lie
taṛaptī huī niḍhāl hai. merā dil balki
pūrā jism zindā ḳhudā ko zor se
pukār rahā hai.

3ai rabb-ul-afwāj, ai mere bādshāh
aur ḳhudā, terī qurbāngāhoṅ ke pās
parinde ko bhī ghar mil gayā, abābīl
ko bhī apne bachchoṅ ko pālne kā
ghoṅslā mil gayā hai.

4mubārak haiṅ wuh jo tere ghar
meṅ baste haiṅ, wuh hameshā hī terī
satāish kareṅge. (silāh)

5mubārak haiṅ wuh jo tujh meṅ
apnī tāqat pāte, jo dil se terī rāhoṅ
meṅ chalte haiṅ.

6wuh bukā kī ḳhushk wādīa meṅ
se guzarte hue use shādāb jagah banā
lete haiṅ, aur bārisheṅ use barkatoṅ
se ḍhāṅp detī haiṅ.

7wuh qadam-ba-qadam taqwiyat
pāte hue āge baṛhte, sab koh-e-
siyyūn par allāh ke sāmne hāzir ho
jāte haiṅ.

8ai rab, ai lashkaroṅ ke ḳhudā, merī
duā sun! ai yāqūb ke ḳhudā, dhyān
de! (silāh)

9ai allāh, hamārī ḍhāl par karm
kī nigāh ḍāl. apne masah kie hue
ḳhādim ke chehre par nazar kar.

10terī bārgāhoṅ meṅ ek din kisī
aur jagah par hazār dinoṅ se behtar
hai. mujhe apne ḳhudā ke ghar ke
darwāze par hāzir rahnā bedīnoṅ ke
gharoṅ meṅ basne se kahīṅ zyādā
pasand hai.

11kyūṅki rab ḳhudā āftāb aur ḍhāl
hai, wuhī hameṅ fazl aur izzat se
nawāztā hai. jo diyānatdārī se chaleṅ
unheṅ wuh kisī bhī achchhī chīz se
mahrūm nahīṅ rakhtā.

12ai rabb-ul-afwāj, mubārak hai
wuh jo tujh par bharosā rakhtā hai!

nae sire se barkat pāne ke lie duā

85 qorah kī aulād kā zabūr. mausīqī

ke rāhnumā ke lie.

ai rab, pahle tū ne apne mulk ko
pasand kiyā, pahle yāqūb ko bahāl
kiyā.

ayā rone wālī yānī āṅsū’oṅ kī wādī.
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2pahle tū ne apnī qaum kā qusūr
muāf kiyā, us kā tamām gunāh ḍhāṅp
diyā. (silāh)

3jo ġhazab ham par nāzil ho rahā
thā us kā silsilā tū ne rok diyā, jo
qahr hamāre ḳhilāf bhaṛak rahā thā
use chhoṛ diyā.

4ai hamārī najāt ke ḳhudā, hameṅ
dubārā bahāl kar. ham se nārāz hone
se bāz ā.

5kyā tū hameshā tak ham se ġhusse
rahegā? kyā tū apnā qahr pusht-dar-
pusht qāim rakhegā?

6kyā tū dubārā hamārī jān ko
tāzādam nahīṅ karegā tāki terī qaum
tujh se ḳhush ho jāe?

7ai rab, apnī shafqat ham par zāhir
kar, apnī najāt hameṅ atā farmā.

8maiṅ wuh kuchh sunūṅgā jo
ḳhudā rab farmāegā. kyūṅki wuh
apnī qaum aur apne īmāndāroṅ se
salāmatī kā wādā karegā, albattā
lāzim hai ki wuh dubārā hamāqat
meṅ ulajh na jāeṅ.

9yaqīnan us kī najāt un ke qarīb hai
jo us kā ḳhauf mānte haiṅ tāki jalāl
hamāre mulk meṅ sukūnat kare.

10shafqat aur wafādārī ek dūsre ke
gale lag gae haiṅ, rāstī aur salāmatī
ne ek dūsre ko bosā diyā hai.

11sachchāī zamīn se phūṭ niklegī
aur rāstī āsmān se zamīn par nazar
ḍālegī.

12allāh zarūr wuh kuchh degā jo
achchhā hai, hamārī zamīn zarūr apnī
fasleṅ paidā karegī.

13rāstī us ke āge āge chal kar us ke
qadmoṅ ke lie rāstā tayyār karegī.

musībat meṅ duā

86 dāūd kī duā.

ai rab, apnā kān jhukā kar
merī sun, kyūṅki maiṅ musībatzadā
aur muhtāj hūṅ.

2merī jān ko mahfūz rakh, kyūṅki
maiṅ īmāndār hūṅ. apne ḳhādim ko
bachā jo tujh par bharosā rakhtā hai.
tū hī merā ḳhudā hai!

3ai rab, mujh par mehrbānī kar,
kyūṅki din bhar maiṅ tujhe pukārtā
hūṅ.

4apne ḳhādim kī jān ko ḳhush kar,
kyūṅki maiṅ terā ārzūmand hūṅ.

5kyūṅki tū ai rab bhalā hai, tū muāf
karne ke lie tayyār hai. jo bhī tujhe
pukārte haiṅ un par tū baṛī shafqat
kartā hai.

6ai rab, merī duā sun, merī iltijāoṅ
par tawajjuh kar.

7musībat ke din maiṅ tujhe pukārtā
hūṅ, kyūṅki tū merī suntā hai.

8ai rab, mābūdoṅ meṅ se koī terī
mānind nahīṅ hai. jo kuchh tū kartā
hai koī aur nahīṅ kar saktā.

9ai rab, jitnī bhī qaumeṅ tū ne
banāīṅ wuh ā kar tere huzūr sijdā
kareṅgī aur tere nām ko jalāl deṅgī.
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10kyūṅki tū hī azīm hai aur mojize
kartā hai. tū hī ḳhudā hai.

11ai rab, mujhe apnī rāh sikhā tāki
terī wafādārī meṅ chalūṅ. baḳhsh de
ki maiṅ pūre dil se terā ḳhauf mānūṅ.

12ai rab mere ḳhudā, maiṅ pūre dil
se terā shukr karūṅga, hameshā tak
tere nām kī tāzīm karūṅga.

13kyūṅki terī mujh par shafqat azīm
hai, tū ne merī jān ko pātāl kī
gahrāiyoṅ se chhuṛāyā hai.

14ai allāh, maġhrūr mere ḳhilāf uṭh
khaṛe hue haiṅ, zālimoṅ kā jaththā
merī jān lene ke darpai hai. yih log
terā lihāz nahīṅ karte.

15lekin tū, ai rab, rahīm aur
mehrbān ḳhudā hai. tū tahammul,
shafqat aur wafā se bharpūr hai.

16merī taraf rujū farmā, mujh par
mehrbānī kar! apne ḳhādim ko apnī
quwwat atā kar, apnī ḳhādimā ke
beṭe ko bachā.

17mujhe apnī mehrbānī kā koī
nishān dikhā. mujh se nafrat karne
wāle yih dekh kar sharmindā ho jāeṅ
ki tū rab ne merī madad karke mujhe
tasallī dī hai.

siyyūn aqwām kī māṅ hai

87 qorah kī aulād kā zabūr. gīt.

us kī bunyād muqaddas
pahāṛoṅ par rakhī gaī hai.

2rab siyyūn ke darwāzoṅ ko yāqūb
kī dīgar ābādiyoṅ se kahīṅ zyādā pyār
kartā hai.

3ai allāh ke shahr, tere bāre meṅ
shāndār bāteṅ sunāī jātī haiṅ. (silāh)

4rab farmātā hai, “maiṅ misr aur
bābal ko un logoṅ meṅ shumār
karūṅga jo mujhe jānte haiṅ.”
filistiyā, sūr aur ethūpiyā ke bāre meṅ
bhī kahā jāegā, “in kī paidāish yihīṅ
huī hai.”

5lekin siyyūn ke bāre meṅ kahā
jāegā, “har ek bāshindā us meṅ paidā
huā hai. allāh t’ālā ḳhud use qāim
rakhegā.”

6jab rab aqwām ko kitāb meṅ darj
karegā to wuh sāth sāth yih bhī
likhegā, “yih siyyūn meṅ paidā huī
haiṅ.” (silāh)

7aur log nāchte hue gāeṅge, “mere
tamām chashme tujh meṅ haiṅ.”

tark kie gae shaḳhs ke lie duā

88 qorah kī aulād kā zabūr. mausīqī

ke rāhnumā ke lie. tarz: mahalat

lannot. haimān izrāhī kā hikmat kā gīt.

ai rab, ai merī najāt ke ḳhudā, din
rāt maiṅ tere huzūr chīḳhtā chillātā
hūṅ.

2merī duā tere huzūr pahuṅche,
apnā kān merī chīḳhoṅ kī taraf jhukā.
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3kyūṅki merī jān dukh se bharī hai,
aur merī ṭāṅgeṅ qabr meṅ laṭkī huī
haiṅ.

4mujhe un meṅ shumār kiyā jātā
hai jo pātāl meṅ utar rahe haiṅ. maiṅ
us mard kī mānind hūṅ jis kī tamām
tāqat jātī rahī hai.

5mujhe murdoṅ meṅ tanhā chhoṛā
gayā hai, qabr meṅ un maqtūloṅ kī
tarah jin kā tū ab ḳhayāl nahīṅ rakhtā
aur jo tere hāth ke sahāre se munqate
ho gae haiṅ.

6tū ne mujhe sab se gahre gaṛhe
meṅ, tārīktarīn gahrāiyoṅ meṅ ḍāl
diyā hai.

7tere ġhazab kā pūrā bojh mujh par
ā paṛā hai, tū ne mujhe apnī tamām
maujoṅ ke nīche dabā diyā hai. (silāh)

8tū ne mere qarībī dostoṅ ko mujh
se dūr kar diyā hai, aur ab wuh mujh
se ghin khāte haiṅ. maiṅ phaṅsā huā
hūṅ aur nikal nahīṅ saktā.

9merī āṅkheṅ ġham ke māre
pazhmurdā ho gaī haiṅ. ai rab, din
bhar maiṅ tujhe pukārtā, apne hāth
terī taraf uṭhāe rakhtā hūṅ.

10kyā tū murdoṅ ke lie mojize
karegā? kyā pātāl ke bāshinde uṭh
kar terī tamjīd kareṅge? (silāh)

11kyā log qabr meṅ terī shafqat yā
pātāl meṅ terī wafā bayān kareṅge?

12kyā tārīkī meṅ tere mojize yā
mulk-e-farāmosh meṅ terī rāstī
mālūm ho jāegī?

13lekin ai rab, maiṅ madad ke
lie tujhe pukārtā hūṅ, merī duā
subhsawere tere sāmne ā jātī hai.

14ai rab, tū merī jān ko kyūṅ
radd kartā, apne chehre ko mujh se
poshīdā kyūṅ rakhtā hai?

15maiṅ musībatzadā aur jawānī se
maut ke qarīb rahā hūṅ. tere
dahshatnāk hamle bardāsht karte
karte maiṅ jān se hāth dho baiṭhā
hūṅ.

16terā bhaṛaktā qahr mujh par se
guzar gayā, tere haulnāk kāmoṅ ne
mujhe nābūd kar diyā hai.

17din bhar wuh mujhe sailāb kī
tarah ghere rakhte haiṅ, har taraf se
mujh par hamlā-āwar hote haiṅ.

18tū ne mere dostoṅ aur paṛosiyoṅ
ko mujh se dūr kar rakhā hai. tārīkī
hī merī qarībī dost ban gaī hai.

isrāīl kī musībat aur dāūd se wādā

89 aitān izrāhī kā hikmat kā gīt.

maiṅ abad tak rab kī
mehrbāniyoṅ kī madahsarāī karūṅga,
pusht-dar-pusht muṅh se terī wafā kā
elān karūṅga.

2kyūṅki maiṅ bolā, “terī shafqat
hameshā tak qāim hai, tū ne apnī
wafā kī mazbūt bunyād āsmān par hī
rakhī hai.”

3tū ne farmāyā, “maiṅ ne apne
chune hue bande se ahd bāndhā, apne
ḳhādim dāūd se qasam khā kar wādā
kiyā hai,
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4‘maiṅ terī nasl ko hameshā tak
qāim rakhūṅgā, terā taḳht hameshā
tak mazbūt rakhūṅgā’.” (silāh)

5ai rab, āsmān tere mojizoṅ kī
satāish kareṅge, muqaddasīn kī
jamā’at meṅ hī terī wafādārī kī tamjīd
kareṅge.

6kyūṅki bādaloṅ meṅ kaun rab kī
mānind hai? ilāhī hastiyoṅ meṅ se
kaun rab kī mānind hai?

7jo bhī muqaddasīn kī majlis meṅ
shāmil haiṅ wuh allāh se ḳhauf khāte
haiṅ. jo bhī us ke irdgird hote haiṅ un
par us kī azmat aur rob chhāyā rahtā
hai.

8ai rab, ai lashkaroṅ ke ḳhudā, kaun
terī mānind hai? ai rab, tū qawī aur
apnī wafā se ghirā rahtā hai.

9tū ṭhāṭheṅ mārte hue samundar
par hukūmat kartā hai. jab wuh
maujzan ho to tū use thamā detā hai.

10tū ne samundarī azhdahe rahab
ko kuchal diyā, aur wuh maqtūl kī
mānind ban gayā. apne qawī bāzū se
tū ne apne dushmanoṅ ko titar-bitar
kar diyā.

11āsmān-o-zamīn tere hī haiṅ.
duniyā aur jo kuchh us meṅ hai tū
ne qāim kiyā.

12tū ne shimāl-o-junūb ko ḳhalaq
kiyā. tabūr aur harmūn tere nām kī
ḳhushī meṅ nāre lagāte haiṅ.

13terā bāzū qawī aur terā hāth
tāqatwar hai. terā dahnā hāth azīm
kām karne ke lie tayyār hai.

14rāstī aur insāf tere taḳht kī
bunyād haiṅ. shafqat aur wafā tere
āge āge chaltī haiṅ.

15mubārak hai wuh qaum jo terī
ḳhushī ke nāre lagā sake. ai rab, wuh
tere chehre ke nūr meṅ chaleṅge.

16rozānā wuh tere nām kī ḳhushī
manāeṅge aur terī rāstī se sarfarāz
hoṅge.

17kyūṅki tū hī un kī tāqat kī shān
hai, aur tū apne karm se hameṅ
sarfarāz karegā.

18kyūṅki hamārī ḍhāl rab hī kī hai,
hamārā bādshāh isrāīl ke quddūs hī
kā hai.

19māzī meṅ tū royā meṅ apne
īmāndāroṅ se hamkalām huā. us
waqt tū ne farmāyā, “maiṅ ne ek
sūrme ko tāqat se nawāzā hai, qaum
meṅ se ek ko chun kar sarfarāz kiyā
hai.

20maiṅ ne apne ḳhādim dāūd ko pā
liyā aur use apne muqaddas tel se
masah kiyā hai.

21merā hāth use qāim rakhegā,
merā bāzū use taqwiyat degā.

22dushman us par ġhālib nahīṅ
āegā, sharīr use ḳhāk meṅ nahīṅ
milāeṅge.
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23us ke āge āge maiṅ us ke
dushmanoṅ ko pāsh pāsh karūṅga.
jo us se nafrat rakhte haiṅ unheṅ
zamīn par paṭaḳh dūṅgā.

24merī wafā aur merī shafqat us
ke sāth raheṅgī, mere nām se wuh
sarfarāz hogā.

25maiṅ us ke hāth ko samundar par
aur us ke dahne hāth ko daryāoṅ par
hukūmat karne dūṅgā.

26wuh mujhe pukār kar kahegā, ‘tū
merā bāp, merā ḳhudā aur merī najāt
kī chaṭān hai.’

27maiṅ use apnā pahlauṭhā aur
duniyā kā sab se ālā bādshāh
banāūṅgā.

28maiṅ use hameshā tak apnī
shafqat se nawāztā rahūṅgā, merā
us ke sāth ahd kabhī tamām nahīṅ
hogā.

29maiṅ us kī nasl hameshā tak qāim
rakhūṅgā, jab tak āsmān qāim hai us
kā taḳht qāim rakhūṅgā.

30agar us ke beṭe merī sharīat tark
karke mere ahkām par amal na kareṅ,

31agar wuh mere farmānoṅ kī
behurmatī karke merī hidāyāt ke
mutābiq zindagī na guzāreṅ

32to maiṅ lāṭhī le kar un kī tādīb
karūṅga aur mohlak wabāoṅ se un ke
gunāhoṅ kī sazā dūṅgā.

33lekin maiṅ use apnī shafqat se
mahrūm nahīṅ karūṅga, apnī wafā kā
inkār nahīṅ karūṅga.

34na maiṅ apne ahd kī behurmatī
karūṅga, na wuh kuchh tabdīl
karūṅga jo maiṅ ne farmāyā hai.

35maiṅ ne ek bār sadā ke lie apnī
quddūsiyat kī qasam khā kar wādā
kiyā hai, aur maiṅ dāūd ko kabhī
dhokā nahīṅ dūṅgā.

36us kī nasl abad tak qāim rahegī,
us kā taḳht āftāb kī tarah mere sāmne
khaṛā rahegā.

37chāṅd kī tarah wuh hameshā
tak barqarār rahegā, aur jo gawāh
bādaloṅ meṅ hai wuh wafādār hai.”
(silāh)

38lekin ab tū ne apne masah kie hue
ḳhādim ko ṭhukrā kar radd kiyā, tū us
se ġhazabnāk ho gayā hai.

39tū ne apne ḳhādim kā ahd
nāmanzūr kiyā aur us kā tāj ḳhāk
meṅ milā kar us kī behurmatī kī hai.

40tū ne us kī tamām fasīleṅ ḍhā kar
us ke qiloṅ ko malbe ke ḍher banā
diyā hai.

41jo bhī wahāṅ se guzare wuh use
lūṭ letā hai. wuh apne paṛosiyoṅ ke
lie mazāq kā nishānā ban gayā hai.

42tū ne us ke muḳhālifoṅ kā dahnā
hāth sarfarāz kiyā, us ke tamām
dushmanoṅ ko ḳhush kar diyā hai.

43tū ne us kī talwār kī tezī beasar
karke use jang meṅ fath pāne se rok
diyā hai.

44tū ne us kī shān ḳhatm karke us
kā taḳht zamīn par paṭaḳh diyā hai.
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45tū ne us kī jawānī ke din
muḳhtasar karke use ruswāī kī
chādar meṅ lapeṭā hai. (silāh)

46ai rab, kab tak? kyā tū apne āp
ko hameshā tak chhupāe rakhegā?
kyā terā qahr abad tak āg kī tarah
bhaṛaktā rahegā?

47yād rahe ki merī zindagī kitnī
muḳhtasar hai, ki tū ne tamām insān
kitne fānī ḳhalaq kie haiṅ.

48kaun hai jis kā maut se wāstā
na paṛe, kaun hai jo hameshā zindā
rahe? kaun apnī jān ko maut ke qabze
se bachāe rakh saktā hai? (silāh)

49ai rab, terī wuh purānī
mehrbāniyāṅ kahāṅ haiṅ jin kā wādā
tū ne apnī wafā kī qasam khā kar
dāūd se kiyā?

50ai rab, apne ḳhādimoṅ kī ḳhajālat
yād kar. merā sīnā muta’addid
qaumoṅ kī lān-tān se dukhtā hai,

51kyūṅki ai rab, tere dushmanoṅ
ne mujhe lān-tān kī, unhoṅ ne tere
masah kie hue ḳhādim ko har qadam
par lān-tān kī hai!

52abad tak rab kī hamd ho! āmīn,
phir āmīn.

chauthī kitāb 90-106

fānī insān allāh meṅ panāh le

90 mard-e-ḳhudā mūsā kī duā.

ai rab, pusht-dar-pusht tū
hamārī panāhgāh rahā hai.

2is se pahle ki pahāṛ paidā hue aur
tū zamīn aur duniyā ko wujūd meṅ
lāyā tū hī thā. ai allāh, tū azal se abad
tak hai.

3tū insān ko dubārā ḳhāk hone detā
hai. tū farmātā hai, ‘ai ādamzādo,
dubārā ḳhāk meṅ mil jāo!’

4kyūṅki terī nazar meṅ hazār sāl
kal ke guzare hue din ke barābar yā
rāt ke ek pahar kī mānind haiṅ.

5tū logoṅ ko sailāb kī tarah bahā
le jātā hai, wuh nīnd aur us ghās kī
mānind haiṅ jo subh ko phūṭ nikaltī
hai.

6wuh subh ko phūṭ nikaltī aur ugtī
hai, lekin shām ko murjhā kar sūkh
jātī hai.

7kyūṅki ham tere ġhazab se fanā ho
jāte aur tere qahr se hawāsbāḳhtā ho
jāte haiṅ.

8tū ne hamārī ḳhatāoṅ ko apne
sāmne rakhā, hamāre poshīdā
gunāhoṅ ko apne chehre ke nūr meṅ
lāyā hai.

9chunāṅche hamāre tamām din
tere qahr ke taht ghaṭte ghaṭte ḳhatm
ho jāte haiṅ. jab ham apne sāloṅ
ke iḳhtitām par pahuṅchte haiṅ to
zindagī sard āh ke barābar hī hotī hai.

10hamārī umr 70 sāl yā agar zyādā
tāqat ho to 80 sāl tak pahuṅchtī hai,
aur jo din faḳhr kā bāis the wuh bhī
taqlīfdih aur bekār haiṅ. jald hī wuh
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guzar jāte haiṅ, aur ham parindoṅ kī
tarah uṛ kar chale jāte haiṅ.

11kaun tere ġhazab kī pūrī shiddat
jāntā hai? kaun samajhtā hai ki terā
qahr hamārī ḳhudātarsī kī kamī ke
mutābiq hī hai?

12chunāṅche hameṅ hamāre dinoṅ
kā sahīh hisāb karnā sikhā tāki
hamāre dil dānishmand ho jāeṅ.

13ai rab, dubārā hamārī taraf rujū
farmā! tū kab tak dūr rahegā? apne
ḳhādimoṅ par tars khā!

14subh ko hameṅ apnī shafqat se
ser kar! tab ham zindagī bhar bāġh
bāġh hoṅge aur ḳhushī manāeṅge.

15hameṅ utne hī din ḳhushī dilā
jitne tū ne hameṅ past kiyā hai, utne
hī sāl jitne hameṅ dukh sahnā paṛā
hai.

16apne ḳhādimoṅ par apne kām aur
un kī aulād par apnī azmat zāhir kar.

17rab hamārā ḳhudā hameṅ apnī
mehrbānī dikhāe. hamāre hāthoṅ kā
kām mazbūt kar, hāṅ hamāre hāthoṅ
kā kām mazbūt kar!

allāh kī panāh meṅ

91 jo allāh t’ālā kī panāh meṅ
rahe wuh qādir-e-mutlaq ke

sāy meṅ sukūnat karegā.
2maiṅ kahūṅgā, “ai rab, tū merī

panāh aur merā qilā hai, merā ḳhudā
jis par maiṅ bharosā rakhtā hūṅ.”

3kyūṅki wuh tujhe chiṛīmār
ke phande aur mohlak marz se
chhuṛāegā.

4wuh tujhe apne shāhparoṅ ke
nīche ḍhāṅp legā, aur tū us ke paroṅ
tale panāh le sakegā. us kī wafādārī
terī ḍhāl aur pushtā rahegī.

5rāt kī dahshatoṅ se ḳhauf mat khā,
na us tīr se jo din ke waqt chale.

6us mohlak marz se dahshat mat
khā jo tārīkī meṅ ghūme phire, na us
wabāī bīmārī se jo dopahar ke waqt
tabāhī phailāe.

7go tere sāth khaṛe hazār afrād
halāk ho jāeṅ aur tere dahne hāth das
hazār mar jāeṅ, lekin tū us kī zad meṅ
nahīṅ āegā.

8tū apnī āṅkhoṅ se is kā mulāhazā
karegā, tū ḳhud bedīnoṅ kī sazā
dekhegā.

9kyūṅki tū ne kahā hai, “rab merī
panāhgāh hai,” tū allāh t’ālā ke sāy
meṅ chhup gayā hai.

10is lie terā kisī balā se wāstā nahīṅ
paṛegā, koī āfat bhī tere ḳhaime ke
qarīb phaṭakne nahīṅ pāegī.

11kyūṅki wuh apne farishtoṅ ko
har rāh par terī hifāzat karne kā
hukm degā,

12aur wuh tujhe apne hāthoṅ par
uṭhā leṅge tāki tere pāoṅ ko patthar
se ṭhes na lage.

13tū sherbabaroṅ aur zahrīle
sāṅpoṅ par qadam rakhegā, tū jawān
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sheroṅ aur azhdahāoṅ ko kuchal
degā.

14rab farmātā hai, “chūṅki wuh
mujh se lipṭā rahtā hai is lie maiṅ
use bachāūṅgā. chūṅki wuh merā
nām jāntā hai is lie maiṅ use mahfūz
rakhūṅgā.

15wuh mujhe pukāregā to maiṅ us
kī sunūṅgā. musībat meṅ maiṅ us ke
sāth hūṅgā. maiṅ use chhuṛā kar us
kī izzat karūṅga.

16maiṅ use umr kī darāzī
baḳhshūṅgā aur us par apnī najāt
zāhir karūṅga.”

allāh kī satāish karne kī ḳhushī

92 zabūr. sabat ke lie gīt.

rab kā shukr karnā bhalā hai.
ai allāh t’ālā, tere nām kī madahsarāī
karnā bhalā hai.

2subh ko terī shafqat aur rāt ko terī
wafā kā elān karnā bhalā hai,

3ḳhāskar jab sāth sāth das tāroṅ
wālā sāz, sitār aur sarod bajte haiṅ.

4kyūṅki ai rab, tū ne mujhe apne
kāmoṅ se ḳhush kiyā hai, aur tere
hāthoṅ ke kām dekh kar maiṅ ḳhushī
ke nāre lagātā hūṅ.

5ai rab, tere kām kitne azīm, tere
ḳhayālāt kitne gahre haiṅ.

6nādān yih nahīṅ jāntā, ahmaq ko
is kī samajh nahīṅ ātī.

7go bedīn ghās kī tarah phūṭ nikalte
aur badkār sab phalte phūlte haiṅ,

lekin āḳhirkār wuh hameshā ke lie
halāk ho jāeṅge.

8magar tū, ai rab, abad tak
sarbuland rahegā.

9kyūṅki tere dushman, ai rab, tere
dushman yaqīnan tabāh ho jāeṅge,
badkār sab titar-bitar ho jāeṅge.

10tū ne mujhe janglī bail kī sī tāqat
de kar tāzā tel se masah kiyā hai.

11merī āṅkh apne dushmanoṅ kī
shikast se aur mere kān un sharīroṅ
ke anjām se lutfandoz hue haiṅ jo
mere ḳhilāf uṭh khaṛe hue haiṅ.

12rāstbāz khajūr ke daraḳht kī tarah
phale phūlegā, wuh lubnān ke deodār
ke daraḳht kī tarah baṛhegā.

13jo paude rab kī sukūnatgāh meṅ
lagāe gae haiṅ wuh hamāre ḳhudā kī
bārgāhoṅ meṅ phaleṅ phūleṅge.

14wuh buṛhāpe meṅ bhī phal
lāeṅge aur tar-o-tāzā aur hare-bhare
raheṅge.

15us waqt bhī wuh elān kareṅge,
“rab rāst hai. wuh merī chaṭān hai,
aur us meṅ nārāstī nahīṅ hotī.”

allāh abadī bādshāh hai

93 rab bādshāh hai, wuh jalāl
se mulabbas hai. rab jalāl se

mulabbas aur qudrat se kamarbastā
hai. yaqīnan duniyā mazbūt bunyād
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par qāim hai, aur wuh nahīṅ
ḍagmagāegī.

2terā taḳht qadīm zamāne se qāim
hai, tū azal se maujūd hai.

3ai rab, sailāb garaj uṭhe, sailāb
shor machā kar garaj uṭhe, sailāb
ṭhāṭheṅ mār kar garaj uṭhe.

4lekin ek hai jo gahre pānī ke shor
se zyādā zor-āwar, jo samundar kī
ṭhāṭhoṅ se zyādā tāqatwar hai. rab jo
bulandiyoṅ par rahtā hai kahīṅ zyādā
azīm hai.

5ai rab, tere ahkām har tarah
se qābil-e-etimād haiṅ. terā ghar
hameshā tak quddūsiyat se ārāstā
rahegā.

qaum par zulm karne wāloṅ

se rihāī ke lie duā

94 ai rab, ai intiqām lene wāle
ḳhudā! ai intiqām lene wāle

ḳhudā, apnā nūr chamkā.
2ai duniyā ke munsif, uṭh kar

maġhrūroṅ ko un ke āmāl kī munāsib
sazā de.

3ai rab, bedīn kab tak, hāṅ kab tak
fath ke nāre lagāeṅge?

4wuh kufr kī bāteṅ ugalte rahte,
tamām badkār sheḳhī mārte rahte
haiṅ.

5ai rab, wuh terī qaum ko kuchal
rahe, terī maurūsī milkiyat par zulm
kar rahe haiṅ.

6bewāoṅ aur ajnabiyoṅ ko wuh
maut ke ghāṭ utār rahe, yatīmoṅ ko
qatl kar rahe haiṅ.

7wuh kahte haiṅ, “yih rab ko nazar
nahīṅ ātā, yāqūb kā ḳhudā dhyān hī
nahīṅ detā.”

8ai qaum ke nādāno, dhyān do! ai
ahmaqo, tumheṅ kab samajh āegī?

9jis ne kān banāyā, kyā wuh nahīṅ
suntā? jis ne āṅkh ko tashkīl diyā kyā
wuh nahīṅ deḳhtā?

10jo aqwām ko tambīh kartā aur
insān ko tālīm detā hai kyā wuh sazā
nahīṅ detā?

11rab insān ke ḳhayālāt jāntā hai,
wuh jāntā hai ki wuh dam bhar ke hī
haiṅ.

12ai rab, mubārak hai wuh jise tū
tarbiyat detā hai, jise tū apnī sharīat
kī tālīm detā hai

13tāki wuh musībat ke dinoṅ se
ārām pāe aur us waqt tak sukūn se
zindagī guzāre jab tak bedīnoṅ ke lie
gaṛhā tayyār na ho.

14kyūṅki rab apnī qaum ko radd
nahīṅ karegā, wuh apnī maurūsī
milkiyat ko tark nahīṅ karegā.

15faisle dubārā insāf par mabnī
hoṅge, aur tamām diyānatdār dil us
kī pairawī kareṅge.
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16kaun sharīroṅ ke sāmne merā difā
karegā? kaun mere lie badkāroṅ kā
sāmnā karegā?

17agar rab merā sahārā na hotā to
merī jān jald hī ḳhāmoshī ke mulk
meṅ jā bastī.

18ai rab, jab maiṅ bolā, “merā pāoṅ
ḍagmagāne lagā hai” to terī shafqat
ne mujhe saṅbhālā.

19jab tashwīshnāk ḳhayālāt mujhe
bechain karne lage to terī tasalliyoṅ
ne merī jān ko tāzādam kiyā.

20ai allāh, kyā tabāhī kī hukūmat
tere sāth muttahid ho saktī hai, aisī
hukūmat jo apne farmānoṅ se zulm
kartī hai? hargiz nahīṅ!

21wuh rāstbāz kī jān lene ke lie āpas
meṅ mil jāte aur bequsūroṅ ko qātil
ṭhahrāte haiṅ.

22lekin rab merā qilā ban gayā hai,
aur merā ḳhudā merī panāh kī chaṭān
sābit huā hai.

23wuh un kī nāinsāfī un par wāpas
āne degā aur un kī sharīr harkatoṅ ke
jawāb meṅ unheṅ tabāh karegā. rab
hamārā ḳhudā unheṅ nest karegā.

parastish aur farmāṅbardārī kī dāwat

95 āo, ham shādiyānā bajā kar
rab kī madahsarāī kareṅ,

ḳhushī ke nāre lagā kar apnī najāt kī
chaṭān kī tamjīd kareṅ!

2āo, ham shukrguzārī ke sāth us ke
huzūr āeṅ, gīt gā kar us kī satāish
kareṅ.

3kyūṅki rab azīm ḳhudā aur tamām
mābūdoṅ par azīm bādshāh hai.

4us ke hāth meṅ zamīn kī
gahrāiyāṅ haiṅ, aur pahāṛ kī
bulandiyāṅ bhī usī kī haiṅ.

5samundar us kā hai, kyūṅki us ne
use ḳhalaq kiyā. ḳhushkī us kī hai,
kyūṅki us ke hāthoṅ ne use tashkīl
diyā.

6āo ham sijdā kareṅ aur rab apne
ḳhāliq ke sāmne jhuk kar ghuṭne
ṭekeṅ.

7kyūṅki wuh hamārā ḳhudā hai aur
ham us kī charāgāh kī qaum aur us ke
hāth kī bheṛeṅ haiṅ. agar tum āj us kī
āwāz suno

8“to apne diloṅ ko saḳht na karo
jis tarah marībā meṅ huā, jis tarah
registān meṅ massā meṅ huā.

9wahāṅ tumhāre bāpdādā ne mujhe
āzmāyā aur jāṅchā, hālāṅki unhoṅ ne
mere kām dekh lie the.

10chālīs sāl maiṅ us nasl se ghin
khātā rahā. maiṅ bolā, ‘un ke dil
hameshā sahīh rāh se haṭ jāte haiṅ,
aur wuh merī rāheṅ nahīṅ jānte.’

11apne ġhazab meṅ maiṅ ne qasam
khāī, ‘yih kabhī us mulk meṅ dāḳhil
nahīṅ hoṅge jahāṅ maiṅ unheṅ
sukūn detā’.”
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duniyā kā ḳhāliq aur munsif

96 rab kī tamjīd meṅ nayā gīt
gāo, ai pūrī duniyā, rab kī

madahsarāī karo.
2rab kī tamjīd meṅ gīt gāo, us ke

nām kī satāish karo, roz-ba-roz us kī
najāt kī ḳhushḳhabrī sunāo.

3qaumoṅ meṅ us kā jalāl aur
tamām ummatoṅ meṅ us ke ajāib
bayān karo.

4kyūṅki rab azīm aur satāish ke
bahut lāiq hai. wuh tamām mābūdoṅ
se mahīb hai.

5kyūṅki dīgar qaumoṅ ke tamām
mābūd but hī haiṅ jabki rab ne āsmān
ko banāyā.

6us ke huzūr shān-o-shaukat, us ke
maqdis meṅ qudrat aur jalāl hai.

7ai qaumoṅ ke qabīlo, rab kī tamjīd
karo, rab ke jalāl aur qudrat kī satāish
karo.

8rab ke nām ko jalāl do. qurbānī le
kar us kī bārgāhoṅ meṅ dāḳhil ho jāo.

9muqaddas libās se ārāstā ho kar
rab ko sijdā karo. pūrī duniyā us ke
sāmne laraz uṭhe.

10qaumoṅ meṅ elān karo, “rab
hī bādshāh hai! yaqīnan duniyā
mazbūtī se qāim hai aur nahīṅ
ḍagmagāegī. wuh insāf se qaumoṅ kī
adālat karegā.”

11āsmān ḳhush ho, zamīn jashn
manāe! samundar aur jo kuchh us
meṅ hai ḳhushī se garaj uṭhe.

12maidān aur jo kuchh us meṅ hai
bāġh bāġh ho. phir jangal ke daraḳht
shādiyānā bajāeṅge.

13wuh rab ke sāmne shādiyānā
bajāeṅge, kyūṅki wuh ā rahā hai,
wuh duniyā kī adālat karne ā rahā
hai. wuh insāf se duniyā kī adālat
karegā aur apnī sadāqat se aqwām kā
faislā karegā.

allāh kī saltanat par ḳhushī

97 rab bādshāh hai! zamīn
jashn manāe, sāhilī ilāqe dūr

dūr tak ḳhush hoṅ.
2wuh bādaloṅ aur gahre andhere se

ghirā rahtā hai, rāstī aur insāf us ke
taḳht kī bunyād haiṅ.

3āg us ke āge āge bhaṛak kar chāroṅ
taraf us ke dushmanoṅ ko bhasm kar
detī hai.

4us kī kaṛaktī bijliyoṅ ne duniyā ko
raushan kar diyā to zamīn yih dekh
kar pech-o-tāb khāne lagī.

5rab ke āge āge, hāṅ pūrī duniyā ke
mālik ke āge āge pahāṛ mom kī tarah
pighal gae.

6āsmānoṅ ne us kī rāstī kā elān
kiyā, aur tamām qaumoṅ ne us kā
jalāl dekhā.

7tamām butparast, hāṅ sab jo butoṅ
par faḳhr karte haiṅ sharmindā hoṅ.
ai tamām mābūdo, use sijdā karo!



zabūr 97:8 147

8koh-e-siyyūn sun kar ḳhush huā.
ai rab, tere faisloṅ ke bāis yahūdāh kī
beṭiyāṅa bāġh bāġh huīṅ.

9kyūṅki tū ai rab, pūrī duniyā par
sab se ālā hai, tū tamām mābūdoṅ se
sarbuland hai.

10tum jo rab se muhabbat rakhte
ho, burāī se nafrat karo! rab apne
īmāndāroṅ kī jān ko mahfūz rakhtā
hai, wuh unheṅ bedīnoṅ ke qabze se
chhuṛātā hai.

11rāstbāz ke lie nūr kā aur dil ke
diyānatdāroṅ ke lie shādmānī kā bīj
boyā gayā hai.

12ai rāstbāzo, rab se ḳhush ho, us ke
muqaddas nām kī satāish karo.

pūrī duniyā kā shāhī munsif

98 rab kī tamjīd meṅ nayā gīt
gāo, kyūṅki us ne mojize kie

haiṅ. apne dahne hāth aur muqaddas
bāzū se us ne najāt dī hai.

2rab ne apnī najāt kā elān kiyā aur
apnī rāstī qaumoṅ ke rū-ba-rū zāhir
kī hai.

3us ne isrāīl ke lie apnī shafqat aur
wafā yād kī hai. duniyā kī intihāoṅ
ne sab hamāre ḳhudā kī najāt dekhī
hai.

4ai pūrī duniyā, nāre lagā kar rab kī
madahsarāī karo! āpe meṅ na samāo
aur jashn manā kar hamd ke gīt gāo!

5sarod bajā kar rab kī madahsarāī
karo, sarod aur gīt se us kī satāish
karo.

6turam aur narsingā phūṅk kar rab
bādshāh ke huzūr ḳhushī ke nāre
lagāo!

7samundar aur jo kuchh us meṅ
hai, duniyā aur us ke bāshinde ḳhushī
se garaj uṭheṅ.

8daryā tāliyāṅ bajāeṅ, pahāṛ mil
kar ḳhushī manāeṅ,

9wuh rab ke sāmne ḳhushī manāeṅ.
kyūṅki wuh zamīn kī adālat karne
ā rahā hai. wuh insāf se duniyā kī
adālat karegā, rāstī se qaumoṅ kā
faislā karegā.

quddūs ḳhudā

99 rab bādshāh hai, aqwām
laraz uṭheṅ! wuh karūbī

farishtoṅ ke darmiyān taḳhtnashīn
hai, duniyā ḍagmagāe!

2koh-e-siyyūn par rab azīm hai,
tamām aqwām par sarbuland hai.

3wuh tere azīm aur purjalāl nām
kī satāish kareṅ, kyūṅki wuh quddūs
hai.

4wuh bādshāh kī qudrat kī tamjīd
kareṅ jo insāf se pyār kartā hai. ai
allāh, tū hī ne adl qāim kiyā, tū hī
ne yāqūb meṅ insāf aur rāstī paidā kī
hai.

aek aur mumkinā tarjumā: yahūdāh kī
ābādiyāṅ.
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5rab hamāre ḳhudā kī tāzīm karo,
us ke pāoṅ kī chaukī ke sāmne sijdā
karo, kyūṅki wuh quddūs hai.

6mūsā aur hārūn us ke imāmoṅ
meṅ se the. samūel bhī un meṅ se thā
jo us kā nām pukārte the. unhoṅ ne
rab ko pukārā, aur us ne un kī sunī.

7wuh bādal ke satūn meṅ se un se
hamkalām huā, aur wuh un ahkām
aur farmānoṅ ke tābe rahe jo us ne
unheṅ die the.

8ai rab hamāre ḳhudā, tū ne un kī
sunī. tū jo allāh hai unheṅ muāf
kartā rahā, albattā unheṅ un kī burī
harkatoṅ kī sazā bhī detā rahā.

9rab hamāre ḳhudā kī tāzīm karo
aur us ke muqaddas pahāṛ par sijdā
karo, kyūṅki rab hamārā ḳhudā
quddūs hai.

allāh kī satāish karo!

100 shukrguzārī kī qurbānī ke lie

zabūr.

ai pūrī duniyā, ḳhushī ke nāre lagā
kar rab kī madahsarāī karo!

2ḳhushī se rab kī ibādat karo, jashn
manāte hue us ke huzūr āo!

3jān lo ki rab hī ḳhudā hai. usī ne
hameṅ ḳhalaq kiyā, aur ham us ke
haiṅ, us kī qaum aur us kī charāgāh
kī bheṛeṅ.

4shukr karte hue us ke darwāzoṅ
meṅ dāḳhil ho, satāish karte hue us kī

bārgāhoṅ meṅ hāzir ho. us kā shukr
karo, us ke nām kī tamjīd karo!

5kyūṅki rab bhalā hai. us kī shafqat
abadī hai, aur us kī wafādārī pusht-
dar-pusht qāim hai.

bādshāh kī hukūmat kaisī honī chāhie?

101 dāūd kā zabūr.

maiṅ shafqat aur insāf
kā gīt gāūṅgā. ai rab, maiṅ terī
madahsarāī karūṅga.

2maiṅ baṛī ehtiyāt se be’ilzām rāh
par chalūṅgā. lekin tū kab mere pās
āegā? maiṅ ḳhulūsdilī se apne ghar
meṅ zindagī guzārūṅga.

3maiṅ sharārat kī bāt apne sāmne
nahīṅ rakhtā aur burī harkatoṅ se
nafrat kartā hūṅ. aisī chīzeṅ mere
sāth lipaṭ na jāeṅ.

4jhūṭā dil mujh se dūr rahe. maiṅ
burāī ko jānanā hī nahīṅ chāhtā.

5jo chupke se apne paṛosī par
tohmat lagāe use maiṅ ḳhāmosh
karāūṅgā, jis kī āṅkheṅ maġhrūr aur
dil mutakabbir ho use bardāsht nahīṅ
karūṅga.

6merī āṅkheṅ mulk ke wafādāroṅ
par lagī rahtī haiṅ tāki wuh mere sāth
raheṅ. jo be’ilzām rāh par chale wuhī
merī ḳhidmat kare.

7dhokebāz mere ghar meṅ na
ṭhahre, jhūṭ bolne wālā merī
maujūdagī meṅ qāim na rahe.

8har subh ko maiṅ mulk ke tamām
bedīnoṅ ko ḳhāmosh karāūṅgā tāki
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tamām badkāroṅ ko rab ke shahr meṅ
se miṭāyā jāe.

siyyūn kī bahālī ke lie duā

(taubā kā pāṅchwāṅ zabūr)

102 musībatzadā kī duā, us
waqt jab wuh niḍhāl ho

kar rab ke sāmne apnī āh-o-zārī unḍel
detā hai.

ai rab, merī duā sun! madad ke lie
merī āheṅ tere huzūr pahuṅcheṅ.

2jab maiṅ musībat meṅ hūṅ to apnā
chehrā mujh se chhupāe na rakh
balki apnā kān merī taraf jhukā. jab
maiṅ pukārūṅ to jald hī merī sun.

3kyūṅki mere din dhueṅ kī tarah
ġhāib ho rahe haiṅ, merī haḍḍiyāṅ
koeloṅ kī tarah dahak rahī haiṅ.

4merā dil ghās kī tarah jhulas kar
sūkh gayā hai, aur maiṅ roṭī khānā
bhī bhūl gayā hūṅ.

5āh-o-zārī karte karte merā jism
sukaṛ gayā hai, jild aur haḍḍiyāṅ hī
rah gaī haiṅ.

6maiṅ registān meṅ dashtī ullū aur
khanḍarāt meṅ chhoṭe ullū kī mānind
hūṅ.

7maiṅ bistar par jāgtā rahtā hūṅ,
chhat par tanhā parinde kī mānind
hūṅ.

8din bhar mere dushman mujhe
lān-tān karte haiṅ. jo merā mazāq
uṛāte haiṅ wuh merā nām le kar lānat
karte haiṅ.

9rākh merī roṭī hai, aur jo kuchh
pītā hūṅ us meṅ mere āṅsū mile hote
haiṅ.

10kyūṅki mujh par terī lānat aur
terā ġhazab nāzil huā hai. tū ne
mujhe uṭhā kar zamīn par paṭaḳh
diyā hai.

11mere din shām ke ḍhalne wāle
sāy kī mānind haiṅ. maiṅ ghās kī
tarah sūkh rahā hūṅ.

12lekin tū ai rab abad tak
taḳhtnashīn hai, terā nām pusht-dar-
pusht qāim rahtā hai.

13ab ā, koh-e-siyyūn par rahm kar.
kyūṅki us par mehrbānī karne kā
waqt ā gayā hai, muqarrarā waqt ā
gayā hai.

14kyūṅki tere ḳhādimoṅ ko us kā ek
ek patthar pyārā hai, aur wuh us ke
malbe par tars khāte haiṅ.

15tab hī qaumeṅ rab ke nām
se ḍareṅgī, aur duniyā ke tamām
bādshāh tere jalāl kā ḳhauf khāeṅge.

16kyūṅki rab siyyūn ko az sar-e-
nau tāmīr karegā, wuh apne pūre
jalāl ke sāth zāhir ho jāegā.

17muflisoṅ kī duā par wuh dhyān
degā aur un kī faryādoṅ ko haqīr
nahīṅ jānegā.

18āne wālī nasl ke lie yih
qalamband ho jāe tāki jo qaum abhī
paidā nahīṅ huī wuh rab kī satāish
kare.
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19kyūṅki rab ne apne maqdis kī
bulandiyoṅ se jhāṅkā hai, us ne
āsmān se zamīn par nazar ḍālī hai

20tāki qaidiyoṅ kī āh-o-zārī sune
aur marne wāloṅ kī zanjīreṅ khole.

21kyūṅki us kī marzī hai ki wuh
koh-e-siyyūn par rab ke nām kā elān
kareṅ aur yarūshalam meṅ us kī
satāish kareṅ,

22ki qaumeṅ aur saltanateṅ mil kar
jamā ho jāeṅ aur rab kī ibādat kareṅ.

23rāste meṅ hī allāh ne merī tāqat
toṛ kar mere din muḳhtasar kar die
haiṅ.

24maiṅ bolā, “ai mere ḳhudā, mujhe
zindoṅ ke mulk se dūr na kar, merī
zindagī to adhūrī rah gaī hai. lekin
tere sāl pusht-dar-pusht qāim rahte
haiṅ.

25tū ne qadīm zamāne meṅ zamīn
kī bunyād rakhī, aur tere hī hāthoṅ
ne āsmānoṅ ko banāyā.

26yih to tabāh ho jāeṅge, lekin tū
qāim rahegā. yih sab kapṛe kī tarah
ghis phaṭ jāeṅge. tū unheṅ purāne
libās kī tarah badal degā, aur wuh jāte
raheṅge.

27lekin tū wuhī kā wuhī rahtā hai,
aur terī zindagī kabhī ḳhatm nahīṅ
hotī.

28tere ḳhādimoṅ ke farzand tere
huzūr baste raheṅge, aur un kī aulād
tere sāmne qāim rahegī.”

rab kī shafqat kī satāish

103 dāūd kā zabūr.

ai merī jān, rab kī satāish
kar! merā rag-o-reshā us ke quddūs
nām kī hamd kare!

2ai merī jān, rab kī satāish kar aur
jo kuchh us ne tere lie kiyā hai use
bhūl na jā.

3kyūṅki wuh tere tamām gunāhoṅ
ko muāf kartā, tujhe tamām
bīmāriyoṅ se shifā detā hai.

4wuh iwazānā de kar terī jān ko
maut ke gaṛhe se chhuṛā letā, tere sar
ko apnī shafqat aur rahm t ke tāj se
ārāstā kartā hai.

5wuh terī zindagī ko achchhī
chīzoṅ se ser kartā hai, aur tū dubārā
jawān ho kar uqāb kī sī taqwiyat pātā
hai.

6rab tamām mazlūmoṅ ke lie rāstī
aur insāf qāim kartā hai.

7us ne apnī rāheṅ mūsā par aur
apne azīm kām isrāīliyoṅ par zāhir
kie.

8rab rahīm aur mehrbān hai, wuh
tahammul aur shafqat se bharpūr hai.

9na wuh hameshā ḍānṭtā rahegā,
na abad tak nārāz rahegā.

10na wuh hamārī ḳhatāoṅ ke
mutābiq sazā detā, na hamāre
gunāhoṅ kā munāsib ajr detā hai.

11kyūṅki jitnā buland āsmān hai,
utnī hī azīm us kī shafqat un par hai
jo us kā ḳhauf mānte haiṅ.
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12jitnī dūr mashriq maġhrib se hai
utnā hī us ne hamāre qusūr ham se
dūr kar die haiṅ.

13jis tarah bāp apne bachchoṅ par
tars khātā hai usī tarah rab un par tars
khātā hai jo us kā ḳhauf mānte haiṅ.

14kyūṅki wuh hamārī sāḳht jāntā
hai, use yād hai ki ham ḳhāk hī haiṅ.

15insān ke din ghās kī mānind haiṅ,
aur wuh janglī phūl kī tarah hī phaltā
phūltā hai.

16jab us par se hawā guzare to wuh
nahīṅ rahtā, aur us ke nām-o-nishān
kā bhī patā nahīṅ chaltā.

17lekin jo rab kā ḳhauf māneṅ
un par wuh hameshā tak mehrbānī
karegā, wuh apnī rāstī un ke potoṅ
aur nawāsoṅ par bhī zāhir karegā.

18shart yih hai ki wuh us ke ahd ke
mutābiq zindagī guzāreṅ aur dhyān
se us ke ahkām par amal kareṅ.

19rab ne āsmān par apnā taḳht qāim
kiyā hai, aur us kī bādshāhī sab par
hukūmat kartī hai.

20ai rab ke farishto, us ke tāqatwar
sūrmāo, jo us ke farmān pūre karte
ho tāki us kā kalām mānā jāe, rab kī
satāish karo!

21ai tamām lashkaro, tum sab jo us
ke ḳhādim ho aur us kī marzī pūrī
karte ho, rab kī satāish karo!

22tum sab jinheṅ us ne banāyā, rab
kī satāish karo! us kī saltanat kī har
jagah par us kī tamjīd karo. ai merī
jān, rab kī satāish kar!

ḳhāliq kī hamd-o-sanā

104 ai merī jān, rab kī satāish
kar! ai rab mere ḳhudā,

tū nihāyat hī azīm hai, tū jāh-o-jalāl
se ārāstā hai.

2terī chādar nūr hai jise tū oṛhe
rahtā hai. tū āsmān ko ḳhaime kī
tarah tān kar

3apnā bālākhānā us ke pānī ke bīch
meṅ tāmīr kartā hai. bādal terā rath
hai, aur tū hawā ke paroṅ par sawār
hotā hai.

4tū hawāoṅ ko apne qāsid aur āg ke
sholoṅ ko apne ḳhādim banā detā hai.

5tū ne zamīn ko mazbūt bunyād par
rakhā tāki wuh kabhī na ḍagmagāe.

6sailāb ne use libās kī tarah ḍhāṅp
diyā, aur pānī pahāṛoṅ ke ūpar hī
khaṛā huā.

7lekin tere ḍānṭne par pānī farār
huā, terī garajtī āwāz sun kar wuh ek
dam bhāg gayā.

8tab pahāṛ ūṅche hue aur wādiyāṅ
un jaghoṅ par utar āīṅ jo tū ne un ke
lie muqarrar kī thīṅ.

9tū ne ek had bāndhī jis se pānī
baṛh nahīṅ saktā. āindā wuh kabhī
pūrī zamīn ko nahīṅ ḍhāṅkne kā.
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10tū wādiyoṅ meṅ chashme phūṭne
detā hai, aur wuh pahāṛoṅ meṅ se
bah nikalte haiṅ.

11bahte bahte wuh khule maidān ke
tamām jānwaroṅ ko pānī pilāte haiṅ.
janglī gadhe ā kar apnī pyās bujhāte
haiṅ.

12parinde un ke kināroṅ par baserā
karte, aur un kī chahcahātī āwāzeṅ
ghane bel-būṭoṅ meṅ se sunāī detī
haiṅ.

13tū apne bālāḳhāne se pahāṛoṅ ko
tar kartā hai, aur zamīn tere hāth se
ser ho kar har tarah kā phal lātī hai.

14tū jānwaroṅ ke lie ghās phūṭne
aur insān ke lie paude ugne detā hai
tāki wuh zamīn kī kāshtkārī karke
roṭī hāsil kare.

15terī mai insān kā dil ḳhush kartī,
terā tel us kā chehrā raushan kar detā,
terī roṭī us kā dil mazbūt kartī hai.

16rab ke daraḳht yānī lubnān meṅ
us ke lagāe hue deodār ke daraḳht
serāb rahte haiṅ.

17parinde un meṅ apne ghoṅsle
banā lete haiṅ, aur laqlaq jūnīpar ke
daraḳht meṅ apnā āshiyānā.

18pahāṛoṅ kī bulandiyoṅ par pahāṛī
bakroṅ kā rāj hai, chaṭānoṅ meṅ bijjū
panāh lete haiṅ.

19tū ne sāl ko mahīnoṅ meṅ taqsīm
karne ke lie chāṅd banāyā, aur sūraj
ko ġhurūb hone ke auqāt mālūm
haiṅ.

20tū andherā phailne detā hai to din
ḍhal jātā hai aur janglī jānwar harkat
meṅ ā jāte haiṅ.

21jawān sherbabar dahāṛ kar shikār
ke pīchhe paṛ jāte aur allāh se apnī
ḳhurāk kā mutālabā karte haiṅ.

22phir sūraj tulū hone lagtā hai, aur
wuh khisak kar apne bhaṭoṅ meṅ
chhup jāte haiṅ.

23us waqt insān ghar se nikal kar
apne kām meṅ lag jātā aur shām tak
masrūf rahtā hai.

24ai rab, tere anginat kām kitne
azīm haiṅ! tū ne har ek ko hikmat se
banāyā, aur zamīn terī maḳhlūqāt se
bharī paṛī hai.

25samundar ko dekho, wuh kitnā
baṛā aur wasī hai. us meṅ beshumār
jāndār haiṅ, baṛe bhī aur chhoṭe bhī.

26us kī satah par jahāz idhar udhar
safar karte haiṅ, us kī gahrāiyoṅ meṅ
liwiyātān phirtā hai, wuh azhdahā
jise tū ne us meṅ uchhalne kūdne ke
lie tashkīl diyā thā.

27sab tere intizār meṅ rahte haiṅ ki
tū unheṅ waqt par khānā muhayyā
kare.

28tū un meṅ ḳhurāk taqsīm kartā
hai to wuh use ikaṭṭhā karte haiṅ.
tū apnī muṭṭhī kholtā hai to wuh
achchhī chīzoṅ se ser ho jāte haiṅ.

29jab tū apnā chehrā chhupā letā
hai to un ke hawās gum ho jāte haiṅ.
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jab tū un kā dam nikāl letā hai to wuh
nest ho kar dubārā ḳhāk meṅ mil jāte
haiṅ.

30tū apnā dam bhej detā hai to wuh
paidā ho jāte haiṅ. tū hī rū-e-zamīn
ko bahāl kartā hai.

31rab kā jalāl abad tak qāim rahe!
rab apne kām kī ḳhushī manāe!

32wuh zamīn par nazar ḍāltā hai to
wuh laraz uṭhtī hai. wuh pahāṛoṅ ko
chhū detā hai to wuh dhuāṅ chhoṛte
haiṅ.

33maiṅ umr bhar rab kī tamjīd meṅ
gīt gāūṅgā, jab tak zindā hūṅ apne
ḳhudā kī madahsarāī karūṅga.

34merī bāt use pasand āe! maiṅ rab
se kitnā ḳhush hūṅ!

35gunāhgār zamīn se miṭ jāeṅ aur
bedīn nest-o-nābūd ho jāeṅ. ai merī
jān, rab kī satāish kar! rab kī hamd
ho!

māzī meṅ rab kī najāt kī hamd

105 rab kā shukr karo aur us
kā nām pukāro! aqwām

meṅ us ke kāmoṅ kā elān karo.
2sāz bajā kar us kī madahsarāī karo.

us ke tamām ajāib ke bāre meṅ logoṅ
ko batāo.

3us ke muqaddas nām par faḳhr
karo. rab ke tālib dil se ḳhush hoṅ.

4rab aur us kī qudrat kī daryāft
karo, har waqt us ke chehre ke tālib
raho.

5jo mojize us ne kie unheṅ yād
karo. us ke ilāhī nishān aur us ke
muṅh ke faisle dohrāte raho.

6tum jo us ke ḳhādim ibrāhīm kī
aulād aur yāqūb ke farzand ho, jo
us ke barguzīdā log ho, tumheṅ sab
kuchh yād rahe!

7wuhī rab hamārā ḳhudā hai, wuhī
pūrī duniyā kī adālat kartā hai.

8wuh hameshā apne ahd kā ḳhayāl
rakhtā hai, us kalām kā jo us ne hazār
pushtoṅ ke lie farmāyā thā.

9yih wuh ahd hai jo us ne ibrāhīm
se bāndhā, wuh wādā jo us ne qasam
khā kar is’hāq se kiyā thā.

10us ne use yāqūb ke lie qāim
kiyā tāki wuh us ke mutābiq zindagī
guzāre, us ne tasdīq kī ki yih merā
isrāīl se abadī ahd hai.

11sāth sāth us ne farmāyā, “maiṅ
tujhe mulk-e-kan’ān dūṅgā. yih terī
mīrās kā hissā hogā.”

12us waqt wuh tādād meṅ kam aur
thoṛe hī the balki mulk meṅ ajnabī hī
the.

13ab tak wuh muḳhtalif qaumoṅ
aur saltanatoṅ meṅ ghūmte phirte
the.

14lekin allāh ne un par kisī ko zulm
karne na diyā, aur un kī ḳhātir us ne
bādshāhoṅ ko ḍānṭā,

15“mere masah kie hue ḳhādimoṅ
ko mat chheṛnā, mere nabiyoṅ ko
nuqsān mat pahuṅchānā.”
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16phir allāh ne mulk-e-kan’ān meṅ
kāl paṛne diyā aur ḳhurāk kā har
zaḳhīrā ḳhatm kiyā.

17lekin us ne un ke āge āge ek
ādmī ko misr bhejā yānī yūsuf ko jo
ġhulām ban kar faroḳht huā.

18us ke pāoṅ aur gardan zanjīroṅ
meṅ jakaṛe rahe

19jab tak wuh kuchh pūrā na huā jis
kī peshgoī yūsuf ne kī thī, jab tak rab
ke farmān ne us kī tasdīq na kī.

20tab misrī bādshāh ne apne
bandoṅ ko bhej kar use rihāī dī,
qaumoṅ ke hukmrān ne use āzād
kiyā.

21us ne use apne gharāne par
nigarān aur apnī tamām milkiyat par
hukmrān muqarrar kiyā.

22yūsuf ko fir’aun ke raīsoṅ ko apnī
marzī ke mutābiq chalāne aur misrī
buzurgoṅ ko hikmat kī tālīm dene kī
zimmādārī bhī dī gaī.

23phir yāqūb kā ḳhāndān misr āyā,
aur isrāīl hām ke mulk meṅ ajnabī kī
haisiyat se basne lagā.

24wahāṅ allāh ne apnī qaum ko
bahut phalne phūlne diyā, us ne use
us ke dushmanoṅ se zyādā tāqatwar
banā diyā.

25sāth sāth us ne misriyoṅ kā
rawayyā badal diyā, to wuh us kī
qaum isrāīl se nafrat karke rab ke
ḳhādimoṅ se chālākiyāṅ karne lage.

26tab allāh ne apne ḳhādim mūsā
aur apne chune hue bande hārūn ko
misr meṅ bhejā.

27mulk-e-hām meṅ ā kar unhoṅ ne
un ke darmiyān allāh ke ilāhī nishān
aur mojize dikhāe.

28allāh ke hukm par misr par tārīkī
chhā gaī, mulk meṅ andherā ho gayā.
lekin unhoṅ ne us ke farmān na
māne.

29us ne un kā pānī ḳhūn meṅ badal
kar un kī machhliyoṅ ko marwā diyā.

30misr ke mulk par meṅḍakoṅ ke
ġhol chhā gae jo un ke hukmrānoṅ ke
andarūnī kamroṅ tak pahuṅch gae.

31allāh ke hukm par misr ke pūre
ilāqe meṅ makkhiyoṅ aur jū’oṅ ke
ġhol phail gae.

32bārish kī bajāe us ne un ke mulk
par ole aur dahakte shole barsāe.

33us ne un kī angūr kī beleṅ aur
anjīr ke daraḳht tabāh kar die, un ke
ilāqe ke daraḳht toṛ ḍāle.

34us ke hukm par anginat ṭiḍḍiyāṅ
apne bachchoṅ samet mulk par
hamlā-āwar huīṅ.

35wuh un ke mulk kī tamām
hariyālī aur un ke khetoṅ kī tamām
paidāwār chaṭ kar gaīṅ.

36phir allāh ne misr meṅ tamām
pahlauṭhoṅ ko mār ḍālā, un kī
mardānagī kā pahlā phal tamām huā.
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37is ke bād wuh isrāīl ko chāṅdī aur
sone se nawāz kar misr se nikāl lāyā.
us waqt us ke qabīloṅ meṅ ṭhokar
khāne wālā ek bhī nahīṅ thā.

38misr ḳhush thā jab wuh rawānā
hue, kyūṅki un par isrāīl kī dahshat
chhā gaī thī.

39din ko allāh ne un ke ūpar bādal
kambal kī tarah bichhā diyā, rāt ko āg
muhayyā kī tāki raushnī ho.

40jab unhoṅ ne ḳhurāk māṅgī to us
ne unheṅ baṭer pahuṅchā kar āsmānī
roṭī se ser kiyā.

41us ne chaṭān ko chāk kiyā to pānī
phūṭ niklā, aur registān meṅ pānī kī
nadiyāṅ bahne lagīṅ.

42kyūṅki us ne us muqaddas wāde
kā ḳhayāl rakhā jo us ne apne ḳhādim
ibrāhīm se kiyā thā.

43chunāṅche wuh apnī chunī huī
qaum ko misr se nikāl lāyā, aur wuh
ḳhushī aur shādmānī ke nāre lagā kar
nikal āe.

44us ne unheṅ dīgar aqwām ke
mamālik die, aur unhoṅ ne dīgar
ummatoṅ kī mehnat ke phal par
qabzā kiyā.

45kyūṅki wuh chāhtā thā ki wuh
us ke ahkām aur hidāyāt ke mutābiq
zindagī guzāreṅ. rab kī hamd ho.

allāh kā fazl aur isrāīl kī sarkashī

106 rab kī hamd ho! rab kā
shukr karo, kyūṅki wuh

bhalā hai, aur us kī shafqat abadī hai.
2kaun rab ke tamām azīm kām sunā

saktā, kaun us kī munāsib tamjīd kar
saktā hai?

3mubārak haiṅ wuh jo insāf qāim
rakhte, jo har waqt rāst kām karte
haiṅ.

4ai rab, apnī qaum par mehrbānī
karte waqt merā ḳhayāl rakh, najāt
dete waqt merī bhī madad kar

5tāki maiṅ tere chune hue logoṅ kī
ḳhushhālī dekh sakūṅ aur terī qaum
kī ḳhushī meṅ sharīk ho kar terī
mīrās ke sāth satāish kar sakūṅ.

6ham ne apne bāpdādā kī tarah
gunāh kiyā hai, ham se nāinsāfī aur
bedīnī sarzad huī hai.

7jab hamāre bāpdādā misr meṅ the
to unheṅ tere mojizoṅ kī samajh na āī
aur terī muta’addid mehrbāniyāṅ yād
na rahīṅ balki wuh samundar yānī
bahr-e-qulzum par sarkash hue.

8to bhī us ne unheṅ apne nām
kī ḳhātir bachāyā, kyūṅki wuh apnī
qudrat kā izhār karnā chāhtā thā.

9us ne bahr-e-qulzum ko jhiṛkā to
wuh ḳhushk ho gayā. us ne unheṅ
samundar kī gahrāiyoṅ meṅ se yūṅ
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guzarne diyā jis tarah registān meṅ
se.

10us ne unheṅ nafrat karne wāle ke
hāth se chhuṛāyā aur iwazānā de kar
dushman ke hāth se rihā kiyā.

11un ke muḳhālif pānī meṅ ḍūb gae.
ek bhī na bachā.

12tab unhoṅ ne allāh ke farmānoṅ
par īmān lā kar us kī madahsarāī kī.

13lekin jald hī wuh us ke kām bhūl
gae. wuh us kī marzī kā intizār karne
ke lie tayyār na the.

14registān meṅ shadīd lālach meṅ
ā kar unhoṅ ne wahīṅ bayābān meṅ
allāh ko āzmāyā.

15tab us ne un kī darḳhwāst pūrī kī,
lekin sāth sāth mohlak wabā bhī un
meṅ phailā dī.

16ḳhaimāgāh meṅ wuh mūsā aur
rab ke muqaddas imām hārūn se
hasad karne lage.

17tab zamīn khul gaī, aur us ne
dātan ko haṛap kar liyā, abīrām ke
jaththe ko apne andar dafn kar liyā.

18āg un ke jaththe meṅ bhaṛak uṭhī,
aur bedīn nazar-e-ātish hue.

19wuh koh-e-horib yānī sīnā ke
dāman meṅ bachhṛe kā but ḍhāl kar
us ke sāmne aundhe muṅh ho gae.

20unhoṅ ne allāh ko jalāl dene ke
bajāe ghās khāne wāle bail kī pūjā kī.

21wuh allāh ko bhūl gae. hālāṅki
usī ne unheṅ chhuṛāyā thā, usī ne
misr meṅ azīm kām kie the.

22jo mojize hām ke mulk meṅ hue
aur jo jalālī wāqiāt bahr-e-qulzum
par pesh āe the wuh sab allāh ke hāth
se hue the.

23chunāṅche allāh ne farmāyā ki
maiṅ unheṅ nest-o-nābūd karūṅga.
lekin us kā chunā huā ḳhādim mūsā
raḳhne meṅ khaṛā ho gayā tāki us
ke ġhazab ko isrāīliyoṅ ko miṭāne se
roke. sirf is wajah se allāh apne irāde
se bāz āyā.

24phir unhoṅ ne kan’ān ke
ḳhushgawār mulk ko haqīr jānā.
unheṅ yaqīn nahīṅ thā ki allāh apnā
wādā pūrā karegā.

25wuh apne ḳhaimoṅ meṅ
buṛbuṛāne lage aur rab kī āwāz
sunane ke lie tayyār na hue.

26tab us ne apnā hāth un ke ḳhilāf
uṭhāyā tāki unheṅ wahīṅ registān
meṅ halāk kare

27aur un kī aulād ko dīgar aqwām
meṅ phaiṅk kar muḳhtalif mamālik
meṅ muntashir kar de.

28wuh bāl-faġhūr dewatā se lipaṭ
gae aur murdoṅ ke lie pesh kī gaī
qurbāniyoṅ kā gosht khāne lage.

29unhoṅ ne apnī harkatoṅ se rab ko
taish dilāyā to un meṅ mohlak bīmārī
phail gaī.
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30lekin fīnhās ne uṭh kar un kī
adālat kī. tab wabā ruk gaī.

31isī binā par allāh ne use pusht-
dar-pusht aur abad tak rāstbāz qarār
diyā.

32marībā ke chashme par bhī
unhoṅ ne rab ko ġhussā dilāyā. un
hī ke bāis mūsā kā burā hāl huā.

33kyūṅki unhoṅ ne us ke dil meṅ
itnī talḳhī paidā kī ki us ke muṅh se
bejā bāteṅ niklīṅ.

34jo dīgar qaumeṅ mulk meṅ thīṅ
unheṅ unhoṅ ne nest na kiyā, hālāṅki
rab ne unheṅ yih karne ko kahā thā.

35na sirf yih balki wuh
ġhairqaumoṅ se rishtā bāndh kar un
meṅ ghul mil gae aur un ke rasm-o-
riwāj apnā lie.

36wuh un ke butoṅ kī pūjā karne
meṅ lag gae. aur yih un ke lie phande
kā bāis ban gae.

37wuh apne beṭe-beṭiyoṅ ko
badrūhoṅ ke huzūr qurbān karne se
bhī na katrāe.

38hāṅ, unhoṅ ne apne beṭe-beṭiyoṅ
ko kan’ān ke dewatāoṅ ke huzūr pesh
karke un kā māsūm ḳhūn bahāyā. is
se mulk kī behurmatī huī.

39wuh apnī ġhalat harkatoṅ se
nāpāk aur apne zinākārānā kāmoṅ se
allāh se bewafā hue.

40tab allāh apnī qaum se saḳht
nārāz huā, aur use apnī maurūsī
milkiyat se ghin āne lagī.

41us ne unheṅ dīgar qaumoṅ ke
hawāle kiyā, aur jo un se nafrat karte
the wuh un par hukūmat karne lage.

42un ke dushmanoṅ ne un par zulm
karke un ko apnā mutī banā liyā.

43allāh bār bār unheṅ chhuṛātā
rahā, hālāṅki wuh apne sarkash
mansūboṅ par tule rahe aur apne
qusūr meṅ ḍūbte gae.

44lekin us ne madad ke lie un kī
āheṅ sun kar un kī musībat par dhyān
diyā.

45us ne un ke sāth apnā ahd yād
kiyā, aur wuh apnī baṛī shafqat ke
bāis pachhtāyā.

46us ne hone diyā ki jis ne bhī
unheṅ giriftār kiyā us ne un par tars
khāyā.

47ai rab hamāre ḳhudā, hameṅ
bachā! hameṅ dīgar qaumoṅ se
nikāl kar jamā kar. tab hī ham tere
muqaddas nām kī satāish kareṅge
aur tere qābil-e-tārīf kāmoṅ par faḳhr
kareṅge.

48azal se abad tak rab, isrāīl ke
ḳhudā kī hamd ho. tamām qaum
kahe, “āmīn! rab kī hamd ho!”
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pāṅchwīṅ kitāb 107-15

najātyāftā kī shukrguzārī

107 rab kā shukr karo,
kyūṅki wuh bhalā hai,

aur us kī shafqat abadī hai.
2rab ke najātyāftā jin ko us ne

iwazānā de kar dushman ke qabze se
chhuṛāyā hai sab yih kaheṅ.

3us ne unheṅ mashriq se maġhrib
tak aur shimāl se junūb tak dīgar
mamālik se ikaṭṭhā kiyā hai.

4bāz registān meṅ sahīh rāstā bhūl
kar wīrān rāste par māre māre phire,
aur kahīṅ bhī ābādī na milī.

5bhūk aur pyās ke māre un kī jān
niḍhāl ho gaī.

6tab unhoṅ ne apnī musībat meṅ
rab ko pukārā, aur us ne unheṅ un
kī tamām pareshāniyoṅ se chhuṭkārā
diyā.

7us ne unheṅ sahīh rāh par lā kar
aisī ābādī tak pahuṅchāyā jahāṅ rah
sakte the.

8wuh rab kā shukr kareṅ ki us ne
apnī shafqat aur apne mojize insān
par zāhir kie haiṅ.

9kyūṅki wuh pyāsī jān ko āsūdā
kartā aur bhūkī jān ko kasrat kī
achchhī chīzoṅ se ser kartā hai.

10dūsre zanjīroṅ aur musībat meṅ
jakaṛe hue andhere aur gahrī tārīkī
meṅ baste the,

11kyūṅki wuh allāh ke farmānoṅ se
sarkash hue the, unhoṅ ne allāh t’ālā
kā faislā haqīr jānā thā.

12is lie allāh ne un ke dil ko taqlīf
meṅ mubtalā karke past kar diyā.
jab wuh ṭhokar khā kar gir gae aur
madad karne wālā koī na rahā thā

13to unhoṅ ne apnī musībat meṅ
rab ko pukārā, aur us ne unheṅ un
kī tamām pareshāniyoṅ se chhuṭkārā
diyā.

14wuh unheṅ andhere aur gahrī
tārīkī se nikāl lāyā aur un kī zanjīreṅ
toṛ ḍālīṅ.

15wuh rab kā shukr kareṅ ki us ne
apnī shafqat aur apne mojize insān
par zāhir kie haiṅ.

16kyūṅki us ne pītal ke darwāze toṛ
ḍāle, lohe ke kunḍe ṭukṛe ṭukṛe kar
die haiṅ.

17kuchh log ahmaq the, wuh apne
sarkash chāl-chalan aur gunāhoṅ ke
bāis pareshāniyoṅ meṅ mubtalā hue.

18unheṅ har ḳhurāk se ghin āne
lagī, aur wuh maut ke darwāzoṅ ke
qarīb pahuṅche.

19tab unhoṅ ne apnī musībat meṅ
rab ko pukārā, aur us ne unheṅ un
kī tamām pareshāniyoṅ se chhuṭkārā
diyā.

20us ne apnā kalām bhej kar unheṅ
shifā dī aur unheṅ maut ke gaṛhe se
bachāyā.
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21wuh rab kā shukr kareṅ ki us
ne apnī shafqat aur mojize insān par
zāhir kie haiṅ.

22wuh shukrguzārī kī qurbāniyāṅ
pesh kareṅ aur ḳhushī ke nāre lagā
kar us ke kāmoṅ kā charchā kareṅ.

23bāz bahrī jahāz meṅ baiṭh gae aur
tijārat ke silsile meṅ samundar par
safar karte karte dūrdarāz ilāqoṅ tak
pahuṅche.

24unhoṅ ne rab ke azīm kām aur
samundar kī gahrāiyoṅ meṅ us ke
mojize dekhe haiṅ.

25kyūṅki rab ne hukm diyā to
āṅdhī chalī jo samundar kī maujeṅ
bulandiyoṅ par lāī.

26wuh āsmān tak chaṛhīṅ aur
gahrāiyoṅ tak utrīṅ. pareshānī ke
bāis mallāhoṅ kī himmat jawāb de
gaī.

27wuh sharāb meṅ dhut ādmī kī
tarah laṛkhaṛāte aur ḍagmagāte rahe.
un kī tamām hikmat nākām sābit huī.

28tab unhoṅ ne apnī musībat meṅ
rab ko pukārā, aur us ne unheṅ
tamām pareshāniyoṅ se chhuṭkārā
diyā.

29us ne samundar ko thamā diyā
aur ḳhāmoshī phail gaī, lahreṅ sākit
ho gaīṅ.

30musāfir pursukūn hālāt dekh kar
ḳhush hue, aur allāh ne unheṅ
manzil-e-maqsūd tak pahuṅchāyā.

31wuh rab kā shukr kareṅ ki us ne
apnī shafqat aur apne mojize insān
par zāhir kie haiṅ.

32wuh qaum kī jamā’at meṅ us kī
tāzīm kareṅ, buzurgoṅ kī majlis meṅ
us kī hamd kareṅ.

33kaī jaghoṅ par wuh daryāoṅ ko
registān meṅ aur chashmoṅ ko pyāsī
zamīn meṅ badal detā hai.

34bāshindoṅ kī burāī dekh kar wuh
zarḳhez zamīn ko kallar ke bayābān
meṅ badal detā hai.

35dūsrī jaghoṅ par wuh registān
ko jhīl meṅ aur pyāsī zamīn ko
chashmoṅ meṅ badal detā hai.

36wahāṅ wuh bhūkoṅ ko basā detā
hai tāki ābādiyāṅ qāim kareṅ.

37tab wuh khet aur angūr ke bāġh
lagāte haiṅ jo ḳhūb phal lāte haiṅ.

38allāh unheṅ barkat detā hai to un
kī tādād bahut baṛh jātī hai. wuh un
ke rewaṛoṅ ko bhī kam hone nahīṅ
detā.

39jab kabhī un kī tādād kam ho jātī
aur wuh musībat aur dukh ke bojh
tale ḳhāk meṅ dab jāte haiṅ

40to wuh shurafā par apnī hiqārat
unḍel detā aur unheṅ registān meṅ
bhagā kar sahīh rāste se dūr phirne
detā hai.

41lekin muhtāj ko wuh musībat kī
daldal se nikāl kar sarfarāz kartā aur
us ke ḳhāndānoṅ ko bheṛ-bakriyoṅ kī
tarah baṛhā detā hai.
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42sīdhī rāh par chalne wāle yih
dekh kar ḳhush hoṅge, lekin be’insāf
kā muṅh band kiyā jāegā.

43kaun dānishmand hai? wuh
is par dhyān de, wuh rab kī
mehrbāniyoṅ par ġhaur kare.

jang meṅ rab par ummīd

108 dāūd kā zabūr. gīt.

ai allāh, merā dil mazbūt
hai. maiṅ sāz bajā kar terī
madahsarāī karūṅga. ai merī jān, jāg
uṭh.

2ai sitār aur sarod, jāg uṭho! maiṅ
tulū-e-subh ko jagāūṅgā.

3ai rab, maiṅ qaumoṅ meṅ
terī satāish, ummatoṅ meṅ terī
madahsarāī karūṅga.

4kyūṅki terī shafqat āsmān se
kahīṅ buland hai, terī wafādārī
bādaloṅ tak pahuṅchtī hai.

5ai allāh, āsmān par sarfarāz ho!
terā jalāl pūrī duniyā par chhā jāe.

6apne dahne hāth se madad karke
merī sun tāki jo tujhe pyāre haiṅ
najāt pāeṅ.

7allāh ne apne maqdis meṅ farmāyā
hai, “maiṅ fath manāte hue sikam ko
taqsīm karūṅga aur wādī-e-sukkāt ko
nāp kar bāṅṭ dūṅgā.

8jiliād merā hai aur manassī merā
hai. ifrāīm merā ḳhod aur yahūdāh
merā shāhī asā hai.

9moāb merā ġhusl kā bartan hai,
aur adom par maiṅ apnā jūtā phaiṅk
dūṅgā. maiṅ filistī mulk par zordār
nāre lagāūṅgā!”

10kaun mujhe qilāband shahr meṅ
lāegā? kaun merī rāhnumāī karke
mujhe adom tak pahuṅchāegā?

11ai allāh, tū hī yih kar saktā hai, go
tū ne hameṅ radd kiyā hai. ai allāh, tū
hamārī faujoṅ kā sāth nahīṅ detā jab
wuh laṛne ke lie nikaltī haiṅ.

12musībat meṅ hameṅ sahārā de,
kyūṅki is waqt insānī madad bekār
hai.

13allāh ke sāth ham zabardast
kām kareṅge, kyūṅki wuhī hamāre
dushmanoṅ ko kuchal degā.

berahm muḳhālif ke sāmne

allāh se duā

109 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai allāh mere faḳhr, ḳhāmosh na
rah!

2kyūṅki unhoṅ ne apnā bedīn aur
farebdih muṅh mere ḳhilāf khol kar
jhūṭī zabān se mere sāth bāt kī hai.

3wuh mujhe nafrat ke alfāz se gher
kar bilāwajah mujh se laṛe haiṅ.

4merī muhabbat ke jawāb meṅ wuh
mujh par apnī dushmanī kā izhār
karte haiṅ. lekin duā hī merā sahārā
hai.
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5merī nekī ke iwaz wuh mujhe
nuqsān pahuṅchāte aur mere pyār ke
badle mujh se nafrat karte haiṅ.

6ai allāh, kisī bedīn ko muqarrar
kar jo mere dushman ke ḳhilāf
gawāhī de, koī muḳhālif us ke dahne
hāth khaṛā ho jāe jo us par ilzām
lagāe.

7muqaddame meṅ use mujrim
ṭhahrāyā jāe. us kī duāeṅ bhī us ke
gunāhoṅ meṅ shumār kī jāeṅ.

8us kī zindagī muḳhtasar ho, koī
aur us kī zimmādārī uṭhāe.

9us kī aulād yatīm aur us kī bīwī
bewā ban jāe.

10us ke bachche āwārā phireṅ aur
bhīk māṅgne par majbūr ho jāeṅ.
unheṅ un ke tabāhshudā gharoṅ se
nikal kar idhar udhar roṭī ḍhūṅḍnī
paṛe.

11jis se us ne qarzā liyā thā wuh
us ke tamām māl par qabzā kare, aur
ajnabī us kī mehnat kā phal lūṭ leṅ.

12koī na ho jo us par mehrbānī kare
yā us ke yatīmoṅ par rahm kare.

13us kī aulād ko miṭāyā jāe, aglī
pusht meṅ un kā nām-o-nishān tak
na rahe.

14rab us ke bāpdādā kī nāinsāfī kā
lihāz kare, aur wuh us kī māṅ kī ḳhatā
bhī darguzar na kare.

15un kā burā kirdār rab ke sāmne
rahe, aur wuh un kī yād rū-e-zamīn
par se miṭā ḍāle.

16kyūṅki us ko kabhī mehrbānī
karne kā ḳhayāl na āyā balki wuh
musībatzadā, muhtāj aur shikastādil
kā tāqqub kartā rahā tāki use mār
ḍāle.

17use lānat karne kā shauq thā,
chunāṅche lānat usī par āe! use
barkat denā pasand nahīṅ thā,
chunāṅche barkat us se dūr rahe.

18us ne lānat chādar kī tarah oṛh
lī, chunāṅche lānat pānī kī tarah us
ke jism meṅ aur tel kī tarah us kī
haḍḍiyoṅ meṅ sirāyat kar jāe.

19wuh kapṛe kī tarah us se lipṭī
rahe, paṭke kī tarah hameshā us se
kamarbastā rahe.

20rab mere muḳhālifoṅ ko aur
unheṅ jo mere ḳhilāf burī bāteṅ karte
haiṅ yihī sazā de.

21lekin tū ai rab qādir-e-mutlaq,
apne nām kī ḳhātir mere sāth
mehrbānī kā sulūk kar. mujhe bachā,
kyūṅki terī hī shafqat tasallībaḳhsh
hai.

22kyūṅki maiṅ musībatzadā aur
zarūratmand hūṅ. merā dil mere
andar majrūh hai.

23shām ke ḍhalte sāy kī tarah maiṅ
ḳhatm hone wālā hūṅ. mujhe ṭiḍḍī kī
tarah jhāṛ kar dūr kar diyā gayā hai.

24rozā rakhte rakhte mere ghuṭne
ḍagmagāne lage aur merā jism sūkh
gayā hai.
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25maiṅ apne dushmanoṅ ke lie
mazāq kā nishānā ban gayā hūṅ.
mujhe dekh kar wuh sar hilā kar
“taubā taubā” kahte haiṅ.

26ai rab mere ḳhudā, merī madad
kar! apnī shafqat kā izhār karke
mujhe chhuṛā!

27unheṅ patā chale ki yih tere hāth
se pesh āyā hai, ki tū rab hī ne yih sab
kuchh kiyā hai.

28jab wuh lānat kareṅ to mujhe
barkat de! jab wuh mere ḳhilāf uṭheṅ
to baḳhsh de ki sharmindā ho jāeṅ
jabki terā ḳhādim ḳhush ho.

29mere muḳhālif ruswāī se
mulabbas ho jāeṅ, unheṅ
sharmindagī kī chādar oṛhnī paṛe.

30maiṅ zor se rab kī satāish
karūṅga, bahutoṅ ke darmiyān us
kī hamd karūṅga.

31kyūṅki wuh muhtāj ke dahne
hāth khaṛā rahtā hai tāki use un se
bachāe jo use mujrim ṭhahrāte haiṅ.

abadī bādshāh aur imām

110 dāūd kā zabūr.

rab ne mere rab se kahā,
“mere dahne hāth baiṭh, jab tak maiṅ
tere dushmanoṅ ko tere pāoṅ kī
chaukī na banā dūṅ.”

2rab siyyūn se terī saltanat kī
sarhaddeṅ baṛhā kar kahegā, “ās-pās
ke dushmanoṅ par hukūmat kar!”

3jis din tū apnī fauj ko khaṛā karegā
terī qaum ḳhushī se tere pīchhe ho
legī. tū muqaddas shān-o-shaukat se
ārāstā ho kar tulū-e-subh ke bātin se
apnī jawānī kī os pāegā.

4rab ne qasam khāī hai aur is se
pachhtāegā nahīṅ, “tū abad tak imām
hai, aisā imām jaisā malik-e-sidq thā.”

5rab tere dahne hāth par rahegā aur
apne ġhazab ke din dīgar bādshāhoṅ
ko chūr chūr karegā.

6wuh qaumoṅ meṅ adālat karke
maidān ko lāshoṅ se bhar degā aur
dūr tak saroṅ ko pāsh pāsh karegā.

7rāste meṅ wuh nadī se pānī pī legā,
is lie apnā sar uṭhāe phiregā.

allāh ke fazl kī tamjīd

111 rab kī hamd ho! maiṅ
pūre dil se diyānatdāroṅ

kī majlis aur jamā’at meṅ rab kā
shukr karūṅga.

2rab ke kām azīm haiṅ. jo un se
lutfandoz hote haiṅ wuh un kā ḳhūb
mutāla’ā karte haiṅ.

3us kā kām shāndār aur jalālī hai,
us kī rāstī abad tak qāim rahtī hai.

4wuh apne mojize yād karātā hai.
rab mehrbān aur rahīm hai.

5jo us kā ḳhauf mānte haiṅ unheṅ
us ne ḳhurāk muhayyā kī hai. wuh
hameshā tak apne ahd kā ḳhayāl
rakhegā.
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6us ne apnī qaum ko apne
zabardast kāmoṅ kā elān karke kahā,
“maiṅ tumheṅ ġhairqaumoṅ kī mīrās
atā karūṅga.”

7jo bhī kām us ke hāth kareṅ wuh
sachche aur rāst haiṅ. us ke tamām
ahkām qābil-e-etimād haiṅ.

8wuh azal se abad tak qāim haiṅ,
aur un par sachchāī aur diyānatdārī
se amal karnā hai.

9us ne apnī qaum kā fidyā bhej kar
use chhuṛāyā hai. us ne farmāyā,
“merā qaum ke sāth ahd abad tak
qāim rahe.” us kā nām quddūs aur
purjalāl hai.

10hikmat is se shurū hotī hai ki
ham rab kā ḳhauf māneṅ. jo bhī us
ke ahkām par amal kare use achchhī
samajh hāsil hogī. us kī hamd
hameshā tak qāim rahegī.

allāh ke ḳhauf kī tārīf

112 rab kī hamd ho! mubārak
hai wuh jo allāh kā ḳhauf

māntā aur us ke ahkām se bahut
lutfandoz hotā hai.

2us ke farzand mulk meṅ tāqatwar
hoṅge, aur diyānatdār kī nasl ko
barkat milegī.

3daulat aur ḳhushhālī us ke ghar
meṅ rahegī, aur us kī rāstbāzī abad
tak qāim rahegī.

4andhere meṅ chalte waqt
diyānatdāroṅ par raushnī chamaktī

hai. wuh rāstbāz, mehrbān aur rahīm
hai.

5mehrbānī karnā aur qarz denā
bābarkat hai. jo apne muāmaloṅ ko
insāf se hal kare wuh achchhā karegā,

6kyūṅki wuh abad tak nahīṅ
ḍagmagāegā. rāstbāz hameshā hī yād
rahegā.

7wuh burī ḳhabar milne se nahīṅ
ḍartā. us kā dil mazbūt hai, aur wuh
rab par bharosā rakhtā hai.

8us kā dil mustahkam hai. wuh
sahmā huā nahīṅ rahtā, kyūṅki
wuh jāntā hai ki ek din maiṅ apne
dushmanoṅ kī shikast dekh kar
ḳhush hūṅgā.

9wuh fayyāzī se zarūratmandoṅ
meṅ ḳhairāt bikher detā hai. us kī
rāstbāzī hameshā qāim rahegī, aur
use izzat ke sāth sarfarāz kiyā jāegā.

10bedīn yih dekh kar nārāz ho
jāegā, wuh dāṅt pīs pīs kar nest ho
jāegā. jo kuchh bedīn chāhte haiṅ
wuh jātā rahegā.

allāh kī azmat aur mehrbānī

113 rab kī hamd ho! ai rab ke
ḳhādimo, rab ke nām kī

satāish karo, rab ke nām kī tārīf karo.
2rab ke nām kī ab se abad tak tamjīd

ho.
3tulū-e-subh se ġhurūb-e-āftāb tak

rab ke nām kī hamd ho.
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4rab tamām aqwām se sarbuland
hai, us kā jalāl āsmān se azīm hai.

5kaun rab hamāre ḳhudā kī mānind
hai jo bulandiyoṅ par taḳhtnashīn hai

6aur āsmān-o-zamīn ko deḳhne ke
lie nīche jhuktā hai?

7pasthāl ko wuh ḳhāk meṅ se uṭhā
kar pāoṅ par khaṛā kartā, muhtāj ko
rākh se nikāl kar sarfarāz kartā hai.

8wuh use shurafā ke sāth, apnī
qaum ke shurafā ke sāth biṭhā detā
hai.

9bāṅjh ko wuh aulād atā kartā hai
tāki wuh ghar meṅ ḳhushī se zindagī
guzār sake. rab kī hamd ho!

misr meṅ allāh ke mojizāt

114 jab isrāīl misr se rawānā
huā aur yāqūb kā

gharānā ajnabī zabān bolne wālī
qaum se nikal āyā

2to yahūdāh allāh kā maqdis ban
gayā aur isrāīl us kī bādshāhī.

3yih dekh kar samundar bhāg gayā
aur daryā-e-yardan pīchhe haṭ gayā.

4pahāṛ menḍhoṅ kī tarah kūdne
aur pahāṛiyāṅ jawān bheṛ-bakriyoṅ
kī tarah phāṅdne lagīṅ.

5ai samundar, kyā huā ki tū bhāg
gayā hai? ai yardan, kyā huā ki tū
pīchhe haṭ gayā hai?

6ai pahāṛo, kyā huā ki tum
menḍhoṅ kī tarah kūdne lage ho?
ai pahāṛiyo, kyā huā ki tum jawān

bheṛ-bakriyoṅ kī tarah phāṅdne lagī
ho?

7ai zamīn, rab ke huzūr, yāqūb ke
ḳhudā ke huzūr laraz uṭh,

8us ke sāmne thartharā jis ne
chaṭān ko johaṛ meṅ aur saḳht
patthar ko chashme meṅ badal diyā.

allāh hī kī hamd ho

115 ai rab, hamārī hī izzat kī
ḳhātir kām na kar balki is

lie ki tere nām ko jalāl mile, is lie ki
tū mehrbān aur wafādār ḳhudā hai.

2dīgar aqwām kyūṅ kaheṅ, “un kā
ḳhudā kahāṅ hai?”

3hamārā ḳhudā to āsmān par hai,
aur jo jī chāhe kartā hai.

4un ke but sone-chāṅdī ke haiṅ,
insān ke hāth ne unheṅ banāyā hai.

5un ke muṅh haiṅ lekin wuh bol
nahīṅ sakte. un kī āṅkheṅ haiṅ lekin
wuh dekh nahīṅ sakte.

6un ke kān haiṅ lekin wuh sun
nahīṅ sakte, un kī nāk hai lekin wuh
sūṅgh nahīṅ sakte.

7un ke hāth haiṅ, lekin wuh chhū
nahīṅ sakte. un ke pāoṅ haiṅ, lekin
wuh chal nahīṅ sakte. un ke gale se
āwāz nahīṅ nikaltī.

8jo but banāte haiṅ wuh un kī
mānind ho jāeṅ, jo un par bharosā
rakhte haiṅ wuh un jaise behiss-o-
harkat ho jāeṅ.
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9ai isrāīl, rab par bharosā rakh!
wuhī terā sahārā aur terī ḍhāl hai.

10ai hārūn ke gharāne, rab par
bharosā rakh! wuhī terā sahārā aur
terī ḍhāl hai.

11ai rab kā ḳhauf mānane wālo, rab
par bharosā rakho! wuhī tumhārā
sahārā aur tumhārī ḍhāl hai.

12rab ne hamārā ḳhayāl kiyā hai,
aur wuh hameṅ barkat degā. wuh
isrāīl ke gharāne ko barkat degā, wuh
hārūn ke gharāne ko barkat degā.

13wuh rab kā ḳhauf mānane wāloṅ
ko barkat degā, ḳhwāh chhoṭe hoṅ yā
baṛe.

14rab tumhārī tādād meṅ izāfā kare,
tumhārī bhī aur tumhārī aulād kī bhī.

15rab jo āsmān-o-zamīn kā ḳhāliq
hai tumheṅ barkat se mālāmāl kare.

16āsmān to rab kā hai, lekin zamīn
ko us ne ādamzādoṅ ko baḳhsh diyā
hai.

17ai rab, murde terī satāish nahīṅ
karte, ḳhāmoshī ke mulk meṅ utarne
wāloṅ meṅ se koī bhī terī tamjīd
nahīṅ kartā.

18lekin ham rab kī satāish ab se
abad tak kareṅge. rab kī hamd ho!

maut se najāt par shukrguzārī

116 maiṅ rab se muhabbat
rakhtā hūṅ, kyūṅki us ne

merī āwāz aur merī iltijā sunī hai.

2us ne apnā kān merī taraf jhukāyā
hai, is lie maiṅ umr bhar use
pukārūṅga.

3maut ne mujhe apnī zanjīroṅ meṅ
jakaṛ liyā, aur pātāl kī pareshāniyāṅ
mujh par ġhālib āīṅ. maiṅ musībat
aur dukh meṅ phaṅs gayā.

4tab maiṅ ne rab kā nām pukārā, “ai
rab, mehrbānī karke mujhe bachā!”

5rab mehrbān aur rāst hai, hamārā
ḳhudā rahīm hai.

6rab sādā logoṅ kī hifāzat kartā hai.
jab maiṅ pasthāl thā to us ne mujhe
bachāyā.

7ai merī jān, apnī ārāmgāh ke pās
wāpas ā, kyūṅki rab ne tere sāth
bhalāī kī hai.

8kyūṅki ai rab, tū ne merī jān ko
maut se, merī āṅkhoṅ ko āṅsū bahāne
se aur mere pāoṅ ko phisalne se
bachāyā hai.

9ab maiṅ zindoṅ kī zamīn meṅ rah
kar rab ke huzūr chalūṅgā.

10maiṅ īmān lāyā aur is lie bolā,
“maiṅ shadīd musībat meṅ phaṅs
gayā hūṅ.”

11maiṅ saḳht ghabrā gayā aur bolā,
“tamām insān daroġhgo haiṅ.”

12jo bhalāiyāṅ rab ne mere sāth kī
haiṅ un sab ke iwaz maiṅ kyā dūṅ?

13maiṅ najāt kā pyālā uṭhā kar rab
kā nām pukārūṅga.
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14maiṅ rab ke huzūr us kī sārī
qaum ke sāmne hī apnī mannateṅ
pūrī karūṅga.

15rab kī nigāh meṅ us ke īmāndāroṅ
kī maut girāṅqadar hai.

16ai rab, yaqīnan maiṅ terā ḳhādim,
hāṅ terā ḳhādim aur terī ḳhādimā kā
beṭā hūṅ. tū ne merī zanjīroṅ ko toṛ
ḍālā hai.

17maiṅ tujhe shukrguzārī kī
qurbānī pesh karke terā nām
pukārūṅga.

18maiṅ rab ke huzūr us kī sārī
qaum ke sāmne hī apnī mannateṅ
pūrī karūṅga.

19maiṅ rab ke ghar kī bārgāhoṅ
meṅ, ai yarūshalam tere bīch meṅ hī
unheṅ pūrā karūṅga. rab kī hamd ho.

tamām aqwām allāh kī hamd kareṅ

117 ai tamām aqwām, rab kī
tamjīd karo! ai tamām

ummato, us kī madahsarāī karo!
2kyūṅki us kī ham par shafqat azīm

hai, aur rab kī wafādārī abadī hai. rab
kī hamd ho!

allāh kī madad par shukrguzārī

118 rab kā shukr karo,
kyūṅki wuh bhalā hai,

aur us kī shafqat abadī hai.
2isrāīl kahe, “us kī shafqat abadī

hai.”

3hārūn kā gharānā kahe, “us kī
shafqat abadī hai.”

4rab kā ḳhauf mānane wāle kaheṅ,
“us kī shafqat abadī hai.”

5musībat meṅ maiṅ ne rab ko
pukārā to rab ne merī sun kar mere
pāoṅ ko khule maidān meṅ qāim kar
diyā hai.

6rab mere haq meṅ hai, is lie maiṅ
nahīṅ ḍarūṅga. insān merā kyā bigāṛ
saktā hai?

7rab mere haq meṅ hai aur merā
sahārā hai, is lie maiṅ un kī shikast
dekh kar ḳhush hūṅgā jo mujh se
nafrat karte haiṅ.

8rab meṅ panāh lenā insān par
etimād karne se kahīṅ behtar hai.

9rab meṅ panāh lenā shurafā par
etimād karne se kahīṅ behtar hai.

10tamām aqwām ne mujhe gher
liyā, lekin maiṅ ne allāh kā nām le kar
unheṅ bhagā diyā.

11unhoṅ ne mujhe gher liyā, hāṅ
chāroṅ taraf se gher liyā, lekin maiṅ
ne allāh kā nām le kar unheṅ bhagā
diyā.

12wuh shahd kī makkhiyoṅ kī tarah
chāroṅ taraf se mujh par hamlā-āwar
hue, lekin kāṅṭedār jhāṛiyoṅ kī āg kī
tarah jald hī bujh gae. maiṅ ne rab kā
nām le kar unheṅ bhagā diyā.
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13dushman ne mujhe dhakkā de kar
girāne kī koshish kī, lekin rab ne merī
madad kī.

14rab merī quwwat aur merā gīt hai,
wuh merī najāt ban gayā hai.

15ḳhushī aur fath ke nāre rāstbāzoṅ
ke ḳhaimoṅ meṅ gūṅjte haiṅ, “rab kā
dahnā hāth zabardast kām kartā hai!

16rab kā dahnā hāth sarfarāz kartā
hai, rab kā dahnā hāth zabardast kām
kartā hai!”

17maiṅ nahīṅ marūṅga balki zindā
rah kar rab ke kām bayān karūṅga.

18go rab ne merī saḳht tādīb kī hai,
us ne mujhe maut ke hawāle nahīṅ
kiyā.

19rāstī ke darwāze mere lie khol do
tāki maiṅ un meṅ dāḳhil ho kar rab
kā shukr karūṅ.

20yih rab kā darwāzā hai, isī meṅ
rāstbāz dāḳhil hote haiṅ.

21maiṅ terā shukr kartā hūṅ,
kyūṅki tū ne merī sun kar mujhe
bachāyā hai.

22jis patthar ko makān banāne
wāloṅ ne radd kiyā wuh kone kā
bunyādī patthar ban gayā.

23yih rab ne kiyā aur deḳhne meṅ
kitnā hairatangez hai.

24isī din rab ne apnī qudrat dikhāī
hai. āo, ham shādiyānā bajā kar us kī
ḳhushī manāeṅ.

25ai rab, mehrbānī karke hameṅ
bachā! ai rab, mehrbānī karke
kāmyābī atā farmā!

26mubārak hai wuh jo rab ke nām
se ātā hai. rab kī sukūnatgāh se ham
tumheṅ barkat dete haiṅ.

27rab hī ḳhudā hai, aur us ne hameṅ
raushnī baḳhshī hai. āo, īd kī qurbānī
rassiyoṅ se qurbāngāh ke sīṅgoṅ ke
sāth bāndho.

28tū merā ḳhudā hai, aur maiṅ terā
shukr kartā hūṅ. ai mere ḳhudā, maiṅ
terī tāzīm kartā hūṅ.

29rab kī satāish karo, kyūṅki wuh
bhalā hai aur us kī shafqat abadī hai.

allāh ke kalām kī shān

1

119 mubārak haiṅ wuh jin kā
chāl-chalan be’ilzām hai,

jo rab kī sharīat ke mutābiq zindagī
guzārte haiṅ.

2mubārak haiṅ wuh jo us ke ahkām
par amal karte aur pūre dil se us ke
tālib rahte haiṅ,

3jo badī nahīṅ karte balki us kī
rāhoṅ par chalte haiṅ.

4tū ne hameṅ apne ahkām die haiṅ,
aur tū chāhtā hai ki ham har lihāz se
un ke tābe raheṅ.

5kāsh merī rāheṅ itnī puḳhtā hoṅ
ki maiṅ sābitqadmī se tere ahkām par
amal karūṅ!
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6tab maiṅ sharmindā nahīṅ hūṅgā,
kyūṅki merī āṅkheṅ tere tamām
ahkām par lagī raheṅgī.

7jitnā maiṅ tere bā-insāf faisloṅ
ke bāre meṅ sīkhūṅgā utnā hī
diyānatdār dil se terī satāish karūṅga.

8tere ahkām par maiṅ har waqt
amal karūṅga. mujhe pūrī tarah tark
na kar!

-2-
9naujawān apnī rāh ko kis tarah

pāk rakhe? is tarah ki tere kalām ke
mutābiq zindagī guzāre.

10maiṅ pūre dil se terā tālib rahā
hūṅ. mujhe apne ahkām se bhaṭakne
na de.

11maiṅ ne terā kalām apne dil meṅ
mahfūz rakhā hai tāki terā gunāh na
karūṅ.

12ai rab, terī hamd ho! mujhe apne
ahkām sikhā.

13apne hoṅṭoṅ se maiṅ dūsroṅ ko
tere muṅh kī tamām hidāyāt sunātā
hūṅ.

14maiṅ tere ahkām kī rāh se utnā
lutfandoz hotā hūṅ jitnā ki har tarah
kī daulat se.

15maiṅ terī hidāyāt meṅ mahw-e-
ḳhyāl rahūṅgā aur terī rāhoṅ ko taktā
rahūṅgā.

16maiṅ tere farmānoṅ se lutfandoz
hotā hūṅ aur terā kalām nahīṅ bhūltā.

-3-
17apne ḳhādim se bhalāī kar tāki

maiṅ zindā rahūṅ aur tere kalām ke
mutābiq zindagī guzārūṅ.

18merī āṅkhoṅ ko khol tāki terī
sharīat ke ajāib dekhūṅ.

19duniyā meṅ maiṅ pardesī hī hūṅ.
apne ahkām mujh se chhupāe na
rakh!

20merī jān har waqt terī hidāyāt kī
ārzū karte karte niḍhāl ho rahī hai.

21tū maġhrūroṅ ko ḍānṭtā hai. un
par lānat jo tere ahkām se bhaṭak jāte
haiṅ!

22mujhe logoṅ kī tauhīn aur tahqīr
se rihāī de, kyūṅki maiṅ tere ahkām
ke tābe rahā hūṅ.

23go buzurg mere ḳhilāf mansūbe
bāndhne ke lie baiṭh gae haiṅ, terā
ḳhādim tere ahkām meṅ mahw-e-
ḳhyāl rahtā hai.

24tere ahkām se hī maiṅ lutf uṭhātā
hūṅ, wuhī mere mushīr haiṅ.

-4-
25merī jān ḳhāk meṅ dab gaī hai.

apne kalām ke mutābiq merī jān ko
tāzādam kar.

26maiṅ ne apnī rāheṅ bayān kīṅ to
tū ne merī sunī. mujhe apne ahkām
sikhā.

27mujhe apne ahkām kī rāh
samajhne ke qābil banā tāki tere ajāib
meṅ mahw-e-ḳhyāl rahūṅ.
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28merī jān dukh ke māre niḍhāl
ho gaī hai. mujhe apne kalām ke
mutābiq taqwiyat de.

29fareb kī rāh mujh se dūr rakh aur
mujhe apnī sharīat se nawāz.

30maiṅ ne wafā kī rāh iḳhtiyār
karke tere āīn apne sāmne rakhe
haiṅ.

31maiṅ tere ahkām se lipṭā rahtā
hūṅ. ai rab, mujhe sharmindā na
hone de.

32maiṅ tere farmānoṅ kī rāh par
dauṛtā hūṅ, kyūṅki tū ne mere dil ko
kushādagī baḳhshī hai.

-5-
33ai rab, mujhe apne āīn kī rāh

sikhā to maiṅ umr bhar un par amal
karūṅga.

34mujhe samajh atā kar tāki terī
sharīat ke mutābiq zindagī guzārūṅ
aur pūre dil se us ke tābe rahūṅ.

35apne ahkām kī rāh par merī
rāhnumāī kar, kyūṅki yihī maiṅ
pasand kartā hūṅ.

36mere dil ko lālach meṅ āne na de
balki use apne farmānoṅ kī taraf māil
kar.

37merī āṅkhoṅ ko bātil chīzoṅ se
pher le, aur mujhe apnī rāhoṅ par
saṅbhāl kar merī jān ko tāzādam kar.

38jo wādā tū ne apne ḳhādim se
kiyā wuh pūrā kar tāki log terā ḳhauf
māneṅ.

39jis ruswāī se mujhe ḳhauf hai us
kā ḳhatrā dūr kar, kyūṅki tere ahkām
achchhe haiṅ.

40maiṅ terī hidāyāt kā shadīd
ārzūmand hūṅ, apnī rāstī se merī jān
ko tāzādam kar.

-6-
41ai rab, terī shafqat aur wuh najāt

jis kā wādā tū ne kiyā hai mujh tak
pahuṅche

42tāki maiṅ be’izzatī karne wāle ko
jawāb de sakūṅ. kyūṅki maiṅ tere
kalām par bharosā rakhtā hūṅ.

43mere muṅh se sachchāī kā kalām
na chhīn, kyūṅki maiṅ tere farmānoṅ
ke intizār meṅ hūṅ.

44maiṅ har waqt terī sharīat kī
pairawī karūṅga, ab se abad tak us
meṅ qāim rahūṅgā.

45maiṅ khule maidān meṅ chaltā
phirūṅga, kyūṅki tere āīn kā tālib
rahtā hūṅ.

46maiṅ sharm kie baġhair
bādshāhoṅ ke sāmne tere ahkām
bayān karūṅga.

47maiṅ tere farmānoṅ se lutfandoz
hotā hūṅ, wuh mujhe pyāre haiṅ.

48maiṅ apne hāth tere farmānoṅ kī
taraf uṭhāūṅgā, kyūṅki wuh mujhe
pyāre haiṅ. maiṅ terī hidāyāt meṅ
mahw-e-ḳhyāl rahūṅgā.
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-7-
49us bāt kā ḳhayāl rakh jo tū ne

apne ḳhādim se kī aur jis se tū ne
mujhe ummīd dilāī hai.

50musībat meṅ yihī tasallī kā bāis
rahā hai ki terā kalām merī jān ko
tāzādam kartā hai.

51maġhrūr merā had se zyādā
mazāq uṛāte haiṅ, lekin maiṅ terī
sharīat se dūr nahīṅ hotā.

52ai rab, maiṅ tere qadīm farmān
yād kartā hūṅ to mujhe tasallī miltī
hai.

53bedīnoṅ ko dekh kar maiṅ āg-
bagūlā ho jātā hūṅ, kyūṅki unhoṅ ne
terī sharīat ko tark kiyā hai.

54jis ghar meṅ maiṅ pardesī hūṅ
us meṅ maiṅ tere ahkām ke gīt gātā
rahtā hūṅ.

55ai rab, rāt ko maiṅ terā nām yād
kartā hūṅ, terī sharīat par amal kartā
rahtā hūṅ.

56yih terī baḳhshish hai ki maiṅ
tere āīn kī pairawī kartā hūṅ.

-8-
57rab merī mīrās hai. maiṅ ne tere

farmānoṅ par amal karne kā wādā
kiyā hai.

58maiṅ pūre dil se terī shafqat kā
tālib rahā hūṅ. apne wāde ke mutābiq
mujh par mehrbānī kar.

59maiṅ ne apnī rāhoṅ par dhyān de
kar tere ahkām kī taraf qadam baṛhāe
haiṅ.

60maiṅ nahīṅ jhijaktā balki bhāg
kar tere ahkām par amal karne kī
koshish kartā hūṅ.

61bedīnoṅ ke rassoṅ ne mujhe jakaṛ
liyā hai, lekin maiṅ terī sharīat nahīṅ
bhūltā.

62ādhī rāt ko maiṅ jāg uṭhtā hūṅ
tāki tere rāst farmānoṅ ke lie terā
shukr karūṅ.

63maiṅ un sab kā sāthī hūṅ jo terā
ḳhauf mānte haiṅ, un sab kā dost jo
terī hidāyāt par amal karte haiṅ.

64ai rab, duniyā terī shafqat se
māmūr hai. mujhe apne ahkām
sikhā!

-9-
65ai rab, tū ne apne kalām ke

mutābiq apne ḳhādim se bhalāī kī hai.
66mujhe sahīh imtiyāz aur irfān

sikhā, kyūṅki maiṅ tere ahkām par
īmān rakhtā hūṅ.

67is se pahle ki mujhe past kiyā
gayā maiṅ āwārā phirtā thā, lekin ab
maiṅ tere kalām ke tābe rahtā hūṅ.

68tū bhalā hai aur bhalāī kartā hai.
mujhe apne āīn sikhā!

69maġhrūroṅ ne jhūṭ bol kar
mujh par kīchaṛ uchhālī hai, lekin
maiṅ pūre dil se terī hidāyāt kī
farmāṅbardārī kartā hūṅ.

70un ke dil akaṛ kar behiss ho
gae haiṅ, lekin maiṅ terī sharīat se
lutfandoz hotā hūṅ.
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71mere lie achchhā thā ki mujhe
past kiyā gayā, kyūṅki is tarah maiṅ
ne tere ahkām sīkh lie.

72jo sharīat tere muṅh se sādir
huī hai wuh mujhe sone-chāṅdī ke
hazāroṅ sikkoṅ se zyādā pasand hai.

-10-
73tere hāthoṅ ne mujhe banā kar

mazbūt bunyād par rakh diyā hai.
mujhe samajh atā farmā tāki tere
ahkām sīkh lūṅ.

74jo terā ḳhauf mānte haiṅ wuh
mujhe dekh kar ḳhush ho jāeṅ,
kyūṅki maiṅ tere kalām ke intizār
meṅ rahtā hūṅ.

75ai rab, maiṅ ne jān liyā hai ki tere
faisle rāst haiṅ. yih bhī terī wafādārī
kā izhār hai ki tū ne mujhe past kiyā
hai.

76terī shafqat mujhe tasallī de, jis
tarah tū ne apne ḳhādim se wādā kiyā
hai.

77mujh par apne rahm kā izhār kar
tāki merī jān meṅ jān āe, kyūṅki maiṅ
terī sharīat se lutfandoz hotā hūṅ.

78jo maġhrūr mujhe jhūṭ se past
kar rahe haiṅ wuh sharmindā ho
jāeṅ. lekin maiṅ tere farmānoṅ meṅ
mahw-e-ḳhyāl rahūṅgā.

79kāsh jo terā ḳhauf mānte aur
tere ahkām jānte haiṅ wuh mere pās
wāpas āeṅ!

80merā dil tere āīn kī pairawī karne
meṅ be’ilzām rahe tāki merī ruswāī
na ho jāe.

-11-
81merī jān terī najāt kī ārzū karte

karte niḍhāl ho rahī hai, maiṅ tere
kalām ke intizār meṅ hūṅ.

82merī āṅkheṅ tere wāde kī rāh
deḳhte deḳhte dhundlā rahī haiṅ. tū
mujhe kab tasallī degā?

83maiṅ dhueṅ meṅ sukaṛī huī
mashk kī mānind hūṅ lekin tere
farmānoṅ ko nahīṅ bhūltā.

84tere ḳhādim ko mazīd kitnī der
intizār karnā paṛegā? tū merā tāqqub
karne wāloṅ kī adālat kab karegā?

85jo maġhrūr terī sharīat ke
tābe nahīṅ hote unhoṅ ne mujhe
phaṅsāne ke lie gaṛhe khod lie haiṅ.

86tere tamām ahkām purwafā haiṅ.
merī madad kar, kyūṅki wuh jhūṭ kā
sahārā le kar merā tāqqub kar rahe
haiṅ.

87wuh mujhe rū-e-zamīn par se
miṭāne ke qarīb hī haiṅ, lekin maiṅ
ne tere āīn ko tark nahīṅ kiyā.

88apnī shafqat kā izhār karke merī
jān ko tāzādam kar tāki tere muṅh ke
farmānoṅ par amal karūṅ.

-12-
89ai rab, terā kalām abad tak āsmān

par qāim-o-dāim hai.
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90terī wafādārī pusht-dar-pusht
rahtī hai. tū ne zamīn kī bunyād
rakhī, aur wuh wahīṅ kī wahīṅ
barqarār rahtī hai.

91āj tak āsmān-o-zamīn tere
farmānoṅ ko pūrā karne ke lie hāzir
rahte haiṅ, kyūṅki tamām chīzeṅ terī
ḳhidmat karne ke lie banāī gaī haiṅ.

92agar terī sharīat merī ḳhushī na
hotī to maiṅ apnī musībat meṅ halāk
ho gayā hotā.

93maiṅ terī hidāyāt kabhī nahīṅ
bhūlūṅgā, kyūṅki un hī ke zarī’e tū
merī jān ko tāzādam kartā hai.

94maiṅ terā hī hūṅ, mujhe bachā!
kyūṅki maiṅ tere ahkām kā tālib rahā
hūṅ.

95bedīn merī tāk meṅ baiṭh gae haiṅ
tāki mujhe mār ḍāleṅ, lekin maiṅ tere
āīn par dhyān detā rahūṅgā.

96maiṅ ne dekhā hai ki har kāmil
chīz kī had hotī hai, lekin tere farmān
kī koī had nahīṅ hotī.

-13-
97terī sharīat mujhe kitnī pyārī hai!

din bhar maiṅ us meṅ mahw-e-ḳhyāl
rahtā hūṅ.

98terā farmān mujhe mere
dushmanoṅ se zyādā dānishmand
banā detā hai, kyūṅki wuh hameshā
tak merā ḳhazānā hai.

99mujhe apne tamām ustādoṅ se
zyādā samajh hāsil hai, kyūṅki maiṅ

tere āīn meṅ mahw-e-ḳhyāl rahtā
hūṅ.

100mujhe buzurgoṅ se zyādā
samajh hāsil hai, kyūṅki maiṅ
wafādārī se tere ahkām kī pairawī
kartā hūṅ.

101maiṅ ne har burī rāh par qadam
rakhne se gurez kiyā hai tāki tere
kalām se lipṭā rahūṅ.

102maiṅ tere farmānoṅ se dūr nahīṅ
huā, kyūṅki tū hī ne mujhe tālīm dī
hai.

103terā kalām kitnā lazīz hai, wuh
mere muṅh meṅ shahd se zyādā
mīṭhā hai.

104tere ahkām se mujhe samajh
hāsil hotī hai, is lie maiṅ jhūṭ kī har
rāh se nafrat kartā hūṅ.

-14-
105terā kalām mere pāoṅ ke lie

charāġh hai jo merī rāh ko raushan
kartā hai.

106maiṅ ne qasam khāī hai ki tere
rāst farmānoṅ kī pairawī karūṅga,
aur maiṅ yih wādā pūrā bhī karūṅga.

107mujhe bahut past kiyā gayā hai.
ai rab, apne kalām ke mutābiq merī
jān ko tāzādam kar.

108ai rab, mere muṅh kī razākārānā
qurbāniyoṅ ko pasand kar aur mujhe
apne āīn sikhā!

109merī jān hameshā ḳhatre meṅ
hai, lekin maiṅ terī sharīat nahīṅ
bhūltā.
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110bedīnoṅ ne mere lie phandā
tayyār kar rakhā hai, lekin maiṅ tere
farmānoṅ se nahīṅ bhaṭkā.

111tere ahkām merī abadī mīrās ban
gae haiṅ, kyūṅki un se merā dil
ḳhushī se uchhaltā hai.

112maiṅ ne apnā dil tere ahkām par
amal karne kī taraf māil kiyā hai,
kyūṅki is kā ajr abadī hai.

-15-
113maiṅ dodiloṅ se nafrat lekin terī

sharīat se muhabbat kartā hūṅ.
114tū merī panāhgāh aur merī ḍhāl

hai, maiṅ tere kalām ke intizār meṅ
rahtā hūṅ.

115ai badkāro, mujh se dūr ho jāo,
kyūṅki maiṅ apne ḳhudā ke ahkām se
lipṭā rahūṅgā.

116apne farmān ke mutābiq mujhe
saṅbhāl tāki zindā rahūṅ. merī ās
ṭūṭne na de tāki sharmindā na ho
jāūṅ.

117merā sahārā ban tāki bach kar
har waqt tere āīn kā lihāz rakhūṅ.

118tū un sab ko radd kartā hai jo tere
ahkām se bhaṭke phirte haiṅ, kyūṅki
un kī dhokebāzī fareb hī hai.

119tū zamīn ke tamām bedīnoṅ ko
nāpāk chāṅdī se ḳhārij kī huī mail kī
tarah phaiṅk kar nest kar detā hai, is
lie tere farmān mujhe pyāre haiṅ.

120merā jism tujh se dahshat khā
kar thartharātā hai, aur maiṅ tere
faisloṅ se ḍartā hūṅ.

-16-
121maiṅ ne rāst aur bā-insāf kām

kiyā hai, chunāṅche mujhe un ke
hawāle na kar jo mujh par zulm karte
haiṅ.

122apne ḳhādim kī ḳhushhālī kā
zāmin ban kar maġhrūroṅ ko mujh
par zulm karne na de.

123merī āṅkheṅ terī najāt aur tere
rāst wāde kī rāh deḳhte deḳhte rah
gaī haiṅ.

124apne ḳhādim se terā sulūk terī
shafqat ke mutābiq ho. mujhe apne
ahkām sikhā.

125maiṅ terā hī ḳhādim hūṅ. mujhe
fahm atā farmā tāki tere āīn kī pūrī
samajh āe.

126ab waqt ā gayā hai ki rab qadam
uṭhāe, kyūṅki logoṅ ne terī sharīat ko
toṛ ḍālā hai.

127is lie maiṅ tere ahkām ko sone
balki ḳhālis sone se zyādā pyār kartā
hūṅ.

128is lie maiṅ ehtiyāt se tere tamām
āīn ke mutābiq zindagī guzārtā hūṅ.
maiṅ har farebdih rāh se nafrat kartā
hūṅ.

-17-
129tere ahkām tājjubangez haiṅ, is

lie merī jān un par amal kartī hai.
130tere kalām kā inkishāf raushnī

baḳhshtā aur sādālauh ko samajh atā
kartā hai.
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131maiṅ tere farmānoṅ ke lie itnā
pyāsā hūṅ ki muṅh khol kar hāṅp
rahā hūṅ.

132merī taraf rujū farmā aur mujh
par wuhī mehrbānī kar jo tū un sab
par kartā hai jo tere nām se pyār karte
haiṅ.

133apne kalām se mere qadam
mazbūt kar, kisī bhī gunāh ko mujh
par hukūmat na karne de.

134fidyā de kar mujhe insān ke zulm
se chhuṭkārā de tāki maiṅ tere ahkām
ke tābe rahūṅ.

135apne chehre kā nūr apne ḳhādim
par chamkā aur mujhe apne ahkām
sikhā.

136merī āṅkhoṅ se āṅsū’oṅ kī
nadiyāṅ bah rahī haiṅ, kyūṅki log
terī sharīat ke tābe nahīṅ rahte.

-18-
137ai rab, tū rāst hai, aur tere faisle

durust haiṅ.
138tū ne rāstī aur baṛī wafādārī ke

sāth apne farmān jārī kie haiṅ.
139merī jān ġhairat ke bāis tabāh ho

gaī hai, kyūṅki mere dushman tere
farmān bhūl gae haiṅ.

140terā kalām āzmā kar pāk-sāf
sābit huā hai, terā ḳhādim use pyār
kartā hai.

141mujhe zalīl aur haqīr jānā jātā
hai, lekin maiṅ tere āīn nahīṅ bhūltā.

142terī rāstī abadī hai, aur terī
sharīat sachchāī hai.

143musībat aur pareshānī mujh par
ġhālib ā gaī haiṅ, lekin maiṅ tere
ahkām se lutfandoz hotā hūṅ.

144tere ahkām abad tak rāst haiṅ.
mujhe samajh atā farmā tāki maiṅ jītā
rahūṅ.

-19-
145maiṅ pūre dil se pukārtā hūṅ,

“ai rab, merī sun! maiṅ tere āīn ke
mutābiq zindagī guzārūṅga.”

146maiṅ pukārtā hūṅ, “mujhe
bachā! maiṅ tere ahkām kī pairawī
karūṅga.”

147pau phaṭne se pahle pahle maiṅ
uṭh kar madad ke lie pukārtā hūṅ.
maiṅ tere kalām ke intizār meṅ hūṅ.

148rāt ke waqt hī merī āṅkheṅ khul
jātī haiṅ tāki tere kalām par ġhaur-o-
ḳhauz karūṅ.

149apnī shafqat ke mutābiq merī
āwāz sun! ai rab, apne farmānoṅ ke
mutābiq merī jān ko tāzādam kar.

150jo chālākī se merā tāqqub kar
rahe haiṅ wuh qarīb pahuṅch gae
haiṅ. lekin wuh terī sharīat se intihāī
dūr haiṅ.

151ai rab, tū qarīb hī hai, aur tere
ahkām sachchāī haiṅ.

152baṛī der pahle mujhe tere
farmānoṅ se mālūm huā hai ki tū
ne unheṅ hameshā ke lie qāim rakhā
hai.
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-20-
153merī musībat kā ḳhayāl karke

mujhe bachā! kyūṅki maiṅ terī
sharīat nahīṅ bhūltā.

154adālat meṅ mere haq meṅ laṛ kar
merā iwazānā de tāki merī jān chhūṭ
jāe. apne wāde ke mutābiq merī jān
ko tāzādam kar.

155najāt bedīnoṅ se bahut dūr hai,
kyūṅki wuh tere ahkām ke tālib
nahīṅ hote.

156ai rab, tū muta’addid tarīqoṅ se
apne rahm kā izhār kartā hai. apne
āīn ke mutābiq merī jān ko tāzādam
kar.

157merā tāqqub karne wāloṅ aur
mere dushmanoṅ kī baṛī tādād hai,
lekin maiṅ tere ahkām se dūr nahīṅ
huā.

158bewafāoṅ ko dekh kar mujhe
ghin ātī hai, kyūṅki wuh tere kalām
ke mutābiq zindagī nahīṅ guzārte.

159dekh, mujhe tere ahkām se pyār
hai. ai rab, apnī shafqat ke mutābiq
merī jān ko tāzādam kar.

160tere kalām kā lubb-e-lubāb
sachchāī hai, tere tamām rāst farmān
abad tak qāim haiṅ.

-21-
161sardār bilāwajah merā pīchhā

karte haiṅ, lekin merā dil tere kalām
se hī ḍartā hai.

162maiṅ tere kalām kī ḳhushī us kī
tarah manātā hūṅ jise kasrat kā māl-
e-ġhanīmat mil gayā ho.

163maiṅ jhūṭ se nafrat kartā balki
ghin khātā hūṅ, lekin terī sharīat
mujhe pyārī hai.

164maiṅ din meṅ sāt bār terī satāish
kartā hūṅ, kyūṅki tere ahkām rāst
haiṅ.

165jinheṅ sharīat pyārī hai unheṅ
baṛā sukūn hāsil hai, wuh kisī bhī
chīz se ṭhokar khā kar nahīṅ gireṅge.

166ai rab, maiṅ terī najāt ke intizār
meṅ rahte hue tere ahkām kī pairawī
kartā hūṅ.

167merī jān tere farmānoṅ se lipṭī
rahtī hai, wuh use nihāyat pyāre
haiṅ.

168maiṅ tere āīn aur hidāyāt kī
pairawī kartā hūṅ, kyūṅki merī
tamām rāheṅ tere sāmne haiṅ.

-22-
169ai rab, merī āheṅ tere sāmne

āeṅ, mujhe apne kalām ke mutābiq
samajh atā farmā.

170merī iltijāeṅ tere sāmne āeṅ,
mujhe apne kalām ke mutābiq
chhuṛā!

171mere hoṅṭoṅ se hamd-o-sanā
phūṭ nikle, kyūṅki tū mujhe apne
ahkām sikhātā hai.

172merī zabān tere kalām kī
madahsarāī kare, kyūṅki tere tamām
farmān rāst haiṅ.
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173terā hāth merī madad karne ke
lie tayyār rahe, kyūṅki maiṅ ne tere
ahkām iḳhtiyār kie haiṅ.

174ai rab, maiṅ terī najāt kā
ārzūmand hūṅ, terī sharīat se
lutfandoz hotā hūṅ.

175merī jān zindā rahe tāki terī
satāish kar sake. tere āīn merī madad
kareṅ.

176maiṅ bhaṭkī huī bheṛ kī tarah
āwārā phir rahā hūṅ. apne ḳhādim ko
talāsh kar, kyūṅki maiṅ tere ahkām
nahīṅ bhūltā.

tohmat lagāne wāloṅ

se rihāī ke lie duā

120 ziyārat kā gīt.

musībat meṅ maiṅ ne rab
ko pukārā, aur us ne merī sunī.

2ai rab, merī jān ko jhūṭe hoṅṭoṅ
aur farebdih zabān se bachā.

3ai farebdih zabān, wuh tere sāth
kiyā kare, mazīd tujhe kyā de?

4wuh tujh par jangjū ke tez tīr aur
dahakte koele barsāe!

5mujh par afsos! mujhe ajnabī
mulk masak meṅ, qīdār ke ḳhaimoṅ
ke pās rahnā paṛtā hai.

6itnī der se amn ke dushmanoṅ ke
pās rahne se merī jān tang ā gaī hai.

7maiṅ to amn chāhtā hūṅ, lekin jab
kabhī bolūṅ to wuh jang karne par
tule hote haiṅ.

insān kā wafādār muhāfiz

121 ziyārat kā gīt.

maiṅ apnī āṅkhoṅ ko
pahāṛoṅ kī taraf uṭhātā hūṅ. merī
madad kahāṅ se ātī hai?

2merī madad rab se ātī hai, jo
āsmān-o-zamīn kā ḳhāliq hai.

3wuh terā pāoṅ phisalne nahīṅ
degā. terā muhāfiz ūṅghne kā nahīṅ.

4yaqīnan isrāīl kā muhāfiz na
ūṅghtā hai, na sotā hai.

5rab terā muhāfiz hai, rab tere
dahne hāth par sāebān hai.

6na din ko sūraj, na rāt ko chāṅd
tujhe zarar pahuṅchāegā.

7rab tujhe har nuqsān se bachāegā,
wuh terī jān ko mahfūz rakhegā.

8rab ab se abad tak tere āne jāne kī
pahrādārī karegā.

yarūshalam par barkat

122 dāūd kā ziyārat kā gīt.

maiṅ un se ḳhush huā
jinhoṅ ne mujh se kahā, “āo, ham rab
ke ghar chaleṅ.”

2ai yarūshalam, ab hamāre pāoṅ
tere darwāzoṅ meṅ khaṛe haiṅ.

3yarūshalam shahr yūṅ banāyā
gayā hai ki us ke tamām hisse
mazbūtī se ek dūsre ke sāth juṛe hue
haiṅ.

4wahāṅ qabīle, hāṅ rab ke qabīle
hāzir hote haiṅ tāki rab ke nām
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kī satāish kareṅ jis tarah isrāīl ko
farmāyā gayā hai.

5kyūṅki wahāṅ taḳht-e-adālat
karne ke lie lagāe gae haiṅ, wahāṅ
dāūd ke gharāne ke taḳht haiṅ.

6yarūshalam ke lie salāmatī
māṅgo! “jo tujh se pyār karte haiṅ
wuh sukūn pāeṅ.

7terī fasīl meṅ salāmatī aur tere
mahaloṅ meṅ sukūn ho.”

8apne bhāiyoṅ aur hamsāyoṅ kī
ḳhātir maiṅ kahūṅgā, “tere andar
salāmatī ho!”

9rab hamāre ḳhudā ke ghar kī
ḳhātir maiṅ terī ḳhushhālī kā tālib
rahūṅgā.

allāh ham par mehrbānī kare

123 ziyārat kā gīt.

maiṅ apnī āṅkhoṅ ko terī
taraf uṭhātā hūṅ, terī taraf jo āsmān
par taḳhtnashīn hai.

2jis tarah ġhulām kī āṅkheṅ apne
mālik ke hāth kī taraf aur launḍī
kī āṅkheṅ apnī mālikan ke hāth kī
taraf lagī rahtī haiṅ usī tarah hamārī
āṅkheṅ rab apne ḳhudā par lagī rahtī
haiṅ, jab tak wuh ham par mehrbānī
na kare.

3ai rab, ham par mehrbānī kar, ham
par mehrbānī kar! kyūṅki ham had
se zyādā hiqārat kā nishānā ban gae
haiṅ.

4sukūn se zindagī guzārne wāloṅ kī
lān-tān aur maġhrūroṅ kī tahqīr se
hamārī jān dūbhar ho gaī hai.

musībat meṅ allāh hamārā sahārā hai

124 dāūd kā ziyārat kā gīt.

isrāīl kahe, “agar rab
hamāre sāth na hotā,

2agar rab hamāre sāth na hotā jab
log hamāre ḳhilāf uṭhe

3aur āg-bagūlā ho kar apnā pūrā
ġhussā ham par utārā, to wuh hameṅ
zindā haṛap kar lete.

4phir sailāb ham par ṭūṭ paṛtā, nadī
kā tez dhārā ham par ġhālib ā jātā

5aur mutalātim pānī ham par se
guzar jātā.”

6rab kī hamd ho jis ne hameṅ un
ke dāṅtoṅ ke hawāle na kiyā, warnā
wuh hameṅ phāṛ khāte.

7hamārī jān us chiṛiyā kī tarah
chhūṭ gaī hai jo chiṛīmār ke phande
se nikal kar uṛ gaī hai. phandā ṭūṭ
gayā hai, aur ham bach nikle haiṅ.

8rab kā nām, hāṅ usī kā nām
hamārā sahārā hai jo āsmān-o-zamīn
kā ḳhāliq hai.
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chāroṅ taraf se qaum kī hifāzat

125 ziyārat kā gīt.

jo rab par bharosā rakhte
haiṅ wuh koh-e-siyyūn kī mānind
haiṅ jo kabhī nahīṅ ḍagmagātā balki
abad tak qāim rahtā hai.

2jis tarah yarūshalam pahāṛoṅ se
ghirā rahtā hai usī tarah rab apnī
qaum ko ab se abad tak chāroṅ taraf
se mahfūz rakhtā hai.

3kyūṅki bedīnoṅ kī rāstbāzoṅ kī
mīrās par hukūmat nahīṅ rahegī, aisā
na ho ki rāstbāz badkārī karne kī
āzmāish meṅ paṛ jāeṅ.

4ai rab, un se bhalāī kar jo nek haiṅ,
jo dil se sīdhī rāh par chalte haiṅ.

5lekin jo bhaṭak kar apnī ṭeṛhī-
meṛhī rāhoṅ par chalte haiṅ unheṅ
rab badkāroṅ ke sāth ḳhārij kar de.
isrāīl kī salāmatī ho!

rab apne qaidiyoṅ ko rihāī detā hai

126 ziyārat kā gīt.

jab rab ne siyyūn ko
bahāl kiyā to aisā lag rahā thā ki ham
ḳhwāb dekh rahe haiṅ.

2tab hamārā muṅh haṅsī-ḳhushī
se bhar gayā, aur hamārī zabān
shādmānī ke nāre lagāne se ruk na
sakī. tab dīgar qaumoṅ meṅ kahā
gayā, “rab ne un ke lie zabardast kām
kiyā hai.”

3rab ne wāqaī hamāre lie zabardast
kām kiyā hai. ham kitne ḳhush the,
kitne ḳhush!

4ai rab, hameṅ bahāl kar. jis tarah
mausam-e-barsāt meṅ dasht-e-najab
ke ḳhushk nāle pānī se bhar jāte haiṅ
usī tarah hameṅ bahāl kar.

5jo āṅsū bahā bahā kar bīj boeṅ
wuh ḳhushī ke nāre lagā kar fasal
kāṭeṅge.

6wuh rote hue bīj bone ke lie
nikleṅge, lekin jab fasal pak jāe to
ḳhushī ke nāre lagā kar pūle uṭhāe
apne ghar lauṭeṅge.

allāh hī hamārā ghar tāmīr kartā hai

127 sulaimān kā ziyārat kā gīt.

agar rab ghar ko tāmīr
na kare to us par kām karne wāloṅ
kī mehnat abas hai. agar rab
shahr kī pahrādārī na kare to insānī
pahredāroṅ kī nigahbānī abas hai.

2yih bhī abas hai ki tum
subhsawere uṭho aur pūre din
mehnat-mashaqqat ke sāth rozī kamā
kar rāt gae so jāo. kyūṅki jo allāh
ko pyāre haiṅ unheṅ wuh un kī
zarūriyāt un ke sote meṅ pūrī kar
detā hai.

3bachche aisī nemat haiṅ jo ham
mīrās meṅ rab se pāte haiṅ, aulād ek
ajr hai jo wuhī hameṅ detā hai.

4jawānī meṅ paidā hue beṭe sūrme
ke hāth meṅ tīroṅ kī mānind haiṅ.

5mubārak hai wuh ādmī jis
kā tarkash un se bharā hai.
jab wuh shahr ke darwāze par
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apne dushmanoṅ se jhagaṛegā to
sharmindā nahīṅ hogā.

jis ḳhāndān ko allāh barkat detā hai

128 ziyārat kā gīt.

mubārak hai wuh jo rab
kā ḳhauf mān kar us kī rāhoṅ par
chaltā hai.

2yaqīnan tū apnī mehnat kā phal
khāegā. mubārak ho, kyūṅki tū
kāmyāb hogā.

3ghar meṅ terī bīwī angūr kī
phaldār bel kī mānind hogī, aur tere
beṭe mez ke irdgird baiṭh kar zaitūn
kī tāzā shāḳhoṅa kī mānind hoṅge.

4jo ādmī rab kā ḳhauf māne use aisī
hī barkat milegī.

5rab tujhe koh-e-siyyūn se barkat
de. wuh kare ki tū jīte jī yarūshalam
kī ḳhushhālī dekhe,

6ki tū apne potoṅ-nawāsoṅ ko bhī
dekhe. isrāīl kī salāmatī ho!

madad ke lie isrāīl kī duā

129 ziyārat kā gīt.

isrāīl kahe, “merī jawānī
se hī mere dushman bār bār mujh par
hamlā-āwar hue haiṅ.

2merī jawānī se hī wuh bār bār
mujh par hamlā-āwar hue haiṅ. to
bhī wuh mujh par ġhālib na āe.”

3hal chalāne wāloṅ ne merī pīṭh par
hal chalā kar us par apnī lambī lambī
reghāriyāṅ banāī haiṅ.

4rab rāst hai. us ne bedīnoṅ ke
rasse kāṭ kar mujhe āzād kar diyā hai.

5allāh kare ki jitne bhī siyyūn se
nafrat rakheṅ wuh sharmindā ho kar
pīchhe haṭ jāeṅ.

6wuh chhatoṅ par kī ghās kī
mānind hoṅ jo sahīh taur par baṛhne
se pahle hī murjhā jātī hai

7aur jis se na fasal kāṭne wālā apnā
hāth, na pūle bāndhne wālā apnā
bāzū bhar sake.

8jo bhī un se guzare wuh na kahe,
“rab tumheṅ barkat de.”

ham rab kā nām le kar tumheṅ
barkat dete haiṅ!

baṛī musībat se rihāī kī duā

(taubā kā chhaṭā zabūr)

130 ziyārat kā gīt.

ai rab, maiṅ tujhe
gahrāiyoṅ se pukārtā hūṅ.

2ai rab, merī āwāz sun! kān lagā
kar merī iltijāoṅ par dhyān de!

3ai rab, agar tū hamāre gunāhoṅ kā
hisāb kare to kaun qāim rahegā? koī
bhī nahīṅ!

4lekin tujh se muāfī hāsil hotī hai
tāki terā ḳhauf mānā jāe.

ais se murād hai paiwandkārī ke lie daraḳht
se kāṭī gaī ṭahniyāṅ.
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5maiṅ rab ke intizār meṅ hūṅ, merī
jān shiddat se intizār kartī hai. maiṅ
us ke kalām se ummīd rakhtā hūṅ.

6pahredār jis shiddat se pau phaṭne
ke intizār meṅ rahte haiṅ, merī jān
us se bhī zyādā shiddat ke sāth, hāṅ
zyādā shiddat ke sāth rab kī muntazir
rahtī hai.

7ai isrāīl, rab kī rāh deḳhtā rah!
kyūṅki rab ke pās shafqat aur fidyā
kā ṭhos band-o-bast hai.

8wuh isrāīl ke tamām gunāhoṅ kā
fidyā de kar use najāt degā.

bachche kā sā īmān

131 ziyārat kā gīt.

ai rab, na merā dil
ghamanḍī hai, na merī āṅkheṅ
maġhrūr haiṅ. jo bāteṅ itnī azīm
aur hairānkun haiṅ ki maiṅ un se
nipaṭ nahīṅ saktā unheṅ maiṅ nahīṅ
chheṛtā.

2yaqīnan maiṅ ne apnī jān ko rāhat
aur sukūn dilāyā hai, aur ab wuh māṅ
kī god meṅ baiṭhe chhoṭe bachche
kī mānind hai, hāṅ merī jān chhoṭe
bachchea kī mānind hai.

3ai isrāīl, ab se abad tak rab ke
intizār meṅ rah!

dāūd kā gharānā aur

siyyūn par maqdis

132 ziyārat kā gīt.

ai rab, dāūd kā ḳhayāl
rakh, us kī tamām musībatoṅ ko yād
kar.

2us ne qasam khā kar rab se wādā
kiyā aur yāqūb ke qawī ḳhudā ke
huzūr mannat mānī,

3“na maiṅ apne ghar meṅ dāḳhil
hūṅgā, na bistar par leṭūṅgā,

4na maiṅ apnī āṅkhoṅ ko sone
dūṅgā, na apne papoṭoṅ ko ūṅghne
dūṅgā

5jab tak rab ke lie maqām aur yāqūb
ke sūrme ke lie sukūnatgāh na mile.”

6ham ne ifrātā meṅ ahd ke sandūq
kī ḳhabar sunī aur yār ke khule
maidān meṅ use pā liyā.

7āo, ham us kī sukūnatgāh meṅ
dāḳhil ho kar us ke pāoṅ kī chaukī ke
sāmne sijdā kareṅ.

8ai rab, uṭh kar apnī ārāmgāh ke
pās ā, tū aur ahd kā sandūq jo terī
qudrat kā izhār hai.

9tere imām rāstī se mulabbas ho
jāeṅ, aur tere īmāndār ḳhushī ke nāre
lagāeṅ.

ajis bachche ne māṅ kā dūdh pīnā chhoṛ
diyā hai.
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10ai allāh, apne ḳhādim dāūd kī
ḳhātir apne masah kie hue bande ke
chehre ko radd na kar.

11rab ne qasam khā kar dāūd se
wādā kiyā hai, aur wuh us se kabhī
nahīṅ phiregā, “maiṅ terī aulād meṅ
se ek ko tere taḳht par biṭhāūṅgā.

12agar tere beṭe mere ahd ke
wafādār raheṅ aur un ahkām
kī pairawī kareṅ jo maiṅ unheṅ
sikhāūṅgā to un ke beṭe bhī hameshā
tak tere taḳht par baiṭheṅge.”

13kyūṅki rab ne koh-e-siyyūn ko
chun liyā hai, aur wuhī wahāṅ
sukūnat karne kā ārzūmand thā.

14us ne farmāyā, “yih hameshā tak
merī ārāmgāh hai, aur yahāṅ maiṅ
sukūnat karūṅga, kyūṅki maiṅ is kā
ārzūmand hūṅ.

15maiṅ siyyūn kī ḳhurāk ko kasrat
kī barkat de kar us ke ġharīboṅ ko
roṭī se ser karūṅga.

16maiṅ us ke imāmoṅ ko najāt se
mulabbas karūṅga, aur us ke īmāndār
ḳhushī se zordār nāre lagāeṅge.

17yahāṅ maiṅ dāūd kī tāqat baṛhā
dūṅgā,a aur yahāṅ maiṅ ne apne
masah kie hue ḳhādim ke lie charāġh
tayyār kar rakhā hai.

18maiṅ us ke dushmanoṅ ko
sharmindagī se mulabbas karūṅga

jabki us ke sar kā tāj chamaktā
rahegā.”

bhāiyoṅ kī yagāngat kī barkat

133 dāūd kā zabūr. ziyārat kā

gīt.

jab bhāī mil kar aur yagāngat se rahte
haiṅ yih kitnā achchhā aur pyārā hai.

2yih us nafīs tel kī mānind hai jo
hārūn imām ke sar par unḍelā jātā hai
aur ṭapak ṭapak kar us kī dāṛhī aur
libās ke garebān par ā jātā hai.

3yih us os kī mānind hai jo koh-
e-harmūn se siyyūn ke pahāṛoṅ par
paṛtī hai. kyūṅki rab ne farmāyā
hai, “wahīṅ hameshā tak barkat aur
zindagī milegī.”

rab ke ghar meṅ rāt kī satāish

134 ziyārat kā gīt.

āo, rab kī satāish karo, ai
rab ke tamām ḳhādimo jo rāt ke waqt
rab ke ghar meṅ khaṛe ho.

2maqdis meṅ apne hāth uṭhā kar
rab kī tamjīd karo!

3rab siyyūn se tujhe barkat de,
āsmān-o-zamīn kā ḳhāliq tujhe
barkat de.

allāh kī parastish

135 rab kī hamd ho! rab
ke nām kī satāish karo!

alafzī tarjumā: maiṅ dāūd kā sīṅg phūṭne
dūṅgā.
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us kī tamjīd karo, ai rab ke tamām
ḳhādimo,

2jo rab ke ghar meṅ, hamāre ḳhudā
kī bārgāhoṅ meṅ khaṛe ho.

3rab kī hamd karo, kyūṅki rab
bhalā hai. us ke nām kī madahsarāī
karo, kyūṅki wuh pyārā hai.

4kyūṅki rab ne yāqūb ko apne lie
chun liyā, isrāīl ko apnī milkiyat banā
liyā hai.

5hāṅ, maiṅ ne jān liyā hai ki rab
azīm hai, ki hamārā rab dīgar tamām
mābūdoṅ se zyādā azīm hai.

6rab jo jī chāhe kartā hai, ḳhwāh
āsmān par ho yā zamīn par, ḳhwāh
samundaroṅ meṅ ho yā gahrāiyoṅ
meṅ kahīṅ bhī ho.

7wuh zamīn kī intihā se bādal
chaṛhnī detā aur bijlī bārish ke lie
paidā kartā hai, wuh hawā apne
godāmoṅ se nikāl lātā hai.

8misr meṅ us ne insān-o-haiwān ke
tamām pahlauṭhoṅ ko mār ḍālā.

9ai misr, us ne apne ilāhī nishān
aur mojizāt tere darmiyān hī kie. tab
fir’aun aur us ke tamām mulāzim un
kā nishānā ban gae.

10us ne muta’addid qaumoṅ ko
shikast de kar tāqatwar bādshāhoṅ
ko maut ke ghāṭ utār diyā.

11amoriyoṅ kā bādshāh sīhon,
basan kā bādshāh oj aur mulk-e-
kan’ān kī tamām saltanateṅ na rahīṅ.

12us ne un kā mulk isrāīl ko de kar
farmāyā ki āindā yih merī qaum kī
maurūsī milkiyat hogā.

13ai rab, terā nām abadī hai. ai rab,
tujhe pusht-dar-pusht yād kiyā jāegā.

14kyūṅki rab apnī qaum kā insāf
karke apne ḳhādimoṅ par tars
khāegā.

15dīgar qaumoṅ ke but sone-chāṅdī
ke haiṅ, insān ke hāth ne unheṅ
banāyā.

16un ke muṅh haiṅ lekin wuh bol
nahīṅ sakte, un kī āṅkheṅ haiṅ lekin
wuh dekh nahīṅ sakte.

17un ke kān haiṅ lekin wuh sun
nahīṅ sakte, un ke muṅh meṅ sāṅs hī
nahīṅ hotī.

18jo but banāte haiṅ wuh un kī
mānind ho jāeṅ, jo un par bharosā
rakhte haiṅ wuh un jaise behiss-o-
harkat ho jāeṅ.

19ai isrāīl ke gharāne, rab kī satāish
kar. ai hārūn ke gharāne, rab kī
tamjīd kar.

20ai lāwī ke gharāne, rab kī hamd-
o-sanā kar. ai rab kā ḳhauf mānane
wālo, rab kī satāish karo.

21siyyūn se rab kī hamd ho. us kī
hamd ho jo yarūshalam meṅ sukūnat
kartā hai. rab kī hamd ho!
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taḳhlīq aur qaum kī tārīḳh

meṅ allāh ke mojize

136 rab kā shukr karo,
kyūṅki wuh bhalā hai,

aur us kī shafqat abadī hai.
2ḳhudāoṅ ke ḳhudā kā shukr karo,

kyūṅki us kī shafqat abadī hai.
3mālikoṅ ke mālik kā shukr karo,

kyūṅki us kī shafqat abadī hai.
4jo akelā hī azīm mojize kartā hai

us kā shukr karo, kyūṅki us kī shafqat
abadī hai.

5jis ne hikmat ke sāth āsmān
banāyā us kā shukr karo, kyūṅki us
kī shafqat abadī hai.

6jis ne zamīn ko mazbūtī se pānī
ke ūpar lagā diyā us kā shukr karo,
kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

7jis ne āsmān kī raushniyoṅ ko
ḳhalaq kiyā us kā shukr karo, kyūṅki
us kī shafqat abadī hai.

8jis ne sūraj ko din ke waqt
hukūmat karne ke lie banāyā us kā
shukr karo, kyūṅki us kī shafqat
abadī hai.

9jis ne chāṅd aur sitāroṅ ko rāt ke
waqt hukūmat karne ke lie banāyā us
kā shukr karo, kyūṅki us kī shafqat
abadī hai.

10jis ne misr meṅ pahlauṭhoṅ ko
mār ḍālā us kā shukr karo, kyūṅki us
kī shafqat abadī hai.

11jo isrāīl ko misriyoṅ meṅ se nikāl
lāyā us kā shukr karo, kyūṅki us kī
shafqat abadī hai.

12jis ne us waqt baṛī tāqat aur
qudrat kā izhār kiyā us kā shukr karo,
kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

13jis ne bahr-e-qulzum ko do hissoṅ
meṅ taqsīm kar diyā us kā shukr
karo, kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

14jis ne isrāīl ko us ke bīch meṅ
se guzarne diyā us kā shukr karo,
kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

15jis ne fir’aun aur us kī fauj ko
bahr-e-qulzum meṅ bahā kar ġharq
kar diyā us kā shukr karo, kyūṅki us
kī shafqat abadī hai.

16jis ne registān meṅ apnī qaum kī
qiyādat kī us kā shukr karo, kyūṅki
us kī shafqat abadī hai.

17jis ne baṛe bādshāhoṅ ko shikast
dī us kā shukr karo, kyūṅki us kī
shafqat abadī hai.

18jis ne tāqatwar bādshāhoṅ ko mār
ḍālā us kā shukr karo, kyūṅki us kī
shafqat abadī hai.

19jis ne amoriyoṅ ke bādshāh sīhon
ko maut ke ghāṭ utārā us kā shukr
karo, kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

20jis ne basan ke bādshāh oj ko
halāk kar diyā us kā shukr karo,
kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

21jis ne un kā mulk isrāīl ko mīrās
meṅ diyā us kā shukr karo, kyūṅki us
kī shafqat abadī hai.

22jis ne un kā mulk apne ḳhādim
isrāīl kī maurūsī milkiyat banāyā us
kā shukr karo, kyūṅki us kī shafqat
abadī hai.
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23jis ne hamārā ḳhayāl kiyā jab ham
ḳhāk meṅ dab gae the us kā shukr
karo, kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

24jis ne hameṅ un ke qabze se
chhuṛāyā jo ham par zulm kar rahe
the us kā shukr karo, kyūṅki us kī
shafqat abadī hai.

25jo tamām jāndāroṅ ko ḳhurāk
muhayyā kartā hai us kā shukr karo,
kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

26āsmān ke ḳhudā kā shukr karo,
kyūṅki us kī shafqat abadī hai.

bābal meṅ jilāwatanoṅ kī āh-o-zārī

137 jab siyyūn kī yād āī to
ham bābal kī nahroṅ ke

kināre hī baiṭh kar ro paṛe.
2ham ne wahāṅ ke safedā ke

daraḳhtoṅ se apne sarod laṭkā die,
3kyūṅki jinhoṅ ne hameṅ giriftār

kiyā thā unhoṅ ne hameṅ wahāṅ
gīt gāne ko kahā, aur jo hamārā
mazāq uṛāte haiṅ unhoṅ ne ḳhushī kā
mutālabā kiyā, “hameṅ siyyūn kā koī
gīt sunāo!”

4lekin ham ajnabī mulk meṅ kis
tarah rab kā gīt gāeṅ?

5ai yarūshalam, agar maiṅ tujhe
bhūl jāūṅ to merā dahnā hāth sūkh
jāe.

6agar maiṅ tujhe yād na karūṅ aur
yarūshalam ko apnī azīmtarīn ḳhushī
se zyādā qīmtī na samjhūṅ to merī
zabān tālū se chipak jāe.

7ai rab, wuh kuchh yād kar
jo adomiyoṅ ne us din kiyā jab
yarūshalam dushman ke qabze meṅ
āyā. us waqt wuh bole, “use ḍhā do!
bunyādoṅ tak use girā do!”

8ai bābal beṭī jo tabāh karne par tulī
huī hai, mubārak hai wuh jo tujhe us
kā badlā de jo tū ne hamāre sāth kiyā
hai.

9mubārak hai wuh jo tere bachchoṅ
ko pakaṛ kar patthar par paṭaḳh de.

allāh kī madad ke lie shukrguzārī

138 dāūd kā zabūr.

ai rab, maiṅ pūre dil se
terī satāish karūṅga, mābūdoṅ ke
sāmne hī terī tamjīd karūṅga.

2maiṅ terī muqaddas sukūnatgāh
kī taraf ruḳh karke sijdā karūṅga, terī
mehrbānī aur wafādārī ke bāis terā
shukr karūṅga. kyūṅki tū ne apne
nām aur kalām ko tamām chīzoṅ par
sarfarāz kiyā hai.

3jis din maiṅ ne tujhe pukārā tū
ne merī sun kar merī jān ko baṛī
taqwiyat dī.

4ai rab, duniyā ke tamām hukmrān
tere muṅh ke farmān sun kar terā
shukr kareṅ.

5wuh rab kī rāhoṅ kī madahsarāī
kareṅ, kyūṅki rab kā jalāl azīm hai.

6kyūṅki go rab bulandiyoṅ par hai
wuh pasthāl kā ḳhayāl kartā aur
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maġhrūroṅ ko dūr se hī pahchān letā
hai.

7jab kabhī musībat merā dāman
nahīṅ chhoṛtī to tū merī jān
ko tāzādam kartā hai, tū apnā
dahnā hāth baṛhā kar mujhe mere
dushmanoṅ ke taish se bachātā hai.

8rab merī ḳhātir badlā legā. ai
rab, terī shafqat abadī hai. unheṅ na
chhoṛ jin ko tere hāthoṅ ne banāyā
hai!

allāh sab kuchh jāntā aur

har jagah maujūd hai

139 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai rab, tū merā muāinā kartā aur
mujhe ḳhūb jāntā hai.

2merā uṭhnā baiṭhnā tujhe mālūm
hai, aur tū dūr se hī merī soch
samajhtā hai.

3tū mujhe jāṅchtā hai, ḳhwāh maiṅ
rāste meṅ hūṅ yā ārām karūṅ. tū
merī tamām rāhoṅ se wāqif hai.

4kyūṅki jab bhī koī bāt merī zabān
par āe tū ai rab pahle hī us kā pūrā
ilm rakhtā hai.

5tū mujhe chāroṅ taraf se ghere
rakhtā hai, terā hāth mere ūpar hī
rahtā hai.

6is kā ilm itnā hairānkun aur azīm
hai ki maiṅ ise samajh nahīṅ saktā.

7maiṅ tere rūh se kahāṅ bhāg jāūṅ,
tere chehre se kahāṅ farār ho jāūṅ?

8agar āsmān par chaṛh jāūṅ to tū
wahāṅ maujūd hai, agar utar kar
apnā bistar pātāl meṅ bichhāūṅ to tū
wahāṅ bhī hai.

9go maiṅ tulū-e-subh ke paroṅ par
uṛ kar samundar kī dūrtarīn had par
jā basūṅ,

10wahāṅ bhī terā hāth merī qiyādat
karegā, wahāṅ bhī terā dahnā hāth
mujhe thāme rakhegā.

11agar maiṅ kahūṅ, “tārīkī mujhe
chhupā de, aur mere irdgird kī
raushnī rāt meṅ badal jāe,” to bhī koī
farq nahīṅ paṛegā.

12tere sāmne tārīkī bhī tārīk nahīṅ
hotī, tere huzūr rāt din kī tarah
raushan hotī hai balki raushnī aur
andherā ek jaise hote haiṅ.

13kyūṅki tū ne merā bātin banāyā
hai, tū ne mujhe māṅ ke peṭ meṅ
tashkīl diyā hai.

14maiṅ terā shukr kartā hūṅ ki
mujhe jalālī aur mojizānā taur
se banāyā gayā hai. tere kām
hairatangez haiṅ, aur merī jān yih
ḳhūb jāntī hai.

15merā ḍhāṅchā tujh se chhupā
nahīṅ thā jab mujhe poshīdagī meṅ
banāyā gayā, jab mujhe zamīn kī
gahrāiyoṅ meṅ tashkīl diyā gayā.

16terī āṅkhoṅ ne mujhe us waqt
dekhā jab mere jism kī shakl abhī
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nāmukammal thī. jitne bhī din mere
lie muqarrar the wuh sab terī kitāb
meṅ us waqt darj the, jab ek bhī nahīṅ
guzarā thā.

17ai allāh, tere ḳhayālāt samajhnā
mere lie kitnā mushkil hai! un kī kul
tādād kitnī azīm hai.

18agar maiṅ unheṅ gin saktā to
wuh ret se zyādā hote. maiṅ jāg uṭhtā
hūṅ to tere hī sāth hotā hūṅ.

19ai allāh, kāsh tū bedīn ko mār
ḍāle, ki ḳhūṅḳhār mujh se dūr ho
jāeṅ.

20wuh fareb se terā zikr karte haiṅ,
hāṅ tere muḳhālif jhūṭ bolte haiṅ.

21ai rab, kyā maiṅ un se nafrat na
karūṅ jo tujh se nafrat karte haiṅ?
kyā maiṅ un se ghin na khāūṅ jo tere
ḳhilāf uṭhe haiṅ?

22yaqīnan maiṅ un se saḳht nafrat
kartā hūṅ. wuh mere dushman ban
gae haiṅ.

23ai allāh, merā muāinā karke mere
dil kā hāl jān le, mujhe jāṅch kar mere
bechain ḳhayālāt ko jān le.

24maiṅ nuqsāndeh rāh par to nahīṅ
chal rahā? abadī rāh par merī qiyādat
kar!

dushman se rihāī kī duā

140 dāūd kā zabūr. mausīqī ke

rāhnumā ke lie.

ai rab, mujhe sharīroṅ se chhuṛā
aur zālimoṅ se mahfūz rakh.

2dil meṅ wuh bure mansūbe
bāndhte, rozānā jang chheṛte haiṅ.

3un kī zabān sāṅp kī zabān jaisī tez
hai, aur un ke hoṅṭoṅ meṅ sāṅp kā
zahr hai. (silāh)

4ai rab, mujhe bedīn ke hāthoṅ se
mahfūz rakh, zālim se mujhe bachāe
rakh, un se jo mere pāoṅ ko ṭhokar
khilāne ke mansūbe bāndh rahe haiṅ.

5maġhrūroṅ ne mere rāste meṅ
phandā aur rasse chhupāe haiṅ,
unhoṅ ne jāl bichhā kar rāste ke
kināre kināre mujhe pakaṛne ke
phande lagāe haiṅ. (silāh)

6maiṅ rab se kahtā hūṅ, “tū hī merā
ḳhudā hai, merī iltijāoṅ kī āwāz sun!”

7ai rab qādir-e-mutlaq, ai merī qawī
najāt! jang ke din tū apnī ḍhāl se
mere sar kī hifāzat kartā hai.

8ai rab, bedīn kā lālach pūrā na kar.
us kā irādā kāmyāb hone na de, aisā
na ho ki yih log sarfarāz ho jāeṅ.
(silāh)

9unhoṅ ne mujhe gher liyā hai,
lekin jo āfat un ke hoṅṭ mujh par lānā
chāhte haiṅ wuh un ke apne saroṅ
par āe!

10dahakte koele un par barseṅ,
aur unheṅ āg meṅ, athāh gaṛhoṅ
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meṅ phaiṅkā jāe tāki āindā kabhī na
uṭheṅ.

11tohmat lagāne wālā mulk meṅ
qāim na rahe, aur burāī zālim ko mār
mār kar us kā pīchhā kare.

12maiṅ jāntā hūṅ ki rab adālat meṅ
musībatzadā kā difā karegā. wuhī
zarūratmand kā insāf karegā.

13yaqīnan rāstbāz tere nām kī
satāish kareṅge, aur diyānatdār tere
huzūr baseṅge.

hifāzat kī guzārish

141 dāūd kā zabūr.

ai rab, maiṅ tujhe pukār
rahā hūṅ, mere pās āne meṅ jaldī kar!
jab maiṅ tujhe āwāz detā hūṅ to merī
faryād par dhyān de!

2merī duā tere huzūr baḳhūr kī
qurbānī kī tarah qabūl ho, mere terī
taraf uṭhāe hue hāth shām kī ġhallā
kī nazar kī tarah manzūr hoṅ.

3ai rab, mere muṅh par pahrā
biṭhā, mere hoṅṭoṅ ke darwāze kī
nigahbānī kar.

4mere dil ko ġhalat bāt kī taraf
māil na hone de, aisā na ho ki maiṅ
badkāroṅ ke sāth mil kar bure kām
meṅ mulawwas ho jāūṅ aur un ke
lazīz khānoṅ meṅ shirkat karūṅ.

5rāstbāz shafqat se mujhe māre aur
mujhe tambīh kare. merā sar is
se inkār nahīṅ karegā, kyūṅki yih

us ke lie shifābaḳhsh tel kī mānind
hogā. lekin maiṅ har waqt sharīroṅ
kī harkatoṅ ke ḳhilāf duā kartā hūṅ.

6jab wuh gir kar us chaṭān ke hāth
meṅ āeṅge jo un kā munsif hai to
wuh merī bātoṅ par dhyān deṅge, aur
unheṅ samajh āegī ki wuh kitnī pyārī
haiṅ.

7ai allāh, hamārī haḍḍiyāṅ us
zamīn kī mānind haiṅ jis par kisī ne
itne zor se hal chalāyā hai ki ḍhele
uṛ kar idhar udhar bikhar gae haiṅ.
hamārī haḍḍiyāṅ pātāl ke muṅh tak
bikhar gaī haiṅ.

8ai rab qādir-e-mutlaq, merī
āṅkheṅ tujh par lagī rahtī haiṅ, aur
maiṅ tujh meṅ panāh letā hūṅ. mujhe
maut ke hawāle na kar.

9mujhe us jāl se mahfūz rakh
jo unhoṅ ne mujhe pakaṛne ke lie
bichhāyā hai. mujhe badkāroṅ ke
phandoṅ se bachāe rakh.

10bedīn mil kar un ke apne jāloṅ
meṅ ulajh jāeṅ jabki maiṅ bach kar
āge niklūṅ.

saḳht musībat meṅ madad kī pukār

142 hikmat kā gīt. duā jo dāūd ne

kī jab wuh ġhār meṅ thā.

maiṅ madad ke lie chīḳhtā chillātā
rab ko pukārtā hūṅ, maiṅ zordār
āwāz se rab se iltijā kartā hūṅ.
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2maiṅ apnī āh-o-zārī us ke sāmne
unḍel detā, apnī tamām musībat us ke
huzūr pesh kartā hūṅ.

3jab merī rūh mere andar niḍhāl ho
jātī hai to tū hī merī rāh jāntā hai.
jis rāste meṅ maiṅ chaltā hūṅ us meṅ
logoṅ ne phandā chhupāyā hai.

4maiṅ dahnī taraf nazar ḍāl kar
deḳhtā hūṅ, lekin koī nahīṅ hai jo
merā ḳhayāl kare. maiṅ bach nahīṅ
saktā, koī nahīṅ hai jo merī jān kī fikr
kare.

5ai rab, maiṅ madad ke lie tujhe
pukārtā hūṅ. maiṅ kahtā hūṅ, “tū
merī panāhgāh aur zindoṅ ke mulk
meṅ merā maurūsī hissā hai.”

6merī chīḳhoṅ par dhyān de,
kyūṅki maiṅ bahut past ho gayā hūṅ.
mujhe un se chhuṛā jo merā pīchhā
kar rahe haiṅ, kyūṅki maiṅ un par
qābū nahīṅ pā saktā.

7merī jān ko qaidḳhāne se nikāl lā
tāki tere nām kī satāish karūṅ. jab
tū mere sāth bhalāī karegā to rāstbāz
mere irdgird jamā ho jāeṅge.

bachāo aur qiyādat kī guzārish

(taubā kā sātwāṅ zabūr)

143 dāūd kā zabūr.

ai rab, merī duā sun, merī
iltijāoṅ par dhyān de. apnī wafādārī
aur rāstī kī ḳhātir merī sun!

2apne ḳhādim ko apnī adālat meṅ
na lā, kyūṅki tere huzūr koī bhī
jāndār rāstbāz nahīṅ ṭhahar saktā.

3kyūṅki dushman ne merī jān kā
pīchhā karke use ḳhāk meṅ kuchal
diyā hai. us ne mujhe un logoṅ kī
tarah tārīkī meṅ basā diyā hai jo baṛe
arse se murdā haiṅ.

4mere andar merī rūh niḍhāl hai,
mere andar merā dil dahshat ke māre
behiss-o-harkat ho gayā hai.

5maiṅ qadīm zamāne ke din yād
kartā aur tere kāmoṅ par ġhaur-o-
ḳhauz kartā hūṅ. jo kuchh tere
hāthoṅ ne kiyā us meṅ maiṅ mahw-
e-ḳhyāl rahtā hūṅ.

6maiṅ apne hāth terī taraf uṭhātā
hūṅ, merī jān ḳhushk zamīn kī tarah
terī pyāsī hai. (silāh)

7ai rab, merī sunane meṅ jaldī kar.
merī jān to ḳhatm hone wālī hai.
apnā chehrā mujh se chhupāe na
rakh, warnā maiṅ gaṛhe meṅ utarne
wāloṅ kī mānind ho jāūṅgā.

8subh ke waqt mujhe apnī shafqat
kī ḳhabar sunā, kyūṅki maiṅ tujh par
bharosā rakhtā hūṅ. mujhe wuh rāh
dikhā jis par mujhe jānā hai, kyūṅki
maiṅ terā hī ārzūmand hūṅ.

9ai rab, mujhe mere dushmanoṅ se
chhuṛā, kyūṅki maiṅ tujh meṅ panāh
letā hūṅ.



zabūr 143:10 189

10mujhe apnī marzī pūrī karnā
sikhā, kyūṅki tū merā ḳhudā hai.
terā nek rūh hamwār zamīn par merī
rāhnumāī kare.

11ai rab, apne nām kī ḳhātir merī
jān ko tāzādam kar. apnī rāstī se merī
jān ko musībat se bachā.

12apnī shafqat se mere dushmanoṅ
ko halāk kar. jo bhī mujhe tang kar
rahe haiṅ unheṅ tabāh kar! kyūṅki
maiṅ terā ḳhādim hūṅ.

najāt aur ḳhushhālī kī duā

144 dāūd kā zabūr.

rab merī chaṭān kī hamd
ho, jo mere hāthoṅ ko laṛne aur merī
ungliyoṅ ko jang karne kī tarbiyat
detā hai.

2wuh merī shafqat, merā qilā, merā
najātdahindā aur merī ḍhāl hai. usī
meṅ maiṅ panāh letā hūṅ, aur wuhī
dīgar aqwām ko mere tābe kar detā
hai.

3ai rab, insān kaun hai ki tū us kā
ḳhayāl rakhe? ādamzād kaun hai ki
tū us kā lihāz kare?

4insān dam bhar kā hī hai, us ke din
tezī se guzarne wāle sāy kī mānind
haiṅ.

5ai rab, apne āsmān ko jhukā kar
utar ā! pahāṛoṅ ko chhū tāki wuh
dhuāṅ chhoṛeṅ.

6bijlī bhej kar unheṅ muntashir
kar, apne tīr chalā kar unheṅ darham-
barham kar.

7apnā hāth bulandiyoṅ se nīche
baṛhā aur mujhe chhuṛā kar pānī kī
gahrāiyoṅ aur pardesiyoṅ ke hāth se
bachā,

8jin kā muṅh jhūṭ boltā aur dahnā
hāth fareb detā hai.

9ai allāh, maiṅ terī tamjīd meṅ nayā
gīt gāūṅgā, das tāroṅ kā sitār bajā kar
terī madahsarāī karūṅga.

10kyūṅki tū bādshāhoṅ ko najāt
detā aur apne ḳhādim dāūd ko
mohlak talwār se bachātā hai.

11mujhe chhuṛā kar pardesiyoṅ ke
hāth se bachā, jin kā muṅh jhūṭ boltā
aur dahnā hāth fareb detā hai.

12hamāre beṭe jawānī meṅ phalne
phūlne wāle paudoṅ kī mānind hoṅ,
hamārī beṭiyāṅ mahal ko sajāne ke lie
tarāshe hue kone ke satūn kī mānind
hoṅ.

13hamāre godām bhare raheṅ
aur har qism kī ḳhurāk muhayyā
kareṅ. hamārī bheṛ-bakriyāṅ
hamāre maidānoṅ meṅ hazāroṅ balki
beshumār bachche janm deṅ.

14hamāre gāy-bail moṭe-tāze hoṅ,
aur na koī zāe ho jāe, na kisī ko
nuqsān pahuṅche. hamāre chaukoṅ
meṅ āh-o-zārī kī āwāz sunāī na de.
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15mubārak hai wuh qaum jis par
yih sab kuchh sādiq ātā hai, mubārak
hai wuh qaum jis kā ḳhudā rab hai!

allāh kī abadī shafqat

145 dāūd kā zabūr. hamd-o-sanā

kā gīt.

ai mere ḳhudā, maiṅ terī tāzīm
karūṅga. ai bādshāh, maiṅ hameshā
tak tere nām kī satāish karūṅga.

2rozānā maiṅ terī tamjīd karūṅga,
hameshā tak tere nām kī hamd
karūṅga.

3rab azīm aur baṛī tārīf ke lāiq hai.
us kī azmat insān kī samajh se bāhar
hai.

4ek pusht aglī pusht ke sāmne wuh
kuchh sarāhe jo tū ne kiyā hai, wuh
dūsroṅ ko tere zabardast kām sunāeṅ.

5maiṅ tere shāndār jalāl kī azmat
aur tere mojizoṅ meṅ mahw-e-ḳhyāl
rahūṅgā.

6log tere haibatnāk kāmoṅ kī
qudrat pesh kareṅ, aur maiṅ bhī terī
azmat bayān karūṅga.

7wuh josh se terī baṛī bhalāī ko
sarāheṅ aur ḳhushī se terī rāstī kī
madahsarāī kareṅ.

8rab mehrbān aur rahīm hai. wuh
tahammul aur shafqat se bharpūr hai.

9rab sab ke sāth bhalāī kartā hai,
wuh apnī tamām maḳhlūqāt par
rahm kartā hai.

10ai rab, terī tamām maḳhlūqāt terā
shukr kareṅ. tere īmāndār terī tamjīd
kareṅ.

11wuh terī bādshāhī ke jalāl par
faḳhr kareṅ aur terī qudrat bayān
kareṅ

12tāki ādamzād tere qawī kāmoṅ
aur terī bādshāhī kī jalālī shān-o-
shaukat se āgāh ho jāeṅ.

13terī bādshāhī kī koī intihā nahīṅ,
aur terī saltanat pusht-dar-pusht
hameshā tak qāim rahegī.

14rab tamām girne wāloṅ kā sahārā
hai. jo bhī dab jāe use wuh uṭhā khaṛā
kartā hai.

15sab kī āṅkheṅ tere intizār meṅ
rahtī haiṅ, aur tū har ek ko waqt par
us kā khānā muhayyā kartā hai.

16tū apnī muṭṭhī khol kar har
jāndār kī ḳhwāhish pūrī kartā hai.

17rab apnī tamām rāhoṅ meṅ rāst
aur apne tamām kāmoṅ meṅ wafādār
hai.

18rab un sab ke qarīb hai jo use
pukārte haiṅ, jo diyānatdārī se use
pukārte haiṅ.

19jo us kā ḳhauf māneṅ un kī ārzū
wuh pūrī kartā hai. wuh un kī
faryādeṅ sun kar un kī madad kartā
hai.

20rab un sab ko mahfūz rakhtā hai
jo use pyār karte haiṅ, lekin bedīnoṅ
ko wuh halāk kartā hai.
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21merā muṅh rab kī tārīf bayān
kare, tamām maḳhlūqāt hameshā tak
us ke muqaddas nām kī satāish kareṅ.

allāh kī abadī wafādārī

146 rab kī hamd ho! ai merī
jān, rab kī hamd kar.

2jīte jī maiṅ rab kī satāish karūṅga,
umr bhar apne ḳhudā kī madahsarāī
karūṅga.

3shurafā par bharosā na rakho, na
ādamzād par jo najāt nahīṅ de saktā.

4jab us kī rūh nikal jāe to wuh
dubārā ḳhāk meṅ mil jātā hai, usī
waqt us ke mansūbe adhūre rah jāte
haiṅ.

5mubārak hai wuh jis kā sahārā
yāqūb kā ḳhudā hai, jo rab apne
ḳhudā ke intizār meṅ rahtā hai.

6kyūṅki us ne āsmān-o-zamīn,
samundar aur jo kuchh un meṅ
hai banāyā hai. wuh hameshā tak
wafādār hai.

7wuh mazlūmoṅ kā insāf kartā aur
bhūkoṅ ko roṭī khilātā hai. rab
qaidiyoṅ ko āzād kartā hai.

8rab andhoṅ kī āṅkheṅ bahāl kartā
aur ḳhāk meṅ dabe huoṅ ko uṭhā
khaṛā kartā hai, rab rāstbāz ko pyār
kartā hai.

9rab pardesiyoṅ kī dekh-bhāl kartā,
yatīmoṅ aur bewāoṅ ko qāim rakhtā
hai. lekin wuh bedīnoṅ kī rāh ko

ṭeṛhā banā kar kāmyāb hone nahīṅ
detā.

10rab abad tak hukūmat karegā. ai
siyyūn, terā ḳhudā pusht-dar-pusht
bādshāh rahegā. rab kī hamd ho.

kāināt aur tārīḳh meṅ

rab kā band-o-bast

147 rab kī hamd ho! apne
ḳhudā kī madahsarāī

karnā kitnā bhalā hai, us kī tamjīd
karnā kitnā pyārā aur ḳhūbsūrat hai.

2rab yarūshalam ko tāmīr kartā aur
isrāīl ke muntashir jilāwatanoṅ ko
jamā kartā hai.

3wuh dilshikastoṅ ko shifā de kar
un ke zaḳhmoṅ par marham-paṭṭī
lagātā hai.

4wuh sitāroṅ kī tādād gin letā aur
har ek kā nām le kar unheṅ bulātā
hai.

5hamārā rab azīm hai, aur us kī
qudrat zabardast hai. us kī hikmat kī
koī intihā nahīṅ.

6rab musībatzadoṅ ko uṭhā khaṛā
kartā lekin badkāroṅ ko ḳhāk meṅ
milā detā hai.

7rab kī tamjīd meṅ shukr kā gīt gāo,
hamāre ḳhudā kī ḳhushī meṅ sarod
bajāo.

8kyūṅki wuh āsmān par bādal
chhāne detā, zamīn ko bārish
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muhayyā kartā aur pahāṛoṅ par ghās
phūṭne detā hai.

9wuh maweshī ko chārā aur kawwe
ke bachchoṅ ko wuh kuchh khilātā
hai jo wuh shor machā kar māṅgte
haiṅ.

10na wuh ghoṛe kī tāqat se
lutfandoz hotā, na ādmī kī mazbūt
ṭāṅgoṅ se ḳhush hotā hai.

11rab un hī se ḳhush hotā hai jo us
kā ḳhauf mānte aur us kī shafqat ke
intizār meṅ rahte haiṅ.

12ai yarūshalam, rab kī madahsarāī
kar! ai siyyūn, apne ḳhudā kī hamd
kar!

13kyūṅki us ne tere darwāzoṅ ke
kunḍe mazbūt karke tere darmiyān
basne wālī aulād ko barkat dī hai.

14wuhī tere ilāqe meṅ amn aur
sukūn qāim rakhtā aur tujhe behtarīn
gandum se ser kartā hai.

15wuh apnā farmān zamīn par
bhejtā hai to us kā kalām tezī se
pahuṅchtā hai.

16wuh ūn jaisī barf muhayyā kartā
aur pālā rākh kī tarah chāroṅ taraf
bikher detā hai.

17wuh apne ole kankaroṅ kī tarah
zamīn par phaiṅk detā hai. kaun us kī
shadīd sardī bardāsht kar saktā hai?

18wuh ek bār phir apnā farmān
bhejtā hai to barf pighal jātī hai. wuh

apnī hawā chalne detā hai to pānī
ṭapakne lagtā hai.

19us ne yāqūb ko apnā kalām
sunāyā, isrāīl par apne ahkām aur āīn
zāhir kie haiṅ.

20aisā sulūk us ne kisī aur qaum
se nahīṅ kiyā. dīgar aqwām to tere
ahkām nahīṅ jāntīṅ. rab kī hamd ho!

āsmān-o-zamīn par allāh kī tamjīd

148 rab kī hamd ho! āsmān
se rab kī satāish karo,

bulandiyoṅ par us kī tamjīd karo!
2ai us ke tamām farishto, us kī

hamd karo! ai us ke tamām lashkaro,
us kī tārīf karo!

3ai sūraj aur chāṅd, us kī hamd
karo! ai tamām chamakdār sitāro, us
kī satāish karo!

4ai bulandtarīn āsmāno aur āsmān
ke ūpar ke pānī, us kī hamd karo!

5wuh rab ke nām kī satāish kareṅ,
kyūṅki us ne farmāyā to wuh wujūd
meṅ āe.

6us ne nāqābil-e-mansūḳh farmān
jārī karke unheṅ hameshā ke lie qāim
kiyā hai.

7ai samundar ke azhdahāo aur
tamām gahrāiyo, zamīn se rab kī
tamjīd karo!
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8ai āg, olo, barf, dhund aur us ke
hukm par chalne wālī āṅdhiyo, us kī
hamd karo!

9ai pahāṛo aur pahāṛiyo, phaldār
daraḳhto aur tamām deodāro, us kī
tārīf karo!

10ai janglī jānwaro, mawīshiyo,
reṅgne wālī maḳhlūqāt aur parindo,
us kī hamd karo!

11ai zamīn ke bādshāho aur tamām
qaumo, sardāro aur zamīn ke tamām
hukmrāno, us kī tamjīd karo!

12ai naujawāno aur kuṅwāriyo,
buzurgo aur bachcho, us kī hamd
karo!

13sab rab ke nām kī satāish kareṅ,
kyūṅki sirf usī kā nām azīm hai, us kī
azmat āsmān-o-zamīn se ālā hai.

14us ne apnī qaum ko sarfarāz
karkea apne tamām īmāndāroṅ kī
shohrat baṛhāī hai, yānī isrāīliyoṅ kī
shohrat, us qaum kī jo us ke qarīb
rahtī hai. rab kī hamd ho!

siyyūn rab kī hamd kare!

149 rab kī hamd ho! rab kī
tamjīd meṅ nayā gīt gāo,

īmāndāroṅ kī jamā’at meṅ us kī tārīf
karo.

2isrāīl apne ḳhāliq se ḳhush ho,
siyyūn ke farzand apne bādshāh kī
ḳhushī manāeṅ.

3wuh nāch kar us ke nām kī
satāish kareṅ, daf aur sarod se us kī
madahsarāī kareṅ.

4kyūṅki rab apnī qaum se ḳhush
hai. wuh musībatzadoṅ ko apnī najāt
kī shān-o-shaukat se ārāstā kartā hai.

5īmāndār is shān-o-shaukat ke bāis
ḳhushī manāeṅ, wuh apne bistaroṅ
par shādmānī ke nāre lagāeṅ.

6un ke muṅh meṅ allāh kī hamd-o-
sanā aur un ke hāthoṅ meṅ dodhārī
talwār ho

7tāki dīgar aqwām se intiqām leṅ
aur ummatoṅ ko sazā deṅ.

8wuh un ke bādshāhoṅ ko zanjīroṅ
meṅ aur un ke shurafā ko beṛiyoṅ
meṅ jakaṛ leṅge

9tāki unheṅ wuh sazā deṅ jis kā
faislā qalamband ho chukā hai. yih
izzat allāh ke tamām īmāndāroṅ ko
hāsil hai. rab kī hamd ho!

rab kī hamd-o-sanā

150 rab kī hamd ho! allāh ke
maqdis meṅ us kī satāish

karo. us kī qudrat ke bane hue
āsmānī gumbad meṅ us kī tamjīd
karo.

2us ke azīm kāmoṅ ke bāis us kī
hamd karo. us kī zabardast azmat ke
bāis us kī satāish karo.

alafzī tarjumā: apnī qaum kā sīṅg buland
karke.



194 zabūr 150:6

3narsingā phūṅk kar us kī hamd
karo, sitār aur sarod bajā kar us kī
tamjīd karo.

4daf aur loknāch se us kī hamd
karo. tārdār sāz aur bāṅsrī bajā kar
us kī satāish karo.

5jhāṅjhoṅ kī jhankārtī āwāz se us
kī hamd karo, gūṅjtī jhāṅjh se us kī
tārīf karo.

6jis meṅ bhī sāṅs hai wuh rab kī
satāish kare. rab kī hamd ho!



amsāl

kitāb kā maqsad

1 zail meṅ isrāīl ke bādshāh sulaimān bin

dāūd kī amsāl qalamband haiṅ.
2in se tū hikmat aur tarbiyat hāsil

karegā, basīrat ke alfāz samajhne ke
qābil ho jāegā, 3aur dānāī dilāne wālī
tarbiyat, rāstī, insāf aur diyānatdārī
apnāegā. 4yih amsāl sādālauh ko
hoshyārī aur naujawān ko ilm aur
tamīz sikhātī haiṅ. 5jo dānā hai wuh
sun kar apne ilm meṅ izāfā kare, jo
samajhdār hai wuh rāhnumāī karne
kā fan sīkh le. 6tab wuh amsāl aur
tamsīleṅ, dānishmandoṅ kī bāteṅ aur
un ke muamme samajh legā.

7hikmat is se shurū hotī hai ki ham
rab kā ḳhauf māneṅ. sirf ahmaq
hikmat aur tarbiyat ko haqīr jānte
haiṅ.

ġhalat sāthiyoṅ se ḳhabardār
8mere beṭe, apne bāp kī tarbiyat

ke tābe rah, aur apnī māṅ kī hidāyat
mustarad na kar. 9kyūṅki yih tere

sar par dilkash sehrā aur tere gale
meṅ gulūband haiṅ. 10mere beṭe, jab
ḳhatākār tujhe phuslāne kī koshish
kareṅ to un ke pīchhe na ho le. 11un
kī bāt na mān jab wuh kaheṅ, “ā,
hamāre sāth chal! ham tāk meṅ baiṭh
kar kisī ko qatl kareṅ, bilāwajah kisī
bequsūr kī ghāt lagāeṅ. 12ham unheṅ
pātāl kī tarah zindā nigal leṅ, unheṅ
maut ke gaṛhe meṅ utarne wāloṅ kī
tarah ek dam haṛap kar leṅ. 13ham
har qism kī qīmtī chīz hāsil kareṅge,
apne gharoṅ ko lūṭ ke māl se bhar
leṅge. 14ā, jur’at karke ham meṅ
sharīk ho jā, ham lūṭ kā tamām māl
barābar taqsīm kareṅge.”

15mere beṭe, un ke sāth mat jānā,
apnā pāoṅ un kī rāhoṅ par rakhne se
rok lenā. 16kyūṅki un ke pāoṅ ġhalat
kām ke pīchhe dauṛte, ḳhūn bahāne
ke lie bhāgte haiṅ. 17jab chiṛīmār
apnā jāl lagā kar us par parindoṅ ko
phāṅsne ke lie roṭī ke ṭukṛe bikher
detā hai to parindoṅ kī nazar meṅ yih
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bemaqsad hai. 18yih log bhī ek din
phaṅs jāeṅge. jab tāk meṅ baiṭh jāte
haiṅ to apne āp ko tabāh karte haiṅ,
jab dūsroṅ kī ghāt lagāte haiṅ to apnī
hī jān ko nuqsān pahuṅchāte haiṅ.
19yihī un sab kā anjām hai jo nārawā
nafā ke pīchhe bhāgte haiṅ. nājāiz
nafā apne mālik kī jān chhīn letā hai.

hikmat kī pukār
20hikmat galī meṅ zor se āwāz detī,

chaukoṅ meṅ buland āwāz se pukārtī
hai. 21jahāṅ sab se zyādā shor-
sharābā hai wahāṅ wuh chillā chillā
kar boltī, shahr ke darwāzoṅ par hī
apnī taqrīr kartī hai, 22“ai sādālauh
logo, tum kab tak apnī sādālauhī se
muhabbat rakhoge? mazāq uṛāne
wāle kab tak apne mazāq se lutf
uṭhāeṅge, ahmaq kab tak ilm se
nafrat kareṅge? 23āo, merī sarzanish
par dhyān do. tab maiṅ apnī rūh
kā chashmā tum par phūṭne dūṅgī,
tumheṅ apnī bāteṅ sunāūṅgī.

24lekin jab maiṅ ne āwāz dī to
tum ne inkār kiyā, jab maiṅ ne apnā
hāth tumhārī taraf baṛhāyā to kisī
ne bhī tawajjuh na dī. 25tum ne
mere kisī mashware kī parwā na kī,
merī malāmat tumhāre nazdīk qābil-
e-qabūl nahīṅ thī. 26is lie jab tum par
āfat āegī to maiṅ qahqahā lagāūṅgī,
jab tum haulnāk musībat meṅ phaṅs
jāoge to tumhārā mazāq uṛāūṅgī.
27us waqt tum par dahshatnāk āṅdhī

ṭūṭ paṛegī, āfat tūfān kī tarah tum
par āegī, aur tum musībat aur taqlīf
ke sailāb meṅ ḍūb jāoge. 28tab
wuh mujhe āwāz deṅge, lekin maiṅ
un kī nahīṅ sunūṅgī, wuh mujhe
ḍhūnḍeṅge par pāeṅge nahīṅ.

29kyūṅki wuh ilm se nafrat karke
rab kā ḳhauf mānane ke lie tayyār
nahīṅ the. 30merā mashwarā
unheṅ qabūl nahīṅ thā balki wuh
merī har sarzanish ko haqīr jānte
the. 31chunāṅche ab wuh apne
chāl-chalan kā phal khāeṅ, apne
mansūboṅ kī fasal khā khā kar ser
ho jāeṅ.

32kyūṅki sahīh rāh se dūr hone kā
amal sādālauh ko mār ḍāltā hai, aur
ahmaqoṅ kī beparwāī unheṅ tabāh
kartī hai. 33lekin jo merī sune wuh
sukūn se basegā, haulnāk musībat
use pareshān nahīṅ karegī.”

hikmat kī ahmiyat

2 mere beṭe, merī bāt qabūl karke
mere ahkām apne dil meṅ

mahfūz rakh. 2apnā kān hikmat
par dhar, apnā dil samajh kī taraf
māil kar. 3basīrat ke lie āwāz de,
chillā kar samajh māṅg. 4use yūṅ
talāsh kar goyā chāṅdī ho, us kā
yūṅ khoj lagā goyā poshīdā ḳhazānā
ho. 5agar tū aisā kare to tujhe rab
ke ḳhauf kī samajh āegī aur allāh



amsāl 2:6 197

kā irfān hāsil hogā. 6kyūṅki rab hī
hikmat atā kartā, usī ke muṅh se irfān
aur samajh nikaltī hai. 7wuh sīdhī
rāh par chalne wāloṅ ko kāmyābī
farāham kartā aur be’ilzām zindagī
guzārne wāloṅ kī ḍhāl banā rahtā
hai. 8kyūṅki wuh insāf pasandoṅ kī
rāhoṅ kī pahrādārī kartā hai. jahāṅ
bhī us ke īmāndār chalte haiṅ wahāṅ
wuh un kī hifāzat kartā hai.

9tab tujhe rāstī, insāf, diyānatdārī
aur har achchhī rāh kī samajh āegī.
10kyūṅki tere dil meṅ hikmat dāḳhil
ho jāegī, aur ilm-o-irfān terī jān ko
pyārā ho jāegā. 11tamīz terī hifāzat
aur samajh terī chaukīdārī karegī.
12hikmat tujhe ġhalat rāh aur kajrau
bāteṅ karne wāle se bachāe rakhegī.
13aise log sīdhī rāh ko chhoṛ dete haiṅ
tāki tārīk rāstoṅ par chaleṅ, 14wuh
burī harkateṅ karne se ḳhush ho jāte
haiṅ, ġhalat kām kī kajrawī dekh kar
jashn manāte haiṅ. 15un kī rāheṅ
ṭeṛhī haiṅ, aur wuh jahāṅ bhī chaleṅ
āwārā phirte haiṅ.

16hikmat tujhe nājāiz aurat se
chhuṛātī hai, us ajnabī aurat se jo
chiknī-chupṛī bāteṅ kartī, 17jo apne
jīwansāthī ko tark karke apne ḳhudā
kā ahd bhūl jātī hai. 18kyūṅki
us ke ghar meṅ dāḳhil hone kā
anjām maut, us kī rāhoṅ kī manzil-
e-maqsūd pātāl hai. 19jo bhī us
ke pās jāe wuh wāpas nahīṅ āegā,

wuh zindagībaḳhsh rāhoṅ par dubārā
nahīṅ pahuṅchegā.

20chunāṅche achchhe logoṅ kī rāh
par chal phir, dhyān de ki tere
qadam rāstbāzoṅ ke rāste par raheṅ.
21kyūṅki sīdhī rāh par chalne wāle
mulk meṅ ābād hoṅge, āḳhirkār
be’ilzām hī us meṅ bāqī raheṅge.
22lekin bedīn mulk se miṭ jāeṅge,
aur bewafāoṅ ko ukhāṛ kar mulk se
ḳhārij kar diyā jāegā.

allāh ke ḳhauf aur hikmat kī barkat

3 mere beṭe, merī hidāyat mat
bhūlnā. mere ahkām tere dil

meṅ mahfūz raheṅ. 2kyūṅki in hī
se terī zindagī ke dinoṅ aur sāloṅ
meṅ izāfā hogā aur terī ḳhushhālī
baṛhegī. 3shafqat aur wafā terā
dāman na chhoṛeṅ. unheṅ apne
gale se bāndhnā, apne dil kī taḳhtī
par kandā karnā. 4tab tujhe allāh
aur insān ke sāmne mehrbānī aur
qabūliyat hāsil hogī.

5pūre dil se rab par bharosā rakh,
aur apnī aql par takiyā na kar. 6jahāṅ
bhī tū chale sirf usī ko jān le, phir
wuh ḳhud terī rāhoṅ ko hamwār
karegā. 7apne āp ko dānishmand mat
samajhnā balki rab kā ḳhauf mān kar
burāī se dūr rah. 8is se terā badan
sehhat pāegā aur terī haḍḍiyāṅ tar-
o-tāzā ho jāeṅgī. 9apnī milkiyat aur
apnī tamām paidāwār ke pahle phal
se rab kā ehtirām kar, 10phir tere
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godām anāj se bhar jāeṅge aur tere
bartan mai se chhalak uṭheṅge.

11mere beṭe, rab kī tarbiyat ko radd
na kar, jab wuh tujhe ḍānṭe to ranjīdā
na ho. 12kyūṅki jo rab ko pyārā hai
us kī wuh tādīb kartā hai, jis tarah
bāp us beṭe ko tambīh kartā hai jo use
pasand hai.

haqīqī daulat
13mubārak hai wuh jo hikmat

pātā hai, jise samajh hāsil hotī hai.
14kyūṅki hikmat chāṅdī se kahīṅ
zyādā sūdmand hai, aur us se sone se
kahīṅ zyādā qīmtī chīzeṅ hāsil hotī
haiṅ. 15hikmat motiyoṅ se zyādā
nafīs hai, tere tamām ḳhazāne us
kā muqābalā nahīṅ kar sakte. 16us
ke dahne hāth meṅ umr kī darāzī
aur bāeṅ hāth meṅ daulat aur izzat
hai. 17us kī rāheṅ ḳhushgawār, us
ke tamām rāste puramn haiṅ. 18jo
us kā dāman pakaṛ le us ke lie wuh
zindagī kā daraḳht hai. mubārak
hai wuh jo us se lipṭā rahe. 19rab
ne hikmat ke wasīle se hī zamīn kī
bunyād rakhī, samajh ke zarī’e hī
āsmān ko mazbūtī se lagāyā. 20us ke
irfān se hī gahrāiyoṅ kā pānī phūṭ
niklā aur āsmān se shabnam ṭapak
kar zamīn par paṛtī hai.

21mere beṭe, dānāī aur tamīz apne
pās mahfūz rakh aur unheṅ apnī
nazar se dūr na hone de. 22un
se terī jān tar-o-tāzā aur terā galā

ārāstā rahegā. 23tab tū chalte waqt
mahfūz rahegā, aur terā pāoṅ ṭhokar
nahīṅ khāegā. 24tū pāoṅ phailā kar
so sakegā, koī sadmā tujhe nahīṅ
pahuṅchegā balki tū leṭ kar gahrī
nīnd soegā. 25nāgahāṅ āfat se mat
ḍarnā, na us tabāhī se jo bedīn par
ġhālib ātī hai, 26kyūṅki rab par terā
etimād hai, wuhī tere pāoṅ ko phaṅs
jāne se mahfūz rakhegā.

dūsroṅ kī madad karne kī nasīhat
27agar koī zarūratmand ho aur tū us

kī madad kar sake to us ke sāth bhalāī
karne se inkār na kar. 28agar tū āj
kuchh de sake to apne paṛosī se mat
kahnā, “kal ānā to maiṅ āp ko kuchh
de dūṅgā.” 29jo paṛosī befikr tere sāth
rahtā hai us ke ḳhilāf bure mansūbe
mat bāndhnā. 30jis ne tujhe nuqsān
nahīṅ pahuṅchāyā adālat meṅ us par
bebunyād ilzām na lagānā.

31na zālim se hasad kar, na us kī
koī rāh iḳhtiyār kar. 32kyūṅki burī
rāh par chalne wāle se rab ghin khātā
hai jabki sīdhī rāh par chalne wāloṅ
ko wuh apne rāzoṅ se āgāh kartā hai.
33bedīn ke ghar par rab kī lānat ātī
jabki rāstbāz ke ghar ko wuh barkat
detā hai. 34mazāq uṛāne wāloṅ kā
wuh mazāq uṛātā, lekin farotanoṅ par
mehrbānī kartā hai. 35dānishmand
mīrās meṅ izzat pāeṅge jabki ahmaq
ke nasīb meṅ sharmindagī hogī.
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bāp kī nasīhat

4 ai beṭo, bāp kī nasīhat suno,
dhyān do tāki tum sīkh kar

samajh hāsil kar sako. 2maiṅ tumheṅ
achchhī tālīm detā hūṅ, is lie merī
hidāyat ko tark na karo. 3maiṅ abhī
apne bāp ke ghar meṅ nāzuk laṛkā
thā, apnī māṅ kā wāhid bachchā, 4to
mere bāp ne mujhe tālīm de kar kahā,

“pūre dil se mere alfāz apnā le
aur har waqt mere ahkām par amal
kar to tū jītā rahegā. 5hikmat hāsil
kar, samajh apnā le! yih chīzeṅ mat
bhūlnā, mere muṅh ke alfāz se dūr
na honā. 6hikmat tark na kar to
wuh tujhe mahfūz rakhegī. us se
muhabbat rakh to wuh terī dekh-bhāl
karegī. 7hikmat is se shurū hotī hai ki
tū hikmat apnā le. samajh hāsil karne
ke lie bāqī tamām milkiyat qurbān
karne ke lie tayyār ho. 8use azīz rakh
to wuh tujhe sarfarāz karegī, use gale
lagā to wuh tujhe izzat baḳhshegī.
9tab wuh tere sar ko ḳhūbsūrat sehre
se ārāstā karegī aur tujhe shāndār tāj
se nawāzegī.”

10mere beṭe, merī sun! merī bāteṅ
apnā le to terī umr darāz hogī. 11maiṅ
tujhe hikmat kī rāh par chalne kī
hidāyat detā, tujhe sīdhī rāhoṅ par
phirne detā hūṅ. 12jab tū chalegā
to tere qadmoṅ ko kisī bhī chīz se
rokā nahīṅ jāegā, aur dauṛte waqt
tū ṭhokar nahīṅ khāegā. 13tarbiyat
kā dāman thāme rah! use na chhoṛ

balki mahfūz rakh, kyūṅki wuh terī
zindagī hai.

14bedīnoṅ kī rāh par qadam na
rakh, sharīroṅ ke rāste par mat jā.
15us se gurez kar, us par safar na
kar balki us se katrā kar āge nikal
jā. 16kyūṅki jab tak un se burā kām
sarzad na ho jāe wuh so hī nahīṅ
sakte, jab tak unhoṅ ne kisī ko ṭhokar
khilā kar ḳhāk meṅ milā na diyā
ho wuh nīnd se mahrūm rahte haiṅ.
17wuh bedīnī kī roṭī khāte aur zulm
kī mai pīte haiṅ. 18lekin rāstbāz kī
rāh tulū-e-subh kī pahlī raushnī kī
mānind hai jo din ke urūj tak baṛhtī
rahtī hai. 19is ke muqābale meṅ bedīn
kā rāstā gahrī tārīkī kī mānind hai,
unheṅ patā hī nahīṅ chaltā ki kis chīz
se ṭhokar khā kar gir gae haiṅ.

20mere beṭe, merī bātoṅ par dhyān
de, mere alfāz par kān dhar. 21unheṅ
apnī nazar se ojhal na hone de balki
apne dil meṅ mahfūz rakh. 22kyūṅki
jo yih bāteṅ apnāeṅ wuh zindagī
aur pūre jism ke lie shifā pāte haiṅ.
23tamām chīzoṅ se pahle apne dil kī
hifāzat kar, kyūṅki yihī zindagī kā
sarchashmā hai. 24apne muṅh se jhūṭ
aur apne hoṅṭoṅ se kajgoī dūr kar.
25dhyān de ki terī āṅkheṅ sīdhā āge kī
taraf dekheṅ, ki terī nazar us rāste par
lagī rahe jo sīdhā hai. 26apne pāoṅ kā
rāstā chalne ke qābil banā de, dhyān
de ki terī rāheṅ mazbūt haiṅ. 27na
dāīṅ, na bāīṅ taraf muṛ balki apne
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pāoṅ ko ġhalat qadam uṭhāne se bāz
rakh.

zinākārī se ḳhabardār

5 mere beṭe, merī hikmat par
dhyān de, merī samajh kī bātoṅ

par kān dhar. 2phir tū tamīz
kā dāman thāme rahegā, aur tere
hoṅṭ ilm-o-irfān mahfūz rakheṅge.
3kyūṅki zinākār aurat ke hoṅṭoṅ se
shahd ṭapaktā hai, us kī bāteṅ tel kī
tarah chiknī-chupṛī hotī haiṅ. 4lekin
anjām meṅ wuh zahr jaisī kaṛwī aur
dodhārī talwār jaisī tez sābit hotī hai.
5us ke pāoṅ maut kī taraf utarte, us ke
qadam pātāl kī jānib baṛhte jāte haiṅ.
6us ke rāste kabhī idhar kabhī idhar
phirte haiṅ tāki tū zindagī kī rāh par
tawajjuh na de aur us kī āwāragī ko
jān na le.

7chunāṅche mere beṭo, merī suno
aur mere muṅh kī bātoṅ se dūr na
ho jāo. 8apne rāste us se dūr rakh,
us ke ghar ke darwāze ke qarīb bhī
na jā. 9aisā na ho ki tū apnī tāqat
kisī aur ke lie sarf kare aur apne sāl
zālim ke lie zāe kare. 10aisā na ho ki
pardesī terī milkiyat se ser ho jāeṅ,
ki jo kuchh tū ne mehnat-mashaqqat
se hāsil kiyā wuh kisī aur ke ghar
meṅ āe. 11tab āḳhirkār terā badan
aur gosht ghul jāeṅge, aur tū āheṅ
bhar bhar kar 12kahegā, “hāy, maiṅ

ne kyūṅ tarbiyat se nafrat kī, mere
dil ne kyūṅ sarzanish ko haqīr jānā?
13hidāyat karne wāloṅ kī maiṅ ne na
sunī, apne ustādoṅ kī bātoṅ par kān
na dharā. 14jamā’at ke darmiyān hī
rahte hue mujh par aisī āfat āī ki maiṅ
tabāhī ke dahāne tak pahuṅch gayā
hūṅ.”

15apne hī hauz kā pānī aur apne hī
kueṅ se phūṭne wālā pānī pī le. 16kyā
munāsib hai ki tere chashme galiyoṅ
meṅ aur terī nadiyāṅ chaukoṅ meṅ
bah nikleṅ? 17jo pānī terā apnā hai
wuh tujh tak mahdūd rahe, ajnabī us
meṅ sharīk na ho jāe. 18terā chashmā
mubārak ho. hāṅ, apnī bīwī se ḳhush
rah. 19wuhī terī manmohan hirnī aur
dilrubā ġhazāla hai. usī kā pyār tujhe
tar-o-tāzā kare, usī kī muhabbat tujhe
hameshā mast rakhe.

20mere beṭe, tū ajnabī aurat se kyūṅ
mast ho jāe, kisī dūsre kī bīwī se
kyūṅ lipaṭ jāe? 21ḳhayāl rakh, insān
kī rāheṅ rab ko sāf dikhāī detī haiṅ,
jahāṅ bhī wuh chale us par wuh
tawajjuh detā hai. 22bedīn kī apnī hī
harkateṅ use phaṅsā detī haiṅ, wuh
apne hī gunāh ke rassoṅ meṅ jakaṛā
rahtā hai. 23wuh tarbiyat kī kamī ke
sabab se halāk ho jāegā, apnī baṛī
hamāqat ke bāis ḍagmagāte hue apne
anjām ko pahuṅchegā.

alafzī tarjumā: pahāṛī bakrī.
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zamānat dene, kāhilī aur

jhūṭ se ḳhabardār

6 mere beṭe, kyā tū apne paṛosī
kā zāmin banā hai? kyā tū

ne hāth milā kar wādā kiyā hai
ki maiṅ kisī dūsre kā zimmādār
ṭhahrūṅga? 2kyā tū apne wāde se
bandhā huā, apne muṅh ke alfāz se
phaṅsā huā hai? 3aisā karne se tū
apne paṛosī ke hāth meṅ ā gayā hai,
is lie apnī jān ko chhuṛāne ke lie
us ke sāmne aundhe muṅh ho kar
use apnī minnat-samājat se tang kar.
4apnī āṅkhoṅ ko sone na de, apne
papoṭoṅ ko ūṅghne na de jab tak tū
is zimmādārī se fāriġh na ho jāe. 5jis
tarah ġhazāl shikārī ke hāth se aur
parindā chiṛīmār ke hāth se chhūṭ
jātā hai usī tarah sirtoṛ koshish kar
tāki terī jān chhūṭ jāe.

6ai kāhil, chiyūṅṭī ke pās jā kar
us kī rāhoṅ par ġhaur kar! us
ke namūne se hikmat sīkh le. 7us
par na sardār, na afsar yā hukmrān
muqarrar hai, 8to bhī wuh garmiyoṅ
meṅ sardiyoṅ ke lie khāne kā zaḳhīrā
kar rakhtī, fasal ke dinoṅ meṅ ḳhūb
ḳhurāk ikaṭṭhī kartī hai. 9ai kāhil, tū
mazīd kab tak soyā rahegā, kab jāg
uṭhegā? 10tū kahtā hai, “mujhe thoṛī
der sone de, thoṛī der ūṅghne de,
thoṛī der hāth par hāth dhare baiṭhne
de tāki ārām kar sakūṅ.” 11lekin
ḳhabardār, jald hī ġhurbat rāhzan kī
tarah tujh par āegī, muflisī hathiyār

se les ḍākū kī tarah tujh par ṭūṭ
paṛegī.

12badmāsh aur kamīnā kis tarah
pahchānā jātā hai? wuh muṅh meṅ
jhūṭ lie phirtā hai, 13apnī āṅkhoṅ,
pāoṅ aur ungliyoṅ se ishārā karke
tujhe fareb ke jāl meṅ phaṅsāne kī
koshish kartā hai. 14us ke dil meṅ kajī
hai, aur wuh har waqt bure mansūbe
bāndhne meṅ lagā rahtā hai. jahāṅ
bhī jāe wahāṅ jhagaṛe chhiṛ jāte haiṅ.
15lekin aise shaḳhs par achānak hī
āfat āegī. ek hī lamhe meṅ wuh
pāsh pāsh ho jāegā. tab us kā ilāj
nāmumkin hogā.

16rab chhih chīzoṅ se nafrat balki
sāt chīzoṅ se ghin khātā hai,

17wuh āṅkheṅ jo ġhurūr se deḳhtī
haiṅ, wuh zabān jo jhūṭ boltī hai, wuh
hāth jo begunāhoṅ ko qatl karte haiṅ,
18wuh dil jo bure mansūbe bāndhtā
hai, wuh pāoṅ jo dūsroṅ ko nuqsān
pahuṅchāne ke lie bhāgte haiṅ, 19wuh
gawāh jo adālat meṅ jhūṭ boltā aur
wuh jo bhāiyoṅ meṅ jhagaṛā paidā
kartā hai.

zinā karne se ḳhabardār
20mere beṭe, apne bāp ke hukm se

lipṭā rah, aur apnī māṅ kī hidāyat
nazarandāz na kar. 21unheṅ yūṅ
apne dil ke sāth bāndhe rakh ki
kabhī dūr na ho jāeṅ. unheṅ hār kī
tarah apne gale meṅ ḍāl le. 22chalte
waqt wuh terī rāhnumāī kareṅ, ārām
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karte waqt terī pahrādārī kareṅ,
jāgte waqt tujh se hamkalām hoṅ.
23kyūṅki bāp kā hukm charāġh aur
māṅ kī hidāyat raushnī hai, tarbiyat
kī ḍānṭ-ḍapaṭ zindagībaḳhsh rāh hai.
24yūṅ tū badkār aurat aur dūsre kī
zinākār bīwī kī chiknī-chupṛī bātoṅ
se mahfūz rahegā. 25dil meṅ us ke
husn kā lālach na kar, aisā na ho ki
wuh palak mār mār kar tujhe pakaṛ
le. 26kyūṅki go kasbī ādmī ko us
ke paise se mahrūm kartī hai, lekin
dūsre kī zinākār bīwī us kī qīmtī jān
kā shikār kartī hai.

27kyā insān apnī jholī meṅ bhaṛaktī
āg yūṅ uṭhā kar phir saktā hai ki us ke
kapṛe na jaleṅ? 28yā kyā koī dahakte
koeloṅ par yūṅ phir saktā hai ki us
ke pāoṅ jhulas na jāeṅ? 29isī tarah jo
kisī dūsre kī bīwī se hambistar ho jāe
us kā anjām burā hai, jo bhī dūsre kī
bīwī ko chheṛe use sazā milegī. 30jo
bhūk ke māre apnā peṭ bharne ke lie
chorī kare use log had se zyādā haqīr
nahīṅ jānte, 31hālāṅki use chorī kie
hue māl ko sāt gunā wāpas karnā hai
aur us ke ghar kī daulat jātī rahegī.
32lekin jo kisī dūsre kī bīwī ke sāth
zinā kare wuh beaql hai. jo apnī jān
ko tabāh karnā chāhe wuhī aisā kartā
hai. 33us kī piṭāī aur be’izzatī kī jāegī,
aur us kī sharmindagī kabhī nahīṅ
miṭegī. 34kyūṅki shauhar ġhairat khā

kar aur taish meṅ ā kar berahmī se
badlā legā. 35na wuh koī muāwazā
qabūl karegā, na rishwat legā, ḳhwāh
kitnī zyādā kyūṅ na ho.

bewafā bīwī

7 mere beṭe, mere alfāz kī pairawī
kar, mere ahkām apne andar

mahfūz rakh. 2mere ahkām ke tābe
rah to jītā rahegā. apnī āṅkh kī
putlī kī tarah merī hidāyat kī hifāzat
kar. 3unheṅ apnī unglī ke sāth
bāndh, apne dil kī taḳhtī par kandā
kar. 4hikmat se kah, “tū merī bahan
hai,” aur samajh se, “tū merī qarībī
rishtedār hai.” 5yihī tujhe zinākār
aurat se mahfūz rakheṅgī, dūsre kī us
bīwī se jo apnī chiknī-chupṛī bātoṅ se
tujhe phuslāne kī koshish kartī hai.

6ek din maiṅ ne apne ghar kī
khiṛkīa meṅ se bāhar jhāṅkā 7to kyā
deḳhtā hūṅ ki wahāṅ kuchh sādālauh
naujawān khaṛe haiṅ. un meṅ se ek
beaql jawān nazar āyā. 8wuh galī
meṅ se guzar kar zinākār aurat ke
kone kī taraf ṭahalne lagā. chalte
chalte wuh us rāste par ā gayā jo
aurat ke ghar tak le jātā hai. 9shām
kā dhundalkā thā, din ḍhalne aur rāt
kā andherā chhāne lagā thā. 10tab
ek aurat kasbī kā libās pahne hue
chālākī se us se milne āī. 11yih aurat
itnī belagām aur ḳhudsar hai ki us

alafzī tarjumā: ghar kī khiṛkī ke jangle.
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ke pāoṅ us ke ghar meṅ nahīṅ ṭikte.
12kabhī wuh galī meṅ, kabhī chaukoṅ
meṅ hotī hai, har kone par wuh tāk
meṅ baiṭhī rahtī hai.

13ab us ne naujawān ko pakaṛ kar
use bosā diyā. behayā nazar us par
ḍāl kar us ne kahā, 14“mujhe salāmatī
kī qurbāniyāṅ pesh karnī thīṅ, aur
āj hī maiṅ ne apnī mannateṅ pūrī
kīṅ. 15is lie maiṅ nikal kar tujh se
milne āī, maiṅ ne terā patā kiyā aur
ab tū mujhe mil gayā hai. 16maiṅ
ne apne bistar par misr ke rangīn
kambal bichhāe, 17us par mur, ūd aur
dārchīnī kī ḳhushbū chhiṛkī hai. 18āo,
ham subh tak muhabbat kā pyālā tah
tak pī leṅ, ham ishqbāzī se lutfandoz
hoṅ! 19kyūṅki merā ḳhāwand ghar
meṅ nahīṅ hai, wuh lambe safar ke
lie rawānā huā hai. 20wuh baṭwe meṅ
paise ḍāl kar chalā gayā hai aur pūre
chāṅd tak wāpas nahīṅ āegā.”

21aisī bāteṅ karte karte aurat ne
naujawān ko tarġhīb de kar apnī
chiknī-chupṛī bātoṅ se warġhalāyā.
22naujawān sīdhā us ke pīchhe yūṅ
ho liyā jis tarah bail zabah hone ke lie
jātā yā hiran uchhal kar phande meṅ
phaṅs jātā hai. 23kyūṅki ek waqt āegā
ki tīr us kā dil chīr ḍālegā. lekin filhāl
us kī hālat us chiṛiyā kī mānind hai
jo uṛ kar jāl meṅ ā jātī aur ḳhayāl tak
nahīṅ kartī ki merī jān ḳhatre meṅ
hai.

24chunāṅche mere beṭo, merī suno,
mere muṅh kī bātoṅ par dhyān do!
25terā dil bhaṭak kar us taraf ruḳh
na kare jahāṅ zinākār aurat phirtī
hai, aisā na ho ki tū āwārā ho kar
us kī rāhoṅ meṅ ulajh jāe. 26kyūṅki
un kī tādād baṛī hai jinheṅ us ne
girā kar maut ke ghāṭ utārā hai, us
ne muta’addid logoṅ ko mār ḍālā
hai. 27us kā ghar pātāl kā rāstā hai
jo logoṅ ko maut kī koṭhaṛiyoṅ tak
pahuṅchātā hai.

hikmat kī dāwat aur wādā

8 suno! kyā hikmat āwāz nahīṅ
detī? hāṅ, samajh ūṅchī āwāz

se elān kartī hai. 2wuh bulandiyoṅ
par khaṛī hai, us jagah jahāṅ tamām
rāste ek dūsre se milte haiṅ. 3shahr
ke darwāzoṅ par jahāṅ log nikalte
aur dāḳhil hote haiṅ wahāṅ hikmat
zordār āwāz se pukārtī hai,

4“ai mardo, maiṅ tum hī ko pukārtī
hūṅ, tamām insānoṅ ko āwāz detī
hūṅ.

5ai sādālauho, hoshyārī sīkh lo! ai
ahmaqo, samajh apnā lo!

6suno, kyūṅki maiṅ sharāfat kī
bāteṅ kartī hūṅ, aur mere hoṅṭ
sachchāī pesh karte haiṅ.

7merā muṅh sach boltā hai, kyūṅki
mere hoṅṭ bedīnī se ghin khāte haiṅ.
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8jo bhī bāt mere muṅh se nikle wuh
rāst hai, ek bhī pechdār yā ṭeṛhī nahīṅ
hai.

9samajhdār jāntā hai ki merī bāteṅ
sab durust haiṅ, ilm rakhne wāle ko
mālūm hai ki wuh sahīh haiṅ.

10chāṅdī kī jagah merī tarbiyat aur
ḳhālis sone ke bajāe ilm-o-irfān apnā
lo.

11kyūṅki hikmat motiyoṅ se kahīṅ
behtar hai, koī bhī ḳhazānā us kā
muqābalā nahīṅ kar saktā.

12maiṅ jo hikmat hūṅ hoshyārī ke
sāth bastī hūṅ, aur maiṅ tamīz kā ilm
rakhtī hūṅ.

13jo rab kā ḳhauf māntā hai wuh
burāī se nafrat kartā hai. mujhe
ġhurūr, takabbur, ġhalat chāl-chalan
aur ṭeṛhī bātoṅ se nafrat hai.

14mere pās achchhā mashwarā aur
kāmyābī hai. merā dūsrā nām samajh
hai, aur mujhe quwwat hāsil hai.

15mere wasīle se bādshāh saltanat
aur hukmrān rāst faisle karte haiṅ.

16mere zarī’e raīs aur shurafā balki
tamām ādil munsif hukūmat karte
haiṅ.

17jo mujhe pyār karte haiṅ unheṅ
maiṅ pyār kartī hūṅ, aur jo mujhe
ḍhūṅḍte haiṅ wuh mujhe pā lete
haiṅ.

18mere pās izzat-o-daulat, shāndār
māl aur rāstī hai.

19merā phal sone balki ḳhālis sone
se kahīṅ behtar hai, merī paidāwār
ḳhālis chāṅdī par sabqat rakhtī hai.

20maiṅ rāstī kī rāh par hī chaltī hūṅ,
wahīṅ jahāṅ insāf hai.

21jo mujh se muhabbat rakhte
haiṅ unheṅ maiṅ mīrās meṅ daulat
muhayyā kartī hūṅ. un ke godām
bhare rahte haiṅ.

hikmat kā taḳhlīq meṅ hissā
22jab rab taḳhlīq kā silsilā amal meṅ

lāyā to pahle us ne mujhe hī banāyā.
qadīm zamāne meṅ maiṅ us ke dīgar
kāmoṅ se pahle hī wujūd meṅ āī.

23mujhe azal se muqarrar kiyā
gayā, ibtidā hī se jab duniyā abhī
paidā nahīṅ huī thī.

24na samundar kī gahrāiyāṅ, na
kasrat se phūṭne wāle chashme the
jab maiṅ ne janm liyā.

25na pahāṛ apnī apnī jagah par qāim
hue the, na pahāṛiyāṅ thīṅ jab maiṅ
paidā huī.

26us waqt allāh ne na zamīn, na us
ke maidān, aur na duniyā ke pahle
ḍhele banāe the.

27jab us ne āsmān ko us kī jagah par
lagāyā aur samundar kī gahrāiyoṅ
par zamīn kā ilāqā muqarrar kiyā to
maiṅ sāth thī.

28jab us ne āsmān par bādaloṅ
aur gahrāiyoṅ meṅ sarchashmoṅ kā
intizām mazbūt kiyā to maiṅ sāth thī.
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29jab us ne samundar kī haddeṅ
muqarrar kīṅ aur hukm diyā ki pānī
un se tajāwuz na kare, jab us ne
zamīn kī bunyādeṅ apnī apnī jagah
par rakhīṅ

30to maiṅ māhir kārīgar kī haisiyat
se us ke sāth thī. roz-ba-roz maiṅ
lutf kā bāis thī, har waqt us ke huzūr
rangraliyāṅ manātī rahī.

31maiṅ us kī zamīn kī satah par
rangraliyāṅ manātī aur insān se
lutfandoz hotī rahī.

32chunāṅche mere beṭo, merī suno,
kyūṅki mubārak haiṅ wuh jo merī
rāhoṅ par chalte haiṅ.

33merī tarbiyat mān kar
dānishmand ban jāo, use nazarandāz
mat karnā.

34mubārak hai wuh jo merī sune, jo
roz-ba-roz mere darwāze par chaukas
khaṛā rahe, rozānā merī chaukhaṭ par
hāzir rahe.

35kyūṅki jo mujhe pāe wuh zindagī
aur rab kī manzūrī pātā hai.

36lekin jo mujhe pāne se qāsir rahe
wuh apnī jān par zulm kartā hai, jo
bhī mujh se nafrat kare use maut
pyārī hai.”

hikmat kī ziyāfat

9 hikmat ne apnā ghar tāmīr
karke apne lie sāt satūn tarāsh

lie haiṅ.

2apne jānwaroṅ ko zabah karne aur
apnī mai tayyār karne ke bād us ne
apnī mez bichhāī hai. 3ab us ne apnī
naukarāniyoṅ ko bhejā hai, aur ḳhud
bhī logoṅ ko shahr kī bulandiyoṅ se
ziyāfat karne kī dāwat detī hai,

4“jo sādālauh hai, wuh mere pās
āe.” nāsamajh logoṅ se wuh kahtī
hai, 5“āo, merī roṭī khāo, wuh mai
piyo jo maiṅ ne tayyār kar rakhī hai.
6apnī sādālauh rāhoṅ se bāz āo to jīte
rahoge, samajh kī rāh par chal paṛo.”

7jo lān-tān karne wāle ko tālīm
de us kī apnī ruswāī ho jāegī,
aur jo bedīn ko ḍānṭe use nuqsān
pahuṅchegā. 8lān-tān karne wāle
kī malāmat na kar warnā wuh
tujh se nafrat karegā. dānishmand
kī malāmat kar to wuh tujh se
muhabbat karegā. 9dānishmand ko
hidāyat de to us kī hikmat mazīd
baṛhegī, rāstbāz ko tālīm de to wuh
apne ilm meṅ izāfā karegā.

10rab kā ḳhauf mānane se hī hikmat
shurū hotī hai, quddūs ḳhudā ko
jānane se hī samajh hāsil hotī hai.
11mujh se hī terī umr ke dinoṅ aur
sāloṅ meṅ izāfā hogā. 12agar tū
dānishmand ho to ḳhud is se fāidā
uṭhāegā, agar lān-tān karne wālā ho
to tujhe hī is kā nuqsān jhelnā paṛegā.
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hamāqat bībī kī ziyāfat
13hamāqat bībī belagām aur

nāsamajh hai, wuh kuchh nahīṅ jāntī.
14us kā ghar shahr kī bulandī par
wāqe hai. darwāze ke pās kursī par
baiṭhī 15wuh guzarne wāloṅ ko jo
sīdhī rāh par chalte haiṅ ūṅchī āwāz
se dāwat detī hai, 16“jo sādālauh hai
wuh mere pās āe.”

jo nāsamajh haiṅ un se wuh kahtī
hai, 17“chorī kā pānī mīṭhā aur
poshīdagī meṅ khāī gaī roṭī lazīz hotī
hai.”

18lekin unheṅ mālūm nahīṅ ki
hamāqat bībī ke ghar meṅ sirf
murdoṅ kī rūh bastī haiṅ, ki us ke
mehmān pātāl kī gahrāiyoṅ meṅ
rahte haiṅ.

sulaimān kī hikmat bharī hidāyāt

10 zail meṅ sulaimān kī amsāl

qalamband haiṅ.

zindagībaḳhsh bāteṅ

dānishmand beṭā apne bāp ko
ḳhushī dilātā jabki ahmaq beṭā apnī
māṅ ko dukh pahuṅchātā hai.

2ḳhazānoṅ kā koī fāidā nahīṅ agar
wuh bedīn tarīqoṅ se jamā ho gae
hoṅ, lekin rāstbāzī maut se bachāe
rakhtī hai.

3rab rāstbāz ko bhūke marne nahīṅ
detā, lekin bedīnoṅ kā lālach rok detā
hai.

4ḍhīle hāth ġhurbat aur mehnatī
hāth daulat kī taraf le jāte haiṅ.

5jo garmiyoṅ meṅ fasal jamā kartā
hai wuh dānishmand beṭā hai jabki
jo fasal kī kaṭāī ke waqt soyā rahtā
hai wuh wālidain ke lie sharm kā bāis
hai.

6rāstbāz kā sar barkat ke tāj se
ārāstā rahtā hai jabki bedīnoṅ ke
muṅh par zulm kā pardā paṛā rahtā
hai.

7log rāstbāz ko yād karke use
mubārak kahte haiṅ, lekin bedīn kā
nām saṛ kar miṭ jāegā.

8jo dil se dānishmand hai wuh
ahkām qabūl kartā hai, lekin bakwāsī
tabāh ho jāegā.

9jis kā chāl-chalan be’ilzām hai
wuh sukūn se zindagī guzārtā hai,
lekin jo ṭeṛhā rāstā iḳhtiyār kare use
pakaṛā jāegā.

10āṅkh mārne wālā dukh
pahuṅchātā hai, aur bakwāsī tabāh
ho jāegā.

11rāstbāz kā muṅh zindagī kā
sarchashmā hai, lekin bedīn ke muṅh
par zulm kā pardā paṛā rahtā hai.

12nafrat jhagaṛe chheṛtī rahtī jabki
muhabbat tamām ḳhatāoṅ par pardā
ḍāl detī hai.

13samajhdār ke hoṅṭoṅ par hikmat
pāī jātī hai, lekin nāsamajh sirf ḍanḍe
kā paiġhām samajhtā hai.
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14dānishmand apnā ilm mahfūz
rakhte haiṅ, lekin ahmaq kā muṅh
jald hī tabāhī kī taraf le jātā hai.

15amīr kī daulat qilāband shahr hai
jis meṅ wuh mahfūz hai jabki ġharīb
kī ġhurbat us kī tabāhī kā bāis hai.

16jo kuchh rāstbāz kamā letā hai
wuh zindagī kā bāis hai, lekin bedīn
apnī rozī gunāh karne ke lie istemāl
kartā hai.

17jo tarbiyat qabūl kare wuh dūsroṅ
ko zindagī kī rāh par lātā hai, jo
nasīhat nazarandāz kare wuh dūsroṅ
ko sahīh rāh se dūr le jātā hai.

18jo apnī nafrat chhupāe rakhe wuh
jhūṭ boltā hai, jo dūsroṅ ke bāre meṅ
ġhalat ḳhabreṅ phailāe wuh ahmaq
hai.

19jahāṅ bahut bāteṅ kī jātī haiṅ
wahāṅ gunāh bhī ā maujūd hotā hai,
jo apnī zabān ko qābū meṅ rakhe wuh
dānishmand hai.

20rāstbāz kī zabān umdā chāṅdī hai
jabki bedīn ke dil kī koī qadar nahīṅ.

21rāstbāz kī zabān bahutoṅ kī
parwarish kartī hai,a lekin ahmaq
apnī beaqlī ke bāis halāk ho jāte haiṅ.

22rab kī barkat daulat kā bāis hai,
hamārī apnī mehnat-mashaqqat is
meṅ izāfā nahīṅ kartī.

23ahmaq ġhalat kām se apnā dil
bahlātā, lekin samajhdār hikmat se
lutfandoz hotā hai.

24jis chīz se bedīn dahshat khātā hai
wuhī us par āegī, lekin rāstbāz kī ārzū
pūrī ho jāegī.

25jab tūfān āte haiṅ to bedīn kā
nām-o-nishān miṭ jātā jabki rāstbāz
hameshā tak qāim rahtā hai.

26jis tarah dāṅt sirke se aur āṅkheṅ
dhueṅ se tang ā jātī haiṅ usī tarah
wuh tang ā jātā hai jo sust ādmī se
kām karwātā hai.

27jo rab kā ḳhauf māne us kī zindagī
ke dinoṅ meṅ izāfā hotā hai jabki
bedīn kī zindagī waqt se pahle hī
ḳhatm ho jātī hai.

28rāstbāz āḳhirkār ḳhushī
manāeṅge, kyūṅki un kī ummīd bar
āegī. lekin bedīnoṅ kī ummīd jātī
rahegī.

29rab kī rāh be’ilzām shaḳhs ke lie
panāhgāh, lekin badkār ke lie tabāhī
kā bāis hai.

30rāstbāz kabhī ḍāṅwāṅḍol nahīṅ
hogā, lekin bedīn mulk meṅ ābād
nahīṅ raheṅge.

31rāstbāz kā muṅh hikmat kā phal
lātā rahtā hai, lekin kajgo zabān ko
kāṭ ḍālā jāegā.

32rāstbāz ke hoṅṭ jānte haiṅ ki allāh
ko kyā pasand hai, lekin bedīn kā
muṅh ṭeṛhī bāteṅ hī jāntā hai.

11 rab ġhalat tarāzū se ghin
khātā hai, wuh sahīh tarāzū

hī se ḳhush hotā hai.
alafzī tarjumā: rāstbāz ke hoṅṭ bahutoṅ ko
charāte haiṅ.
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2jahāṅ takabbur hai wahāṅ
badnāmī bhī qarīb hī rahtī hai, lekin
jo halīm hai us ke dāman meṅ hikmat
rahtī hai.

3sīdhī rāh par chalne wāloṅ kī
diyānatdārī un kī rāhnumāī kartī
jabki bewafāoṅ kī namak-harāmī
unheṅ tabāh kartī hai.

4ġhazab ke din daulat kā koī fāidā
nahīṅ jabki rāstbāzī logoṅ kī jān ko
chhuṛātī hai.

5be’ilzām kī rāstbāzī us kā rāstā
hamwār banā detī hai jabki bedīn kī
burī harkateṅ use girā detī haiṅ.

6sīdhī rāh par chalne wāloṅ kī
rāstbāzī unheṅ chhuṛā detī jabki
bewafāoṅ kā lālach unheṅ phaṅsā
detā hai.

7dam toṛte waqt bedīn kī sārī
ummīd jātī rahtī hai, jis daulat kī
tawaqqo us ne kī wuh jātī rahtī hai.

8rāstbāz kī jān musībat se chhūṭ jātī
hai, aur us kī jagah bedīn phaṅs jātā
hai.

9kāfir apne muṅh se apne paṛosī ko
tabāh kartā hai, lekin rāstbāzoṅ kā
ilm unheṅ chhuṛātā hai.

10jab rāstbāz kāmyāb hoṅ to pūrā
shahr jashn manātā hai, jab bedīn
halāk hoṅ to ḳhushī ke nāre buland
ho jāte haiṅ.

11sīdhī rāh par chalne wāloṅ kī
barkat se shahr taraqqī kartā hai,
lekin bedīn ke muṅh se wuh mismār
ho jātā hai.

12nāsamajh ādmī apne paṛosī ko
haqīr jāntā hai jabki samajhdār ādmī
ḳhāmosh rahtā hai.

13tohmat lagāne wālā dūsroṅ ke rāz
fāsh kartā hai, lekin qābil-e-etimād
shaḳhs wuh bhed poshīdā rakhtā hai
jo us ke sapurd kiyā gayā ho.

14jahāṅ qiyādat kī kamī hai wahāṅ
qaum kā tanazzul yaqīnī hai, jahāṅ
mushīroṅ kī kasrat hai wahāṅ qaum
fathyāb rahegī.

15jo ajnabī kā zāmin ho jāe use
yaqīnan nuqsān pahuṅchegā, jo
zāmin banane se inkār kare wuh
mahfūz rahegā.

16nek aurat izzat se aur zālim ādmī
daulat se lipṭe rahte haiṅ.

17shafīq kā achchhā sulūk usī ke
lie fāidāmand hai jabki zālim kā burā
sulūk usī ke lie nuqsāndeh hai.

18jo kuchh bedīn kamātā hai wuh
farebdih hai, lekin jo rāstī kā bīj boe
us kā ajr yaqīnī hai.

19rāstbāzī kā phal zindagī hai jabki
burāī ke pīchhe bhāgne wāle kā
anjām maut hai.

20rab kajdiloṅ se ghin khātā hai,
wuh be’ilzām rāh par chalne wāloṅ hī
se ḳhush hotā hai.

21yaqīn karo, badkār sazā se nahīṅ
bachegā jabki rāstbāzoṅ ke farzand
chhūṭ jāeṅge.

22jis tarah sūar kī thūthnī meṅ sone
kā chhallā khaṭaktā hai usī tarah
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ḳhūbsūrat aurat kī betamīzī khaṭaktī
hai.

23allāh rāstbāzoṅ kī ārzū achchhī
chīzoṅ se pūrī kartā hai, lekin us kā
ġhazab bedīnoṅ kī ummīd par nāzil
hotā hai.

24ek ādmī kī daulat meṅ izāfā hotā
hai, go wuh fayyāzdilī se taqsīm kartā
hai. dūsre kī ġhurbat meṅ izāfā hotā
hai, go wuh had se zyādā kanjūs hai.

25fayyāzdil ḳhushhāl rahegā, jo
dūsroṅ ko tar-o-tāzā kare wuh ḳhud
tāzādam rahegā.

26log gandum ke zakhīrā’andoz par
lānat bhejte haiṅ, lekin jo gandum ko
bāzār meṅ āne detā hai us ke sar par
barkat ātī hai.

27jo bhalāī kī talāsh meṅ rahe wuh
allāh kī manzūrī chāhtā hai, lekin jo
burāī kī talāsh meṅ rahe wuh ḳhud
burāī ke phande meṅ phaṅs jāegā.

28jo apnī daulat par bharosā
rakhe wuh gir jāegā, lekin rāstbāz
hare-bhare pattoṅ kī tarah phaleṅ
phūleṅge.

29jo apne ghar meṅ gaṛbaṛ paidā
kare wuh mīrās meṅ hawā hī
pāegā. ahmaq dānishmand kā naukar
banegā.

30rāstbāz kā phal zindagī kā
daraḳht hai, aur dānishmand ādmī
jāneṅ jīttā hai.

31rāstbāz ko zamīn par hī ajr miltā
hai. to phir bedīn aur gunāhgār sazā
kyūṅ na pāeṅ?

12 jise ilm-o-irfān pyārā hai use
tarbiyat bhī pyārī hai, jise

nasīhat se nafrat hai wuh beaql hai.
2rab achchhe ādmī se ḳhush hotā

hai jabki wuh sāzish karne wāle ko
qusūrwār ṭhahrātā hai.

3insān bedīnī kī bunyād par qāim
nahīṅ rah saktā jabki rāstbāz kī jaṛeṅ
ukhāṛī nahīṅ jā saktīṅ.

4sudhaṛ bīwī apne shauhar kā tāj
hai, lekin jo shauhar kī ruswāī kā bāis
hai wuh us kī haḍḍiyoṅ meṅ saṛāhaṭ
kī mānind hai.

5rāstbāz ke ḳhayālāt munsifānā
haiṅ jabki bedīnoṅ ke mansūbe
farebdih haiṅ.

6bedīnoṅ ke alfāz logoṅ ko qatl
karne kī tāk meṅ rahte haiṅ jabki
sīdhī rāh par chalne wāloṅ kī bāteṅ
logoṅ ko chhuṛā letī haiṅ.

7bedīnoṅ ko ḳhāk meṅ yūṅ milāyā
jātā hai ki un kā nām-o-nishān tak
nahīṅ rahtā, lekin rāstbāz kā ghar
qāim rahtā hai.

8kisī kī jitnī aql-o-samajh hai utnā
hī log us kī tārīf karte haiṅ, lekin jis
ke zahan meṅ futūr hai use haqīr jānā
jātā hai.

9nichle tabqe kā jo ādmī apnī
zimmādāriyāṅ adā kartā hai wuh us
ādmī se kahīṅ behtar hai jo naḳhrā
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baghārtā hai go us ke pās roṭī bhī
nahīṅ hai.

10rāstbāz apne maweshī kā bhī
ḳhayāl kartā hai jabki bedīn kā dil
zālim hī zālim hai.

11jo apnī zamīn kī khetībāṛī kare us
ke pās kasrat kā khānā hogā, lekin jo
fuzūl chīzoṅ ke pīchhe paṛ jāe wuh
nāsamajh hai.

12bedīn dūsroṅ ko jāl meṅ
phaṅsāne se apnā dil bahlātā hai,
lekin rāstbāz kī jaṛ phaldār hotī hai.

13sharīr apnī ġhalat bātoṅ ke jāl
meṅ ulajh jātā jabki rāstbāz musībat
se bach jātā hai.

14insān apne muṅh ke phal se ḳhūb
ser ho jātā hai, aur jo kām us ke
hāthoṅ ne kiyā us kā ajr use zarūr
milegā.

15ahmaq kī nazar meṅ us kī apnī
rāh ṭhīk hai, lekin dānishmand
dūsroṅ ke mashware par dhyān detā
hai.

16ahmaq ek dam apnī nārāzī kā
izhār kartā hai, lekin dānā apnī
badnāmī chhupāe rakhtā hai.

17diyānatdār gawāh khule taur par
sachchāī bayān kartā hai jabki jhūṭā
gawāh dhokā hī dhokā pesh kartā hai.

18gappeṅ hāṅkne wāle kī bāteṅ
talwār kī tarah zaḳhmī kar detī haiṅ
jabki dānishmand kī zabān shifā detī
hai.

19sachche hoṅṭ hameshā tak qāim
rahte haiṅ jabki jhūṭī zabān ek hī
lamhe ke bād ḳhatm ho jātī hai.

20bure mansūbe bāndhne wāle
kā dil dhoke se bharā rahtā jabki
salāmatī ke mashware dene wāle kā
dil ḳhushī se chhalaktā hai.

21koī bhī āfat rāstbāz par nahīṅ āegī
jabki dukh taqlīf bedīnoṅ kā dāman
kabhī nahīṅ chhoṛegī.

22rab farebdih hoṅṭoṅ se ghin khātā
hai, lekin jo wafādārī se zindagī
guzārte haiṅ un se wuh ḳhush hotā
hai.

23samajhdār apnā ilm chhupāe
rakhtā jabki ahmaq apne dil kī
hamāqat buland āwāz se sab ko pesh
kartā hai.

24jis ke hāth mehnatī haiṅ wuh
hukūmat karegā, lekin jis ke hāth
ḍhīle haiṅ use begār meṅ kām karnā
paṛegā.

25jis ke dil meṅ pareshānī hai wuh
dabā rahtā hai, lekin koī bhī achchhī
bāt use ḳhushī dilātī hai.

26rāstbāz apnī charāgāh mālūm kar
letā hai, lekin bedīnoṅ kī rāh unheṅ
āwārā phirne detī hai.

27ḍhīlā ādmī apnā shikār nahīṅ
pakaṛ saktā jabki mehnatī shaḳhs
kasrat kā māl hāsil kar letā hai.

28rāstī kī rāh meṅ zindagī hai, lekin
ġhalat rāh maut tak pahuṅchātī hai.

13 dānishmand beṭā apne bāp
kī tarbiyat qabūl kartā hai,
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lekin tānāzan parwā hī nahīṅ kartā
agar koī use ḍānṭe.

2insān apne muṅh ke achchhe phal
se ḳhūb ser ho jātā hai, lekin bewafā
ke dil meṅ zulm kā lālach rahtā hai.

3jo apnī zabān qābū meṅ rakhe
wuh apnī zindagī mahfūz rakhtā hai,
jo apnī zabān ko belagām chhoṛ de
wuh tabāh ho jāegā.

4kāhil ādmī lālach kartā hai, lekin
use kuchh nahīṅ miltā jabki mehnatī
shaḳhs kī ārzū pūrī ho jātī hai.

5rāstbāz jhūṭ se nafrat kartā hai,
lekin bedīn sharm aur ruswāī kā bāis
hai.

6rāstī be’ilzām kī hifāzat kartī jabki
bedīnī gunāhgār ko tabāh kar detī
hai.

7kuchh log amīr kā rūp bhar kar
phirte haiṅ go ġharīb haiṅ. dūsre
ġharīb kā rūp bhar kar phirte haiṅ go
amīrtarīn haiṅ.

8kabhī amīr ko apnī jān chhuṛāne
ke lie aisā tāwān denā paṛtā hai ki
tamām daulat jātī rahtī hai, lekin
ġharīb kī jān is qism kī dhamkī se
bachī rahtī hai.

9rāstbāz kī raushnī chamaktī rahtīa

jabki bedīn kā charāġh bujh jātā hai.
10maġhrūroṅ meṅ hameshā

jhagaṛā hotā hai jabki dānishmand
salāh-mashware ke mutābiq hī chalte
haiṅ.

11jaldbāzī se hāsilshudā daulat jald
hī ḳhatm ho jātī hai jabki jo raftā raftā
apnā māl jamā kare wuh use baṛhātā
rahegā.

12jo ummīd waqt par pūrī na ho jāe
wuh dil ko bīmār kar detī hai, lekin
jo ārzū pūrī ho jāe wuh zindagī kā
daraḳht hai.

13jo achchhī hidāyat ko haqīr jāne
use nuqsān pahuṅchegā, lekin jo
hukm māne use ajr milegā.

14dānishmand kī hidāyat zindagī kā
sarchashmā hai jo insān ko mohlak
phandoṅ se bachāe rakhtī hai.

15achchhī samajh manzūrī atā kartī
hai, lekin bewafā kī rāh abadī tabāhī
kā bāis hai.

16zahīn har kām soch samajh kar
kartā, lekin ahmaq tamām nazaroṅ ke
sāmne hī apnī hamāqat kī numāish
kartā hai.

17bedīn qāsid musībat meṅ phaṅs
jātā jabki wafādār qāsid shifā kā bāis
hai.

18jo tarbiyat kī parwā na kare use
ġhurbat aur sharmindagī hāsil hogī,
lekin jo dūsre kī nasīhat mān jāe us
kā ehtirām kiyā jāegā.

19jo ārzū pūrī ho jāe wuh dil ko tar-
o-tāzā kartī hai, lekin ahmaq burāī se
dareġh karne se ghin khātā hai.

20jo dānishmandoṅ ke sāth chale
wuh ḳhud dānishmand ho jāegā,

alafzī tarjumā: ḳhushī manātī.



212 amsāl 14:15

lekin jo ahmaqoṅ ke sāth chale use
nuqsān pahuṅchegā.

21musībat gunāhgār kā pīchhā kartī
hai jabki rāstbāzoṅ kā ajr ḳhushhālī
hai.

22nek ādmī ke beṭe aur pote us
kī mīrās pāeṅge, lekin gunāhgār kī
daulat rāstbāz ke lie mahfūz rakhī
jāegī.

23ġharīb kā khet kasrat kī fasleṅ
muhayyā kar saktā hai, lekin jahāṅ
insāf nahīṅ wahāṅ sab kuchh chhīn
liyā jātā hai.

24jo apne beṭe ko tambīh nahīṅ
kartā wuh us se nafrat kartā hai. jo
us se muhabbat rakhe wuh waqt par
us kī tarbiyat kartā hai.

25rāstbāz jī bhar kar khānā khātā
hai, lekin bedīn kā peṭ ḳhālī rahtā hai.

14 hikmat bībī apnā ghar tāmīr
kartī hai, lekin hamāqat bībī

apne hī hāthoṅ se use ḍhā detī hai.
2jo sīdhī rāh par chaltā hai wuh

allāh kā ḳhauf māntā hai, lekin jo
ġhalat rāh par chaltā hai wuh use
haqīr jāntā hai.

3ahmaq kī bātoṅ se wuh ḍanḍā
nikaltā hai jo use us ke takabbur kī
sazā detā hai, lekin dānishmand ke
hoṅṭ use mahfūz rakhte haiṅ.

4jahāṅ bail nahīṅ wahāṅ charnī
ḳhālī rahtī hai, bail kī tāqat hī se
kasrat kī fasleṅ paidā hotī haiṅ.

5wafādār gawāh jhūṭ nahīṅ boltā,
lekin jhūṭe gawāh ke muṅh se jhūṭ
nikaltā hai.

6tānāzan hikmat ko ḍhūṅḍtā hai,
lekin befāidā. samajhdār ke ilm meṅ
āsānī se izāfā hotā hai.

7ahmaq se dūr rah, kyūṅki tū us kī
bātoṅ meṅ ilm nahīṅ pāegā.

8zahīn kī hikmat is meṅ hai ki wuh
soch samajh kar apnī rāh par chale,
lekin ahmaq kī hamāqat sarāsar
dhokā hī hai.

9ahmaq apne qusūr kā mazāq uṛāte
haiṅ, lekin sīdhī rāh par chalne wāle
rab ko manzūr haiṅ.

10har dil kī apnī hī talḳhī hotī hai
jis se sirf wuhī wāqif hai, aur us kī
ḳhushī meṅ bhī koī aur sharīk nahīṅ
ho saktā.

11bedīn kā ghar tabāh ho jāegā,
lekin sīdhī rāh par chalne wāle kā
ḳhaimā phale phūlegā.

12aisī rāh bhī hotī hai jo deḳhne
meṅ ṭhīk to lagtī hai go us kā anjām
maut hai.

13dil haṅste waqt bhī ranjīdā ho
saktā hai, aur ḳhushī ke iḳhtitām par
dukh hī bāqī rah jātā hai.

14jis kā dil bewafā hai wuh jī bhar
kar apne chāl-chalan kā kaṛwā phal
khāegā jabki nek ādmī apne āmāl ke
mīṭhe phal se ser ho jāegā.

15sādālauh har ek kī bāt mān letā
hai jabki zahīn ādmī apnā har qadam
soch samajh kar uṭhātā hai.
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16dānishmand ḍarte ḍarte ġhalat
kām se dareġh kartā hai, lekin ahmaq
ḳhudetimād hai aur ek dam mushta’il
ho jātā hai.

17ġhusīlā ādmī ahmaqānā harkateṅ
kartā hai, aur log sāzishī shaḳhs se
nafrat karte haiṅ.

18sādālauh mīrās meṅ hamāqat
pātā hai jabki zahīn ādmī kā sar ilm
ke tāj se ārāstā rahtā hai.

19sharīroṅ ko nekoṅ ke sāmne
jhuknā paṛegā, aur bedīnoṅ ko
rāstbāz ke darwāze par aundhe muṅh
honā paṛegā.

20ġharīb ke hamsāe bhī us se nafrat
karte haiṅ jabki amīr ke beshumār
dost hote haiṅ.

21jo apne paṛosī ko haqīr jāne wuh
gunāh kartā hai. mubārak hai wuh jo
zarūratmand par tars khātā hai.

22bure mansūbe bāndhne wāle sab
āwārā phirte haiṅ. lekin achchhe
mansūbe bāndhne wāle shafqat aur
wafā pāeṅge.

23mehnat-mashaqqat karne meṅ
hameshā fāidā hotā hai, jabki ḳhālī
bāteṅ karne se log ġharīb ho jāte haiṅ.

24dānishmandoṅ kā ajr daulat kā tāj
hai jabki ahmaqoṅ kā ajr hamāqat hī
hai.

25sachchā gawāh jāneṅ bachātā hai
jabki jhūṭā gawāh farebdih hai.

26jo rab kā ḳhauf māne us ke pās
mahfūz qilā hai jis meṅ us kī aulād
bhī panāh le saktī hai.

27rab kā ḳhauf zindagī kā
sarchashmā hai jo insān ko mohlak
phandoṅ se bachāe rakhtā hai.

28jitnī ābādī mulk meṅ hai utnī hī
bādshāh kī shān-o-shaukat hai. riāyā
kī kamī hukmrān ke tanazzul kā bāis
hai.

29tahammul karne wālā baṛī
samajhdārī kā mālik hai, lekin
ġhusīlā ādmī apnī hamāqat kā izhār
kartā hai.

30pursukūn dil jism ko zindagī
dilātā jabki hasad haḍḍiyoṅ ko galne
detā hai.

31jo pasthāl par zulm kare wuh us
ke ḳhāliq kī tahqīr kartā hai jabki jo
zarūratmand par tars khāe wuh allāh
kā ehtirām kartā hai.

32bedīn kī burāī use ḳhāk meṅ milā
detī hai, lekin rāstbāz marte waqt bhī
allāh meṅ panāh letā hai.

33hikmat samajhdār ke dil meṅ
ārām kartī hai, aur wuh ahmaqoṅ ke
darmiyān bhī zāhir ho jātī hai.

34rāstī se har qaum sarfarāz hotī hai
jabki gunāh se ummateṅ ruswā ho
jātī haiṅ.

35bādshāh dānishmand mulāzim se
ḳhush hotā hai, lekin sharmnāk kām
karne wālā mulāzim us ke ġhusse kā
nishānā ban jātā hai.

15 narm jawāb ġhussā ṭhanḍā
kartā, lekin tursh bāt taish

dilātī hai.
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2dānishmandoṅ kī zabān ilm-o-
irfān phailātī hai jabki ahmaq kā
muṅh hamāqat kā zor se ubalne wālā
chashmā hai.

3rab kī āṅkheṅ har jagah maujūd
haiṅ, wuh bure aur bhale sab par
dhyān detī haiṅ.

4narm zabān zindagī kā daraḳht hai
jabki farebdih zabān shikastādil kar
detī hai.

5ahmaq apne bāp kī tarbiyat ko
haqīr jāntā hai, lekin jo nasīhat māne
wuh dānishmand hai.

6rāstbāz ke ghar meṅ baṛā ḳhazānā
hotā hai, lekin jo kuchh bedīn hāsil
kartā hai wuh tabāhī kā bāis hai.

7dānishmandoṅ ke hoṅṭ ilm-o-
irfān kā bīj bikher dete haiṅ, lekin
ahmaqoṅ kā dil aisā nahīṅ kartā.

8rab bedīnoṅ kī qurbānī se ghin
khātā, lekin sīdhī rāh par chalne
wāloṅ kī duā se ḳhush hotā hai.

9rab bedīn kī rāh se ghin khātā,
lekin rāstī kā pīchhā karne wāle se
pyār kartā hai.

10jo sahīh rāh ko tark kare us kī
saḳht tādīb kī jāegī, jo nasīhat se
nafrat kare wuh mar jāegā.

11pātāl aur ālam-e-arwāh rab ko sāf
nazar āte haiṅ. to phir insānoṅ ke dil
use kyūṅ na sāf dikhāī deṅ?

12tānāzan ko dūsroṅ kī nasīhat
pasand nahīṅ ātī, is lie wuh
dānishmandoṅ ke pās nahīṅ jātā.

13jis kā dil ḳhush hai us kā chehrā
khulā rahtā hai, lekin jis kā dil
pareshān hai us kī rūh shikastā rahtī
hai.

14samajhdār kā dil ilm-o-irfān
kī talāsh meṅ rahtā, lekin ahmaq
hamāqat kī charāgāh meṅ chartā
rahtā hai.

15musībatzadā ke tamām din bure
haiṅ, lekin jis kā dil ḳhush hai wuh
rozānā jashn manātā hai.

16jo ġharīb rab kā ḳhauf māntā hai
us kā hāl us karoṛpatī se kahīṅ behtar
hai jo baṛī bechainī se zindagī guzārtā
hai.

17jahāṅ muhabbat hai wahāṅ sabzī
kā sālan bahut hai, jahāṅ nafrat hai
wahāṅ moṭe-tāze bachhṛe kī ziyāfat
bhī befāidā hai.

18ġhusīlā ādmī jhagaṛe chheṛtā
rahtā jabki tahammul karne wālā
logoṅ ke ġhusse ko ṭhanḍā kar detā
hai.

19kāhil kā rāstā kāṅṭedār bāṛ kī
mānind hai, lekin diyānatdāroṅ kī
rāh pakkī saṛak hī hai.

20dānishmand beṭā apne bāp ke lie
ḳhushī kā bāis hai, lekin ahmaq apnī
māṅ ko haqīr jāntā hai.

21nāsamajh ādmī hamāqat se
lutfandoz hotā, lekin samajhdār ādmī
sīdhī rāh par chaltā hai.

22jahāṅ salāh-mashwarā nahīṅ
hotā wahāṅ mansūbe nākām rah jāte
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haiṅ, jahāṅ bahut se mushīr hote haiṅ
wahāṅ kāmyābī hotī hai.

23insān mauzūṅ jawāb dene se
ḳhush ho jātā hai, waqt par munāsib
bāt kitnī achchhī hotī hai.

24zindagī kī rāh chaṛhtī rahtī hai
tāki samajhdār us par chalte hue pātāl
meṅ utarne se bach jāe.

25rab mutakabbir kā ghar ḍhā detā,
lekin bewā kī zamīn kī hudūd mahfūz
rakhtā hai.

26rab bure mansūboṅ se ghin khātā
hai, aur mehrbān alfāz us ke nazdīk
pāk haiṅ.

27jo nājāiz nafā kamāe wuh apne
ghar par āfat lātā hai, lekin jo rishwat
se nafrat rakhe wuh jītā rahegā.

28rāstbāz kā dil soch samajh kar
jawāb detā hai, lekin bedīn kā muṅh
zor se ubalne wālā chashmā hai jis se
burī bāteṅ nikaltī rahtī haiṅ.

29rab bedīnoṅ se dūr rahtā, lekin
rāstbāz kī duā suntā hai.

30chamaktī āṅkheṅ dil ko ḳhushī
dilātī haiṅ, achchhī ḳhabar pūre jism
ko tar-o-tāzā kar detī hai.

31jo zindagībaḳhsh nasīhat par
dhyān de wuh dānishmandoṅ ke
darmiyān hī sukūnat karegā.

32jo tarbiyat kī parwā na kare wuh
apne āp ko haqīr jāntā hai, lekin jo
nasīhat par dhyān de us kī samajh
meṅ izāfā hotā hai.

33rab kā ḳhauf hī wuh tarbiyat hai
jis se insān hikmat sīkhtā hai. pahle

farotanī apnā le, kyūṅki yihī izzat
pāne kā pahlā qadam hai.

16 insān dil meṅ mansūbe
bāndhtā hai, lekin zabān kā

jawāb rab kī taraf se ātā hai.
2insān kī nazar meṅ us kī tamām

rāheṅ pāk-sāf haiṅ, lekin rab hī rūhoṅ
kī jāṅch-paṛtāl kartā hai.

3jo kuchh bhī tū karnā chāhe use
rab ke sapurd kar. tab hī tere
mansūbe kāmyāb hoṅge.

4rab ne sab kuchh apne hī maqāsid
pūre karne ke lie banāyā hai. wuh din
bhī pahle se muqarrar hai jab bedīn
par āfat āegī.

5rab har maġhrūr dil se ghin khātā
hai. yaqīnan wuh sazā se nahīṅ
bachegā.

6shafqat aur wafādārī gunāh kā
kaffārā detī haiṅ. rab kā ḳhauf
mānane se insān burāī se dūr rahtā
hai.

7agar rab kisī insān kī rāhoṅ se
ḳhush ho to wuh us ke dushmanoṅ
ko bhī us se sulah karāne detā hai.

8insāf se thoṛā bahut kamānā
nāinsāfī se bahut daulat jamā karne
se kahīṅ behtar hai.

9insān apne dil meṅ mansūbe
bāndhtā rahtā hai, lekin rab hī
muqarrar kartā hai ki wuh āḳhirkār
kis rāh par chal paṛe.

10bādshāh ke hoṅṭ goyā ilāhī faisle
pesh karte haiṅ, us kā muṅh adālat
karte waqt bewafā nahīṅ hotā.
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11rab durust tarāzū kā mālik hai,
usī ne tamām bāṭoṅ kā intizām qāim
kiyā.

12bādshāh bedīnī se ghin khātā hai,
kyūṅki us kā taḳht rāstbāzī kī bunyād
par mazbūt rahtā hai.

13bādshāh rāstbāz hoṅṭoṅ se ḳhush
hotā aur sāf bāt karne wāle se
muhabbat rakhtā hai.

14bādshāh kā ġhussā maut kā
peshḳhaimā hai, lekin dānishmand
use ṭhanḍā karne ke tarīqe jāntā hai.

15jab bādshāh kā chehrā khil uṭhe
to matlab zindagī hai. us kī manzūrī
mausam-e-bahār ke tar-o-tāzā karne
wāle bādal kī mānind hai.

16hikmat kā husūl sone se kahīṅ
behtar aur samajh pānā chāṅdī se
kahīṅ baṛh kar hai.

17diyānatdār kī mazbūt rāh bure
kām se dūr rahtī hai, jo apnī rāh kī
pahrādārī kare wuh apnī jān bachāe
rakhtā hai.

18tabāhī se pahle ġhurūr aur girne
se pahle takabbur ātā hai.

19farotanī se zarūratmandoṅ ke
darmiyān basnā ghamanḍiyoṅ ke lūṭe
hue māl meṅ sharīk hone se kahīṅ
behtar hai.

20jo kalām par dhyān de wuh
ḳhushhāl hogā, mubārak hai wuh jo
rab par bharosā rakhe.

21jo dil se dānishmand hai use
samajhdār qarār diyā jātā hai, aur

mīṭhe alfāz tālīm meṅ izāfā karte
haiṅ.

22fahm apne mālik ke lie zindagī kā
sarchashmā hai, lekin ahmaq kī apnī
hī hamāqat use sazā detī hai.

23dānishmand kā dil samajh kī
bāteṅ zabān par lātā aur tālīm dene
meṅ hoṅṭoṅ kā sahārā bantā hai.

24mehrbān alfāz ḳhālis shahd haiṅ,
wuh jān ke lie shīrīṅ aur pūre jism ko
tar-o-tāzā kar dete haiṅ.

25aisī rāh bhī hotī hai jo deḳhne
meṅ to ṭhīk lagtī hai go us kā anjām
maut hai.

26mazdūr kā ḳhālī peṭ use kām
karne par majbūr kartā, us kī bhūk
use hāṅktī rahtī hai.

27sharīr kured kured kar ġhalat
kām nikāl letā, us ke hoṅṭoṅ par
jhulsāne wālī āg rahtī hai.

28kajrau ādmī jhagaṛe chheṛtā
rahtā, aur tohmat lagāne wālā dilī
dostoṅ meṅ bhī raḳhnā ḍāltā hai.

29zālim apne paṛosī ko warġhalā
kar ġhalat rāh par le jātā hai.

30jo āṅkh māre wuh ġhalat
mansūbe bāndh rahā hai, jo apne
hoṅṭ chabāe wuh ġhalat kām karne
par tulā huā hai.

31safed bāl ek shāndār tāj haiṅ jo
rāstbāz zindagī guzārne se hāsil hote
haiṅ.

32tahammul karne wālā sūrme se
sabqat letā hai, jo apne āp ko qābū
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meṅ rakhe wuh shahr ko shikast dene
wāle se bartar hai.

33insān to qur’ā ḍāltā hai, lekin us
kā har faislā rab kī taraf se hai.

17 jis ghar meṅ roṭī kā bāsī
ṭukṛā sukūn ke sāth khāyā

jāe wuh us ghar se kahīṅ behtar hai
jis meṅ laṛāī-jhagaṛā hai, ḳhwāh us
meṅ kitnī shāndār ziyāfat kyūṅ na ho
rahī ho.

2samajhdār mulāzim mālik ke us
beṭe par qābū pāegā jo sharm kā bāis
hai, aur jab bhāiyoṅ meṅ maurūsī
milkiyat taqsīm kī jāe to use bhī hissā
milegā.

3sonā-chāṅdī kuṭhālī meṅ pighlā
kar pāk-sāf kī jātī hai, lekin rab hī dil
kī jāṅch-paṛtāl kartā hai.

4badkār sharīr hoṅṭoṅ par dhyān
aur dhokebāz tabāhkun zabān par
tawajjuh detā hai.

5jo ġharīb kā mazāq uṛāe wuh us ke
ḳhāliq kī tahqīr kartā hai, jo dūsre kī
musībat dekh kar ḳhush ho jāe wuh
sazā se nahīṅ bachegā.

6pote būṛhoṅ kā tāj aur wālidain
apne bachchoṅ ke zewar haiṅ.

7ahmaq ke lie baṛī baṛī bāteṅ karnā
mauzūṅ nahīṅ, lekin sharīf hoṅṭoṅ
par fareb kahīṅ zyādā ġhairmunāsib
hai.

8rishwat dene wāle kī nazar meṅ
rishwat jādū kī mānind hai. jis
darwāze par bhī khaṭkhaṭāe wuh
khul jātā hai.

9jo dūsre kī ġhaltī ko darguzar kare
wuh muhabbat ko faroġh detā hai,
lekin jo māzī kī ġhaltiyāṅ dohrātā
rahe wuh qarībī dostoṅ meṅ nifāq
paidā kartā hai.

10agar samajhdār ko ḍānṭā jāe to
wuh ḳhūb sīkh letā hai, lekin agar
ahmaq ko sau bār mārā jāe to bhī wuh
itnā nahīṅ sīkhtā.

11sharīr sarkashī par tulā rahtā hai,
lekin us ke ḳhilāf zālim qāsid bhejā
jāegā.

12jo ahmaq apnī hamāqat meṅ uljhā
huā ho us se dareġh kar, kyūṅki us
se milne se behtar yih hai ki terā us
rīchhnī se wāstā paṛe jis ke bachche
us se chhīn lie gae hoṅ.

13jo bhalāī ke iwaz burāī kare us ke
ghar se burāī kabhī dūr nahīṅ hogī.

14laṛāī-jhagaṛā chheṛnā band meṅ
raḳhnā ḍālne ke barābar hai. is se
pahle ki muqaddamābāzī shurū ho us
se bāz ā.

15jo bedīn ko bequsūr aur rāstbāz
ko mujrim ṭhahrāe us se rab ghin
khātā hai.

16ahmaq ke hāth meṅ paisoṅ kā kyā
fāidā hai? kyā wuh hikmat ḳharīd
saktā hai jabki us meṅ aql nahīṅ?
hargiz nahīṅ!

17paṛosī wuh hai jo har waqt
muhabbat rakhtā hai, bhāī wuh hai jo
musībat meṅ sahārā dene ke lie paidā
huā hai.
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18jo hāth milā kar apne paṛosī
kā zāmin hone kā wādā kare wuh
nāsamajh hai.

19jo laṛāī-jhagaṛe se muhabbat
rakhe wuh gunāh se muhabbat
rakhtā hai, jo apnā darwāzā had
se zyādā baṛā banāe wuh tabāhī ko
dāḳhil hone kī dāwat detā hai.

20jis kā dil ṭeṛhā hai wuh ḳhushhālī
nahīṅ pāegā, aur jis kī zabān chālāk
hai wuh musībat meṅ ulajh jāegā.

21jis ke hāṅ ahmaq beṭā paidā ho
jāe use dukh pahuṅchtā hai, aur aql
se ḳhālī beṭā bāp ke lie ḳhushī kā bāis
nahīṅ hotā.

22ḳhushbāsh dil pūre jism ko shifā
detā hai, lekin shikastā rūh haḍḍiyoṅ
ko ḳhushk kar detī hai.

23bedīn chupke se rishwat le kar
insāf kī rāhoṅ ko bigāṛ detā hai.

24samajhdār apnī nazar ke sāmne
hikmat rakhtā hai, lekin ahmaq kī
nazareṅ duniyā kī intihā tak āwārā
phirtī haiṅ.

25ahmaq beṭā bāp ke lie ranj kā bāis
aur māṅ ke lie talḳhī kā sabab hai.

26bequsūr par jurmānā lagānā
ġhalat hai, aur sharīf ko us kī
diyānatdārī ke sabab se koṛe lagānā
burā hai.

27jo apnī zabān ko qābū meṅ rakhe
wuh ilm-o-irfān kā mālik hai, jo
ṭhanḍe dil se bāt kare wuh samajhdār
hai.

28agar ahmaq ḳhāmosh rahe to
wuh bhī dānishmand lagtā hai.
jab tak wuh bāt na kare log use
samajhdār qarār dete haiṅ.

18 jo dūsroṅ se alag ho jāe
wuh apne zātī maqāsid pūre

karnā chāhtā aur samajh kī har bāt
par jhagaṛne lagtā hai.

2ahmaq samajh se lutfandoz nahīṅ
hotā balki sirf apne dil kī bāteṅ
dūsroṅ par zāhir karne se.

3jahāṅ bedīn āe wahāṅ hiqārat bhī
ā maujūd hotī, aur jahāṅ ruswāī ho
wahāṅ tānāzanī bhī hotī hai.

4insān ke alfāz gahrā pānī haiṅ,
hikmat kā sarchashmā bahtī huī nadī
hai.

5bedīn kī jānibdārī karke rāstbāz kā
haq mārnā ġhalat hai.

6ahmaq ke hoṅṭ laṛāī-jhagaṛā paidā
karte haiṅ, us kā muṅh zor se piṭāī kā
mutālabā kartā hai.

7ahmaq kā muṅh us kī tabāhī kā
bāis hai, us ke hoṅṭ aisā phandā haiṅ
jis meṅ us kī apnī jān ulajh jātī hai.

8tohmat lagāne wāle kī bāteṅ lazīz
khāne ke luqmoṅ kī mānind haiṅ,
wuh dil kī tah tak utar jātī haiṅ.

9jo apne kām meṅ zarā bhī ḍhīlā ho
jāe, use yād rahe ki ḍhīlepan kā bhāī
tabāhī hai.

10rab kā nām mazbūt burj hai jis
meṅ rāstbāz bhāg kar mahfūz rahtā
hai.
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11amīr samajhtā hai ki merī daulat
merā qilāband shahr aur merī ūṅchī
chārdīwārī hai jis meṅ maiṅ mahfūz
hūṅ.

12tabāh hone se pahle insān kā dil
maġhrūr ho jātā hai, izzat milne se
pahle lāzim hai ki wuh farotan ho jāe.

13dūsre kī bāt sunane se pahle
jawāb denā hamāqat hai. jo aisā kare
us kī ruswāī ho jāegī.

14bīmār hote waqt insān kī rūh jism
kī parwarish kartī hai, lekin agar rūh
shikastā ho to phir kaun us ko sahārā
degā?

15samajhdār kā dil ilm apnātā aur
dānishmand kā kān irfān kā khoj
lagātā rahtā hai.

16tohfā rāstā khol kar dene wāle ko
baṛoṅ tak pahuṅchā detā hai.

17jo adālat meṅ pahle apnā mauqif
pesh kare wuh us waqt tak haq-ba-
jānib lagtā hai jab tak dūsrā farīq
sāmne ā kar us kī har bāt kī tahqīq
na kare.

18qur’ā ḍālne se jhagaṛe ḳhatm ho
jāte aur baṛoṅ kā ek dūsre se laṛne kā
ḳhatrā dūr ho jātā hai.

19jis bhāī ko ek dafā māyūs kar diyā
jāe use dubārā jīt lenā qilāband shahr
par fath pāne se zyādā dushwār hai.
jhagaṛe hal karnā burj ke kunḍe toṛne
kī tarah mushkil hai.

20insān apne muṅh ke phal se
ser ho jāegā, wuh apne hoṅṭoṅ kī
paidāwār ko jī bhar kar khāegā.

21zabān kā zindagī aur maut par
iḳhtiyār hai, jo use pyār kare wuh us
kā phal bhī khāegā.

22jise bīwī milī use achchhī nemat
milī, aur use rab kī manzūrī hāsil huī.

23ġharīb minnat karte karte apnā
muāmalā pesh kartā hai, lekin amīr
kā jawāb saḳht hotā hai.

24kaī dost tujhe tabāh karte haiṅ,
lekin aise bhī haiṅ jo tujh se bhāī se
zyādā lipṭe rahte haiṅ.

19 jo ġharīb be’ilzām zindagī
guzāre wuh ṭeṛhī bāteṅ

karne wāle ahmaq se kahīṅ behtar
hai.

2agar ilm sāth na ho to sargarmī kā
koī fāidā nahīṅ. jaldbāz ġhalat rāh
par ātā rahtā hai.

3go insān kī apnī hamāqat use
bhaṭkā detī hai to bhī us kā dil rab se
nārāz hotā hai.

4daulatmand ke dostoṅ meṅ izāfā
hotā hai, lekin ġharīb kā ek dost bhī
us se alag ho jātā hai.

5jhūṭā gawāh sazā se nahīṅ
bachegā, jo jhūṭī gawāhī de us kī jān
nahīṅ chhūṭegī.

6muta’addid log baṛe ādmī kī
ḳhushāmad karte haiṅ, aur har ek
us ādmī kā dost hai jo tohfe detā hai.

7ġharīb ke tamām bhāī us se nafrat
karte haiṅ, to phir us ke dost us se
kyūṅ dūr na raheṅ. wuh bāteṅ karte
karte un kā pīchhā kartā hai, lekin
wuh ġhāib ho jāte haiṅ.
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8jo hikmat apnā le wuh apnī jān
se muhabbat rakhtā hai, jo samajh kī
parwarish kare use kāmyābī hogī.

9jhūṭā gawāh sazā se nahīṅ
bachegā, jhūṭī gawāhī dene wālā
tabāh ho jāegā.

10ahmaq ke lie aish-o-ishrat se
zindagī guzārnā mauzūṅ nahīṅ, lekin
ġhulām kī hukmrānoṅ par hukūmat
kahīṅ zyādā ġhairmunāsib hai.

11insān kī hikmat use tahammul
sikhātī hai, aur dūsroṅ ke jarāim se
darguzar karnā us kā faḳhr hai.

12bādshāh kā taish jawān sherbabar
kī dahāṛoṅ kī mānind hai jabki us kī
manzūrī ghās par shabnam kī tarah
tar-o-tāzā kartī hai.

13ahmaq beṭā bāp kī tabāhī aur
jhagaṛālū bīwī musalsal ṭapakne wālī
chhat hai.

14maurūsī ghar aur milkiyat
bāpdādā kī taraf se miltī hai, lekin
samajhdār bīwī rab kī taraf se hai.

15sust hone se insān gahrī nīnd so
jātā hai, lekin ḍhīlā shaḳhs bhūke
maregā.

16jo wafādārī se hukm par amal
kare wuh apnī jān mahfūz rakhtā hai,
lekin jo apnī rāhoṅ kī parwā na kare
wuh mar jāegā.

17jo ġharīb par mehrbānī kare wuh
rab ko udhār detā hai, wuhī use ajr
degā.

18jab tak ummīd kī kiran bāqī ho
apne beṭe kī tādīb kar, lekin itne josh
meṅ na ā ki wuh mar jāe.

19jo had se zyādā taish meṅ āe use
jurmānā denā paṛegā. use bachāne kī
koshish mat kar warnā us kā taish aur
baṛhegā.

20achchhā mashwarā apnā aur
tarbiyat qabūl kar tāki āindā
dānishmand ho.

21insān dil meṅ muta’addid
mansūbe bāndhtā rahtā hai, lekin rab
kā irādā hameshā pūrā ho jātā hai.

22insān kā lālach us kī ruswāī kā
bāis hai, aur ġharīb daroġhgo se
behtar hai.

23rab kā ḳhauf zindagī kā mambā
hai. ḳhudātars ādmī ser ho kar sukūn
se so jātā aur musībat se mahfūz
rahtā hai.

24kāhil apnā hāth khāne ke bartan
meṅ ḍāl kar use muṅh tak nahīṅ lā
saktā.

25tānāzan ko mār to sādālauh sabaq
sīkhegā, samajhdār ko ḍāṅṭ to us ke
ilm meṅ izāfā hogā.

26jo apne bāp par zulm kare aur
apnī māṅ ko nikāl de wuh wālidain
ke lie sharm aur ruswāī kā bāis hai.

27mere beṭe, tarbiyat par dhyān
dene se bāz na ā, warnā tū ilm-o-irfān
kī rāh se bhaṭak jāegā.

28sharīr gawāh insāf kā mazāq
uṛātā hai, aur bedīn kā muṅh āfat kī
ḳhabreṅ phailātā hai.
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29tānāzan ke lie sazā aur ahmaq kī
pīṭh ke lie koṛā tayyār hai.

20 mai tānāzan kā bāp aur
sharāb shor-sharābā kī māṅ

hai. jo yih pī pī kar ḍagmagāne lage
wuh dānishmand nahīṅ.

2bādshāh kā qahr jawān sherbabar
kī dahāṛoṅ kī mānind hai, jo use taish
dilāe wuh apnī jān par kheltā hai.

3laṛāī-jhagaṛe se bāz rahnā izzat kā
turrā-e-imtiyāz hai jabki har ahmaq
jhagaṛne ke lie tayyār rahtā hai.

4kāhil waqt par hal nahīṅ chalātā,
chunāṅche jab wuh fasal pakte waqt
apne khet par nigāh kare to kuchh
nazar nahīṅ āegā.

5insān ke dil kā mansūbā gahre
pānī kī mānind hai, lekin samajhdār
ādmī use nikāl kar amal meṅ lātā hai.

6bahut se log apnī wafādārī par
faḳhr karte haiṅ, lekin qābil-e-etimād
shaḳhs kahāṅ pāyā jātā hai?

7jo rāstbāz be’ilzām zindagī guzāre
us kī aulād mubārak hai.

8jab bādshāh taḳht-e-adālat par
baiṭh jāe to wuh apnī āṅkhoṅ se sab
kuchh chhānbīn kar har ġhalat bāt ek
taraf kar letā hai.

9kaun kah saktā hai, “maiṅ ne apne
dil ko pāk-sāf kar rakhā hai, maiṅ
apne gunāh se pāk ho gayā hūṅ”?

10ġhalat bāṭ aur ġhalat paimāish,
rab donoṅ se ghin khātā hai.

11laṛke kā kirdār us ke sulūk se
mālūm hotā hai. is se patā chaltā hai

ki us kā chāl-chalan pāk aur rāst hai
yā nahīṅ.

12sunane wāle kān aur deḳhne wālī
āṅkheṅ donoṅ hī rab ne banāī haiṅ.

13nīnd ko pyār na kar warnā ġharīb
ho jāegā. apnī āṅkhoṅ ko khulā rakh
to jī bhar kar khānā khāegā.

14gāhak dukāndār se kahtā hai, “yih
kaisī nāqis chīz hai!” lekin phir jā
kar dūsroṅ ke sāmne apne saude par
sheḳhī mārtā hai.

15sonā aur kasrat ke motī pāe jā
sakte haiṅ, lekin samajhdār hoṅṭ un
se kahīṅ zyādā qīmtī haiṅ.

16zamānat kā wuh libās wāpas na
kar jo kisī ne pardesī kā zāmin ban
kar diyā hai. agar wuh ajnabī kā
zāmin ho to us zamānat par zarūr
qabzā kar jo us ne dī thī.

17dhoke se hāsil kī huī roṭī ādmī
ko mīṭhī lagtī hai, lekin us kā anjām
kankaroṅ se bharā muṅh hai.

18mansūbe salāh-mashware se
mazbūt ho jāte haiṅ, aur jang karne
se pahle dūsroṅ kī hidāyāt par dhyān
de.

19agar tū buhtān lagāne wāle ko
hamrāz banāe to wuh idhar udhar
phir kar bāt phailāegā. chunāṅche
bātūnī se gurez kar.

20jo apne bāp yā māṅ par lānat kare
us kā charāġh ghane andhere meṅ
bujh jāegā.
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21jo mīrās shurū meṅ baṛī jaldī se
mil jāe wuh āḳhir meṅ barkat kā bāis
nahīṅ hogī.

22mat kahnā, “maiṅ ġhalat kām kā
intiqām lūṅgā.” rab ke intizār meṅ
rah to wuhī terī madad karegā.

23rab jhūṭe bāṭoṅ se ghin khātā hai,
aur ġhalat tarāzū use achchhā nahīṅ
lagtā.

24rab har ek ke qadam muqarrar
kartā hai. to phir insān kis tarah apnī
rāh samajh saktā hai?

25insān apne lie phandā tayyār
kartā hai jab wuh jaldbāzī se mannat
māntā aur bād meṅ hī mannat ke
natāij par ġhaur karne lagtā hai.

26dānishmand bādshāh bedīnoṅ ko
chhān chhān kar uṛā letā hai, hāṅ
wuh gāhne kā ālā hī un par se
guzarne detā hai.

27ādamzād kī rūh rab kā charāġh
hai jo insān ke bātin kī tah tak sab
kuchh kī tahqīq kartā hai.

28shafqat aur wafā bādshāh ko
mahfūz rakhtī haiṅ, shafqat se wuh
apnā taḳht mustahkam kar letā hai.

29naujawānoṅ kā faḳhr un kī tāqat
aur buzurgoṅ kī shān un ke safed bāl
haiṅ.

30zaḳhm aur choṭeṅ burāī ko dūr
kar detī haiṅ, zarbeṅ bātin kī tah tak
sab kuchh sāf kar detī haiṅ.

21 bādshāh kā dil rab ke hāth
meṅ nahar kī mānind hai.

wuh jidhar chāhe us kā ruḳh pher
detā hai.

2har ādmī kī rāh us kī apnī nazar
meṅ ṭhīk lagtī hai, lekin rab hī diloṅ
kī jāṅch-paṛtāl kartā hai.

3rāstbāzī aur insāf karnā rab ko
zabah kī qurbāniyoṅ se kahīṅ zyādā
pasand hai.

4maġhrūr āṅkheṅ aur mutakabbir
dil jo bedīnoṅ kā charāġh haiṅ gunāh
haiṅ.

5mehnatī shaḳhs ke mansūbe nafā
kā bāis haiṅ, lekin jaldbāzī ġhurbat
tak pahuṅchā detī hai.

6farebdih zabān se jamā kiyā huā
ḳhazānā bikhar jāne wālā dhuāṅ aur
mohlak phandā hai.

7bedīnoṅ kā zulm hī unheṅ ghasīṭ
kar le jātā hai, kyūṅki wuh insāf
karne se inkār karte haiṅ.

8qusūrwār kī rāh pechdār hai jabki
pāk shaḳhs sīdhī rāh par chaltā hai.

9jhagaṛālū bīwī ke sāth ek hī ghar
meṅ rahne kī nisbat chhat ke kisī
kone meṅ guzārā karnā behtar hai.

10bedīn ġhalat kām karne ke lālach
meṅ rahtā hai aur apne kisī bhī paṛosī
par tars nahīṅ khātā.

11tānāzan par jurmānā lagā to
sādālauh sabaq sīkhegā, dānishmand
ko tālīm de to us ke ilm meṅ izāfā
hogā.

12allāh jo rāst hai bedīn ke ghar ko
dhyān meṅ rakhtā hai, wuhī bedīn ko
ḳhāk meṅ milā detā hai.
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13jo kān meṅ unglī ḍāl kar ġharīb
kī madad ke lie chīḳheṅ nahīṅ suntā
wuh bhī ek din chīḳheṅ māregā, aur
us kī bhī sunī nahīṅ jāegī.

14poshīdagī meṅ silā dene se dūsre
kā ġhussā ṭhanḍā ho jātā, kisī kī jeb
garm karne se us kā saḳht taish dūr
ho jātā hai.

15jab insāf kiyā jāe to rāstbāz ḳhush
ho jātā, lekin badkār dahshat khāne
lagtā hai.

16jo samajh kī rāh se bhaṭak jāe
wuh ek din murdoṅ kī jamā’at meṅ
ārām karegā.

17jo aish-o-ishrat kī zindagī pasand
kare wuh ġharīb ho jāegā, jise mai
aur tel pyārā ho wuh amīr nahīṅ ho
jāegā.

18jab rāstbāz kā fidyā denā hai to
bedīn ko diyā jāegā, aur diyānatdār
kī jagah bewafā ko diyā jāegā.

19jhagaṛālū aur tang karne wālī
bīwī ke sāth basne kī nisbat registān
meṅ guzārā karnā behtar hai.

20dānishmand ke ghar meṅ umdā
ḳhazānā aur tel hotā hai, lekin ahmaq
apnā sārā māl haṛap kar letā hai.

21jo insāf aur shafqat kā tāqqub
kartā rahe wuh zindagī, rāstī aur izzat
pāegā.

22dānishmand ādmī tāqatwar
faujiyoṅ ke shahr par hamlā karke
wuh qilābandī ḍhā detā hai jis par un
kā pūrā etimād thā.

23jo apne muṅh aur zabān kī
pahrādārī kare wuh apnī jān ko
musībat se bachāe rakhtā hai.

24maġhrūr aur ghamanḍī kā nām
‘tānāzan’ hai, har kām wuh behad
takabbur ke sāth kartā hai.

25kāhil kā lālach use maut ke ghāṭ
utār detā hai, kyūṅki us ke hāth kām
karne se inkār karte haiṅ.

26lālchī pūrā din lālach kartā rahtā
hai, lekin rāstbāz fayyāzdilī se detā
hai.

27bedīnoṅ kī qurbānī qābil-e-ghin
hai, ḳhāskar jab use bure maqsad se
pesh kiyā jāe.

28jhūṭā gawāh tabāh ho jāegā, lekin
jo dūsre kī dhyān se sune us kī bāt
hameshā tak qāim rahegī.

29bedīn ādmī gustāḳh andāz se pesh
ātā hai, lekin sīdhī rāh par chalne
wālā soch samajh kar apnī rāh par
chaltā hai.

30kisī kī bhī hikmat, samajh yā
mansūbā rab kā sāmnā nahīṅ kar
saktā.

31ghoṛe ko jang ke din ke lie tayyār
to kiyā jātā hai, lekin fath rab ke hāth
meṅ hai.

22 nek nām baṛī daulat se qīmtī,
aur manzūr-e-nazar honā

sone-chāṅdī se behtar hai.
2amīr aur ġharīb ek dūsre se milte

julte haiṅ, rab un sab kā ḳhāliq hai.
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3zahīn ādmī ḳhatrā pahle se bhāṅp
kar chhup jātā hai, jabki sādālauh āge
baṛh kar us kī lapeṭ meṅ ā jātā hai.

4farotanī aur rab kā ḳhauf mānane
kā phal daulat, ehtirām aur zindagī
hai.

5bedīn kī rāh meṅ kāṅṭe aur
phande hote haiṅ. jo apnī jān mahfūz
rakhnā chāhe wuh un se dūr rahtā
hai.

6chhoṭe bachche ko sahīh rāh par
chalne kī tarbiyat kar to wuh būṛhā
ho kar bhī us se nahīṅ haṭegā.

7amīr ġharīb par hukūmat kartā,
aur qarzdār qarzḳhwāh kā ġhulām
hotā hai.

8jo nāinsāfī kā bīj boe wuh āfat kī
fasal kāṭegā, tab us kī ziyādatī kī lāṭhī
ṭūṭ jāegī.

9fayyāzdil ko barkat milegī, kyūṅki
wuh pasthāl ko apne khāne meṅ
sharīk kartā hai.

10tānāzan ko bhagā de to laṛāī-
jhagaṛā ghar se nikal jāegā, tū tū
maiṅ maiṅ aur ek dūsre kī be’izzatī
karne kā silsilā ḳhatm ho jāegā.

11jo dil kī pākīzagī ko pyār kare
aur mehrbān zabān kā mālik ho wuh
bādshāh kā dost banegā.

12rab kī āṅkheṅ ilm-o-irfān kī
dekh-bhāl kartī haiṅ, lekin wuh
bewafā kī bātoṅ ko tabāh hone detā
hai.

13kāhil kahtā hai, “galī meṅ sher
hai, agar bāhar jāūṅ to mujhe kisī
chauk meṅ phāṛ khāegā.”

14zinākār aurat kā muṅh gahrā
gaṛhā hai. jis se rab nārāz ho wuh us
meṅ gir jātā hai.

15bachche ke dil meṅ hamāqat ṭiktī
hai, lekin tarbiyat kī chhaṛī use bhagā
detī hai.

16ek pasthāl par zulm kartā hai tāki
daulat pāe, dūsrā amīr ko tohfe detā
hai lekin ġharīb ho jātā hai.

dānishmandoṅ kī 30 kahāwateṅ
17kān lagā kar dānāoṅ kī bātoṅ par

dhyān de, dil se merī tālīm apnā le!
18kyūṅki achchhā hai ki tū unheṅ
apne dil meṅ mahfūz rakhe, wuh sab
tere hoṅṭoṅ par musta’id raheṅ. 19āj
maiṅ tujhe, hāṅ tujhe hī tālīm de
rahā hūṅ tāki terā bharosā rab par
rahe. 20maiṅ ne tere lie 30 kahāwateṅ
qalamband kī haiṅ, aisī bāteṅ jo
mashwaroṅ aur ilm se bharī huī
haiṅ. 21kyūṅki maiṅ tujhe sachchāī kī
qābil-e-etimād bāteṅ sikhānā chāhtā
hūṅ tāki tū unheṅ qābil-e-etimād
jawāb de sake jinhoṅ ne tujhe bhejā
hai.

-1-
22pasthāl ko is lie na lūṭ ki wuh

pasthāl hai, musībatzadā ko adālat
meṅ mat kuchalnā. 23kyūṅki rab
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ḳhud un kā difā karke unheṅ lūṭ legā
jo unheṅ lūṭ rahe haiṅ.

-2-
24ġhusīle shaḳhs kā dost na ban, na

us se zyādā tālluq rakh jo jaldī se āg-
bagūlā ho jātā hai. 25aisā na ho ki tū
us kā chāl-chalan apnā kar apnī jān
ke lie phandā lagāe.

-3-
26kabhī hāth milā kar wādā na kar

ki maiṅ dūsre ke karze kā zāmin
hūṅgā. 27qarzdār ke paise wāpas na
karne par agar tū bhī paise adā na kar
sake to terī chārpāī bhī tere nīche se
chhīn lī jāegī.

-4-
28zamīn kī jo hudūd tere bāpdādā

ne muqarrar kīṅ unheṅ āge pīchhe
mat karnā.

-5-
29kyā tujhe aisā ādmī nazar ātā hai

jo apne kām meṅ māhir hai? wuh
nichle tabqe ke logoṅ kī ḳhidmat
nahīṅ karegā balki bādshāhoṅ kī.

-6-

23 agar tū kisī hukmrān ke
khāne meṅ sharīk ho jāe to

ḳhūb dhyān de ki tū kis ke huzūr
hai. 2agar tū peṭū ho to apne gale
par chhurī rakh. 3us kī umdā chīzoṅ

kā lālach mat kar, kyūṅki yih khānā
farebdih hai.

-7-
4apnī pūrī tāqat amīr banane

meṅ sarf na kar, apnī hikmat aisī
koshishoṅ se zāe mat kar. 5ek nazar
daulat par ḍāl to wuh ojhal ho jātī
hai, aur par lagā kar uqāb kī tarah
āsmān kī taraf uṛ jātī hai.

-8-
6jalne wāle kī roṭī mat khā, us

ke lazīz khānoṅ kā lālach na kar.
7kyūṅki yih gale meṅ bāl kī tarah
hogā. wuh tujh se kahegā, “khāo,
piyo!” lekin us kā dil tere sāth nahīṅ
hai. 8jo luqmā tū ne khā liyā us se
tujhe qai āegī, aur terī us se dostānā
bāteṅ zāe ho jāeṅgī.

-9-
9ahmaq se bāt na kar, kyūṅki wuh

terī dānishmand bāteṅ haqīr jānegā.

-10-
10zamīn kī jo hudūd qadīm zamāne

meṅ muqarrar huīṅ unheṅ āge
pīchhe mat karnā, aur yatīmoṅ ke
khetoṅ par qabzā na kar. 11kyūṅki un
kā chhuṛāne wālā qawī hai, wuh un
ke haq meṅ ḳhud tere ḳhilāf laṛegā.
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-11-
12apnā dil tarbiyat ke hawāle kar

aur apne kān ilm kī bātoṅ par lagā.

-12-
13bachche ko tarbiyat se mahrūm

na rakh, chhaṛī se use sazā dene se
wuh nahīṅ maregā. 14chhaṛī se use
sazā de to us kī jān maut se chhūṭ
jāegī.

-13-
15mere beṭe, agar terā dil

dānishmand ho to merā dil bhī ḳhush
hogā. 16maiṅ andar hī andar ḳhushī
manāūṅgā jab tere hoṅṭ diyānatdār
bāteṅ kareṅge.

-14-
17terā dil gunāhgāroṅ ko dekh kar

kuṛhtā na rahe balki pūre din rab
kā ḳhauf rakhne meṅ sargarm rahe.
18kyūṅki terī ummīd jātī nahīṅ rahegī
balki terā mustaqbil yaqīnan achchhā
hogā.

-15-
19mere beṭe, sun kar dānishmand

ho jā aur sahīh rāh par apne dil kī
rāhnumāī kar. 20sharābī aur peṭū se
dareġh kar, 21kyūṅki sharābī aur peṭū
ġharīb ho jāeṅge, aur kāhilī unheṅ
chīthaṛe pahnāegī.

-16-
22apne bāp kī sun jis ne tujhe paidā

kiyā, aur apnī māṅ ko haqīr na jān jab
būṛhī ho jāe.

23sachchāī ḳharīd le aur kabhī
faroḳht na kar, us meṅ shāmil
hikmat, tarbiyat aur samajh apnā le.

24rāstbāz kā bāp baṛī ḳhushī
manātā hai, aur dānishmand beṭe kā
wālid us se lutfandoz hotā hai.

25chunāṅche apne māṅ-bāp ke lie
ḳhushī kā bāis ho, aisī zindagī guzār
ki terī māṅ jashn manā sake.

-17-
26mere beṭe, apnā dil mere hawāle

kar, terī āṅkheṅ merī rāheṅ pasand
kareṅ. 27kyūṅki kasbī gahrā gaṛhā
aur zinākār aurat tang kuāṅ hai,
28ḍākū kī tarah wuh tāk lagāe baiṭh
kar mardoṅ meṅ bewafāoṅ kā izāfā
kartī hai.

-18-
29kaun āheṅ bhartā hai? kaun

hāy hāy kartā aur laṛāī-jhagaṛe
meṅ mulawwas rahtā hai? kis ko
bilāwajah choṭeṅ lagtī, kis kī āṅkheṅ
dhundlī sī rahtī haiṅ? 30wuh jo rāt
gae tak mai pīne aur masāledār mai
se mazā lene meṅ masrūf rahtā hai.
31mai ko taktā na rah, ḳhwāh us
kā surḳh rang kitnī ḳhūbsūratī se
pyāle meṅ kyūṅ na chamke, ḳhwāh
use baṛe maze se kyūṅ na piyā
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jāe. 32anjāmkār wuh tujhe sāṅp kī
tarah kāṭegī, nāg kī tarah ḍasegī.
33terī āṅkheṅ ajīb-o-ġharīb manzar
dekheṅgī aur terā dil betukī bāteṅ
haklāegā. 34tū samundar ke bīch meṅ
leṭne wāle kī mānind hogā, us jaisā
jo mastūl par chaṛh kar leṭ gayā ho.
35tū kahegā, “merī piṭāī huī lekin dard
mahsūs na huā, mujhe mārā gayā
lekin mālūm na huā. maiṅ kab jāg
uṭhūṅgā tāki dubārā sharāb kī taraf
ruḳh kar sakūṅ?”

-19-

24 sharīroṅ se hasad na kar, na
un se sohbat rakhne kī ārzū

rakh, 2kyūṅki un kā dil zulm karne
par tulā rahtā hai, un ke hoṅṭ dūsroṅ
ko dukh pahuṅchāte haiṅ.

-20-
3hikmat ghar ko tāmīr kartī,

samajh use mazbūt bunyād par khaṛā
kar detī, 4aur ilm-o-irfān us ke
kamroṅ ko beshqīmat aur manmohan
chīzoṅ se bhar detā hai.

-21-
5dānishmand ko tāqat hāsil hotī

aur ilm rakhne wāle kī quwwat
baṛhtī rahtī hai, 6kyūṅki jang karne
ke lie hidāyat aur fath pāne ke lie
muta’addid mushīroṅ kī zarūrat hotī
hai.

-22-
7hikmat itnī buland-o-bālā hai ki

ahmaq use pā nahīṅ saktā. jab buzurg
shahr ke darwāze meṅ faislā karne
ke lie jamā hote haiṅ to wuh kuchh
nahīṅ kah saktā.

-23-
8bure mansūbe bāndhne wālā

sāzishī kahlātā hai. 9ahmaq kī
chālākiyāṅ gunāh haiṅ, aur log
tānāzan se ghin khāte haiṅ.

-24-
10agar tū musībat ke din himmat

hār kar ḍhīlā ho jāe to terī tāqat jātī
rahegī.

-25-
11jinheṅ maut ke hawāle kiyā jā

rahā hai unheṅ chhuṛā, jo qasāī kī
taraf ḍagmagāte hue jā rahe haiṅ
unheṅ rok de. 12shāyad tū kahe,
“hameṅ to is ke bāre meṅ ilm nahīṅ
thā.” lekin yaqīn jān, jo dil kī jāṅch-
paṛtāl kartā hai wuh bāt samajhtā hai,
jo terī jān kī dekh-bhāl kartā hai use
mālūm hai. wuh insān ko us ke āmāl
kā badlā detā hai.

-26-
13mere beṭe, shahd khā kyūṅki wuh

achchhā hai, chhatte kā ḳhālis shahd
mīṭhā hai. 14jān le ki hikmat isī tarah
terī jān ke lie mīṭhī hai. agar tū use
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pāe to terī ummīd jātī nahīṅ rahegī
balki terā mustaqbil achchhā hogā.

-27-
15ai bedīn, rāstbāz ke ghar kī tāk

lagāe mat baiṭhnā, us kī rihāishgāh
tabāh na kar. 16kyūṅki go rāstbāz sāt
bār gir jāe to bhī har bār dubārā uṭh
khaṛā hogā jabki bedīn ek bār ṭhokar
khā kar musībat meṅ phaṅsā rahegā.

-28-
17agar terā dushman gir jāe to

ḳhush na ho, agar wuh ṭhokar khāe
to terā dil jashn na manāe. 18aisā na
ho ki rab yih dekh kar terā rawayyā
pasand na kare aur apnā ġhussā
dushman par utārne se bāz āe.

-29-
19badkāroṅ ko dekh kar mushta’il

na ho jā, bedīnoṅ ke bāis kuṛhtā
na rah. 20kyūṅki sharīroṅ kā koī
mustaqbil nahīṅ, bedīnoṅ kā charāġh
bujh jāegā.

-30-
21mere beṭe, rab aur bādshāh kā

ḳhauf mān, aur sarkashoṅ meṅ sharīk
na ho. 22kyūṅki achānak hī un
par āfat āegī, kisī ko patā hī nahīṅ
chalegā jab donoṅ un par hamlā
karke unheṅ tabāh kar deṅge.

dānishmandoṅ kī mazīd kahāwateṅ
23zail meṅ dānishmandoṅ kī mazīd

kahāwateṅ qalamband haiṅ.
adālat meṅ jānibdārī dikhānā burī

bāt hai. 24jo qusūrwār se kahe, “tū
bequsūr hai” us par qaumeṅ lānat
bhejeṅgī, us kī sarzanish ummateṅ
kareṅgī. 25lekin jo qusūrwār ko
mujrim ṭhahrāe wuh ḳhushhāl hogā,
use kasrat kī barkat milegī.

26sachchā jawāb dost ke bose kī
mānind hai.

27pahle bāhar kā kām mukammal
karke apne khetoṅ ko tayyār kar,
phir hī apnā ghar tāmīr kar.

28bilāwajah apne paṛosī ke ḳhilāf
gawāhī mat de. yā kyā tū apne
hoṅṭoṅ se dhokā denā chāhtā hai?

29mat kahnā, “jis tarah us ne mere
sāth kiyā usī tarah maiṅ us ke sāth
karūṅga, maiṅ us ke har fel kā
munāsib jawāb dūṅgā.”

30ek din maiṅ sust aur nāsamajh
ādmī ke khet aur angūr ke bāġh
meṅ se guzarā. 31har jagah kāṅṭedār
jhāṛiyāṅ phailī huī thīṅ, ḳhudrau
paude pūrī zamīn par chhā gae the.
us kī chārdīwārī bhī gir gaī thī. 32yih
dekh kar maiṅ ne dil se dhyān diyā
aur sabaq sīkh liyā,

33agar tū kahe, “mujhe thoṛī der
sone de, thoṛī der ūṅghne de, thoṛī
der hāth par hāth dhare baiṭhne
de tāki maiṅ ārām kar sakūṅ” 34to
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ḳhabardār, jald hī ġhurbat rāhzan kī
tarah tujh par āegī, muflisī hathiyār
se les ḍākū kī tarah tujh par ā paṛegī.

sulaimān kī mazīd kahāwateṅ

25 zail meṅ sulaimān kī mazīd

kahāwateṅ darj haiṅ jinheṅ

yahūdāh ke bādshāh hizqiyāh ke logoṅ ne

jamā kiyā.

2allāh kā jalāl is meṅ zāhir hotā
hai ki wuh muāmalā poshīdā rakhtā
hai, bādshāh kā jalāl is meṅ ki wuh
muāmale kī tahqīq kartā hai.

3jitnā āsmān buland aur zamīn
gahrī hai utnā hī bādshāhoṅ ke dil kā
khoj nahīṅ lagāyā jā saktā.

4chāṅdī se mail dūr karo to sunār
bartan banāne meṅ kāmyāb ho jāegā,
5bedīn ko bādshāh ke huzūr se dūr
karo to us kā taḳht rāstī kī bunyād par
qāim rahegā.

6bādshāh ke huzūr apne āp par
faḳhr na kar, na izzat kī us jagah
par khaṛā ho jā jo buzurgoṅ ke lie
maḳhsūs hai. 7is se pahle ki shurafā
ke sāmne hī terī be’izzatī ho jāe
behtar hai ki tū pīchhe khaṛā ho jā
aur bād meṅ koī tujh se kahe, “yahāṅ
sāmne ā jāeṅ.”

jo kuchh terī āṅkhoṅ ne dekhā use
adālat meṅ pesh karne meṅ 8jaldbāzī
na kar, kyūṅki tū kyā karegā agar
terā paṛosī tere muāmale ko jhuṭlā
kar tujhe sharmindā kare?

9adālat meṅ apne paṛosī se laṛte
waqt wuh bāt bayān na kar jo kisī ne
poshīdagī meṅ tere sapurd kī, 10aisā
na ho ki sunane wālā terī be’izzatī
kare. tab terī badnāmī kabhī nahīṅ
miṭegī.

11waqt par mauzūṅ bāt chāṅdī ke
bartan meṅ sone ke seb kī mānind
hai. 12dānishmand kī nasīhat qabūl
karne wāle ke lie sone kī bālī aur
ḳhālis sone ke gulūband kī mānind
hai.

13qābil-e-etimād qāsid bhejne wāle
ke lie fasal kāṭte waqt barf kī ṭhanḍak
jaisā hai, is tarah wuh apne mālik kī
jān ko tar-o-tāzā kar detā hai.

14jo sheḳhī mār kar tohfoṅ kā wādā
kare lekin kuchh na de wuh un
tūfānī bādaloṅ kī mānind hai jo barse
baġhair guzar jāte haiṅ.

15hukmrān ko tahammul se qāil
kiyā jā saktā, aur narm zabān
haḍḍiyāṅ toṛne ke qābil hai.

16agar shahd mil jāe to zarūrat se
zyādā mat khā, had se zyādā khāne
se tujhe qai āegī.

17apne paṛosī ke ghar meṅ bār bār
jāne se apne qadmoṅ ko rok, warnā
wuh tang ā kar tujh se nafrat karne
lagegā.

18jo apne paṛosī ke ḳhilāf jhūṭī
gawāhī de wuh hathauṛe, talwār aur
tez tīr jaisā nuqsāndeh hai.

19musībat ke waqt bewafā par
etibār karnā ḳharāb dāṅt yā
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ḍagmagāte pāoṅ kī tarah taqlīfdih
hai.

20dukhte dil ke lie gīt gānā utnā
hī ġhairmauzūṅ hai jitnā sardiyoṅ ke
mausam meṅ qamīs utārnā yā soḍe
par sirkā ḍālnā.

21agar terā dushman bhūkā ho to
use khānā khilā, agar pyāsā ho to
pānī pilā. 22kyūṅki aisā karne se tū
us ke sar par jalte hue koeloṅ kā ḍher
lagāegā, aur rab tujhe ajr degā.

23jis tarah kāle bādal lāne wālī
hawā bārish paidā kartī hai usī tarah
bātūnī kī chupke se kī gaī bātoṅ se
logoṅ ke muṅh bigaṛ jāte haiṅ.

24jhagaṛālū bīwī ke sāth ek hī ghar
meṅ rahne kī nisbat chhat ke kisī
kone meṅ guzārā karnā behtar hai.

25dūrdarāz mulk kī ḳhushḳhabrī
pyāse gale meṅ ṭhanḍā pānī hai.

26jo rāstbāz bedīn ke sāmne
ḍagmagāne lage, wuh gadlā chashmā
aur ālūdā kuāṅ hai.

27zyādā shahd khānā achchhā
nahīṅ, aur na hī zyādā apnī izzat kī
fikr karnā.

28jo apne āp par qābū na pā sake
wuh us shahr kī mānind hai jis kī fasīl
ḍhā dī gaī hai.

26 ahmaq kī izzat karnā utnā
hī ġhairmauzūṅ hai jitnā

mausam-e-garmā meṅ barf yā fasal
kāṭte waqt bārish.

2bilāwajah bhejī huī lānat
phaṛphaṛātī chiṛiyā yā uṛtī huī abābīl
kī tarah ojhal ho kar beasar rah jātī
hai.

3ghoṛe ko chhaṛī se, gadhe ko
lagām se aur ahmaq kī pīṭh ko lāṭhī
se tarbiyat de.

4jab ahmaq ahmaqānā bāteṅ kare
to use jawāb na de, warnā tū usī ke
barābar ho jāegā.

5jab ahmaq ahmaqānā bāteṅ kare
to use jawāb de, warnā wuh apnī
nazar meṅ dānishmand ṭhahregā.

6jo ahmaq ke hāth paiġhām bheje
wuh us kī mānind hai jo apne pāoṅ
par kulhāṛī mār kar apne āp se
ziyādatī kartā hai.a

7ahmaq ke muṅh meṅ hikmat kī bāt
maflūj kī beharkat laṭaktī ṭāṅgoṅ kī
tarah bekār hai.

8ahmaq kā ehtirām karnā ġhulel ke
sāth patthar bāndhne ke barābar hai.

9ahmaq ke muṅh meṅ hikmat kī bāt
nashe meṅ dhut sharābī ke hāth meṅ
kāṅṭedār jhāṛī kī mānind hai.

10jo ahmaq yā har kisī guzarne wāle
ko kām par lagāe wuh sab ko zaḳhmī
karne wāle tīrandāz kī mānind hai.

11jo ahmaq apnī hamāqat dohrāe
wuh apnī qai ke pās wāpas āne wāle
kutte kī mānind hai.

12kyā koī dikhāī detā hai jo apne āp
ko dānishmand samajhtā hai? us kī

alafzī tarjumā: ziyādatī kā pyālā pītā hai.
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nisbat ahmaq ke sudharne kī zyādā
ummīd hai.

13kāhil kahtā hai, “rāste meṅ sher
hai, hāṅ chaukoṅ meṅ sher phir rahā
hai!”

14jis tarah darwāzā qabze par
ghūmtā hai usī tarah kāhil apne bistar
par karwaṭeṅ badaltā hai.

15jab kāhil apnā hāth khāne ke
bartan meṅ ḍāl de to wuh itnā sust
hai ki use muṅh tak wāpas nahīṅ lā
saktā.

16kāhil apnī nazar meṅ hikmat se
jawāb dene wāle sāt ādmiyoṅ se
kahīṅ zyādā dānishmand hai.

17jo guzarte waqt dūsroṅ ke jhagaṛe
meṅ mudāḳhalat kare wuh us ādmī
kī mānind hai jo kutte ko kānoṅ se
pakaṛ le.

18-19jo apne paṛosī ko fareb de kar
bād meṅ kahe, “maiṅ sirf mazāq kar
rahā thā” wuh us dīwāne kī mānind
hai jo logoṅ par jalte hue aur mohlak
tīr barsātā hai.

20lakaṛī ke ḳhatm hone par āg bujh
jātī hai, tohmat lagāne wāle ke chale
jāne par jhagaṛā band ho jātā hai.

21angāroṅ meṅ koele aur āg meṅ
lakaṛī ḍāl to āg bhaṛak uṭhegī.
jhagaṛālū ko kahīṅ bhī khaṛā kar to
log mushta’il ho jāeṅge.

22tohmat lagāne wāle kī bāteṅ lazīz
khāne ke luqmoṅ jaisī haiṅ, wuh dil
kī tah tak utar jātī haiṅ.

23jalne wāle hoṅṭ aur sharīr dil
miṭṭī ke us bartan kī mānind haiṅ jise
chamakdār banāyā gayā ho.

24nafrat karne wālā apne hoṅṭoṅ se
apnā aslī rūp chhupā letā hai, lekin us
kā dil fareb se bharā rahtā hai. 25jab
wuh mehrbān bāteṅ kare to us par
yaqīn na kar, kyūṅki us ke dil meṅ sāt
makrūh bāteṅ haiṅ. 26go us kī nafrat
filhāl fareb se chhupī rahe, lekin ek
din us kā ġhalat kirdār pūrī jamā’at
ke sāmne zāhir ho jāegā.

27jo dūsroṅ ko phaṅsāne ke lie
gaṛhā khode wuh us meṅ ḳhud gir
jāegā, jo patthar luṛhkā kar dūsroṅ
par phaiṅknā chāhe us par hī patthar
wāpas luṛhak āegā.

28jhūṭī zabān un se nafrat kartī
hai jinheṅ wuh kuchal detī hai,
ḳhushāmad karne wālā muṅh tabāhī
machā detā hai.

27 us par sheḳhī na mār jo tū
kal karegā, tujhe kyā mālūm

ki kal kā din kyā kuchh farāham
karegā?

2terā apnā muṅh aur apne hoṅṭ terī
tārīf na kareṅ balki wuh jo tujh se
wāqif bhī na ho.

3patthar bhārī aur ret waznī hai,
lekin jo ahmaq tujhe tang kare wuh
zyādā nāqābil-e-bardāsht hai.

4ġhussā zālim hotā aur taish sailāb
kī tarah insān par ā jātā hai, lekin
kaun hasad kā muqābalā kar saktā
hai?
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5khulī malāmat chhupī huī
muhabbat se behtar hai.

6pyār karne wāle kī zarbeṅ wafā kā
sabūt haiṅ, lekin nafrat karne wāle ke
muta’addid bosoṅ se ḳhabardār rah.

7jo ser hai wuh shahd ko bhī pāoṅ
tale raund detā hai, lekin bhūke ko
kaṛwī chīzeṅ bhī mīṭhī lagtī haiṅ.

8jo ādmī apne ghar se nikal kar
mārā mārā phire wuh us parinde
kī mānind hai jo apne ghoṅsle se
bhāg kar kabhī idhar kabhī idhar
phaṛphaṛātā rahtā hai.

9tel aur baḳhūr dil ko ḳhush
karte haiṅ, lekin dost apne achchhe
mashwaroṅ se ḳhushī dilātā hai.

10apne dostoṅ ko kabhī na chhoṛ,
na apne zātī dostoṅ ko na apne bāp
ke dostoṅ ko. tab tujhe musībat ke
din apne bhāī se madad nahīṅ māṅgnī
paṛegī. kyūṅki qarīb kā paṛosī dūr ke
bhāī se behtar hai.

11mere beṭe, dānishmand ban kar
mere dil ko ḳhush kar tāki maiṅ apne
haqīr jānane wāle ko jawāb de sakūṅ.

12zahīn ādmī ḳhatrā pahle se bhāṅp
kar chhup jātā hai, jabki sādālauh āge
baṛh kar us kī lapeṭ meṅ ā jātā hai.

13zamānat kā wuh libās wāpas na
kar jo kisī ne pardesī kā zāmin ban
kar diyā hai. agar wuh ajnabī aurat
kā zāmin ho to us zamānat par zarūr
qabzā kar jo us ne dī thī.

14jo subhsawere buland āwāz se
apne paṛosī ko barkat de us kī barkat
lānat ṭhahrāī jāegī.

15jhagaṛālū bīwī mūslādhār bārish
ke bāis musalsal ṭapakne wālī chhat
kī mānind hai. 16use roknā hawā ko
rokne yā tel ko pakaṛne ke barābar
hai.

17lohā lohe ko aur insān insān ke
zahan ko tez kartā hai.

18jo anjīr ke daraḳht kī dekh-bhāl
kare wuh us kā phal khāegā, jo apne
mālik kī wafādārī se ḳhidmat kare us
kā ehtirām kiyā jāegā.

19jis tarah pānī chehre ko mun’akis
kartā hai usī tarah insān kā dil insān
ko mun’akis kartā hai.

20na maut aur na pātāl kabhī ser
hote haiṅ, na insān kī āṅkheṅ.

21sonā aur chāṅdī kuṭhālī meṅ
pighlā kar pāk-sāf kar, lekin insān kā
kirdār is se mālūm kar ki log us kī
kitnī qadar karte haiṅ.

22agar ahmaq ko anāj kī tarah okhlī
aur mūsal se kūṭā bhī jāe to bhī us kī
hamāqat dūr nahīṅ ho jāegī.

23ehtiyāt se apnī bheṛ-bakriyoṅ kī
hālat par dhyān de, apne rewaṛoṅ
par ḳhūb tawajjuh de. 24kyūṅki
koī bhī daulat hameshā tak qāim
nahīṅ rahtī, koī bhī tāj nasl-dar-nasl
barqarār nahīṅ rahtā. 25khule maidān
meṅ ghās kāṭ kar jamā kar tāki naī
ghās ug sake, chārā pahāṛoṅ se bhī
ikaṭṭhā kar. 26tab tū bheṛoṅ kī ūn se
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kapṛe banā sakegā, bakroṅ kī faroḳht
se khet ḳharīd sakegā, 27aur bakriyāṅ
itnā dūdh deṅgī ki tere, tere ḳhāndān
aur tere naukar-chākaroṅ ke lie kāfī
hogā.

28 bedīn farār ho jātā hai
hālāṅki tāqqub karne wālā

koī nahīṅ hotā, lekin rāstbāz apne āp
ko jawān sherbabar kī tarah mahfūz
samajhtā hai.

2mulk kī ḳhatākārī ke sabab se
us kī hukūmat kī yagāngat qāim
nahīṅ rahegī, lekin samajhdār aur
dānishmand ādmī use baṛī der tak
qāim rakhegā.

3jo ġharīb ġharīboṅ par zulm kare
wuh us mūslādhār bārish kī mānind
hai jo sailāb lā kar fasloṅ ko tabāh kar
detī hai.

4jis ne sharīat ko tark kiyā wuh
bedīn kī tārīf kartā hai, lekin jo
sharīat ke tābe rahtā hai wuh us kī
muḳhālafat kartā hai.

5sharīr insāf nahīṅ samajhte, lekin
rab ke tālib sab kuchh samajhte haiṅ.

6be’ilzām zindagī guzārne wālā
ġharīb ṭeṛhī rāhoṅ par chalne wāle
amīr se behtar hai.

7jo sharīat kī pairawī kare wuh
samajhdār beṭā hai, lekin ayyāshoṅ
kā sāthī apne bāp kī be’izzatī kartā
hai.

8jo apnī daulat nājāiz sūd se baṛhāe
wuh use kisī aur ke lie jamā kar rahā

hai, aise shaḳhs ke lie jo ġharīboṅ par
rahm karegā.

9jo apne kān meṅ unglī ḍāle tāki
sharīat kī bāteṅ na sune us kī duāeṅ
bhī qābil-e-ghin haiṅ.

10jo sīdhī rāh par chalne wāloṅ ko
ġhalat rāh par lāe wuh apne hī gaṛhe
meṅ gir jāegā, lekin be’ilzām achchhī
mīrās pāeṅge.

11amīr apne āp ko dānishmand
samajhtā hai, lekin jo zarūratmand
samajhdār hai wuh us kā aslī kirdār
mālūm kar letā hai.

12jab rāstbāz fathyāb hoṅ to mulk
kī shān-o-shaukat baṛh jātī hai, lekin
jab bedīn uṭh khaṛe hoṅ to log chhup
jāte haiṅ.

13jo apne gunāh chhupāe wuh
nākām rahegā, lekin jo unheṅ taslīm
karke tark kare wuh rahm pāegā.

14mubārak hai wuh jo har waqt rab
kā ḳhauf māne, lekin jo apnā dil saḳht
kare wuh musībat meṅ phaṅs jāegā.

15pasthāl qaum par hukūmat karne
wālā bedīn ġhurrāte hue sherbabar
aur hamlā-āwar rīchh kī mānind hai.

16jahāṅ nāsamajh hukmrān hai
wahāṅ zulm hotā hai, lekin jise ġhalat
nafā se nafrat ho us kī umr darāz
hogī.

17jo kisī ko qatl kare wuh maut tak
apne qusūr ke nīche dabā huā mārā
mārā phiregā. aise shaḳhs kā sahārā
na ban!
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18jo be’ilzām zindagī guzāre wuh
bachā rahegā, lekin jo ṭeṛhī rāh par
chale wuh achānak hī gir jāegā.

19jo apnī zamīn kī khetībāṛī kare
wuh jī bhar kar roṭī khāegā, lekin jo
fuzūl chīzoṅ ke pīchhe paṛ jāe wuh
ġhurbat se ser ho jāegā.

20qābil-e-etimād ādmī ko kasrat
kī barkateṅ hāsil hoṅgī, lekin jo
bhāg bhāg kar daulat jamā karne
meṅ masrūf rahe wuh sazā se nahīṅ
bachegā.

21jānibdārī burī bāt hai, lekin insān
roṭī kā ṭukṛā hāsil karne ke lie mujrim
ban jātā hai.

22lālchī bhāg bhāg kar daulat jamā
kartā hai, use mālūm hī nahīṅ ki is kā
anjām ġhurbat hī hai.

23āḳhirkār nasīhat dene wālā
chāplūsī karne wāle se zyādā manzūr
hotā hai.

24jo apne bāp yā māṅ ko lūṭ kar
kahe, “yih jurm nahīṅ hai” wuh
mohlak qātil kā sharīk-e-kār hotā hai.

25lālchī jhagaṛoṅ kā mambā rahtā
hai, lekin jo rab par bharosā rakhe
wuh ḳhushhāl rahegā.

26jo apne dil par bharosā rakhe wuh
bewuqūf hai, lekin jo hikmat kī rāh
par chale wuh mahfūz rahegā.

27ġharīboṅ ko dene wālā
zarūratmand nahīṅ hogā, lekin jo
apnī āṅkheṅ band karke unheṅ
nazarandāz kare us par bahut lānateṅ
āeṅgī.

28jab bedīn uṭh khaṛe hoṅ to log
chhup jāte haiṅ, lekin jab halāk ho
jāeṅ to rāstbāzoṅ kī tādād baṛh jātī
hai.

29 jo muta’addid nasīhatoṅ
ke bāwujūd haṭdharm rahe

wuh achānak hī barbād ho jāegā, aur
shifā kā imkān hī nahīṅ hogā.

2jab rāstbāz bahut haiṅ to qaum
ḳhush hotī, lekin jab bedīn hukūmat
kare to qaum āheṅ bhartī hai.

3jise hikmat pyārī ho wuh apne bāp
ko ḳhushī dilātā hai, lekin kasbiyoṅ
kā sāthī apnī daulat uṛā detā hai.

4bādshāh insāf se mulk ko
mustahkam kartā, lekin had se zyādā
ṭaiks lene se use tabāh kartā hai.

5jo apne paṛosī kī chāplūsī kare
wuh us ke qadmoṅ ke āge jāl bichhātā
hai.

6sharīr jurm karte waqt apne āp
ko phaṅsā detā, lekin rāstbāz ḳhushī
manā kar shādmān rahtā hai.

7rāstbāz pasthāloṅ ke huqūq kā
ḳhayāl rakhtā hai, lekin bedīn parwā
hī nahīṅ kartā.

8tānāzan shahr meṅ afrā-tafrī
machā dete jabki dānishmand ġhussā
ṭhanḍā kar dete haiṅ.

9jab dānishmand ādmī adālat meṅ
ahmaq se laṛe to ahmaq taish meṅ ā
jātā yā qahqahā lagātā hai, sukūn kā
imkān hī nahīṅ hotā.
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10ḳhūṅḳhār ādmī be’ilzām shaḳhs
se nafrat kartā, lekin sīdhī rāh par
chalne wālā us kī behtarī chāhtā hai.

11ahmaq apnā pūrā ġhussā utārtā,
lekin dānishmand use rok kar qābū
meṅ rakhtā hai.

12jo hukmrān jhūṭ par dhyān de us
ke tamām mulāzim bedīn hoṅge.

13jab ġharīb aur zālim kī mulāqāt
hotī hai to donoṅ kī āṅkhoṅ ko
raushan karne wālā rab hī hai.

14jo bādshāh diyānatdārī se
zarūratmand kī adālat kare us kā
taḳht hameshā tak qāim rahegā.

15chhaṛī aur nasīhat hikmat paidā
kartī haiṅ. jise belagām chhoṛā jāe
wuh apnī māṅ ke lie sharmindagī kā
bāis hogā.

16jab bedīn phaleṅ phūleṅ to gunāh
bhī phaltā phūltā hai, lekin rāstbāz un
kī shikast ke gawāh hoṅge.

17apne beṭe kī tarbiyat kar to wuh
tujhe sukūn aur ḳhushī dilāegā.

18jahāṅ royā nahīṅ wahāṅ qaum
belagām ho jātī hai, lekin mubārak
hai wuh jo sharīat ke tābe rahtā hai.

19naukar sirf alfāz se nahīṅ
sudhartā. agar wuh bāt samjhe bhī
to bhī dhyān nahīṅ degā.

20kyā koī dikhāī detā hai jo bāt
karne meṅ jaldbāz hai? us kī nisbat
ahmaq ke sudharne kī zyādā ummīd
hai.

21jo ġhulām jawānī se nāz-o-nemat
meṅ pal kar bigaṛ jāe us kā burā
anjām hogā.

22ġhazabālūd ādmī jhagaṛe chheṛtā
rahtā hai, ġhusīle shaḳhs se
muta’addid gunāh sarzad hote haiṅ.

23takabbur apne mālik ko past kar
degā jabki farotan shaḳhs izzat pāegā.

24jo chor kā sāthī ho wuh apnī
jān se nafrat rakhtā hai. go us se
half uṭh.āyā jāe ki chorī ke bāre meṅ
gawāhī de to bhī kuchh nahīṅ batātā
balki half kī lānat kī zad meṅ ā jātā
hai.

25jo insān se ḳhauf khāe wuh
phande meṅ phaṅs jāegā, lekin jo rab
kā ḳhauf māne wuh mahfūz rahegā.

26bahut log hukmrān kī manzūrī ke
tālib rahte haiṅ, lekin insāf rab hī kī
taraf se miltā hai.

27rāstbāz badkār se aur bedīn sīdhī
rāh par chalne wāle se ghin khātā hai.

ajūr kī kahāwateṅ

30 zail meṅ ajūr bin yāqā kī

kahāwateṅ haiṅ. wuh massā kā

rahne wālā thā. us ne farmāyā,

ai allāh, maiṅ thak gayā hūṅ, ai
allāh, maiṅ thak gayā hūṅ, yih mere
bas kī bāt nahīṅ rahī. 2yaqīnan maiṅ
insānoṅ meṅ sab se zyādā nādān hūṅ,
mujhe insān kī samajh hāsil nahīṅ.
3na maiṅ ne hikmat sīkhī, na quddūs
ḳhudā ke bāre meṅ ilm rakhtā hūṅ.
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4kaun āsmān par chaṛh kar wāpas
utar āyā? kis ne hawā ko apne
hāthoṅ meṅ jamā kiyā? kis ne gahre
pānī ko chādar meṅ lapeṭ liyā? kis
ne zamīn kī hudūd ko apnī apnī jagah
par qāim kiyā hai? us kā nām kyā hai,
us ke beṭe kā kyā nām hai? agar tujhe
mālūm ho to mujhe batā!

5allāh kī har bāt āzmūdā hai, jo us
meṅ panāh le us ke lie wuh ḍhāl hai.

6us kī bātoṅ meṅ izāfā mat kar,
warnā wuh tujhe ḍānṭegā aur tū jhūṭā
ṭhahregā.

7ai rab, maiṅ tujh se do chīzeṅ
māṅgtā hūṅ, mere marne se pahle in
se inkār na kar. 8pahle, daroġhgoī
aur jhūṭ mujh se dūr rakh. dūsre, na
ġhurbat na daulat mujhe de balki utnī
hī roṭī jitnī merā haq hai, 9aisā na ho
ki maiṅ daulat ke bāis ser ho kar terā
inkār karūṅ aur kahūṅ, “rab kaun
hai?” aisā bhī na ho ki maiṅ ġhurbat
ke bāis chorī karke apne ḳhudā ke
nām kī behurmatī karūṅ.

10mālik ke sāmne mulāzim par
tohmat na lagā, aisā na ho ki wuh tujh
par lānat bheje aur tujhe is kā burā
natījā bhugatnā paṛe.

11aisī nasl bhī hai jo apne bāp par
lānat kartī aur apnī māṅ ko barkat
nahīṅ detī.

12aisī nasl bhī hai jo apnī nazar
meṅ pāk-sāf hai, go us kī ġhilāzat dūr
nahīṅ huī.

13aisī nasl bhī hai jis kī āṅkheṅ
baṛe takabbur se deḳhtī haiṅ, jo apnī
palakeṅ baṛe ghamanḍ se mārtī hai.

14aisī nasl bhī hai jis ke dāṅt
talwāreṅ aur jabṛe chhuriyāṅ haiṅ
tāki duniyā ke musībatzadoṅ ko khā
jāeṅ, muāshare ke zarūratmandoṅ ko
haṛap kar leṅ.

15joṅk kī do beṭiyāṅ haiṅ, chūsne
ke do āzā jo chīḳhte rahte haiṅ, “aur
do, aur do”

tīn chīzeṅ haiṅ jo kabhī ser nahīṅ
hotīṅ balki chār haiṅ jo kabhī nahīṅ
kahtīṅ, “ab bas karo, ab kāfī hai,”
16pātāl, bāṅjh kā rahm, zamīn jis kī
pyās kabhī nahīṅ bujhtī aur āg jo
kabhī nahīṅ kahtī, “ab bas karo, ab
kāfī hai.”

17jo āṅkh bāp kā mazāq uṛāe aur
māṅ kī hidāyat ko haqīr jāne use
wādī ke kawwe apnī choṅchoṅ se
nikāleṅge aur giddh ke bachche khā
jāeṅge.

18tīn bāteṅ mujhe hairatzadā
kartī haiṅ balki chār haiṅ jin kī
mujhe samajh nahīṅ ātī, 19āsmān kī
bulandiyoṅ par uqāb kī rāh, chaṭān
par sāṅp kī rāh, samundar ke bīch
meṅ jahāz kī rāh aur wuh rāh jo mard
kuṅwārī ke sāth chaltā hai.
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20zinākār aurat kī yih rāh hai, wuh
khā letī aur phir apnā muṅh poṅchh
kar kahtī hai, “mujh se koī ġhaltī
nahīṅ huī.”

21zamīn tīn chīzoṅ se laraz uṭhtī hai
balki chār chīzeṅ bardāsht nahīṅ kar
saktī, 22wuh ġhulām jo bādshāh ban
jāe, wuh ahmaq jo jī bhar kar khānā
khā sake, 23wuh nafratangeza aurat
jis kī shādī ho jāe aur wuh naukarānī
jo apnī mālikan kī milkiyat par qabzā
kare.

24zamīn kī chār maḳhlūqāt nihāyat
hī dānishmand haiṅ hālāṅki chhoṭī
haiṅ. 25chiyūṅṭiyāṅ kamzor nasl
haiṅ lekin garmiyoṅ ke mausam meṅ
sardiyoṅ ke lie ḳhurāk jamā kartī
haiṅ, 26bijjū kamzor nasl haiṅ lekin
chaṭānoṅ meṅ hī apne ghar banā lete
haiṅ, 27ṭiḍḍiyoṅ kā bādshāh nahīṅ
hotā tāham sab pare bāndh kar nikaltī
haiṅ, 28chhipkliyāṅ go hāth se pakaṛī
jātī haiṅ, tāham shāhī mahaloṅ meṅ
pāī jātī haiṅ.

29tīn balki chār jāndār purwaqār
andāz meṅ chalte haiṅ. 30pahle,
sherbabar jo jānwaroṅ meṅ zor-āwar
hai aur kisī se bhī pīchhe nahīṅ haṭtā,
31dūsre, murġhā jo akaṛ kar chaltā
hai, tīsre, bakrā aur chauthe apnī fauj
ke sāth chalne wālā bādshāh.

32agar tū ne maġhrūr ho kar
hamāqat kī yā bure mansūbe bāndhe

to apne muṅh par hāth rakh kar
ḳhāmosh ho jā, 33kyūṅki dūdh bilone
se makkhan, nāk ko maroṛneb se
ḳhūn aur kisī ko ġhussā dilāne se
laṛāī-jhagaṛā paidā hotā hai.

lamūel kī kahāwateṅ

31 zail meṅ massā ke bādshāh lamūel

kī kahāwateṅ haiṅ. us kī māṅ ne

use yih tālīm dī,
2ai mere beṭe, mere peṭ ke phal, jo

merī mannatoṅ se paidā huā, maiṅ
tujhe kyā batāūṅ? 3apnī pūrī tāqat
auratoṅ par zāe na kar, un par jo
bādshāhoṅ kī tabāhī kā bāis haiṅ.

4ai lamūel, bādshāhoṅ ke lie mai
pīnā munāsib nahīṅ, hukmrānoṅ ke
lie sharāb kī ārzū rakhnā mauzūṅ
nahīṅ. 5aisā na ho ki wuh pī pī
kar qawānīn bhūl jāeṅ aur tamām
mazlūmoṅ kā haq māreṅ. 6sharāb
unheṅ pilā jo tabāh hone wāle haiṅ,
mai unheṅ pilā jo ġham khāte haiṅ,
7aise hī pī pī kar apnī ġhurbat aur
musībat bhūl jāeṅ.

8apnā muṅh un ke lie khol jo
bol nahīṅ sakte, un ke haq meṅ
jo zarūratmand haiṅ. 9apnā muṅh
khol kar insāf se adālat kar aur
musībatzadā aur ġharīboṅ ke huqūq
mahfūz rakh.

alafzī tarjumā: jis se nafrat kī jātī hai. blafzī tarjumā: dabāo ḍālne.
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sudhaṛ bīwī kī tārīf
10sudhaṛ bīwī kaun pā saktā hai?

aisī aurat motiyoṅ se kahīṅ zyādā
beshqīmat hai. 11us par us ke shauhar
ko pūrā etimād hai, aur wuh nafā se
mahrūm nahīṅ rahegā. 12umr bhar
wuh use nuqsān nahīṅ pahuṅchāegī
balki barkat kā bāis hogī.

13wuh ūn aur san chun kar baṛī
mehnat se dhāgā banā letī hai.
14tijāratī jahāzoṅ kī tarah wuh
dūrdarāz ilāqoṅ se apnī roṭī le ātī hai.

15wuh pau phaṭne se pahle hī jāg
uṭhtī hai tāki apne ghar wāloṅ ke
lie khānā aur apnī naukarāniyoṅ ke
lie un kā hissā tayyār kare. 16soch-
bichār ke bād wuh khet ḳharīd letī,
apne kamāe hue paisoṅ se angūr kā
bāġh lagā letī hai.

17tāqat se kamarbastā ho kar wuh
apne bāzū’oṅ ko mazbūt kartī hai.
18wuh mahsūs kartī hai, “merā
kārobār fāidāmand hai,” is lie us
kā charāġh rāt ke waqt bhī nahīṅ
bujhtā. 19us ke hāth har waqt ūn aur
katān kātne meṅ masrūf rahte haiṅ.
20wuh apnī muṭṭhī musībatzadoṅ aur
ġharīboṅ ke lie khol kar un kī madad
kartī hai. 21jab barf paṛe to use ghar
wāloṅ ke bāre meṅ koī ḍar nahīṅ,
kyūṅki sab garm garm kapṛe pahne

hue haiṅ. 22apne bistar ke lie wuh
achchhe kambal banā letī, aur ḳhud
wuh bārīk katān aur arġhawānī rang
ke libās pahne phirtī hai.

23shahr ke darwāze meṅ baiṭhe
mulk ke buzurg us ke shauhar se
ḳhūb wāqif haiṅ, aur jab kabhī koī
faislā karnā ho to wuh bhī shūrā meṅ
sharīk hotā hai.

24bīwī kapṛoṅ kī silāī karke unheṅ
faroḳht kartī hai, saudāgar us ke
kamarband ḳharīd lete haiṅ.

25wuh tāqat aur waqār se mulabbas
rahtī aur haṅs kar āne wāle dinoṅ
kā sāmnā kartī hai. 26wuh hikmat se
bāt kartī, aur us kī zabān par shafīq
tālīm rahtī hai. 27wuh sustī kī roṭī
nahīṅ khātī balki apne ghar meṅ har
muāmale kī dekh-bhāl kartī hai.

28us ke beṭe khaṛe ho kar use
mubārak kahte haiṅ, us kā shauhar
bhī us kī tārīf karke kahtā hai,
29“bahut sī aurateṅ sudhaṛ sābit huī
haiṅ, lekin tū un sab par sabqat rakhtī
hai!”

30dilfarebī, dhokā aur husn pal bhar
kā hai, lekin jo aurat allāh kā ḳhauf
māne wuh qābil-e-tārīf hai. 31use
us kī mehnat kā ajr do! shahr
ke darwāzoṅ meṅ us ke kām us kī
satāish kareṅ!
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har dunyāwī chīz bātil hai

1 zail meṅ wāiz ke alfāz qalamband haiṅ,

us ke jo dāūd kā beṭā aur yarūshalam

meṅ bādshāh hai,
2wāiz farmātā hai, “bātil hī bātil,

bātil hī bātil, sab kuchh bātil hī
bātil hai!” 3sūraj tale jo mehnat-
mashaqqat insān kare us kā kyā fāidā
hai? kuchh nahīṅ! 4ek pusht ātī aur
dūsrī jātī hai, lekin zamīn hameshā
tak qāim rahtī hai. 5sūraj tulū aur
ġhurūb ho jātā hai, phir sur’at se usī
jagah wāpas chalā jātā hai jahāṅ se
dubārā tulū hotā hai. 6hawā junūb kī
taraf chaltī, phir muṛ kar shimāl kī
taraf chalne lagtī hai. yūṅ chakkar
kāṭ kāṭ kar wuh bār bār nuqtā-e-
āġhāz par wāpas ātī hai. 7tamām
daryā samundar meṅ jā milte haiṅ,
to bhī samundar kī satah wuhī rahtī
hai, kyūṅki daryāoṅ kā pānī musalsal
un sarchashmoṅ ke pās wāpas ātā hai
jahāṅ se bah niklā hai. 8insān bāteṅ
karte karte thak jātā hai aur sahīh

taur se kuchh bayān nahīṅ kar saktā.
āṅkh kabhī itnā nahīṅ deḳhtī ki kahe,
“ab bas karo, kāfī hai.” kān kabhī itnā
nahīṅ suntā ki aur na sunanā chāhe.
9jo kuchh pesh āyā wuhī dubārā pesh
āegā, jo kuchh kiyā gayā wuhī dubārā
kiyā jāegā. sūraj tale koī bhī bāt naī
nahīṅ. 10kyā koī bāt hai jis ke bāre
meṅ kahā jā sake, “dekho, yih naī
hai”? hargiz nahīṅ, yih bhī ham se
bahut der pahle hī maujūd thī. 11jo
pahle zindā the unheṅ koī yād nahīṅ
kartā, aur jo āne wāle haiṅ unheṅ bhī
wuh yād nahīṅ kareṅge jo un ke bād
āeṅge.

hikmat hāsil karnā bātil hai
12maiṅ jo wāiz hūṅ yarūshalam

meṅ isrāīl kā bādshāh thā. 13maiṅ
ne apnī pūrī zahnī tāqat is par lagāī
ki jo kuchh āsmān tale kiyā jātā hai
us kī hikmat ke zarī’e taftīsh-o-tahqīq
karūṅ. yih kām nāgawār hai go allāh
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ne ḳhud insān ko is meṅ mehnat-
mashaqqat karne kī zimmādārī dī hai.

14maiṅ ne tamām kāmoṅ kā
mulāhazā kiyā jo sūraj tale hote haiṅ,
to natījā yih niklā ki sab kuchh bātil
aur hawā ko pakaṛne ke barābar hai.
15jo pechdār hai wuh sīdhā nahīṅ ho
saktā, jis kī kamī hai use ginā nahīṅ
jā saktā.

16maiṅ ne dil meṅ kahā, “hikmat
meṅ maiṅ ne itnā izāfā kiyā aur itnī
taraqqī kī ki un sab se sabqat le
gayā jo mujh se pahle yarūshalam
par hukūmat karte the. mere dil
ne bahut hikmat aur ilm apnā liyā
hai.” 17maiṅ ne apnī pūrī zahnī tāqat
is par lagāī ki hikmat samjhūṅ, nīz
ki mujhe dīwānagī aur hamāqat kī
samajh bhī āe. lekin mujhe mālūm
huā ki yih bhī hawā ko pakaṛne ke
barābar hai. 18kyūṅki jahāṅ hikmat
bahut hai wahāṅ ranjīdagī bhī bahut
hai. jo ilm-o-irfān meṅ izāfā kare,
wuh dukh meṅ izāfā kartā hai.

duniyā kī ḳhushiyāṅ bātil haiṅ

2 maiṅ ne apne āp se kahā, “ā,
ḳhushī ko āzmā kar achchhī

chīzoṅ kā tajribā kar!” lekin yih bhī
bātil hī niklā. 2maiṅ bolā, “haṅsnā
behūdā hai, aur ḳhushī se kyā hāsil
hotā hai?” 3maiṅ ne dil meṅ apnā
jism mai se tar-o-tāzā karne aur
hamāqat apnāne ke tarīqe ḍhūnḍ
nikāle. is ke pīchhe bhī merī hikmat

mālūm karne kī koshish thī, kyūṅki
maiṅ deḳhnā chāhtā thā ki jab tak
insān āsmān tale jītā rahe us ke lie
kyā kuchh karnā mufīd hai.

4maiṅ ne baṛe baṛe kām anjām die,
apne lie makān tāmīr kie, tākistān
lagāe, 5muta’addid bāġh aur pārk
lagā kar un meṅ muḳhtalif qism
ke phaldār daraḳht lagāe. 6phalne
phūlne wāle jangal kī ābpāshī ke lie
maiṅ ne tālāb banwāe. 7maiṅ ne
ġhulām aur launḍiyāṅ ḳharīd līṅ. aise
ġhulām bhī bahut the jo ghar meṅ
paidā hue the. mujhe utne gāy-bail
aur bheṛ-bakriyāṅ milīṅ jitnī mujh se
pahle yarūshalam meṅ kisī ko hāsil
na thīṅ. 8maiṅ ne apne lie sonā-
chāṅdī aur bādshāhoṅ aur sūboṅ ke
ḳhazāne jamā kie. maiṅ ne gulūkār
mard-o-ḳhawātīn hāsil kie, sāth sāth
kasrat kī aisī chīzeṅ jin se insān apnā
dil bahlātā hai.

9yūṅ maiṅ ne bahut taraqqī karke
un sab par sabqat hāsil kī jo mujh
se pahle yarūshalam meṅ the. aur
har kām meṅ merī hikmat mere dil
meṅ qāim rahī. 10jo kuchh bhī merī
āṅkheṅ chāhtī thīṅ wuh maiṅ ne un
ke lie muhayyā kiyā, maiṅ ne apne
dil se kisī bhī ḳhushī kā inkār na
kiyā. mere dil ne mere har kām se lutf
uṭhāyā, aur yih merī tamām mehnat-
mashaqqat kā ajr rahā.

11lekin jab maiṅ ne apne hāthoṅ
ke tamām kāmoṅ kā jāizā liyā, us
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mehnat-mashaqqat kā jo maiṅ ne kī
thī to natījā yihī niklā ki sab kuchh
bātil aur hawā ko pakaṛne ke barābar
hai. sūraj tale kisī bhī kām kā fāidā
nahīṅ hotā.

sab kā ek hī anjām hai
12phir maiṅ hikmat, behūdagī

aur hamāqat par ġhaur karne lagā.
maiṅ ne sochā, jo ādmī bādshāh kī
wafāt par taḳhtnashīn hogā wuh kyā
karegā? wuhī kuchh jo pahle bhī kiyā
jā chukā hai!

13maiṅ ne dekhā ki jis tarah
raushnī andhere se behtar hai usī
tarah hikmat hamāqat se behtar hai.
14dānishmand ke sar meṅ āṅkheṅ
haiṅ jabki ahmaq andhere hī meṅ
chaltā hai. lekin maiṅ ne yih bhī
jān liyā ki donoṅ kā ek hī anjām
hai. 15maiṅ ne dil meṅ kahā, “ahmaq
kā sā anjām merā bhī hogā. to phir
itnī zyādā hikmat hāsil karne kā kyā
fāidā hai? yih bhī bātil hai.” 16kyūṅki
ahmaq kī tarah dānishmand kī yād
bhī hameshā tak nahīṅ rahegī. āne
wāle dinoṅ meṅ sab kī yād miṭ jāegī.
ahmaq kī tarah dānishmand ko bhī
marnā hī hai!

17yūṅ sochte sochte maiṅ zindagī
se nafrat karne lagā. jo bhī kām sūraj
tale kiyā jātā hai wuh mujhe burā
lagā, kyūṅki sab kuchh bātil aur hawā
ko pakaṛne ke barābar hai. 18sūraj
tale maiṅ ne jo kuchh bhī mehnat-

mashaqqat se hāsil kiyā thā us se
mujhe nafrat ho gaī, kyūṅki mujhe
yih sab kuchh us ke lie chhoṛnā hai
jo mere bād merī jagah āegā. 19aur
kyā mālūm ki wuh dānishmand yā
ahmaq hogā? lekin jo bhī ho, wuh un
tamām chīzoṅ kā mālik hogā jo hāsil
karne ke lie maiṅ ne sūraj tale apnī
pūrī tāqat aur hikmat sarf kī hai. yih
bhī bātil hai.

20tab merā dil māyūs ho kar
himmat hārne lagā, kyūṅki jo bhī
mehnat-mashaqqat maiṅ ne sūraj
tale kī thī wuh bekār sī lagī. 21kyūṅki
ḳhwāh insān apnā kām hikmat,
ilm aur mahārat se kyūṅ na kare,
āḳhirkār use sab kuchh kisī ke lie
chhoṛnā hai jis ne us ke lie ek unglī
bhī nahīṅ hilāī. yih bhī bātil aur baṛī
musībat hai. 22kyūṅki āḳhir meṅ
insān ke lie kyā kuchh qāim rahtā
hai, jabki us ne sūraj tale itnī mehnat-
mashaqqat aur koshishoṅ ke sāth
sab kuchh hāsil kar liyā hai? 23us
ke tamām din dukh aur ranjīdagī se
bhare rahte haiṅ, rāt ko bhī us kā dil
ārām nahīṅ pātā. yih bhī bātil hī hai.

24insān ke lie sab se achchhī bāt
yih hai ki khāe pie aur apnī mehnat-
mashaqqat ke phal se lutfandoz ho.
lekin maiṅ ne yih bhī jān liyā ki
allāh hī yih sab kuchh muhayyā kartā
hai. 25kyūṅki us ke baġhair kaun
khā kar ḳhush ho saktā hai? koī
nahīṅ! 26jo insān allāh ko manzūr
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ho use wuh hikmat, ilm-o-irfān aur
ḳhushī atā kartā hai, lekin gunāhgār
ko wuh jamā karne aur zaḳhīrā karne
kī zimmādārī detā hai tāki bād meṅ
yih daulat allāh ko manzūr shaḳhs ke
hawāle kī jāe. yih bhī bātil aur hawā
ko pakaṛne ke barābar hai.

har bāt kā apnā waqt hai

3 har chīz kī apnī ghaṛī hotī,
āsmān tale har muāmale kā

apnā waqt hotā hai,
2janm lene aur marne kā,
paudā lagāne aur ukhāṛne kā,
3mār dene aur shifā dene kā,
ḍhā dene aur tāmīr karne kā,
4rone aur haṅsne kā,
āheṅ bharne aur raqs karne kā,
5patthar phaiṅkne aur patthar jamā

karne kā,
gale milne aur is se bāz rahne kā,
6talāsh karne aur kho dene kā,
mahfūz rakhne aur phaiṅkne kā,
7phāṛne aur sī kar joṛne kā,
ḳhāmosh rahne aur bolne kā,
8pyār karne aur nafrat karne kā,
jang laṛne aur salāmatī se zindagī

guzārne kā,

9chunāṅche kyā fāidā hai ki kām
karne wālā mehnat-mashaqqat kare?

10maiṅ ne wuh taqlīfdih kām-kāj
dekhā jo allāh ne insān ke sapurd
kiyā tāki wuh us meṅ uljhā rahe. 11us
ne har chīz ko yūṅ banāyā hai ki

wuh apne waqt ke lie ḳhūbsūrat aur
munāsib ho. us ne insān ke dil meṅ
jāwidānī bhī ḍālī hai, go wuh shurū
se le kar āḳhir tak us kām kī tah tak
nahīṅ pahuṅch saktā jo allāh ne kiyā
hai. 12maiṅ ne jān liyā ki insān ke
lie is se behtar kuchh nahīṅ hai ki
wuh ḳhush rahe aur jīte jī zindagī
kā mazā le. 13kyūṅki agar koī khāe
pie aur tamām mehnat-mashaqqat ke
sāth sāth ḳhushhāl bhī ho to yih allāh
kī baḳhshish hai.

14mujhe samajh āī ki jo kuchh allāh
kare wuh abad tak qāim rahegā. us
meṅ na izāfā ho saktā hai na kamī.
allāh yih sab kuchh is lie kartā hai ki
insān us kā ḳhauf māne. 15jo hāl meṅ
pesh ā rahā hai wuh māzī meṅ pesh ā
chukā hai, aur jo mustaqbil meṅ pesh
āegā wuh bhī pesh ā chukā hai. hāṅ,
jo kuchh guzar chukā hai use allāh
dubārā wāpas lātā hai.

insān fānī hai
16maiṅ ne sūraj tale mazīd dekhā,

jahāṅ adālat karnī hai wahāṅ nāinsāfī
hai, jahāṅ insāf karnā hai wahāṅ
bedīnī hai. 17lekin maiṅ dil meṅ
bolā, “allāh rāstbāz aur bedīn donoṅ
kī adālat karegā, kyūṅki har muāmale
aur kām kā apnā waqt hotā hai.”

18maiṅ ne yih bhī sochā, “jahāṅ
tak insānoṅ kā tālluq hai allāh un
kī jāṅch-paṛtāl kartā hai tāki unheṅ
patā chale ki wuh jānwaroṅ kī
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mānind haiṅ. 19kyūṅki insān-o-
haiwān kā ek hī anjām hai. donoṅ
dam chhoṛte, donoṅ meṅ ek sā dam
hai, is lie insān ko haiwān kī nisbat
zyādā fāidā hāsil nahīṅ hotā. sab
kuchh bātil hī hai. 20sab kuchh ek hī
jagah chalā jātā hai, sab kuchh ḳhāk
se banā hai aur sab kuchh dubārā
ḳhāk meṅ mil jāegā. 21kaun yaqīn
se kah saktā hai ki insān kī rūh ūpar
kī taraf jātī aur haiwān kī rūh nīche
zamīn meṅ utartī hai?”

22ġharz maiṅ ne jān liyā ki insān
ke lie is se behtar kuchh nahīṅ hai
ki wuh apne kāmoṅ meṅ ḳhush
rahe, yihī us ke nasīb meṅ hai.
kyūṅki kaun use wuh deḳhne ke qābil
banāegā jo us ke bād pesh āegā? koī
nahīṅ!

murdoṅ kā hāl behtar hai

4 maiṅ ne ek bār phir nazar ḍālī to
mujhe wuh tamām zulm nazar

āyā jo sūraj tale hotā hai. mazlūmoṅ
ke āṅsū bahte haiṅ, aur tasallī dene
wālā koī nahīṅ hotā. zālim un se
ziyādatī karte haiṅ, aur tasallī dene
wālā koī nahīṅ hotā. 2yih dekh kar
maiṅ ne murdoṅ ko mubārak kahā,
hālāṅki wuh arse se wafāt pā chuke
the. maiṅ ne kahā, “wuh hāl ke
zindā logoṅ se kahīṅ mubārak haiṅ.
3lekin in se zyādā mubārak wuh hai
jo ab tak wujūd meṅ nahīṅ āyā, jis ne

wuh tamām burāiyāṅ nahīṅ dekhīṅ jo
sūraj tale hotī haiṅ.”

ġhurbat meṅ sukūn behtar hai
4maiṅ ne yih bhī dekhā ki sab log

is lie mehnat-mashaqqat aur mahārat
se kām karte haiṅ ki ek dūsre se
hasad karte haiṅ. yih bhī bātil aur
hawā ko pakaṛne ke barābar hai. 5ek
taraf to ahmaq hāth par hāth dhare
baiṭhne ke bāis apne āp ko tabāhī tak
pahuṅchātā hai. 6lekin dūsrī taraf
agar koī muṭṭhī bhar rozī kamā kar
sukūn ke sāth zindagī guzār sake
to yih is se behtar hai ki donoṅ
muṭṭhiyāṅ sirtoṛ mehnat aur hawā
ko pakaṛne kī koshishoṅ ke bād hī
bhareṅ.

tanhāī kī nisbat mil kar

rahnā behtar hai
7maiṅ ne sūraj tale mazīd kuchh

dekhā jo bātil hai. 8ek ādmī akelā hī
thā. na us ke beṭā thā, na bhāī. wuh
behad mehnat-mashaqqat kartā rahā,
lekin us kī āṅkheṅ kabhī apnī daulat
se mutma’in na thīṅ. sawāl yih rahā,
“maiṅ itnī sirtoṛ koshish kis ke lie kar
rahā hūṅ? maiṅ apnī jān ko zindagī
ke maze lene se kyūṅ mahrūm rakh
rahā hūṅ?” yih bhī bātil aur nāgawār
muāmalā hai.

9do ek se behtar haiṅ, kyūṅki
unheṅ apne kām-kāj kā achchhā ajr
milegā. 10agar ek gir jāe to us kā sāthī
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use dubārā khaṛā karegā. lekin us par
afsos jo gir jāe aur koī sāthī na ho
jo use dubārā khaṛā kare. 11nīz, jab
do sardiyoṅ ke mausam meṅ mil kar
bistar par leṭ jāeṅ to wuh garm rahte
haiṅ. jo tanhā hai wuh kis tarah garm
ho jāegā? 12ek shaḳhs par qābū pāyā
jā saktā hai jabki do mil kar apnā difā
kar sakte haiṅ. tīn laṛiyoṅ wālī rassī
jaldī se nahīṅ ṭūṭtī.

qaum kī qabūliyat fuzūl hai
13jo laṛkā ġharīb lekin dānishmand

hai wuh us buzurg lekin ahmaq
bādshāh se kahīṅ behtar hai jo
tambīh mānane se inkār kare.
14kyūṅki go wuh būṛhe bādshāh kī
hukūmat ke daurān ġhurbat meṅ
paidā huā thā to bhī wuh jel se nikal
kar bādshāh ban gayā. 15lekin phir
maiṅ ne dekhā ki sūraj tale tamām
log ek aur laṛke ke pīchhe ho lie jise
pahle kī jagah taḳhtnashīn honā thā.
16un tamām logoṅ kī intihā nahīṅ thī
jin kī qiyādat wuh kartā thā. to bhī
jo bād meṅ āeṅge wuh us se ḳhush
nahīṅ hoṅge. yih bhī bātil aur hawā
ko pakaṛne ke barābar hai.

allāh kā ḳhauf mānanā

5 allāh ke ghar meṅ jāte waqt
apne qadmoṅ kā ḳhayāl rakh

aur sunane ke lie tayyār rah. yih
ahmaqoṅ kī qurbāniyoṅ se kahīṅ

behtar hai, kyūṅki wuh jānte hī nahīṅ
ki ġhalat kām kar rahe haiṅ.

2bolne meṅ jaldbāzī na kar, terā dil
allāh ke huzūr kuchh bayān karne
meṅ jaldī na kare. allāh āsmān
par hai jabki tū zamīn par hī hai.
lihāzā behtar hai ki tū kam bāteṅ
kare. 3kyūṅki jis tarah had se
zyādā mehnat-mashaqqat se ḳhwāb
āne lagte haiṅ usī tarah bahut bāteṅ
karne se ādmī kī hamāqat zāhir hotī
hai.

4agar tū allāh ke huzūr mannat
māne to use pūrā karne meṅ der mat
kar. wuh ahmaqoṅ se ḳhush nahīṅ
hotā, chunāṅche apnī mannat pūrī
kar. 5mannat na mānanā mannat
mān kar use pūrā na karne se behtar
hai.

6apne muṅh ko ijāzat na de ki
wuh tujhe gunāh meṅ phaṅsāe, aur
allāh ke paiġhambar ke sāmne na
kah, “mujh se ġhairirādī ġhaltī huī
hai.” kyā zarūrat hai ki allāh terī bāt
se nārāz ho kar terī mehnat kā kām
tabāh kare?

7jahāṅ bahut ḳhwāb dekhe
jāte haiṅ wahāṅ fuzūl bāteṅ aur
beshumār alfāz hote haiṅ. chunāṅche
allāh kā ḳhauf mān!

zālimoṅ kā zulm
8kyā tujhe sūbe meṅ aise log nazar

āte haiṅ jo ġharīboṅ par zulm karte,
un kā haq mārte aur unheṅ insāf
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se mahrūm rakhte haiṅ? tājjub na
kar, kyūṅki ek sarkārī mulāzim dūsre
kī nigahbānī kartā hai, aur un par
mazīd mulāzim muqarrar hote haiṅ.
9chunāṅche mulk ke lie har lihāz se
fāidā is meṅ hai ki aisā bādshāh us
par hukūmat kare jo kāshtkārī kī fikr
kartā hai.

daulat ḳhushhālī kī zamānat

nahīṅ de saktī
10jise paise pyāre hoṅ wuh kabhī

mutma’in nahīṅ hogā, ḳhwāh us ke
pās kitne hī paise kyūṅ na hoṅ. jo
zardost ho wuh kabhī āsūdā nahīṅ
hogā, ḳhwāh us ke pās kitnī hī daulat
kyūṅ na ho. yih bhī bātil hī hai.
11jitnā māl meṅ izāfā ho utnā hī un
kī tādād baṛhtī hai jo use khā jāte
haiṅ. us ke mālik ko us kā kyā fāidā
hai siwāe is ke ki wuh use dekh dekh
kar mazā le? 12kām-kāj karne wāle kī
nīnd mīṭhī hotī hai, ḳhwāh us ne kam
yā zyādā khānā khāyā ho, lekin amīr
kī daulat use sone nahīṅ detī.

13mujhe sūraj tale ek nihāyat burī
bāt nazar āī. jo daulat kisī ne apne lie
mahfūz rakhī wuh us ke lie nuqsān kā
bāis ban gaī. 14kyūṅki jab yih daulat
kisī musībat ke bāis tabāh ho gaī aur
ādmī ke hāṅ beṭā paidā huā to us ke
hāth meṅ kuchh nahīṅ thā. 15māṅ ke
peṭ se nikalte waqt wuh nangā thā,
aur isī tarah kūch karke chalā bhī

jāegā. us kī mehnat kā koī phal nahīṅ
hogā jise wuh apne sāth le jā sake.

16yih bhī bahut burī bāt hai ki
jis tarah insān āyā usī tarah kūch
karke chalā bhī jātā hai. use kyā
fāidā huā hai ki us ne hawā ke lie
mehnat-mashaqqat kī ho? 17jīte jī
wuh har din tārīkī meṅ khānā khāte
hue guzārtā, zindagī bhar wuh baṛī
ranjīdagī, bīmārī aur ġhusse meṅ
mubtalā rahtā hai.

18tab maiṅ ne jān liyā ki insān ke lie
achchhā aur munāsib hai ki wuh jitne
din allāh ne use die haiṅ khāe pie aur
sūraj tale apnī mehnat-mashaqqat ke
phal kā mazā le, kyūṅki yihī us ke
nasīb meṅ hai. 19kyūṅki jab allāh
kisī shaḳhs ko māl-o-matā atā karke
use is qābil banāe ki us kā mazā
le sake, apnā nasīb qabūl kar sake
aur mehnat-mashaqqat ke sāth sāth
ḳhush bhī ho sake to yih allāh kī
baḳhshish hai. 20aise shaḳhs ko
zindagī ke dinoṅ par ġhaur-o-ḳhauz
karne kā kam hī waqt miltā hai,
kyūṅki allāh use dil meṅ ḳhushī dilā
kar masrūf rakhtā hai.

6 mujhe sūraj tale ek aur burī bāt
nazar āī jo insān ko apne bojh

tale dabāe rakhtī hai.
2allāh kisī ādmī ko māl-o-matā aur

izzat atā kartā hai. ġharz us ke pās
sab kuchh hai jo us kā dil chāhe. lekin
allāh use in chīzoṅ se lutf uṭhāne
nahīṅ detā balki koī ajnabī us kā mazā
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letā hai. yih bātil aur ek baṛī musībat
hai. 3ho saktā hai ki kisī ādmī
ke sau bachche paidā hoṅ aur wuh
umrrasīdā bhī ho jāe, lekin ḳhwāh
wuh kitnā būṛhā kyūṅ na ho jāe, agar
apnī ḳhushhālī kā mazā na le sake
aur āḳhirkār sahīh rusūmāt ke sāth
dafnāyā na jāe to is kā kyā fāidā?
maiṅ kahtā hūṅ ki us kī nisbat māṅ
ke peṭ meṅ zāe ho gae bachche kā
hāl behtar hai. 4beshak aise bachche
kā ānā bemānī hai, aur wuh andhere
meṅ hī kūch karke chalā jātā balki
us kā nām tak andhere meṅ chhupā
rahtā hai. 5lekin go us ne na kabhī
sūraj dekhā, na use kabhī mālūm huā
ki aisī chīz hai tāham use mazkūrā
ādmī se kahīṅ zyādā ārām-o-sukūn
hāsil hai. 6aur agar wuh do hazār sāl
tak jītā rahe, lekin apnī ḳhushhālī se
lutfandoz na ho sake to kyā fāidā hai?
sab ko to ek hī jagah jānā hai.

7insān kī tamām mehnat-
mashaqqat kā yih maqsad hai ki peṭ
bhar jāe, to bhī us kī bhūk kabhī
nahīṅ miṭtī. 8dānishmand ko kyā
hāsil hai jis ke bāis wuh ahmaq se
bartar hai? is kā kyā fāidā hai ki
ġharīb ādmī zindoṅ ke sāth munāsib
sulūk karne kā fan sīkh le? 9dūrdarāz
chīzoṅ ke ārzūmand rahne kī nisbat
behtar yih hai ki insān un chīzoṅ
se lutf uṭhāe jo āṅkhoṅ ke sāmne
hī haiṅ. yih bhī bātil aur hawā ko
pakaṛne ke barābar hai.

allāh kā muqābalā koī nahīṅ kar saktā
10jo kuchh bhī pesh ātā hai us kā

nām pahle hī rakhā gayā hai, jo bhī
insān wujūd meṅ ātā hai wuh pahle
hī mālūm thā. koī bhī insān us kā
muqābalā nahīṅ kar saktā jo us se
tāqatwar hai. 11kyūṅki jitnī bhī bāteṅ
insān kare utnā hī zyādā mālūm hogā
ki bātil haiṅ. insān ke lie is kā kyā
fāidā?

12kis ko mālūm hai ki un thoṛe aur
bekār dinoṅ ke daurān jo sāy kī tarah
guzar jāte haiṅ insān ke lie kyā kuchh
fāidāmand hai? kaun use batā saktā
hai ki us ke chale jāne par sūraj tale
kyā kuchh pesh āegā?

achchhā kyā hai?

7 achchhā nām ḳhushbūdār tel se
aur maut kā din paidāish ke din

se behtar hai.
2ziyāfat karne wāloṅ ke ghar meṅ

jāne kī nisbat mātam karne wāloṅ
ke ghar meṅ jānā behtar hai, kyūṅki
har insān kā anjām maut hī hai.
jo zindā haiṅ wuh is bāt par ḳhūb
dhyān deṅ. 3dukh haṅsī se behtar
hai, utrā huā chehrā dil kī behtarī
kā bāis hai. 4dānishmand kā dil
mātam karne wāloṅ ke ghar meṅ
ṭhahartā jabki ahmaq kā dil aish-o-
ishrat karne wāloṅ ke ghar meṅ ṭik
jātā hai.

5ahmaqoṅ ke gīt sunane kī nisbat
dānishmand kī jhiṛkiyoṅ par dhyān
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denā behtar hai. 6ahmaq ke qahqahe
degchī tale chaṭaḳhne wāle kāṅṭoṅ kī
āg kī mānind haiṅ. yih bhī bātil hī
hai.

7nārawā nafā dānishmand ko
ahmaq banā detā, rishwat dil ko bigāṛ
detī hai.

8kisī muāmale kā anjām us kī ibtidā
se behtar hai, sabar karnā maġhrūr
hone se behtar hai.

9ġhussā karne meṅ jaldī na kar,
kyūṅki ġhussā ahmaqoṅ kī god meṅ
hī ārām kartā hai.

10yih na pūchh ki āj kī nisbat
purānā zamānā behtar kyūṅ thā,
kyūṅki yih hikmat kī bāt nahīṅ.

11agar hikmat ke ilāwā mīrās meṅ
milkiyat bhī mil jāe to yih achchhī
bāt hai, yih un ke lie sūdmand hai jo
sūraj deḳhte haiṅ. 12kyūṅki hikmat
paisoṅ kī tarah panāh detī hai, lekin
hikmat kā ḳhās fāidā yih hai ki wuh
apne mālik kī jān bachāe rakhtī hai.

13allāh ke kām kā mulāhazā kar. jo
kuchh us ne pechdār banāyā kaun
use suljhā saktā hai?

14ḳhushī ke din ḳhush ho, lekin
musībat ke din ḳhayāl rakh ki allāh
ne yih din bhī banāyā aur wuh bhī
is lie ki insān apne mustaqbil ke bāre
meṅ kuchh mālūm na kar sake.

intihāpasand oṅ se dareġh kar
15apnī abas zindagī ke daurān maiṅ

ne do bāteṅ dekhī haiṅ. ek taraf

rāstbāz apnī rāstbāzī ke bāwujūd
tabāh ho jātā jabki dūsrī taraf bedīn
apnī bedīnī ke bāwujūd umrrasīdā ho
jātā hai. 16na had se zyādā rāstbāzī
dikhā, na had se zyādā dānishmandī.
apne āp ko tabāh karne kī kyā zarūrat
hai? 17na had se zyādā bedīnī, na had
se zyādā hamāqat dikhā. muqarrarā
waqt se pahle marne kī kyā zarūrat
hai? 18achchhā hai ki tū yih bāt
thāme rakhe aur dūsrī bhī na chhoṛe.
jo allāh kā ḳhauf māne wuh donoṅ
ḳhatroṅ se bach niklegā.

19hikmat dānishmand ko shahr ke
das hukmrānoṅ se zyādā tāqatwar
banā detī hai. 20duniyā meṅ koī bhī
insān itnā rāstbāz nahīṅ ki hameshā
achchhā kām kare aur kabhī gunāh
na kare.

21logoṅ kī har bāt par dhyān na
de, aisā na ho ki tū naukar kī lānat
bhī sun le jo wuh tujh par kartā hai.
22kyūṅki dil meṅ tū jāntā hai ki tū
ne ḳhud muta’addid bār dūsroṅ par
lānat bhejī hai.

kaun dānishmand hai?
23hikmat ke zarī’e maiṅ ne in

tamām bātoṅ kī jāṅch-paṛtāl kī. maiṅ
bolā, “maiṅ dānishmand bananā
chāhtā hūṅ,” lekin hikmat mujh se
dūr rahī. 24jo kuchh maujūd hai wuh
dūr aur nihāyat gahrā hai. kaun
us kī tah tak pahuṅch saktā hai?
25chunāṅche maiṅ ruḳh badal kar
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pūre dhyān se is kī tahqīq-o-taftīsh
karne lagā ki hikmat aur muḳhtalif
bātoṅ ke sahīh natāij kyā haiṅ. nīz,
maiṅ bedīnī kī hamāqat aur behūdagī
kī dīwānagī mālūm karnā chāhtā thā.

26mujhe mālūm huā ki maut se
kahīṅ talḳh wuh aurat hai jo phandā
hai, jis kā dil jāl aur hāth zanjīreṅ
haiṅ. jo ādmī allāh ko manzūr ho
wuh bach niklegā, lekin gunāhgār us
ke jāl meṅ ulajh jāegā.

27wāiz farmātā hai, “yih sab
kuchh mujhe mālūm huā jab maiṅ
ne muḳhtalif bāteṅ ek dūsre ke
sāth munsalik kīṅ tāki sahīh natāij
tak pahuṅchūṅ. 28lekin jise maiṅ
ḍhūṅḍtā rahā wuh na milā. hazār
afrād meṅ se mujhe sirf ek hī
diyānatdār mard milā, lekin ek bhī
diyānatdār aurat nahīṅ.a

29mujhe sirf itnā hī mālūm huā ki
go allāh ne insānoṅ ko diyānatdār
banāyā, lekin wuh kaī qism kī
chālākiyāṅ ḍhūnḍ nikālte haiṅ.”

8 kaun dānishmand kī mānind
hai? kaun bātoṅ kī sahīh tashrīh

karne kā ilm rakhtā hai? hikmat
insān kā chehrā raushan aur us ke
muṅh kā saḳht andāz narm kar detī
hai.

hukmrān kā iḳhtiyār
2maiṅ kahtā hūṅ, bādshāh ke hukm

par chal, kyūṅki tū ne allāh ke
sāmne half uṭhāyā hai. 3bādshāh
ke huzūr se dūr hone meṅ jaldbāzī
na kar. kisī bure muāmale meṅ
mubtalā na ho jā, kyūṅki usī kī
marzī chaltī hai. 4bādshāh ke farmān
ke pīchhe us kā iḳhtiyār hai, is lie
kaun us se pūchhe, “tū kyā kar rahā
hai?” 5jo us ke hukm par chale
us kā kisī bure muāmale se wāstā
nahīṅ paṛegā, kyūṅki dānishmand dil
munāsib waqt aur insāf kī rāh jāntā
hai.

6kyūṅki har muāmale ke lie
munāsib waqt aur insāf kī rāh hotī
hai. lekin musībat insān ko dabāe
rakhtī hai, 7kyūṅki wuh nahīṅ jāntā
ki mustaqbil kaisā hogā. koī use
yih nahīṅ batā saktā hai. 8koī bhī
insān hawā ko band rakhne ke qābil
nahīṅ.b isī tarah kisī ko bhī apnī maut
kā din muqarrar karne kā iḳhtiyār
nahīṅ. yih utnā yaqīnī hai jitnā yih
ki faujiyoṅ ko jang ke daurān fāriġh
nahīṅ kiyā jātā aur bedīnī bedīn ko
nahīṅ bachātī.

9maiṅ ne yih sab kuchh dekhā jab
pūre dil se un tamām bātoṅ par dhyān
diyā jo sūraj tale hotī haiṅ, jahāṅ
is waqt ek ādmī dūsre ko nuqsān
pahuṅchāne kā iḳhtiyār rakhtā hai.

a‘diyānatdār’ izāfā hai tāki āyat kā jo
ġhāliban matlab hai wuh sāf ho jāe.

bek aur mumkinā tarjumā: koī bhī insān
apnī jān ko nikalne se nahīṅ rok saktā.
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duniyā meṅ nāinsāfī
10phir maiṅ ne dekhā ki bedīnoṅ ko

izzat ke sāth dafnāyā gayā. yih log
maqdis ke pās āte jāte the! lekin jo
rāstbāz the un kī yād shahr meṅ miṭ
gaī. yih bhī bātil hī hai.

11mujrimoṅ ko jaldī se sazā nahīṅ
dī jātī, is lie logoṅ ke dil bure kām
karne ke mansūboṅ se bhar jāte haiṅ.
12gunāhgār se sau gunāh sarzad hote
haiṅ, to bhī umrrasīdā ho jātā hai.

beshak maiṅ yih bhī jāntā hūṅ ki
ḳhudātars logoṅ kī ḳhair hogī, un
kī jo allāh ke chehre se ḍarte haiṅ.
13bedīn kī ḳhair nahīṅ hogī, kyūṅki
wuh allāh kā ḳhauf nahīṅ māntā.
us kī zindagī ke din zyādā nahīṅ
balki sāy jaise ārizī hoṅge. 14to bhī
ek aur bāt duniyā meṅ pesh ātī hai
jo bātil hai, rāstbāzoṅ ko wuh sazā
miltī hai jo bedīnoṅ ko milnī chāhie,
aur bedīnoṅ ko wuh ajr miltā hai jo
rāstbāzoṅ ko milnā chāhie. yih dekh
kar maiṅ bolā, “yih bhī bātil hī hai.”

15chunāṅche maiṅ ne ḳhushī kī
tārīf kī, kyūṅki sūraj tale insān ke
lie is se behtar kuchh nahīṅ hai
ki wuh khāe pie aur ḳhush rahe.
phir mehnat-mashaqqat karte waqt
ḳhushī utne hī din us ke sāth rahegī
jitne allāh ne sūraj tale us ke lie
muqarrar kie haiṅ.

jo kuchh allāh kartā hai wuh

nāqābil-e-fahm hai
16maiṅ ne apnī pūrī zahnī tāqat is

par lagāī ki hikmat jān lūṅ aur zamīn
par insān kī mehnatoṅ kā muāinā kar
lūṅ, aisī mehnateṅ ki use din rāt nīnd
nahīṅ ātī. 17tab maiṅ ne allāh kā sārā
kām dekh kar jān liyā ki insān us
tamām kām kī tah tak nahīṅ pahuṅch
saktā jo sūraj tale hotā hai. ḳhwāh
wuh us kī kitnī tahqīq kyūṅ na kare
to bhī wuh tah tak nahīṅ pahuṅch
saktā. ho saktā hai koī dānishmand
dāwā kare, “mujhe is kī pūrī samajh
āī hai,” lekin aisā nahīṅ hai, wuh tah
tak nahīṅ pahuṅch saktā.

9 in tamām bātoṅ par maiṅ ne dil
se ġhaur kiyā. in ke muāine ke

bād maiṅ ne natījā nikālā ki rāstbāz
aur dānishmand aur jo kuchh wuh
kareṅ allāh ke hāth meṅ haiṅ. ḳhwāh
muhabbat ho ḳhwāh nafrat, is kī bhī
samajh insān ko nahīṅ ātī, donoṅ kī
jaṛeṅ us se pahle māzī meṅ haiṅ. 2sab
ke nasīb meṅ ek hī anjām hai, rāstbāz
aur bedīn ke, nek aur bad ke, pāk
aur nāpāk ke, qurbāniyāṅ pesh karne
wāle ke aur us ke jo kuchh nahīṅ pesh
kartā. achchhe shaḳhs aur gunāhgār
kā ek hī anjām hai, half uṭhāne wāle
aur is se ḍar kar gurez karne wāle kī
ek hī manzil hai.

3sūraj tale har kām kī yihī musībat
hai ki har ek ke nasīb meṅ ek hī
anjām hai. insān kā mulāhazā kar. us
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kā dil burāī se bharā rahtā balki umr
bhar us ke dil meṅ behūdagī rahtī hai.
lekin āḳhirkār use murdoṅ meṅ hī jā
milnā hai.

4jo ab tak zindoṅ meṅ sharīk hai
use ummīd hai. kyūṅki zindā kutte
kā hāl murdā sher se behtar hai.
5kam az kam jo zindā haiṅ wuh jānte
haiṅ ki ham mareṅge. lekin murde
kuchh nahīṅ jānte, unheṅ mazīd koī
ajr nahīṅ milnā hai. un kī yādeṅ bhī
miṭ jātī haiṅ. 6un kī muhabbat, nafrat
aur ġhairat sab kuchh baṛī der se jātī
rahī hai. ab wuh kabhī bhī un kāmoṅ
meṅ hissā nahīṅ leṅge jo sūraj tale
hote haiṅ.

zindagī ke maze le!
7chunāṅche jā kar apnā khānā

ḳhushī ke sāth khā, apnī mai zindādilī
se pī, kyūṅki allāh kāfī der se tere
kāmoṅ se ḳhush hai. 8tere kapṛe
har waqt safeda hoṅ, terā sar tel se
mahrūm na rahe. 9apne jīwansāthī
ke sāth jo tujhe pyārā hai zindagī
ke maze letā rah. sūraj tale kī
bātil zindagī ke jitne din allāh ne
tujhe baḳhsh die haiṅ unheṅ isī tarah
guzār! kyūṅki zindagī meṅ aur sūraj
tale terī mehnat-mashaqqat meṅ yihī
kuchh tere nasīb meṅ hai. 10jis kām
ko bhī hāth lagāe use pūre josh-o-
ḳhurosh se kar, kyūṅki pātāl meṅ

jahāṅ tū jā rahā hai na koī kām hai,
na mansūbā, na ilm aur na hikmat.

duniyā meṅ hikmat kī

qadar nahīṅ kī jātī
11maiṅ ne sūraj tale mazīd kuchh

dekhā. yaqīnī bāt nahīṅ ki muqābale
meṅ sab se tez dauṛne wālā jīt jāe,
ki jang meṅ pahalwān fath pāe, ki
dānishmand ko ḳhurāk hāsil ho, ki
samajhdār ko daulat mile yā ki ālim
manzūrī pāe. nahīṅ, sab kuchh
mauqe aur ittifāq par munhasir hotā
hai. 12nīz, koī bhī insān nahīṅ jāntā ki
musībat kā waqt kab us par āegā. jis
tarah machhliyāṅ zālim jāl meṅ ulajh
jātī yā parinde phande meṅ phaṅs
jāte haiṅ usī tarah insān musībat meṅ
phaṅs jātā hai. musībat achānak hī us
par ā jātī hai.

13sūraj tale maiṅ ne hikmat kī ek
aur misāl dekhī jo mujhe aham lagī.

14kahīṅ koī chhoṭā shahr thā jis
meṅ thoṛe se afrād baste the. ek
din ek tāqatwar bādshāh us se laṛne
āyā. us ne us kā muhāsarā kiyā
aur is maqsad se us ke irdgird baṛe
baṛe burj khaṛe kie. 15shahr meṅ ek
ādmī rahtā thā jo dānishmand albattā
ġharīb thā. is shaḳhs ne apnī hikmat
se shahr ko bachā liyā. lekin bād meṅ
kisī ne bhī ġharīb ko yād na kiyā.
16yih dekh kar maiṅ bolā, “hikmat

ayānī ḳhushī manāne ke kapṛe.
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tāqat se behtar hai,” lekin ġharīb kī
hikmat haqīr jānī jātī hai. koī bhī
us kī bātoṅ par dhyān nahīṅ detā.
17dānishmand kī jo bāteṅ ārām se
sunī jāeṅ wuh ahmaqoṅ ke darmiyān
rahne wāle hukmrān ke zordār elānāt
se kahīṅ behtar haiṅ. 18hikmat jang
ke hathiyāroṅ se behtar hai, lekin ek
hī gunāhgār bahut kuchh jo achchhā
hai tabāh kartā hai.

muḳhtalif hidāyāt

10 marī huī makkhiyāṅ
ḳhushbūdār tel ḳharāb kartī

haiṅ, aur hikmat aur izzat kī nisbat
thoṛī sī hamāqat kā zyādā asar hotā
hai.

2dānishmand kā dil sahīh rāh chun
letā hai jabki ahmaq kā dil ġhalat
rāh par ā jātā hai. 3rāste par chalte
waqt bhī ahmaq samajh se ḳhālī hai,
jis se bhī mile use batātā hai ki wuh
bewuqūf hai.a

4agar hukmrān tujh se nārāz
ho jāe to apnī jagah mat chhoṛ,
kyūṅki pursukūn rawayyā baṛī baṛī
ġhaltiyāṅ dūr kar detā hai.

5mujhe sūraj tale ek aisī burī bāt
nazar āī jo aksar hukmrānoṅ se
sarzad hotī hai. 6ahmaq ko baṛe
uhdoṅ par fāiz kiyā jātā hai jabki
amīr chhoṭe uhdoṅ par hī rahte haiṅ.
7maiṅ ne ġhulāmoṅ ko ghoṛe par

sawār aur hukmrānoṅ ko ġhulāmoṅ
kī tarah paidal chalte dekhā hai.

8jo gaṛhā khode wuh ḳhud us meṅ
gir saktā hai, jo dīwār girā de ho
saktā hai ki sāṅp use ḍase. 9jo kān
se patthar nikāle use choṭ lag saktī
hai, jo lakaṛī chīr ḍāle wuh zaḳhmī ho
jāne ke ḳhatre meṅ hai.

10agar kulhāṛī kund ho aur koī use
tez na kare to zyādā tāqat darkār hai.
lihāzā hikmat ko sahīh taur se amal
meṅ lā, tab hī kāmyābī hāsil hogī.

11agar is se pahle ki saperā sāṅp par
qābū pāe wuh use ḍase to phir saperā
hone kā kyā fāidā?

12dānishmand apne muṅh kī bātoṅ
se dūsroṅ kī mehrbānī hāsil kartā
hai, lekin ahmaq ke apne hī hoṅṭ
use haṛap kar lete haiṅ. 13us kā
bayān ahmaqānā bātoṅ se shurū aur
ḳhatarnāk bewuqūfiyoṅ se ḳhatm
hotā hai. 14aisā shaḳhs bāteṅ karne
se bāz nahīṅ ātā, go insān mustaqbil
ke bāre meṅ kuchh nahīṅ jāntā. kaun
use batā saktā hai ki us ke bād kyā
kuchh hogā? 15ahmaq kā kām use
thakā detā hai, aur wuh shahr kā
rāstā bhī nahīṅ jāntā.

16us mulk par afsos jis kā bādshāh
bachchā hai aur jis ke buzurg subh hī
ziyāfat karne lagte haiṅ. 17mubārak
hai wuh mulk jis kā bādshāh sharīf
hai aur jis ke buzurg nashe meṅ dhut

aibrānī zūmānī hai. dūsrā matlab ‘ki maiṅ
bewuqūf hūṅ’ ho saktā hai.
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nahīṅ rahte balki munāsib waqt par
aur nazm-o-zabt ke sāth khānā khāte
haiṅ.

18jo sust hai us ke ghar ke shahtīr
jhukne lagte haiṅ, jis ke hāth ḍhīle
haiṅ us kī chhat se pānī ṭapakne lagtā
hai.

19ziyāfat karne se haṅsī-ḳhushī aur
mai pīne se zindādilī paidā hotī hai,
lekin paisā hī sab kuchh muhayyā
kartā hai.

20ḳhayāloṅ meṅ bhī bādshāh par
lānat na kar, apne sone ke kamre meṅ
bhī amīr par lānat na bhej, aisā na ho
ki koī parindā tere alfāz le kar us tak
pahuṅchāe.

mehnat kā fāidā

11 apnī roṭī pānī par phaiṅk kar
jāne de to muta’addid dinoṅ

ke bād wuh tujhe phir mil jāegī.
2apnī milkiyat sāt balki āṭh muḳhtalif
kāmoṅ meṅ lagā de, kyūṅki tujhe kyā
mālūm ki mulk kis kis musībat se
dochār hogā.

3agar bādal pānī se bhare hoṅ to
zamīn par bārish zarūr hogī. daraḳht
junūb yā shimāl kī taraf gir jāe to usī
taraf paṛā rahegā.

4jo har waqt hawā kā ruḳh deḳhtā
rahe wuh kabhī bīj nahīṅ boegā. jo
bādaloṅ ko taktā rahe wuh kabhī
fasal kī kaṭāī nahīṅ karegā.

5jis tarah na tujhe hawā ke chakkar
mālūm haiṅ, na yih ki māṅ ke peṭ

meṅ bachchā kis tarah tashkīl pātā
hai usī tarah tū allāh kā kām nahīṅ
samajh saktā, jo sab kuchh amal meṅ
lātā hai.

6subh ke waqt apnā bīj bo aur shām
ko bhī kām meṅ lagā rah, kyūṅki kyā
mālūm ki kis kām meṅ kāmyābī hogī,
is meṅ, us meṅ yā donoṅ meṅ.

apnī jawānī se lutfandoz ho
7raushnī kitnī bhalī hai, aur sūraj

āṅkhoṅ ke lie kitnā ḳhushgawār hai.
8jitne bhī sāl insān zindā rahe utne
sāl wuh ḳhushbāsh rahe. sāth sāth
use yād rahe ki tārīk din bhī āne wāle
haiṅ, aur ki un kī baṛī tādād hogī. jo
kuchh āne wālā hai wuh bātil hī hai.

9ai naujawān, jab tak tū jawān hai
ḳhush rah aur jawānī ke maze letā
rah. jo kuchh terā dil chāhe aur terī
āṅkhoṅ ko pasand āe wuh kar, lekin
yād rahe ki jo kuchh bhī tū kare us
kā jawāb allāh tujh se talab karegā.
10chunāṅche apne dil se ranjīdagī aur
apne jism se dukh-dard dūr rakh,
kyūṅki jawānī aur kāle bāl dam bhar
ke hī haiṅ.

12 jawānī meṅ hī apne ḳhāliq
ko yād rakh, is se pahle ki

musībat ke din āeṅ, wuh sāl qarīb
āeṅ jin ke bāre meṅ tū kahegā,
“yih mujhe pasand nahīṅ.” 2use
yād rakh is se pahle ki raushnī tere
lie ḳhatm ho jāe, sūraj, chāṅd aur
sitāre andhere ho jāeṅ aur bārish
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ke bād bādal lauṭ āeṅ. 3use yād
rakh, is se pahle ki ghar ke pahredār
thartharāne lageṅ, tāqatwar ādmī
kubaṛe ho jāeṅ, gandum pīsne wālī
naukarāniyāṅ kam hone ke bāis kām
karnā chhoṛ deṅ aur khiṛkiyoṅ meṅ
se deḳhne wālī ḳhawātīn dhundlā
jāeṅ. 4use yād rakh, is se pahle ki galī
meṅ pahuṅchāne wālā darwāzā band
ho jāe aur chakkī kī āwāz āhistā ho
jāe. jab chiṛiyāṅ chahcahāne lageṅgī
to tū jāg uṭhegā, lekin tamām gītoṅ
kī āwāz dabī sī sunāī degī. 5use
yād rakh, is se pahle ki tū ūṅchī
jaghoṅ aur galiyoṅ ke ḳhatroṅ se
ḍarne lage. go bādām kā phūl khil
jāe, ṭiḍḍī bojh tale dab jāe aur karīr kā
phūl phūṭ nikle, lekin tū kūch karke
apne abadī ghar meṅ chalā jāegā,
aur mātam karne wāle galiyoṅ meṅ
ghūmte phireṅge.

6allāh ko yād rakh, is se pahle ki
chāṅdī kā rassā ṭūṭ jāe, sone kā bartan
ṭukṛe ṭukṛe ho jāe, chashme ke pās
ghaṛā pāsh pāsh ho jāe aur kueṅ kā
pānī nikālne wālā pahiyā ṭūṭ kar us
meṅ gir jāe. 7tab terī ḳhāk dubārā us
ḳhāk meṅ mil jāegī jis se nikal āī aur
terī rūh us ḳhudā ke pās lauṭ jāegī jis
ne use baḳhshā thā.

8wāiz farmātā hai, “bātil hī bātil!
sab kuchh bātil hī bātil hai!”

ḳhātmā
9dānishmand hone ke ilāwā wāiz

qaum ko ilm-o-irfān kī tālīm detā
rahā. us ne muta’addid amsāl ko
sahīh wazn de kar un kī jāṅch-paṛtāl
kī aur unheṅ tartībwār jamā kiyā.
10wāiz kī koshish thī ki munāsib
alfāz istemāl kare aur diyānatdārī se
sachchī bāteṅ likhe.

11dānishmandoṅ ke alfāz āṅkus kī
mānind haiṅ, tartīb se jamāshudā
amsāl lakaṛī meṅ mazbūtī se ṭhoṅkī
gaī kīloṅ jaisī haiṅ. yih ek hī gallābān
kī dī huī haiṅ.

12mere beṭe, is ke ilāwā ḳhabardār
rah. kitābeṅ likhne kā silsilā kabhī
ḳhatm nahīṅ ho jāegā, aur had se
zyādā kutubbīnī se jism thak jātā hai.

13āo, iḳhtitām par ham tamām
tālīm ke ḳhulāse par dhyān deṅ. rab
kā ḳhauf mān aur us ke ahkām kī
pairawī kar. yih har insān kā farz hai.
14kyūṅki allāh har kām ko ḳhwāh
wuh chhupā hī ho, ḳhwāh burā yā
bhalā ho adālat meṅ lāegā.
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tū merā bādshāh hai

1 sulaimān kī ġhazal-ul-ġhazalāt.
2wuh mujhe apne muṅh se bose

de, kyūṅki terī muhabbat mai se
kahīṅ zyādā rāhatbaḳhsh hai.

3terī itr kī ḳhushbū kitnī
manmohan hai, terā nām chhiṛkā
gayā mahakdār tel hī hai. is lie
kuṅwāriyāṅ tujhe pyār kartī haiṅ.

4ā, mujhe khaiṅch kar apne sāth
le jā! ā, ham dauṛ kar chale jāeṅ!
bādshāh mujhe apne kamroṅ meṅ
le jāe, aur ham bāġh bāġh ho kar
terī ḳhushī manāeṅ. ham mai kī
nisbat tere pyār kī zyādā tārīf kareṅ.
munāsib hai ki log tujh se muhabbat
kareṅ.

mujhe haqīr na jāno
5ai yarūshalam kī beṭiyo, maiṅ

siyāhfām lekin manmohan hūṅ, maiṅ
qīdār ke ḳhaimoṅ jaisī, sulaimān ke

ḳhaimoṅ ke pardoṅ jaisī ḳhūbsūrat
hūṅ. 6is lie mujhe haqīr na jāno ki
maiṅ siyāhfām hūṅ, ki merī jild dhūp
se jhulas gaī hai. mere sage bhāī mujh
se nārāz the, is lie unhoṅ ne mujhe
angūr ke bāġhoṅ kī dekh-bhāl karne
kī zimmādārī dī, angūr ke apne zātī
bāġh kī dekh-bhāl maiṅ kar na sakī.

tū kahāṅ hai?
7ai tū jo merī jān kā pyārā hai,

mujhe batā ki bheṛ-bakriyāṅ kahāṅ
charā rahā hai? tū unheṅ dopahar ke
waqt kahāṅ ārām karne biṭhātā hai?
maiṅ kyūṅ niqābposh kī tarah tere
sāthiyoṅ ke rewaṛoṅ ke pās ṭhahrī
rahūṅ?

8kyā tū nahīṅ jāntī, tū jo auratoṅ
meṅ sab se ḳhūbsūrat hai? phir ghar
se nikal kar khoj lagā ki merī bheṛ-
bakriyāṅ kis taraf chalī gaī haiṅ, apne
memnoṅ ko gallābānoṅ ke ḳhaimoṅ
ke pās charā.
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tū kitnī ḳhūbsūrat hai
9merī mahbūbā, maiṅ tujhe kis chīz

se tashbīh dūṅ? tū fir’aun kā shāndār
rath khaiṅchne wālī ghoṛī hai!

10tere gāl bāliyoṅ se kitne ārāstā,
terī gardan motī ke gulūband se kitnī
dilfareb lagtī hai.

11ham tere lie sone kā aisā hār
banwā leṅge jis meṅ chāṅdī ke motī
lage hoṅge.

12jitnī der bādshāh ziyāfat meṅ
sharīk thā mere bālchhaṛ kī ḳhushbū
chāroṅ taraf phailtī rahī.

13merā mahbūb goyā mur kī ḍibiyā
hai, jo merī chhātiyoṅ ke darmiyān
paṛī rahtī hai.

14merā mahbūb mere lie mehndī ke
phūloṅ kā guchchhā hai, jo ain-jadī
ke angūr ke bāġhoṅ se lāyā gayā hai.

15merī mahbūbā, tū kitnī ḳhūbsūrat
hai, kitnī hasīn! terī āṅkheṅ kabūtar
hī haiṅ.

16mere mahbūb, tū kitnā ḳhūbsūrat
hai, kitnā dilrubā! sāyādār hariyālī
hamārā bistar 17aur deodār ke
daraḳht hamāre ghar ke shahtīr haiṅ.
jūnīpar ke daraḳht taḳhtoṅ kā kām
dete haiṅ.

tū lāsānī hai

2 maiṅ maidān-e-shārūn kā phūl
aur wādiyoṅ kī sosan hūṅ.

2laṛkiyoṅ ke darmiyān merī
mahbūbā kāṅṭedār paudoṅ meṅ
sosan kī mānind hai.

3jawān ādmiyoṅ meṅ merā
mahbūb jangal meṅ seb ke daraḳht
kī mānind hai. maiṅ us ke sāy meṅ
baiṭhne kī kitnī ārzūmand hūṅ, us kā
phal mujhe kitnā mīṭhā lagtā hai.

maiṅ ishq ke māre bīmār ho gaī hūṅ
4wuh mujhe maikadea meṅ

lāyā hai, mere ūpar us kā jhanḍā
muhabbat hai.

5kishmish kī ṭikkiyoṅ se mujhe tar-
o-tāzā karo, seboṅ se mujhe taqwiyat
do, kyūṅki maiṅ ishq ke māre bīmār
ho gaī hūṅ.

6us kā bāyāṅ bāzū mere sar ke
nīche hotā aur dahnā bāzū mujhe
gale lagātā hai.

7ai yarūshalam kī beṭiyo, ġhazāloṅ
aur khule maidān kī hirniyoṅ kī
qasam khāo ki jab tak muhabbat
ḳhud na chāhe tum use na jagāogī, na
bedār karogī.

amaikade se murād ġhāliban mahal kā wuh
hissā hai jis meṅ bādshāh ziyāfat kartā thā.
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bahār ā gaī hai
8suno, merā mahbūb ā rahā hai.

wuh dekho, wuh pahāṛoṅ par
phalāṅgtā aur ṭīloṅ par se uchhaltā
kūdtā ā rahā hai.

9merā mahbūb ġhazāl yā jawān
hiran kī mānind hai. ab wuh hamāre
ghar kī dīwār ke sāmne ruk kar
khiṛkiyoṅ meṅ se jhāṅk rahā, jangle
meṅ se tak rahā hai.

10wuh mujh se kahtā hai, “ai merī
ḳhūbsūrat mahbūbā, uṭh kar mere
sāth chal!

11dekh, sardiyoṅ kā mausam guzar
gayā hai, bārisheṅ bhī ḳhatm ho gaī
haiṅ.

12zamīn se phūl phūṭ nikle haiṅ aur
gīt kā waqt ā gayā hai, kabūtaroṅ kī
ġhūṅ ġhūṅ hamāre mulk meṅ sunāī
detī hai.

13anjīr ke daraḳhtoṅ par pahlī fasal
kā phal pak rahā hai, aur angūr
kī beloṅ ke phūl ḳhushbū phailā
rahe haiṅ. chunāṅche ā merī hasīn
mahbūbā, uṭh kar ā jā!

14ai merī kabūtarī, chaṭān kī
darāṛoṅ meṅ chhupī na rah, pahāṛī
pattharoṅ meṅ poshīdā na rah balki
mujhe apnī shakl dikhā, mujhe apnī
āwāz sunane de, kyūṅki terī āwāz
shīrīṅ, terī shakl ḳhūbsūrat hai.”

15hamāre lie lomṛiyoṅ ko pakaṛ lo,
un chhoṭī lomṛiyoṅ ko jo angūr ke

bāġhoṅ ko tabāh kartī haiṅ. kyūṅki
hamārī beloṅ se phūl phūṭ nikle haiṅ.

16merā mahbūb merā hī hai, aur
maiṅ usī kī hūṅ, usī kī jo sosanoṅ
meṅ chartā hai.

17ai mere mahbūb, is se pahle ki
shām kī hawā chale aur sāy lambe
ho kar farār ho jāeṅ ġhazāl yā jawān
hiran kī tarah sanglāḳh pahāṛoṅ kā
ruḳh kar!

rāt ko mahbūb kī ārzū

3 rāt ko jab maiṅ bistar par leṭī thī
to maiṅ ne use ḍhūnḍā jo merī

jān kā pyārā hai, maiṅ ne use ḍhūnḍā
lekin na pāyā.

2maiṅ bolī, “ab maiṅ uṭh kar
shahr meṅ ghūmtī, us kī galiyoṅ aur
chaukoṅ meṅ phir kar use talāsh kartī
hūṅ jo merī jān kā pyārā hai.” maiṅ
ḍhūṅḍtī rahī lekin wuh na milā.

3jo chaukīdār shahr meṅ gasht
karte haiṅ unhoṅ ne mujhe dekhā.
maiṅ ne pūchhā, “kyā āp ne use
dekhā hai jo merī jān kā pyārā hai?”

4āge nikalte hī mujhe wuh mil gayā
jo merī jān kā pyārā hai. maiṅ ne
use pakaṛ liyā. ab maiṅ use nahīṅ
chhoṛūṅgī jab tak use apnī māṅ ke
ghar meṅ na le jāūṅ, us ke kamre meṅ
na pahuṅchāūṅ jis ne mujhe janm
diyā thā.
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5ai yarūshalam kī beṭiyo, ġhazāloṅ
aur khule maidān kī hirniyoṅ kī
qasam khāo ki jab tak muhabbat
ḳhud na chāhe tum use na jagāogī, na
bedār karogī.

dūlhā apne logoṅ ke sāth ātā hai
6yih kaun hai jo dhueṅ ke satūn kī

tarah sīdhā hamāre pās chalā ā rahā
hai? us se chāroṅ taraf mur, baḳhūr
aur tājir kī tamām ḳhushbūeṅ phail
rahī haiṅ.

7yih to sulaimān kī pālkī hai jo
isrāīl ke 60 pahalwānoṅ se ghirī huī
hai.

8sab talwār se les aur tajribākār
faujī haiṅ. har ek ne apnī talwār
ko rāt ke haulnāk ḳhatroṅ kā sāmnā
karne ke lie tayyār kar rakhā hai.

9sulaimān bādshāh ne ḳhud yih
pālkī lubnān ke deodār kī lakaṛī se
banwāī.

10us ne us ke pāe chāṅdī se, pusht
sone se, aur nishast arġhawānī rang
ke kapṛe se banwāī. yarūshalam
kī beṭiyoṅ ne baṛe pyār se us kā
andarūnī hissā murassākārī se ārāstā
kiyā hai.

11ai siyyūn kī beṭiyo, nikal āo aur
sulaimān bādshāh ko dekho. us ke
sar par wuh tāj hai jo us kī māṅ ne us
kī shādī ke din us ke sar par pahnāyā,
us din jab us kā dil bāġh bāġh huā.

tū kitnī hasīn hai!

4 merī mahbūbā, tū kitnī
ḳhūbsūrat, kitnī hasīn hai!

niqāb ke pīchhe terī āṅkhoṅ kī jhalak
kabūtaroṅ kī mānind hai. tere bāl un
bakriyoṅ kī mānind haiṅ jo uchhaltī
kūdtī koh-e-jiliād se utartī haiṅ.

2tere dāṅt abhī abhī katrī aur nahlāī
huī bheṛoṅ jaise safed haiṅ. har dāṅt
kā juṛwāṅ hai, ek bhī gum nahīṅ huā.

3tere hoṅṭ qirmizī rang kā ḍorā
haiṅ, terā muṅh kitnā pyārā hai.
niqāb ke pīchhe tere gāloṅ kī jhalak
anār ke ṭukṛoṅ kī mānind dikhāī detī
hai.

4terī gardan dāūd ke burj jaisī
dilrubā hai. jis tarah is gol aur
mazbūt burj se pahalwānoṅ kī hazār
ḍhāleṅ laṭkī haiṅ us tarah terī gardan
bhī zewarāt se ārāstā hai.

5terī chhātiyāṅ sosanoṅ meṅ
charne wāle ġhazāl ke juṛwāṅ
bachchoṅ kī mānind haiṅ.

6is se pahle ki shām kī hawā chale
aur sāy lambe ho kar farār ho jāeṅ
maiṅ mur ke pahāṛ aur baḳhūr kī
pahāṛī ke pās chalūṅgā.

7merī mahbūbā, terā husn kāmil
hai, tujh meṅ koī nuqs nahīṅ hai.

dulhan kā jādū
8ā merī dulhan, lubnān se mere

sāth ā! ham koh-e-amānā kī choṭī
se, sanīr aur harmūn kī choṭiyoṅ se
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utreṅ, sheroṅ kī māndoṅ aur chītoṅ
ke pahāṛoṅ se utreṅ.

9merī bahan, merī dulhan, tū ne
merā dil churā liyā hai, apnī āṅkhoṅ
kī ek hī nazar se, apne gulūband ke
ek hī jauhar se tū ne merā dil churā
liyā hai.

10merī bahan, merī dulhan, terī
muhabbat kitnī manmohan hai! terā
pyār mai se kahīṅ zyādā pasandīdā
hai. balsān kī koī bhī ḳhushbū terī
mahak kā muqābalā nahīṅ kar saktī.

11merī dulhan, jis tarah shahd
chhatte se ṭapaktā hai usī tarah tere
hoṅṭoṅ se miṭhās ṭapaktī hai. dūdh
aur shahd terī zabān tale rahte haiṅ.
tere kapṛoṅ kī ḳhushbū sūṅgh kar
lubnān kī ḳhushbū yād ātī hai.

dulhan nafīs bāġh hai
12merī bahan, merī dulhan, tū ek

bāġh hai jis kī chārdīwārī kisī aur ko
andar āne nahīṅ detī, ek band kiyā
gayā chashmā jis par muhr lagī hai.

13bāġh meṅ anār ke daraḳht lage
haiṅ jin par lazīz phal pak rahā hai.
mehndī ke paude bhī ug rahe haiṅ.

14bālchhaṛ, zāfrān, ḳhushbūdār
bed, dārchīnī, baḳhūr kī har qism kā
daraḳht, mur, ūd aur har qism kā
balsān bāġh meṅ phaltā phūltā hai.

15tū bāġh kā ubaltā chashmā hai, ek
aisā mambā jis kā tāzā pānī lubnān se
bah kar ātā hai.

16ai shimālī hawā, jāg uṭh. ai junūbī
hawā, ā! mere bāġh meṅ se guzar
jā tāki wahāṅ se chāroṅ taraf balsān
kī ḳhushbū phail jāe. merā mahbūb
apne bāġh meṅ ā kar us ke lazīz
phaloṅ se khāe.

5 merī bahan, merī dulhan, ab
maiṅ apne bāġh meṅ dāḳhil ho

gayā hūṅ. maiṅ ne apnā mur apne
balsān samet chun liyā, apnā chhattā
shahd samet khā liyā, apnī mai apne
dūdh samet pī lī hai. khāo, mere
dosto, khāo aur piyo, muhabbat se
sarshār ho jāo!

rāt ko mahbūb kī talāsh
2maiṅ so rahī thī, lekin merā dil

bedār rahā. sun! merā mahbūb
dastak de rahā hai,

“ai merī bahan, merī sāthī, mere lie
darwāzā khol de! ai merī kabūtarī,
merī kāmil sāthī, merā sar os se tar ho
gayā hai, merī zulfeṅ rāt kī shabnam
se bhīg gaī haiṅ.”

3“maiṅ apnā libās utār chukī hūṅ,
ab maiṅ kis tarah use dubārā pahan
lūṅ? maiṅ apne pāoṅ dho chukī hūṅ,
ab maiṅ unheṅ kis tarah dubārā mailā
karūṅ?”
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4mere mahbūb ne apnā hāth dīwār
ke sūrāḳh meṅ se andar ḍāl diyā. tab
merā dil taṛap uṭhā.

5maiṅ uṭhī tāki apne mahbūb ke
lie darwāzā kholūṅ. mere hāth mur
se, merī ungliyāṅ mur kī ḳhushbū se
ṭapak rahī thīṅ jab maiṅ kunḍī kholne
āī.

6maiṅ ne apne mahbūb ke lie
darwāzā khol diyā, lekin wuh muṛ
kar chalā gayā thā. mujhe saḳht
sadmā huā. maiṅ ne use talāsh kiyā
lekin na milā. maiṅ ne use āwāz dī,
lekin jawāb na milā.

7jo chaukīdār shahr meṅ gasht
karte haiṅ un se merā wāstā paṛā,
unhoṅ ne merī piṭāī karke mujhe
zaḳhmī kar diyā. fasīl ke chaukīdāroṅ
ne merī chādar bhī chhīn lī.

8ai yarūshalam kī beṭiyo, qasam
khāo ki agar merā mahbūb milā to
use ittilā dogī, maiṅ muhabbat ke
māre bīmār ho gaī hūṅ.

9tū jo auratoṅ meṅ sab se hasīn
hai, hameṅ batā, tere mahbūb kī kyā
ḳhāsiyat hai jo dūsroṅ meṅ nahīṅ
hai? terā mahbūb dūsroṅ se kis tarah
sabqat rakhtā hai ki tū hameṅ aisī
qasam khilānā chāhtī hai?

10mere mahbūb kī jild gulābī aur
safed hai. hazāroṅ ke sāth us kā
muqābalā karo to us kā ālā kirdār
numāyāṅ taur par nazar āegā.

11us kā sar ḳhālis sone kā hai, us
ke bāl khajūr ke phūldār guchchhoṅa

kī mānind aur kawwe kī tarah siyāh
haiṅ.

12us kī āṅkheṅ nadiyoṅ ke kināre
ke kabūtaroṅ kī mānind haiṅ, jo dūdh
meṅ nahlāe aur kasrat ke pānī ke pās
baiṭhe haiṅ.

13us ke gāl balsān kī kyārī kī
mānind, us ke hoṅṭ mur se ṭapakte
sosan ke phūloṅ jaise haiṅ.

14us ke bāzū sone kī salākheṅ haiṅ
jin meṅ pukhrājb jaṛe hue haiṅ, us
kā jism hāthīdāṅt kā shāhkār hai jis
meṅ sang-e-lājawardc ke patthar lage
haiṅ.

15us kī rāneṅ marmar ke satūn haiṅ
jo ḳhālis sone ke pāiyoṅ par lage
haiṅ. us kā hulyā lubnān aur deodār
ke daraḳhtoṅ jaisā umdā hai.

16us kā muṅh miṭhās hī hai, ġharz
wuh har lihāz se pasandīdā hai.

ai yarūshalam kī beṭiyo, yih hai
merā mahbūb, merā dost.

6 ai tū jo auratoṅ meṅ sab se
ḳhūbsūrat hai, terā mahbūb

kidhar chalā gayā hai? us ne kaun sī
simt iḳhtiyār kī tāki ham tere sāth us
kā khoj lagāeṅ?

2merā mahbūb yahāṅ se utar kar
apne bāġh meṅ chalā gayā hai, wuh

aibrānī lafz kā matlab mubham sā hai.
btopas

clapis lazuli
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balsān kī kyāriyoṅ ke pās gayā hai
tāki bāġhoṅ meṅ chare aur sosan ke
phūl chune.

3maiṅ apne mahbūb kī hī hūṅ, aur
wuh merā hī hai, wuh jo sosanoṅ
meṅ chartā hai.

tū kitnī ḳhūbsūrat hai
4merī mahbūbā, tū tirzā shahr jaisī

hasīn, yarūshalam jaisī ḳhūbsūrat aur
alambardār dastoṅ jaisī robdār hai.

5apnī nazaroṅ ko mujh se haṭā le,
kyūṅki wuh mujh meṅ uljhan paidā
kar rahī haiṅ.

tere bāl un bakriyoṅ kī mānind
haiṅ jo uchhaltī kūdtī koh-e-jiliād se
utartī haiṅ.

6tere dāṅt abhī abhī nahlāī huī
bheṛoṅ jaise safed haiṅ. har dāṅt kā
juṛwāṅ hai, ek bhī gum nahīṅ huā.

7niqāb ke pīchhe tere gāloṅ kī
jhalak anār ke ṭukṛoṅ kī mānind
dikhāī detī hai.

8go bādshāh kī 60 bīwiyāṅ, 80
dāshtāeṅ aur beshumār kuṅwāriyāṅ
hoṅ 9lekin merī kabūtarī, merī kāmil
sāthī lāsānī hai. wuh apnī māṅ kī
wāhid beṭī hai, jis ne use janm diyā
us kī pāk lāḍlī hai. beṭiyoṅ ne use
dekh kar use mubārak kahā, rāniyoṅ
aur dāshtāoṅ ne us kī tārīf kī,

10“yih kaun hai jo tulū-e-subh
kī tarah chamak uṭhī, jo chāṅd
jaisī ḳhūbsūrat, āftāb jaisī pāk aur
alambardār dastoṅ jaisī robdār hai?”

mahbūbā ke lie ārzū
11maiṅ aḳhroṭ ke bāġh meṅ utar

āyā tāki wādī meṅ phūṭne wāle
paudoṅ kā muāinā karūṅ. maiṅ yih
bhī mālūm karnā chāhtā thā ki kyā
angūr kī koṅpleṅ nikal āī yā anār ke
phūl lag gae haiṅ.

12lekin chalte chalte na jāne kyā
huā, merī ārzū ne mujhe merī sharīf
qaum ke rathoṅ ke pās pahuṅchāyā.

mahbūbā kī dilkashī
13ai shūlammīt, lauṭ ā, lauṭ ā! muṛ

kar lauṭ ā tāki ham tujh par nazar
kareṅ.

tum shūlammīt ko kyūṅ deḳhnā
chāhtī ho? ham lashkargāh kā
loknāch deḳhnā chāhtī haiṅ!

7 ai raīs kī beṭī, jūtoṅ meṅ chalne
kā terā andāz kitnā manmohan

hai! terī ḳhushwazā rāneṅ māhir
kārīgar ke zewarāt kī mānind haiṅ.

2terī nāf pyālā hai jo mai se kabhī
nahīṅ mahrūm rahtī. terā jism
gandum kā ḍher hai jis kā ihātā sosan
ke phūloṅ se kiyā gayā hai.

3terī chhātiyāṅ ġhazāl ke juṛwāṅ
bachchoṅ kī mānind haiṅ.
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4terī gardan hāthīdāṅt kā mīnār,
terī āṅkheṅ hasbon shahr ke tālāb
haiṅ, wuh jo bat-rabbīm ke darwāze
ke pās haiṅ. terī nāk mīnār-e-lubnān
kī mānind hai jis kā muṅh damishq kī
taraf hai.

5terā sar koh-e-karmil kī mānind
hai, tere khule bāl arġhawān kī tarah
qīmtī aur dilkash haiṅ. bādshāh terī
zulfoṅ kī zanjīroṅ meṅ jakaṛā rahtā
hai.

mahbūbā ke lie ārzū
6ai ḳhushiyoṅ se labrez muhabbat,

tū kitnī hasīn hai, kitnī dilrubā!
7terā qad-o-qāmat khajūr ke

daraḳht sā, terī chhātiyāṅ angūr ke
guchchhoṅ jaisī haiṅ.

8maiṅ bolā, “maiṅ khajūr ke
daraḳht par chaṛh kar us ke phūldār
guchchhoṅa par hāth lagāūṅgā.” terī
chhātiyāṅ angūr ke guchchhoṅ kī
mānind hoṅ, tere sāṅs kī ḳhushbū
seboṅ kī ḳhushbū jaisī ho.

9terā muṅh behtarīn mai ho, aisī
mai jo sīdhī mere mahbūb ke muṅh
meṅ jā kar narmī se hoṅṭoṅ aur
dāṅtoṅ meṅ se guzar jāe.

mahbūb ke lie ārzū
10maiṅ apne mahbūb kī hī hūṅ, aur

wuh mujhe chāhtā hai.
11ā, mere mahbūb, ham shahr se

nikal kar dehāt meṅ rāt guzāreṅ.
12ā, ham subhsawere angūr ke

bāġhoṅ meṅ jā kar mālūm kareṅ ki
kyā beloṅ se koṅpleṅ nikal āī haiṅ aur
phūl lage haiṅ, ki kyā anār ke daraḳht
khil rahe haiṅ. wahāṅ maiṅ tujh par
apnī muhabbat kā izhār karūṅgī.

13mardumgayāhb kī ḳhushbū phail
rahī, aur hamāre darwāze par har
qism kā lazīz phal hai, naī fasal kā bhī
aur guzarī kā bhī. kyūṅki maiṅ ne
yih chīzeṅ tere lie, apne mahbūb ke
lie mahfūz rakhī haiṅ.

kāsh ham akele hoṅ

8 kāsh tū merā sagā bhāīc hotā,
tab agar bāhar tujh se mulāqāt

hotī to maiṅ tujhe bosā detī aur koī
na hotā jo yih dekh kar mujhe haqīr
jāntā.

2maiṅ terī rāhnumāī karke tujhe
apnī māṅ ke ghar meṅ le jātī, us
ke ghar meṅ jis ne mujhe tālīm dī.
wahāṅ maiṅ tujhe masāledār mai aur
apne anāroṅ kā ras pilātī.

aibrānī lafz kā matlab mubham sā hai.
bek paudā jis ke bāre meṅ sochā jātā thā ki
use khā kar bāṅjh aurat bhī bachche ko janm
degī.

clafzī tarjumā: merā bhāī hotā, jise merī
māṅ ne dūdh pilāyā hotā.
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3us kā bāyāṅ bāzū mere sar ke
nīche hotā aur dāyāṅ bāzū mujhe gale
lagātā hai.

4ai yarūshalam kī beṭiyo, qasam
khāo ki jab tak muhabbat ḳhud na
chāhe tum use na jagāogī, na bedār
karogī.

mahbūb kī āḳhirī bāt
5yih kaun hai jo apne mahbūb kā

sahārā le kar registān se chaṛhī ā rahī
hai?

seb ke daraḳht tale maiṅ ne tujhe
jagā diyā, wahāṅ jahāṅ terī māṅ ne
tujhe janm diyā, jahāṅ us ne dard-e-
zah meṅ mubtalā ho kar tujhe paidā
kiyā.

6mujhe muhr kī tarah apne dil par,
apne bāzū par lagāe rakh! kyūṅki
muhabbat maut jaisī tāqatwar, aur
us kī sargarmī pātāl jaisī belchak
hai. wuh dahaktī āg, rab kā bhaṛaktā
sholā hai.

7pānī kā baṛā sailāb bhī muhabbat
ko bujhā nahīṅ saktā, baṛe daryā bhī
use bahā kar le jā nahīṅ sakte. aur
agar koī muhabbat ko pāne ke lie
apne ghar kī tamām daulat pesh bhī
kare to bhī use jawāb meṅ haqīr hī
jānā jāegā.

mahbūbā kī āḳhirī bāt
8hamārī chhoṭī bahan kī chhātiyāṅ

nahīṅ haiṅ. ham apnī bahan ke

lie kyā kareṅ agar koī us se rishtā
bāndhne āe?

9agar wuh dīwār ho to ham us
par chāṅdī kā qilāband intizām
banāeṅge. agar wuh darwāzā ho to
ham use deodār ke taḳhte se mahfūz
rakheṅge.

10maiṅ dīwār hūṅ, aur merī
chhātiyāṅ mazbūt mīnār haiṅ. ab
maiṅ us kī nazar meṅ aisī ḳhātūn ban
gaī hūṅ jise salāmatī hāsil huī hai.

sulaimān se zyādā daulatmand
11bāl-hāmūn meṅ sulaimān kā

angūr kā bāġh thā. is bāġh ko us
ne pahredāroṅ ke hawāle kar diyā.
har ek ko us kī fasal ke lie chāṅdī ke
hazār sikke dene the.

12lekin merā apnā angūr kā bāġh
mere sāmne hī maujūd hai. ai
sulaimān, chāṅdī ke hazār sikke tere
lie haiṅ, aur 200 sikke un ke lie jo us
kī fasal kī pahrādārī karte haiṅ.

mujhe hī pukār
13ai bāġh meṅ basne wālī, mere

sāthī terī āwāz par tawajjuh de rahe
haiṅ. mujhe hī apnī āwāz sunane de.

14ai mere mahbūb, ġhazāl yā jawān
hiran kī tarah balsān ke pahāṛoṅ kī
jānib bhāg jā!
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